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ÖN SÖZ 

 

 Köklü bir geçmişe sahip olan Türk kültürü, sınırları çizilemeyen bin bir gizemi 

barındıran bir hazinedir. Bu hazineyi besleyen, çağların ötesine aktarımını sağlayan ve 

milleti millet yapan en önemli unsur ise dildir. Türk dilinin özelliklerinin tespit 

edilmesi, söz varlığının incelenmesi bir bakıma Türk kültürüne yapılabilecek en 

kıymetli hizmettir. Bu yüzden gerek bize ait olan gerekse dilimize çevrilmiş eserlerin 

detaylı incelenmesi gerekmektedir.  

İncelenen metin, Ahkām- ı Şuhūr, on iki babtan oluşmuştur. Bu bablarda yirmi 

beş atmosfer olayından söz edilmiştir. Her babta belli bir ayda yeryüzünde ve 

gökyüzünde meydana gelebilecek olan doğa olayları ile ilgili öngörüler verilerek 

bunun sonunda çeşitli şehirlerde oluşabilecek toplumsal ve siyasi olaylardan 

bahsedilmiştir. İçeriği ve konuyu ele alışı bakımından eserin melhame türünde 

yazılmış olduğu tespit edilmiştir.  

“Melhame”nin sözlük anlamı, büyük kayıplarla veya bozgunla sonuçlanan 

çatışma ya da savaştır; fakat bir terim olarak özellikle astronomik ve me teorolojik 

olgulardan yararlanmak suretiyle bir sultanın, bir toplum veya topluluğun bir devletin 

geleceğine ilişkin kehanetlerde bulunma anlamına gelir. Eser melhame türünde kaleme 

alındığından içerisinde pek çok farklı konuya ait sözcük ve terim barındırmaktadır.  

Türk dilinin 11. ve 15. yüzyılları arasındaki eserler incelendiğinde bu dönem 

eserlerinin ortak ses ve şekil özellikleri gösterdiği ortaya konulmuştur. Bu döneme 

Eski Anadolu Türkçesi dönemi adı verilmiştir. “Eski Anadolu Türkçesinin ilk yazı dili 

olmasından sebebiyle yazım (imla),ses, yapı ve sözcüksel özellikler bakımından 

varyantlı bir dil özelliği gösterir. Bu dönemde yazılmış onlarca metinde bu varyantları 

tespit etmek mümkündür. Bunun en önemli sebebi, Arap alfabesinin Oğuzca 

sözcüklerin yazımında ilk defa kullanılıyor olmasıdır. Bu yüzden söz konusu 

dönemlerde yazılmış olan metinlerde yazardan yazara, bölgeden bölgeye ses ve yapı 

değişiklikleri tespit edilmektedir. Tabii bu farklılıklar ve değişmeler, yalnızca Türkçe 

kelime ve ekler için geçerlidir; Arapça ve Farsça kökenli sözlerin yazımında kaynak 

dillerindeki biçimlere sadık kalınmıştır”(Akar, 2014: 2). Eski Anadolu Türkçesi ile 

yazılmış metinlerle ilgili pek o dilbilimci çeşitli incelemeler yapmıştır. İstinsah tarihi 
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ve müstensihi belli olmayan Ahkām- ı Şuhūr, incelendiğinde Eski Anadolu Türkçesi 

dönemine ait pek çok ses ve şekil özelliğini barındırdığı görülmektedir. Metnin ilk 14 

varağı harekeli nesih geri kalan bölümü ise harekesiz nesih yazı stili ile sade bir dille 

yazılmıştır. Metnin harekeli bölümünden yola çıılara diğer bölümler ve gramer 

hakında karar verilmiştir.  

Çalışmanın amacı, eserin ses ve yapı özellikleri bakımından incelenip dil 

özelliklerinin ortaya çıkarılmasıdır.  

Bu çalışma İnceleme, Metin, Dizin/Sözlük ve Tıpkıbasım olmak üzere dört 

bölümden oluşmaktadır. İnceleme kısmında, Yazım Özellikleri ve Dil Bilgisi olmak 

üzere iki bölüm bulunmaktadır. Yazım özellikleri ele alınırken ünlü ve ünsüzlerin söz 

başı, söz içi ve söz sonundaki yazım şekilleri ve bazı bitişik yazımlar incelenirken; 

ikinci bölümde metinden örnekler verilerek ses ve biçim bilgisi incelenmiştir.  

Metin bölümünde Arap harfli olan eserin varak ve satır numaraları verilerek  

çeviri yazıya aktarılmıştır.  

Dizin ve sözlük bölümünde ise, metinde geçen kelimeler alfabetik olarak 

sıralanmış; kelimelerin anlamları verilmiştir. Metindeki sözcükler ve onlara getirilen 

çekim eklerinin varak ve satır numaraları da eklenmiştir.  

Tıpkıbasım bölümünde ise yazmanın orijinal biçimi verilmiştir.  

Yüksek Lisans eğitimim boyunca emeğini esirgemeyen, bilgileriyle ve 

tecrübeleriyle yol gösteren kıymetli hocalarıma,  tez konusunun belirlenmesinde ve 

tezin tüm aşamalarında yol gösterici bilgi ve fikirleriyle daima yanımda olan, sabırla 

ve sevgiyle yardımlarını benden esirgemeyen tez danışmanım Sayın Hocam Dr. Öğr. 

Üyesi Nimet Kara Kütükçü’ye sonsuz teşekkürlerimi sunuyorum.  

Ayrıca tez çalışmam sırasında sonsuz destek ve anlayışlarıyla yükümü 

hafifleten tüm aileme, çalışma arkadaşlarıma her zaman güvenini hissettiğim canım 

babam Naci Erdem’e teşekkür ederim.  
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ÖZ 

 

Bu çalışma, Ahkām- ı Şuhūr üzerinde dil bilgisi çalışması, Ankara, Adnan 

Ötüken İl Halk Kütüphanesi Bölümü, 06 Hk 4028’de kayıtlı adlı eserinin dil 

incelemesi üzerinedir. Yazılış tarihi bilinmemektedir. 85 varaktan oluşan eserin her 

sayfasında 11 satır bulunmaktadır.  

“Melhame”nin sözlük anlamı, büyük kayıplarla veya bozgunla sonuçlanan 

çatışma ya da savaştır; fakat bir terim olarak, özellikle astronomik ve meteorolojik 

olgulardan yararlanmak suretiyle bir sultanın, bir toplum veya topluluğun bir devletin 

geleceğine ilişkin kehanetlerde bulunma anlamına gelir.  

Eser Eski Anadolu Türkçesinin tarihi gelişiminin belirlenmesi noktasında 

yapılan çalışmalara kaynak olması anlayışıyla ses ve şekil bilgisi yönünden 

değerlendirilmiştir. 

Çalışma Ön Söz, Giriş ve Sonuç bölümünün yanı sıra İnceleme, Metin, Dizin  

olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır.  

İnceleme bölümünde eserin istinsah edildiği dönemin dil özellikleri, ses ve 

şekil bilgisi bakımından değerlendirilerek belirlenmiş; Metin bölümünde Arap 

harfleriyle yazılmış eserin yazı çevrimi yapılmış; Dizin bölümünde ise metinde geçen 

sözcükler alfabetik olarak sıralanıp anlamları verilmiş, bu sayede eser bilim ve 

edebiyat dünyasına kazandırılmıştır.  

 

Anahtar Kelimeler: Ahkām- ı Şuhūr, Eski Anadolu Türkçesi, melhame  
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ABSTRACT 

 

This work is on the analysis of the work Ahkām- ı Şuhūr which is registered to 

the Adnan Ötüken İHK department in Ankara with the number 06 Hk 3952/1. The date 

written hasn’t known. Every page 11 line that occur 85 leaf of this work.   

The work is evaluated in terms of phonology and morphology with the aim of 

being asource to the studies of Old Anatolia Turkish's historical development.  

Although Melhame means clash or war resulting in dramatial losses or defeats, 

it is used as a term standing for a prophecy regarding the future of an emperor, a 

society, a community or a state through astronomical and meteorological phonomena.  

The work consists of three parts; Analysis, Text and Index besides Preface, 

Introduction and Conclusion.  

In the Analysis part, language properties of the term which the work was 

copied were determined in point of phonology and morphology; ın the Text part, the 

writing translation of the work which was written with Arabic letters; in the Index part 

the words used in the Text were ordered in alphabetical and given the meaning. By this 

way the work is redounded into science and literature world.  

 

Keywords:  Ahkām- ı Şuhūr, Old Anatolia Turkish, melhame  
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ARAŞTIRMANIN  KONUSU 

Ahkām- ı Şuhūr adlı müstensihi belli olmayan bu eser melhame türünde 

yazılmıştır. Eser Eski Anadolu Türkçesinin tarihi gelişiminin belirlenmesi noktasında 

yapılan çalışmalara kaynak olması anlayışıyla ses ve şekil bilgisi yönünden 

değerlendirilmiştir.  

ARAŞTIRMANIN  AMACI VE ÖNEMİ 

Eser üzerinde yapılan bu çalışma ile Eski Anadolu Türkçesinin ses ve şekil 

bilgisi özelliklerinin esere nasıl yansıdığı belirlenmeye ve eserin söz varlığı ortaya 

konmaya çalışılmıştır. Yapılan bu çalışmada amaç, eserin istinsah edildiği yıllardaki 

dil özellikleri ve dilin bağlı olduğu kuralları tespit etmeye çalışmaktır.  

ARAŞTIRMANIN  YÖNTEMİ 

Çalışma Ön Söz, Giriş ve Sonuç bölümünün yanı sıra İnceleme, Metin, Dizin  

olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır.  

İnceleme bölümünde eserin istinsah edildiği dönemin dil özellikleri, ses ve 

şekil bilgisi bakımından değerlendirilerek belirlenmiştir. Yazım Özellikleri ve Dil 

Bilgisi olmak üzere iki kısımdan oluşan İnceleme bölümünde örnekleriyle beraber ünlü 

ve ünsüzlerin söz başı, söz içi ve söz sonu yazılışları, bazı bitişik ve ayrı yazılışlar ile 

bağlaç ve edatların yazılışları hususlarına yer verilmiştir. Yine kendi arasında iki alt 

başlığa ayrılan Dil Bilgisi kısmının Ses Bilgisi alt başlığında, ünlü ve ünsüzlerin ses 

özellikleriyle metinde tespit edilen ses olayları ele alınmış; Biçim Bilgisi kısmında ise 

yapım ve çekim ekleri, kelime türleri incelenmiştir. Metnin gramer incelemesi 

yapılırken Prof. Dr. Gürer Gülsevin, Prof. Dr.  Mustafa Özkan, Prof. Dr. Faruk Kadri 

Timurtaş hocalarımızın Eski Anadolu Türkçesinin dilbilgisi üzerine çalışmalarındaki 

inceleme şablonları ve başlıkları incelenerek uygun başlıklar kullanılmıştır. Ana şablon 

ve başlıklarda ise Prof. Dr. Emin Eminoğlu’nun Destānı Yusuf  adlı eserindeki gramer 

incelemesi diziliminden faydalanılmıştır.  

Çalışmanın metin bölümünde yazı çevirimi çalışmalarda en çok tercih edilen 

“Times Turkish Transcription” fontu kullanılarak yapılmıştır. Metinde varak 

numaraları her paragrafın baş kısmında; satır numaraları ise paragrafın içinde eğik 

çizgiler (//) arasında gösterilmiştir. Metnin okunuşunda yazı çevrimi alfabesi esas 
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alınmış, özel isimler de dahil olmak üzere tüm sözcükler küçük harfle yazılmış, 

noktalama işaretlerine yer verilmemiştir. Metindeki her sayfa, varak ve satır numarası 

ile gösterilmiş, metinde geçen ayet, hadis ve dualar Arap harfli asılları gibi yazılmıştır. 

Arapça ve Farsça birleşik sözcük ve ikilemeler de araya kısa çizgi “-” konularak 

belirtilmiştir. Özel isimlere gelen isim çekim ekleri, ayın ve hemze sesleriyle 

karışmasını önlemek için, kesme işaretiyle gösterilmemiştir. İncelenen metinde harf 

farklılığı, eksikliği veya yazım yanlışlığı tespit edilen bölümler ait olduğu varağın 

altında dipnotlarla (*) işareti ile belirtilmiştir. Metindeki Türkçe sözcükler için Cem 

Dilçin’in Yeni Tarama Sözlüğü, S. Gerard Clouson’un An Etymological Dictionary of 

Pre-Thirteenth-Centruy Turkish adlı sözlüğü; Arapça ve Farsça sözcükler için ise Ferit 

Devellioğlu’nun Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügatı ve İsmail Parlatır’ın Osmanlı 

Türkçesi Sözlüğü’nden yardım alınmıştır.  

Dizin bölümünde sözcükler “CİBAKAYA” programı kullanılarak alfabetik 

olarak sıralanmıştır. Sıralanan sözcüklerin anlamları ve hangi dile ait oldukları 

verilirken ekli biçimlerinin hangi varak ve satırda geçtikleri de belirtilmiştir.  

KAPSAM  VE SINIRLILIKLAR 

Araştırmada eser, Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesinin 06 Hk 4028 

nolu arşivinden temin edilmiştir. Yazarı ve yazılış tarihi hakkında bilgi 

bulunamamıştır. Eser 85 varaktır. Müstensihi ve istinsah yeri belli olmayan eserin ilk 

14 varağı harekeli nesihle, geri kalan 71 varağı ise harekesiz nesihle kaleme alınmıştır. 

Her varak 11 satırdan oluşmaktadır. Eserin boyutları: (iç-dış) 204 ×130- 135 ×64 mm. , 

kağıt türü: üç ay filigranlıdır.   
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GİRİŞ 

İnsanlık tarihi boyunca milletleri bir arada tutan onları aslî zenginliğe yani 

kültürel gelişmişlikte en üst derecelere yükselten temel unsur, kuşkusuz dildir. Aslında 

bir haberleşme aracı olan ve insanların duygu düşüncelerini aktarmalarını sağlayan dil, 

bir nevi ait olduğu topluma çağ atlatan ve onun geçmişi ile ge leceği arasında bağlar 

kuran bir köprü görevini üstlenir. Dil canlıdır ve değişkendir. Dil ait olduğu toplumdan 

ve o toplumun yaşadığı coğrafyadan beslenirken o dilin kullanıcısı olan veya olmayan 

tüm insanları da etkileyerek gelişim sürecini devam ettirmiştir. Çok geniş 

coğrafyalarda kullanılan Türk dili de geçirdiği süreç sonunda yaşadığı değişiklikler ve 

gelişmelerle birlikte tarihi olarak dönemlere ayrılmıştır (Timurtaş, 2012:10). XIII. 

yüzyıldan XV. yüzyılın ortalarına değin Anadoluda Oğuzların ilk yazı dili olarak 

karşımıza çıkan Eski Anadolu Türkçesi (Eski Batı Türkçesi) dil tarihimiz 

incelendiğinde önemli bir yere sahiptir (Tekin, 2003:4). Bu dönem üzerine hem 

yabancı hem de Türk Türkologlar tarafından pek çok çalışma yapılmıştır. “Yusuf 

Balasagunlu’nun Kutadgu Bilig, Mahmut Kaşgarlı’nın Divānı Lügati’t Türk, Edip 

Ahmet Yükneki’nin Atabetü’l Hakaik, Ahmet Yesevi’nin Divan-ı Hikmet, Ali’nin 

Kıssa-i Yusuf, Nasıreddin Ragbuzi’nin Kısasu’l Enbiyā, Seyfi Sarayi’nin Gülistan Bit-

Türki, Harezmi’nin Muhabbetnāme, Kutb’un Hüsrev ü Şirin, Mahmut Bin Ali 

Kerderi’nin Nechü’l Feradis gibi eserleri  bu devrin özelliklerini çok güzel 

yansıtmaktadır” (Hacızade, 1997: 47-56). Bu dönemde incelenmiş eserler genelde 

tercüme ve telif eserlerdir. Bu çalışmada incelenen Ahkām-ı Şuhur adlı melhamenin 

yazılış tarihi ve müstensihi bilinmemektedir. Ancak eserin dili detaylı incelendiğinde 

yazıldığı dönemin 16. veya 17. yüzyıl yani Klasik Osmanlı Türkçesine Giriş dönemi 

olabileceği tahmin edilebilir. Ancak eserde Eski Anadolu Türkçesi’nin dil özellikleri 

görülmektedir. Bu konu “İnceleme” bölümünde detaylandırılmıştır.      

Ahkam-ı Şuhur, içeriği ve ele alınan konu bakımından ele alındığında ve daha 

önce tercüme edilmiş, kopya edilmiş veya yazılmış melhamelerle karşılaştırıldığında 

bölümlenmeler ve konu bakımından büyük benzerlikler görüldüğünden eserin 

melhame türünde yazıldığı saptanmıştır. Yazıcı Salih’in Melhamesi, Kitābü’ş-
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Şemsiyye adlı eseri Mart ayıyla başlayan on iki babtan oluşmaktadır. Her babta bir ay 

ve o ayın içinde meydana gelebilecek tabiat olayları ve gök cisimlerinin hareketleri ele 

alınmıştır. Ahkām-ı Şuhūr adlı eserde de aynı bölümlenmeler görülmektedir. Ancak 

Ahkām-ı Şuhūr, Şemsiyye adlı eser gibi manzum bir eser değildir. İncelenen eser 

Melhame-i Şeyh Vefa adlı eserle de pek çok ortak yön barındırmaktadır.15. yüzyılda 

yazılmış olan bu melhame Mart ayıyla başlayan mensur bir melhamedir. İlk babta 

Mart ayında meydana gelecek hadiseler ele alınmıştır. Ahkām-ı Şuhūr’un da bu 

eserlerden istinsah edilmiş olabilebileceği düşünülebilir. Metin bölümü 1b varağında 

şöyle başlamaktadır: “el-bābü’l-evvel martilįs yıluŋ yaz ayı süryānįler dilince azur 

dirler otuz bir gündür ķöyün erleri bu aya yāt dirler ĥādur ŧabdur balġam ĥükmi gider 

ķan ġālib olur aħlāŧ depreşür cıban suluca idüb boġaz aġrısı bilürür ot icmek ve 

ĥacāmat itmek ve ķan aldurmaķ iyüdür śarımsaķdan ve ekşilerden śaķınalar ve becįd 

ĥamāma gideler. ”  

Eski Anadolu Türkçesi döneminde yabancı dillerin etkisinin fazla görülmediği 

sade Türkçeyle kaleme alınmış farklı konular içeren pek çok türde esere  

rastlanmaktadır. Bu türlerden biri de insanlara yol göstermesi için kaleme alınmış 

melhamelerdir. İncelenen Ahkām-ı Şuhūr da melhame türündedir. İnsanlar çok eski 

çağlardan beri geleceğin neler getireceği konusuna merak duymuştur (Atasoy, 2001: 

9). Bu merakı gidermek içinse doğaya ve gökyüzüne kulak vermeyi uygun 

bulmuşlardır. Çünkü evren, gizemleriyle dünü ve bugünü yaşattığına göre yarın 

hakkında da ipuçları verebilir düşüncesi insanın tüm varlığıyla evrene kulak vermesine 

sebep olmuştur. Bu konuda, Yusuf Ziya Sümbüllü’nün “Halk Meterolojisi Ekseninde 

Bir Melhame Örneği” adlı çalışmasında insanın geleceğini bilme arzusu için tabiata 

kulak vermesiyle ilgili şunları ifade etmiştir: “Sel mitleri içerisinde oldukça köklü bir 

mazisi bulunan Nuh Tufanı’nın Sümer Destanı Gılgamış’ta ve Tevrat’ta, insanların 

yeryüzünde gürültü yapması ve her şeyin gün geçtikçe kötüye gitmesinin neticesi 

olarak gösterilmesi, insanoğlunun tabiat ve tabiat olayları karsısındaki duruşunu ve bu 

olayları yorumlayışındaki algı tarzını şekillendiren inanç kültünün ne denli etkin 

olduğunu sergilemesi adına dikkate değerdir” (Sümbüllü, 2008: 784). Ahkām-ı Şuhūr 

adlı eserin de eserde işlenen konu ve üslup incelendiğinde melhame türünde yazıldığı 

anlaşılmaktadır.  İnsanların yaşamlarını idame ettirirken izlemesi gereken yollara, 

yeme içmeden giyim kuşama, insanî ilişkilerden farklı coğrafi bölgelerdeki yaşam 

koşullarına ve toplumsal olaylara kadar geniş bir yelpazede bilgiler ve öğütler sunan 
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melhameler, içerik bakımından dikkate değer bir türdür. Bunun yanı sıra bu eserler 

yazıldığı dönem hakkında verdiği bilgiler ve o dönemde kullanılan dilin incelenmesi 

bakımından da önemli kaynaklardır.         

Osmanlı Döneminin âlimleri, ilimleri bölümlere ayırma sürecinde ilimleri,  aklî 

ilimler ve naklî ilimler olarak ikiye ayırmışlardır. Melhame, tabirnâme, yıldıznâme ve 

falnâme gibi eserlerde gözlemlenen gaybî ilimleri, hurafelerle karışık olmaları 

nedeniyle bu tasniflere dâhil etmemişlerdir. Zaten din alimleri de bu tarz ilimleri hoş 

karşılamamışlardır. Fakat bilim tarihi incelendiğinde Gaybî ilimlerin her zaman aklî 

ilimleri etkileyerek gerçek bilginin oluşumuna olumlu ve olumsuz katkılarda 

bulundukları görülür (Demir, 1999: 1). Melhameler ve yıldızname türünde yazılmış 

eserler içerik olarak sunduğu farklı bilgilerin yanı sıra dönemin dili ve o dil üzerindeki 

farklı unsurların etkisi bakımından incelenmeye değer eserler olmuştur.  

Melhame  

Melhame, geçmişi çok eskilere uzanan çeşitli geleneklerin birleşmesinden ve 

kaynaşmasından oluşturulmuş geleceğe dair çeşitli kehanetlerin bulunduğu ve gök 

cisimlerinin toplumlar üzerindeki türlü etkilerinin de detaylı bir biçimde ele alındığı 

yazım türüdür. “Melhame (ملهمه/ ملحمه )” kelimesi yapı ve anlam itibariyle farklı 

manalar ifade etmektedir. Bu türe örnek olan metinlerden de anlaşıldığı kadarıyla türün 

adı konusunda henüz tam bir netlik yoktur. Bu eserlerin çoğunda  “melhame” ve bunun 

çoğul şekli “melâhim” şekline yer verilirken kimi zaman “melheme”, nadiren 

“mülhime” veya “mülheme” şekli de geçmektedir. “Melhame” Arapça bir kelime olup 

“l-h-m” üçlü kökünden türetilmiştir. Sözlükte “kanlı savaş” anlamına gelmektedir. “-l-

h-m” üçlü kökünden türetilen “melheme” kelimesi ise “ilham eden, kişinin içine 

doğan” anlamındadır (Aydın,  2014; 65).  

 “Melhame” kelime anlamı olarak büyük kayıplarla veya bozgunla sonuçlanan 

çatışma ya da savaş demek olsa da bir terim olarak, özellikle astronomik ve 

meteorolojik olgulardan - Dâniyâl peygamber söz konusu olduğunda, rüyalardan ve 

rüyetlerden - yararlanarak bir sultanın, bir toplum veya topluluğun ve bir devletin 

geleceğine ilişkin kehânetlerde bulunma anlamına da gelmektedir. Şeref Boyraz’a göre 

ise melhame: “Gelecekte vuku bulacak savaş ve benzeri olayları haber verme veya bu 

haberlerin yazıldığı eser” olarak adlandırılmıştır (Boyraz, 2006: 16).  Bununla birlikte 
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Melhamenin sözcük manası için çeşitli sözlükler incelendiğinde, Mevlüt Sarı’nın El 

Mevârid, Arapça Türkçe Lügat adlı eserinde “şiddetli harp, şiddetli harp yeri”, 

Şemseddin Sami’nin Kamus-ı Türkî eserinde “çok telefâtı mucîb büyük muharebe”, 

İsmail Parlatır’ın Osmanlı Türkçesi Sözlüğü’nde “büyük savaş, meydan muharebesi” 

ve Ferit Devellioğlu’nun Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lügat isimli eserinde “kanlı 

savaş” olarak anlamlandırıldığı görülmektedir (Kara, 2013: 8). “Batı dillerinde bu 

terimi karşılamak için Latinceden alınan ve Yunanca “aero” (hava) ve “manteia” 

kelimelerinin bir araya getirilmesiyle oluşan “Aermantia”, İngilizce “Aerimancy” veya 

Aeromancy” Fransızca “Aèromancie” kelimeleri havada gözlemlenen işaretlere 

bakarak yapılan kehanet karşılığında kullanılmaktadır” (Demir 1999; 431).  

Melhamelerin geçmişi çok eski zaman geleneklerine dayanmaktadır. Bu 

konuda Remzi Demir’in “Melhameler ve Cevri Çelebi’inin Melhamesi” adlı 

çalışmasından da yararlanılarak bu gelenekler şöyle sıralanabilir:  

 Üç semavi dinin mensupları Yahudiler, Hristiyanlar ve Müslümanlar 

melhamelerin kaynağının Hermes, Daniyal ve İskender peygamberden miras kaldığını 

bildirmişlerdir. Türkçe melhamelerde sözü geçen Melhame-i Danyal adlı bir eserin 

varlığı ve Kitab-ı Mukaddes’te rüya tabirleriyle ve bu tabirlerle alakalı olarak devletler 

ve hükümdarlarla ilgili kehanetlerde bulunması hasebiyle Danyal Peygamberden 

bahsedilmesi, melhame geleneğinin dini kaynağı hakkında bilgi vericidir.  

 Gök cisimleri ve gök cisimlerinin yeryüzüne olan etkisini inceleyen 

astronomi ilmi de melhamelere kaynaklı eden geleneklerdendir. Özellikle güneşin, 

ayın ve yıldızların hareketlerine bağlı olarak toplumlar ve devletlerle ilgili öngörülen 

kehanetler,  melhamelerin oluşumunda önemli rol oynamıştır.  

 Meteoroloji alanındaki çalışmaların da melhamelere kaynaklık ettiği 

görülmektedir. Çünkü meteoroloji toprak, hava ve su unsurlarının insanlar üzerindeki 

etkilerini de inceler. Bu bağlamda melhamelerde meteorolojik olaylar da incelenmiştir.  

 Eski Çağ bilginlerinden Aristotales, Batlamyus ve Galenos ‘un da yarı 

bilimsel sayılan insanı oluşturan dört temel unsur kuramının (sevda, safra, kan, 

balgam) izlerinin de melhamelerin oluşumunda etken olduğu görülmektedir. 

Melhamelerde aylara göre insan bedeninde ve yeryüzünde meydana gelen değişimler 

açıklanırken hava, su, toprak gibi temel elementlerin etkisinden sıkça bahsedilmesi de 

bu yüzdendir. 
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 “İslâm medeniyetinin gelişimi esnâsında, âyetlerde ve hadislerde 

bulunan bazı öngörüler de melhamelere ilâve edilmiştir; özellikle hadis külliyâtlarının 

“Kitâb el- Melâhim” ve “Kitâb el-Fiten” başlıklı bölümlerinde Dünya’nın geleceğine 

ve Kıyâmet âlâmetlerine ilişkin, çoğu uydurma olan pek çok kehânete rastlamak 

mümkündür” (İslam Ansiklopedisi, 1988: 659-661; Demir, 1999: 4 ).  

 “16. yüzyılın önde gelen Osmanlı âlimlerinden Taşköprüzâde Ahmed 

Efendi (1495-1561), hadislere güvenir ve oğlu Kemâleddîn Mehmed Efendi’nin (1552 -

1621) bazı ilâvelerle ve Mevzuât el-‘Ulûm ünvâniyle Türkçeye çevirdiği Miftâh el-

Sa‘âde ve Misbâh el-Siyâde adlı Arapça eserinde, “İlm el-Melâhim” başlığı altında 

melhameyi tanımladıktan sonra, kısaca şunları söyler: Melhame öyle bir ilimdir ki 

Dünya Halkı, buna çok özen gösterir ve hükümler çıkarmaya çalışır; lâkin ilm-i 

ahkâmın, yani bir takım işâretlerden geleceğe ilişkin kehânetlerde bulunma sanatının 

durumu, şüphe ve tahminden kurtulmuş değildir; aslında nebevî hadislerde bildirilen 

doğru haberler, insanlar için yeterlidir ve Hazret-i Muhammed, Kıyâmet’e değin 

meydana gelecek olayların çoğuna, belki de tamamına işâret buyurmuştur” 

(Taşköprüzade, 1313: 418; Demir, 1999: 4).  

 “Caferî fıkhının kurucusu İmam Cafer el-Sâdık’ın (Ölümü 765) ardından  

melhameler, iki yeni boyut daha kazanmıştır: 

             a) Cafer el-Sâdık’a yakıştırılan Kitâb el-Cefr adlı eserle birlikte, cefr ve 

melhame arasındaki bağlantı açığa çıkmıştır; melhame, geleceği bildiren cefr ilminin 

bir dalıdır ve hükümler çıkarırken yalnızca göksel göstergelerden yararlanır. 

Melhamelerde Cafer el- Sâdık’ın isminin çok sık geçmesi, bu ilimle uğraşanların Kitâb 

el-Cefr’den de yararlandıklarını kanıtlamaktadır.  

b) Melhameler, Şiî Dünyası’na girmiş ve Şiîler tarafından siyâsî-mezhebî 

maksatlarla kullanılmıştır. Şiî geleneğine göre, geleceğe ilişkin bilgiler, Ehl-i Beyt’e 

aracısız olarak bağışlandığı için imamlar yanılmazlar” (Pakalın, 1983: 287-288; 

Demir, 1999: 4). 

Melhamelerin, Şeref Boyraz’ın Fal Kitabı adlı eserinden yararlanılarak elde 

edilen bilgilere göre de üç ana kaynaktan beslenerek oluştuğu bildirilmektedir.   

1. İslam peygamberinden rivayet edilenler: 
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Hz. Muhammed’den nakledilen ve gelecekte meydana gelecek büyük 

savaşlardan ve çeşitli kargaşalardan haber veren sözlerden oluşmaktadır. Mesela 

İstanbul’un fethedileceğine dair rivayetler Hz. Peygamber kaynaklı melhameler içinde 

gösterilmektedir (Boyraz, 2006: 17). 

2. Müneccimlerin yöntemlerine göre yazılanlar: 

Bu grupla ilgili müneccimlerin kullandığı metotlar incelenerek melhamelere 

kaynaklık ettikleri söylenmiştir. “İbn Haldun’a göre müneccimler, yıldızların 

hareketlerine bakarak yeryüzünde cereyan edecek hadiseleri, devlet ve hükümdarların 

durumlarını haber vermektedir. Müneccimler bunu, Satürn ve Jüpiter’in aynı anda aynı 

burçta bir araya gelmesine yani “kıran (kavuşum)”a bakarak yapmaktadırlar 

(Taşköprülüzāde, 1313: 417-418; Boyraz, 2006: 17). Bu “kıran” olayını da üçe 

ayırarak her bir “kıran” olayı sonrasında çeşitli memleketlerde ve insanlar üzerinde ne 

gibi etkiler bırakabileceği konusunda tahminlere varmışlardır. Müneccimlerin bu ve 

benzeri gök cisimlerinin hareketlerine bakarak insan karakteri ve geleceği hakkında 

kehanetlerde bulunması nedeniyle bu bilgiler melhamelere de kaynaklık etmiştir.  

3. Danyal Peygaber’e nisbet edilenler: 

Bu gruptaki eserler Danyal Peygamber’den rivayet edildiği söylenen bilgilere 

dayandırılan eserlerdir. Zaten incelenen melhamelerde de adı en sık geçen Danyal 

Peygamber’dir. Arapça, Farsça ve Türkçe kaleme alınan melhamelerde geleceğe 

yönelik haberler,  Ay ve Güneş tutulması, yıldız kayması, gök gürültüsü, sis, deprem 

gibi olaylara bakılarak verilmektedir. Kıtlık, devletlerin yıkılması, devletlerin 

kurulması, isyanlar, hastalıklar, mahsul durumu gibi pek çok olaya ilişkin kehanetleri 

içeren bu tür melhameler sadece yazıldığı toplum hakkında bilgiler vermekle kalmayıp 

tüm coğrafyalara ilişkin bilgileri de kapsamı içine almaktadır (Boyraz, 2006: 19).  

  Melhamelerin oluşumuna kaynaklık eden hadiseler sonucunda Türk edebiyatında 

da melhameler,  pek çok müellifin ve halkın ilgisini çekerek toplumlarda geleceğe dair 

duyulan merakın da etkisiyle büyük ilgi görmeye başlamıştır. Türk edebiyatında 

melhamelere duyulan ilgi 12. Yüzyılda başlamıştır. Arapçadan Farsçaya çevrilen 

melhameler, bu yolla Türk edebiyatına da girmiştir. Ebu’l-Fazl Kemaleddin Hüseyin 

Hubeyş bin İbrahim bin Muhammed Et-Tiflisî tarafından Arapçadan  Farsçaya 

çevrilmiş olan melhameye mütercim, “Usûlü’l-Melâhim” adını vermiştir. Daha sonra 
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bu eseri Selçuklu sultanı 2. Kılıçarslan’a sunmuştur. Türk Edebiyatındaki ilk melhame 

olarak da Yazıcı Selahaddin’in Şemsiyye adlı eseri gösterilmektedir. Daha sonra ise 

Cevrî Çelebi’nin Melhame’si bilinen en eski melhamelerdendir. Şemsiyye ve Cevrî 

Çelebi’nin Melhame’si incelendiğinde bu melhamelerin ana kaynağının Usûlü’l-

Melâhim olduğu eserlerdeki beyitlerden anlaşılaktadır. Bu bilgilerden hareketle Türk 

edebiyatında melhamelerin kaynağının Ebu’l-Fazl’ın Usûlü’l-Melâhim adlı eseri 

olduğu söylenebilir. Ebu’l-Fazl Usûlü’l-Melâhim eserinde kaynak olarak Kuran-ı 

Kerim’de adı geçmemesine rağmen Hz. Muhammed’den rivayet olunduğunu söylediği 

Danyal Peygamber’i işaret etmiştir. Sonraki dönemlerde pek çok filozofun Danyal 

Peygamber’in öğretilerini yorumladığı ve Cafer-i Sadık’ın bu bilgileri en iyi bir 

biçimde özetlediğini de, Cafer-i Sadık isminin melhamelerde sıkça anılmasından 

anlayabiliriz (Kara, 2013; 10).  

Tüm bu bilgiler ışığında melhamelerin Türk edebiyatına 15. yüzyılın başlarında 

girdiği görülmektedir.  Fakat daha önce de belirtildiği üzere 12. yüzyılın ortalarında 

Selçuklu sultanı 2. Kılıçarslan’a sunulan melhame göstermektedir ki, melhameler 12. 

yüzyılda Türklerin ilgisini çekmeye başlamış ve 15. yüzyıl başlarında da Türkçe’ye 

çeviri eserler yoluyla girmeye başlamıştır. Bu çeviri eserlerin bazıları, kelimesi 

kelimesine; bazıları da manzum ve mensur bir şekilde yazılarak çevrilmiştir. Şeref 

Boyraz’ın eserinden de yararlanılarak, Türk edebiyatındaki melhameler; yazarına, 

çevirenine ve çevirinin biçimine göre şu şekilde gruplanarak incelenebilir:  

1. Yazıcı Selahaddin’in “Şemsiyye”si,  

2. Yazıcoğlu Ahmed Bîcan’ın melhamesi,  

3. Ebrî Hâce İbn Âdil’in melhamesi,  

4. Cevrî İbrahim Çelebi’nin melhamesi, 

5. Mütercimi tespit edemediğimiz melhameler,  

6. Arapça ve Farsça melhameler (Boyraz, 2006: 56).  

ESER HAKKINDA 

Melhame türüne dair yukarıda yapılmış olan açıklamaların ardından bu 

çalışmaya kaynak oluşturan eser hakkında şunlar söylenebilir: Ahkām-ı Şuhūr, 



26 
 

Ankara, Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi Bölümü, 06 Hk 4028’de kayıtlıdır. Yazarı 

ve yazılış tarihi hakkında bilgi bulunamamıştır. Eser 85 varaktır. Müstensihi ve 

istinsah yeri belli olmayan eserin ilk 14 varağı harekeli nesihle, geri kalan 71 varağı ise 

harekesiz nesihle kaleme alınmıştır. Her varak 11 satırdan oluşmaktadır. Eserin 

boyutları: (iç-dış) 204 ×130- 135 ×64 mm. , kağıt türü: üç ay filigranlıdır.   

Eser melhame türünde yazılmıştır. Zaten Ahkām-ı Şuhūr’un kelime anlamı: 

“Ahkām: hükümler, şuhūr: ay, otuz günlük zaman dilimi anlamına gelmektedir” 

(Devellioğlu, 2007: 17, 986). Ahkām-ı Şuhūr, ayın hükümleri anlamına gelmektedir. 

Bu yüzden bir ay boyunca meydana gelebilecek atmosfer olaylarını ve bunların 

sonucunda meydana gelebilecek olayları içermektedir.  

Eserde yıldızların, burçların ve gök cisimlerinin hareketlerinden yola çıkılarak 

bu gök cisimlerinin insanlar ve şehirler üzerindeki etkisinden bahsedilmiştir. Bu 

sebeple eserin geniş bir sözcük hazinesine sahip olduğu söylenebilir. Eser on iki ana 

bölümden oluşmaktadır. Bu bölümler Mart ayıyla başlayıp Şubat ayıyla sona 

ermektedir. Eserde yer alan bablarda da çeşitli doğa olaylarının anlatıldığı fasıllar yer 

almaktadır. Metnin başında hamdele ve salvele kısımları ile eser hakkında bilgi yoktur. 

Eser incelendiğinde metnin her babında atmosfer olaylarına bağlı 25 alametten 

hangilerinin yer aldığı belirtilmiştir. Bu alametler fasıllarda şöyle sıralanır.  

1.F. Güneş Tutulması  

2. F. Ay Tutulması  

3. F. Güneş Ağıllanması  

4. F. Ay Ağıllanması  

5. F.Yeni Ay Görünmesi  

6. F. Kuyruklu Yıldız Görülmesi  

7. F. Gökten Yıldız Düşmesi  

8. F. Gök Kuşağı Görülmesi  

9. F. Şimşek Çakması 

10.F.Göğün Kızarması 

11. F.Havada Tuhaf Bir Şeklin Görünmesi  
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12. F.Havada Hayvan Suretinin görünmesi  

13. F.Gök Gürlemesi  

14. F.Yıldırım Düşmesi  

15. F.Gökten ateş Düşmesi 

16. F.Şiddetli Yağmur Yağması  

17. F. Dolu Yağması  

18. F. Havadan Toprak Yağması  

19. F. Havadan Kurbağa ve Böcek Yağması 

20. F.Yerden Çok Toz Kalkması 

21. F.Havada Sis Olması  

22. F.Şiddetli ve Çok Rüzgar Esmesi  

23. F.Gökten Ses İşitilmesi  

24. F.Yerden Ses İşitilmesi  

25. F. Deprem Olması 

 Ahkām-ı Şuhūr’un müstensihi, melhamenin her babında ilk olarak o ayın 

Süryanice, Rumca ve Türkçe isimlerini ve daha sonra da o ayın kaç gün olduğunu 

bildirmiştir. O ay içerisinde yeme içme, uyku, cinsel hayat gibi pek çok konuda nasıl 

davranılması gerektiği ile ilgili tavsiyelerde bulunmuştur. Eserin her babında genellikle 

benzer olaylar ele alınmıştır. O ayda gerçekleşebilecek ay tutulması, güneş tutulması, 

gökkuşağının belirmesi gibi doğal olaylar ele alınıp ardından gerçekleşebilecek hava 

olayları anlatılmıştır. Bununla beraber gerçekleşen hava olayının akabinde o yılki 

mahsulāt durumu, insanların ve hayvanların sağlık durumu, toplumdaki siyasi ve 

sosyal harekeler, savaşlar ve askeri durum hakkında da kehanetlerde bulunulmuştur. 

Ayrıca eserde İstanbul ve çeşitli Arap vilayetleri gibi pek çok memleket ve o 

memleketlerin yöneticileri hakkında da çeşitli öngörülere rastlanır.  

 Melhameler Mart ayı ile başlayanlar ve Ekim ayı ile başlayanlar olarak ikiye 

ayrılmaktadır. Ayrıca yazılan melhameler incelendiğinde hem manzum hem de mensur 

biçimde yazıldıkları görülmektedir. İncelenen Ahkām-ı Şuhūr adlı eser Mart ayı ile 

başlayarak mensur şekilde yazılmıştır.  
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 İncelenen melhamenin anlatım planı şu şekildedir: 

 

1. Bab (Mart Ayı) 

Bu babda, ayın iklimsel ve tarımsal özellikleri, uğurlu ve uğursuz günleri, bu aya ilişkin tabiat 

bilgileri, bu ayda nelerin yenilip nelerin yenilmeyeceği, yapılması uygun olanlar ve olmayanlar, 

meydana gelmiş tarihsel olaylar. Çeşitli milletlerin söz konusu ayda alakalı inanışları ve bu ayda ne 

gibi ritüelleri gerçekleştirdikleri ve bu aydaki gündüz ve gecelerin süreleri ve burçların durumları 

verilmiştir. Ayrıca 25 fasılda verilen 25 tabiat olayından bazıları bu ayda görülmemektedir. Diğer 

gök olaylarının görülmesinin neye delalet ettiği metinde verilmiştir. Bu ayda görülen tabiat olayları 

tabloda verilmiştir. 

 

1. F. Güneş 

Tutulması  

2. F. Ay 

Tutulması 3.F. 

Güneş 

Ağıllanması  

4. F. Ay 

Ağıllanması  

5. F.  

 

6. F. Kuyruklu Yıldız 

Görülmesi  

7. F. Gökten Yıldız 

Düşmesi  

8. F. Gök Kuşağı 

Görülmesi  

9. F. Şimşek Çakması  

10.F.Göğün Kızarması  

 

 

 

 

11. F.Havada 

Tuhaf Bir 

Şeklin 

Görünmesi  

12. F.Havada 

Hayvan 

Suretinin 

görünmesi  

13. F.Gök 

Gürlemesi  

14. F.  

15. F. 

16. F.  

17. F.  

18. F.  

19. F.  

20. F. 

 

 

 

 

21. F.  

22. F.  

23. F.  

24. F.  

25. F.Deprem Olması  

 

 

 

 

 

 

2. Bab (Nisan  Ayı) 

          Bu babda, ayın iklimsel ve tarımsal özellikleri, uğurlu ve uğursuz günleri, bu aya ilişkin tabiat 

bilgileri, bu ayda nelerin yenilip nelerin yenilmeyeceği, yapılması uygun olanlar ve olmayanlar, 

meydana gelmiş tarihsel olaylar. Çeşitli milletlerin söz konusu ayda alakalı inanışları ve bu ayda ne 

gibi ritüelleri gerçekleştirdikleri ve bu aydaki gündüz ve gecelerin süreleri ve burçların durumları 

verilmiştir. Ayrıca 25 fasılda verilen 25 tabiat olayından hanilerinin bu ayda görüldüğü ve bunun  

neye delalet ettiği verilmiştir. 

1. F. Güneş 

Tutulması  

2. F. Ay 

Tutulması 3.F. 

Güneş 

Ağıllanması  

4. F. Ay 

Ağıllanması  

5. F. 

6. F. Kuyruklu Yıldız 

Görülmesi  

7. F. Gökten Yıldız 

Düşmesi  

8. F. Gök Kuşağı 

Görülmesi  

9. F. Şimşek Çakması  

10.F.Göğün Kızarması  

 

 

 

 

11. F.Havada 

Tuhaf Bir 

Şeklin 

Görünmesi  

12. F.Havada 

Hayvan 

Suretinin 

görünmesi  

13. F.Gök 

Gürlemesi  

14. F.Yıldırım 

Düşmesi  

15. F.Gökten 

ateş Düşmesi  

16. F.Şiddetli 

Yağmur 

Yağması  

17. F. Dolu 

Yağması  

18. F. 

Havadan 

Toprak 

Yağması  

19.F.Havadan 

Kurbağa ve 

Böcek 

Yağması  

20. F.Yerden 

Çok Toz 

Kalkması 

21. F.Havada Sis 

Olması  

22. F.Şiddetli ve Çok 

Rüzgar Esmesi  

23. F.Gökten Ses 

İşitilmesi  

24. F.Yerden Ses 

İşitilmesi  

25. F. 

 

 

 

3. Bab (Mayıs Ayı) 

          Bu babda, ayın iklimsel ve tarımsal özellikleri, uğurlu ve uğursuz günleri, bu aya ilişkin tabiat 

bilgileri, bu ayda nelerin yenilip nelerin yenilmeyeceği, yapılması uygun olanlar ve olmayanlar, 

meydana gelmiş tarihsel olaylar. Çeşitli milletlerin söz konusu ayda alakalı inanışları ve bu ayda ne 

gibi ritüelleri gerçekleştirdikleri ve bu aydaki gündüz ve gecelerin süreleri ve burçların durumları 

verilmiştir. Ayrıca 25 fasılda verilen 25 tabiat olayından hanilerinin bu ayda görüldüğü ve bunun  

neye delalet ettiği verilmiştir. 
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1. F. Güneş 

Tutulması  

2. F. Ay 

Tutulması 3.F. 

Güneş 

Ağıllanması  

4. F. Ay 

Ağıllanması  

5. F.  

 

6. F. Kuyruklu Yıldız 

Görülmesi  

7. F. Gökten Yıldız 

Düşmesi  

8. F. Gök Kuşağı 

Görülmesi  

9. F. Şimşek Çakması  

10.F.Göğün Kızarması  

 

 

 

 

11. F.Havada 

Tuhaf Bir 

Şeklin 

Görünmesi  

12. F.Havada 

Hayvan 

Suretinin 

görünmesi  

13. F.Gök 

Gürlemesi  

14. F.Yıldırım 

Düşmesi  

15. F.Gökten 

ateş Düşmesi  

 

16. F.Şiddetli 

Yağmur 

Yağması  

17. F. Dolu 

Yağması  

18. F. 

Havadan 

Toprak 

Yağması  

19.F.Havadan 

Kurbağa ve 

Böcek 

Yağması  

20. F.  

 

21. F.Havada Sis 

Olması  

22. F.Şiddetli ve Çok 

Rüzgar Esmesi  

23. F.Gökten Ses 

İşitilmesi  

24. F.Yerden Ses 

İşitilmesi  

25. F. Deprem 

Olması  

 

 

 

 

 

4. Bab (Haziran Ayı) 

          Bu babda, ayın iklimsel ve tarımsal özellikleri, uğurlu ve uğursuz günleri, bu aya ilişkin tabiat 

bilgileri, bu ayda nelerin yenilip nelerin yenilmeyeceği, yapılması uygun olanlar ve olmayanlar, 

meydana gelmiş tarihsel olaylar. Çeşitli milletlerin söz konusu ayda alakalı inanışları ve bu ayda ne 

gibi ritüelleri gerçekleştirdikleri ve bu aydaki gündüz ve gecelerin süreleri ve burçların durumları 

verilmiştir. Ayrıca 25 fasılda verilen 25 tabiat olayından hanilerinin bu ayda görüldüğü ve bunun  

neye delalet ettiği verilmiştir. 

1.F. 

GüneşTutulması  

2. F. Ay 

Tutulması 3.F. 

Güneş 

Ağıllanması  

4. F. Ay 

Ağıllanması  

5. F.Yeni Ay 

Görünmesi  

 

6. F. Kuyruklu Yıldız 

Görülmesi  

7. F. Gökten Yıldız 

Düşmesi  

8. F. Gök Kuşağı 

Görülmesi  

9. F. Şimşek Çakması  

10.F.Göğün Kızarması  

 

 

 

 

11. F.Havada 

Tuhaf Bir 

Şeklin 

Görünmesi  

12. F.Havada 

Hayvan 

Suretinin 

görünmesi  

13. F.Gök 

Gürlemesi  

14. F.Yıldırım 

Düşmesi  

15. F.Gökten 

ateş Düşmesi  

16. F.Şiddetli 

Yağmur 

Yağması  

17. F. Dolu 

Yağması  

18. F. 

Havadan 

Toprak 

Yağması  

19. F. 

 20. F.Yerden 

Çok Toz 

Kalkması 

21. F.Havada Sis 

Olması  

22. F.Şiddetli ve Çok 

Rüzgar Esmesi  

23. F.Gökten Ses 

İşitilmesi  

24. F.Yerden Ses 

İşitilmesi  

25. F. Deprem 

Olması  

 

 

 

 

 

5. Bab (Temmuz Ayı)  

          Bu babda, ayın iklimsel ve tarımsal özellikleri, uğurlu ve uğursuz günleri, bu aya ilişkin tabiat 

bilgileri, bu ayda nelerin yenilip nelerin yenilmeyeceği, yapılması uygun olanlar ve olmayanlar, 

meydana gelmiş tarihsel olaylar. Çeşitli milletlerin söz konusu ayda alakalı inanışları ve bu ayda ne 

gibi ritüelleri gerçekleştirdikleri ve bu aydaki gündüz ve gecelerin süreleri ve burçların durumları 

verilmiştir. Ayrıca 25 fasılda verilen 25 tabiat olayından hanilerinin bu ayda görüldüğü ve bunun 

neye delalet ettiği verilmiştir. 



30 
 

1. F. Güneş 

Tutulması  

2. F. Ay 

Tutulması 3.F. 

Güneş 

Ağıllanması  

4. F. Ay 

Ağıllanması  

5. F.  

 

6. F. Kuyruklu Yıldız 

Görülmesi  

7. F. Gökten Yıldız 

Düşmesi  

8. F. Gök Kuşağı 

Görülmesi  

9. F. Şimşek Çakması  

10.F.Göğün Kızarması  

 

 

 

 

11. F.Havada 

Tuhaf Bir 

Şeklin 

Görünmesi  

12. F.Havada 

Hayvan 

Suretinin 

görünmesi  

13. F.Gök 

Gürlemesi  

14. F.Yıldırım 

Düşmesi  

15. F.Gökten 

ateş Düşmesi  

 

16. F.Şiddetli 

Yağmur 

Yağması  

17. F. Dolu 

Yağması  

18. F. 

Havadan 

Toprak 

Yağması  

19.F.Havadan 

Kurbağa ve 

Böcek 

Yağması  

20. F.Yerden 

Çok Toz 

Kalkması 

21. F.Havada Sis 

Olması  

22. F.Şiddetli ve Çok 

Rüzgar Esmesi  

23. F.Gökten Ses 

İşitilmesi  

24. F.Yerden Ses 

İşitilmesi  

25. F.Deprem Olması  

 

 

 

 

 

6. Bab (Ağustos Ayı)  

          Bu babda, ayın iklimsel ve tarımsal özellikleri, uğurlu ve uğursuz günleri, bu aya ilişkin tabiat 

bilgileri, bu ayda nelerin yenilip nelerin yenilmeyeceği, yapılması uygun olanlar ve olmayanlar, 

meydana gelmiş tarihsel olaylar. Çeşitli milletlerin söz konusu ayda alakalı inanışları ve bu ayda ne 

gibi ritüelleri gerçekleştirdikleri ve bu aydaki gündüz ve gecelerin süreleri ve burçların durumları 

verilmiştir. Ayrıca 25 fasılda verilen 25 tabiat olayından hanilerinin bu ayda görüldüğü ve bunun 

neye delalet ettiği verilmiştir. 

1. F. Güneş 

Tutulması  

2. F. Ay 

Tutulması 3.F. 

Güneş 

Ağıllanması  

4. F. Ay 

Ağıllanması  

5. F.  

 

6. F. Kuyruklu Yıldız 

Görülmesi  

7. F. Gökten Yıldız 

Düşmesi  

8. F. Gök Kuşağı 

Görülmesi  

9. F. Şimşek Çakması  

10.F.Göğün Kızarması  

 

 

 

 

11. F.Havada 

Tuhaf Bir 

Şeklin 

Görünmesi  

12. F.Havada 

Hayvan 

Suretinin 

görünmesi  

13. F.Gök 

Gürlemesi  

14. F.Yıldırım 

Düşmesi  

15. F.Gökten 

ateş Düşmesi  

 

16. F.Şiddetli 

Yağmur 

Yağması  

17. F. Dolu 

Yağması  

18. F. 

Havadan 

Kızıl Toprak 

Yağması  

19. 

F.Havadan 

Kurbağa ve 

Böcek 

Yağması  

20. F.Yerden 

Çok Toz 

Kalkması 

21. F.Havada Sis 

Olması  

22. F.Şiddetli ve Çok 

Rüzgar  Esmesi  

23. F.Gökten Ses 

İşitilmesi 24. 

F.Yerden Ses 

İşitilmesi  

25. F. Deprem 

Olması  

 

 

 

 

 

7. Bab (Eylül Ayı) 

          Bu babda, ayın iklimsel ve tarımsal özellikleri, uğurlu ve uğursuz günleri, bu aya ilişkin tabiat 

bilgileri, bu ayda nelerin yenilip nelerin yenilmeyeceği, yapılması uygun olanlar ve olmayanlar, 

meydana gelmiş tarihsel olaylar. Çeşitli milletlerin söz konusu ayda alakalı inanışları ve bu ayda ne 

gibi ritüelleri gerçekleştirdikleri ve bu aydaki gündüz ve gecelerin süreleri ve burçların durumları 

verilmiştir. Ayrıca 25 fasılda verilen 25 tabiat olayından hanilerinin bu ayda görüldüğü ve bunun 

neye delalet ettiği verilmiştir. 

 

1. F. Güneş 

Tutulması  

2. F.  

3.F. Güneş 

Ağıllanması  

4. F. Ay 

Ağıllanması  

5. F.  

 

6. F. Kuyruklu Yıldız 

Görülmesi  

7. F. Gökten Yıldız 

Düşmesi  

8. F. Gök Kuşağı 

Görülmesi  

9. F. Şimşek Çakması  

10.F.Göğün Kızarması  

 

11. F.Havada 

Tuhaf Bir 

Şeklin 

Görünmesi  

12. F.Havada 

Hayvan 

Suretinin 

görünmesi  

13. F.Gök 

16. F.Şiddetli 

Yağmur 

Yağması  

17. F. Dolu 

Yağması  

18. F. 

Havadan 

Toprak 

Yağması  

21. F.Havada Sis 

Olması  

22. F.Şiddetli ve Çok 

Rüzgar Esmesi  

23. F.Gökten Ses 

İşitilmesi  

24. F.Yerden Ses 

İşitilmesi  

25. F.Deprem Olması  
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Gürlemesi  

14. F.Yıldırım 

Düşmesi  

15. F.Gökten 

ateş Düşmesi  

19. 

F.Havadan 

Kurbağa ve 

Böcek 

Yağması  

20. F.Yerden 

Çok Toz 

Kalkması 

 

 

 

 

8. Bab (Ekim Ayı) 

          Bu babda, ayın iklimsel ve tarımsal özellikleri, uğurlu ve uğursuz günleri, bu aya ilişkin tabiat 

bilgileri, bu ayda nelerin yenilip nelerin yenilmeyeceği, yapılması uygun olanlar ve olmayanlar, 

meydana gelmiş tarihsel olaylar. Çeşitli milletlerin söz konusu ayda alakalı inanışları ve bu ayda ne 

gibi ritüelleri gerçekleştirdikleri ve bu aydaki gündüz ve gecelerin süreleri ve burçların durumları 

verilmiştir. Ayrıca 25 fasılda verilen 25 tabiat olayından hanilerinin bu ayda görüldüğü ve bunun 

neye delalet ettiği verilmiştir. 

 

1. F. Güneş 

Tutulması  

2. F. Ay 

Tutulması  

3.F. Güneş 

Ağıllanması  

4. F. Ay 

Ağıllanması  

5. F.  

6. F. Kuyruklu Yıldız 

Görülmesi  

7. F. Gökten Yıldız 

Düşmesi  

8. F. Gök Kuşağı 

Görülmesi 

 9. F.  

10.F.Göğün Kızarması  

 

 

 

11. F.Havada 

Tuhaf Bir 

Şeklin 

Görünmesi  

12. F.Havada 

Hayvan 

Suretinin 

görünmesi  

13. F.Gök 

Gürlemesi  

14. F.Yıldırım 

Düşmesi  

15. F.Gökten 

ateş Düşmesi  

16. F.Şiddetli 

Yağmur 

Yağması  

17. F. Dolu 

Yağması  

18. F. 

Havadan 

Toprak 

Yağması  

19. 

F.Havadan 

Kurbağa ve 

Böcek 

Yağması  

20. F.Yerden 

Çok Toz 

Kalkması 

21. F.Havada Sis 

Olması  

22. F.Şiddetli ve Çok 

Rüzgar Esmesi  

23. F.Gökten Ses 

İşitilmesi  

24. F.Yerden Ses 

İşitilmesi  

25. F.Deprem Olması  

 

 

 

9. Bab (Kasım  Ayı) 

          Bu babda, ayın iklimsel ve tarımsal özellikleri, uğurlu ve uğursuz günleri, bu aya ilişkin tabiat 

bilgileri, bu ayda nelerin yenilip nelerin yenilmeyeceği, yapılması uygun olanlar ve olmayanlar, 

meydana gelmiş tarihsel olaylar. Çeşitli milletlerin söz konusu ayda alakalı inanışları ve bu ayda ne 

gibi ritüelleri gerçekleştirdikleri ve bu aydaki gündüz ve gecelerin süreleri ve burçların durumları 

verilmiştir. Ayrıca 25 fasılda verilen 25 tabiat olayından hanilerinin bu ayda görüldüğü ve bunun 

neye delalet ettiği verilmiştir. 

1. F. Güneş 

Tutulması  

2. F. Ay 

Tutulması  

3.F. Güneş 

Ağıllanması  

4. F. Ay 

Ağıllanması  

5. F.  

 

6. F. Kuyruklu Yıldız 

Görülmesi  

7. F. Gökten Yıldız 

Düşmesi  

8. F. Gök Kuşağı 

Görülmesi  

9. F. Şimşek Çakması  

10.F.Göğün Kızarması  

 

 

 

 

11. F.Havada 

Tuhaf Bir 

Şeklin 

Görünmesi  

12. F.Havada 

Hayvan 

Suretinin 

görünmesi  

13. F.Gök 

Gürlemesi  

14. F.Yıldırım 

Düşmesi  

15. F.Gökten 

ateş Düşmesi  

16. F.Şiddetli 

Yağmur 

Yağması  

17. F. Dolu 

Yağması  

18. F. 

Havadan 

Toprak 

Yağması  

19. 

F.Havadan 

Kurbağa ve 

Böcek 

Yağması 

 20. F.Yerden 

Çok Toz 

Kalkması 

21. F. 

 22. F.Şiddetli ve 

Çok Rüzgar Esmesi  

23. F.Gökten Ses 

İşitilmesi  

24. F.Yerden Ses 

İşitilmesi  

25. F.Deprem Olması  
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10. Bab (Aralık Ayı)  

          Bu babda, ayın iklimsel ve tarımsal özellikleri, uğurlu ve uğursuz günleri, bu aya ilişkin tabiat 

bilgileri, bu ayda nelerin yenilip nelerin yenilmeyeceği, yapılması uygun olanlar ve olmayanlar, 

meydana gelmiş tarihsel olaylar. Çeşitli milletlerin söz konusu ayda alakalı inanışları ve bu ayda ne 

gibi ritüelleri gerçekleştirdikleri ve bu aydaki gündüz ve gecelerin süreleri ve burçların durumları 

verilmiştir. Ayrıca 25 fasılda verilen 25 tabiat olayından hanilerinin bu ayda görüldüğü ve bunun 

neye delalet ettiği verilmiştir. 

1. F. Güneş 

Tutulması  

2. F. Ay 

Tutulması  

3.F. Güneş 

Ağıllanması  

4. F. Ay 

Ağıllanması  

5. F.  

 

6. F. Kuyruklu Yıldız 

Görülmesi  

7. F. Gökten Yıldız 

Düşmesi  

8. F. Gök Kuşağı 

Görülmesi  

9. F. Şimşek Çakması  

10.F.Göğün Kızarması  

 

 

 

 

11. F.Havada 

Tuhaf Bir 

Şeklin 

Görünmesi  

12. F.  

13. F.Gök 

Gürlemesi  

14. F.Yıldırım 

Düşmesi  

15. F.Gökten 

ateş Düşmesi  

 

16. F.Şiddetli 

Yağmur 

Yağması  

17. F. Dolu 

Yağması  

18. F. 

Havadan 

Toprak 

Yağması  

19.F.Havadan 

Kurbağa ve 

Böcek 

Yağması  

20. F.Yerden 

Çok Toz 

Kalkması 

21. F. 

22. F.  

23. F.  

24. F.  

25. F. 

 

 

 

 

11. Bab (Ocak Ayı) 

          Bu babda, ayın iklimsel ve tarımsal özellikleri, uğurlu ve uğursuz günleri, bu aya ilişkin tabiat 

bilgileri, bu ayda nelerin yenilip nelerin yenilmeyeceği, yapılması uygun olanlar ve olmayanlar, 

meydana gelmiş tarihsel olaylar. Çeşitli milletlerin söz konusu ayda alakalı inanışları ve bu ayda ne 

gibi ritüelleri gerçekleştirdikleri ve bu aydaki gündüz ve gecelerin süreleri ve burçların durumları 

verilmiştir. Ayrıca 25 fasılda verilen 25 tabiat olayından hanilerinin bu ayda görüldüğü ve bunun 

neye delalet ettiği verilmiştir. 

1. F. Güneş 

Tutulması  

2. F. Ay 

Tutulması  

3.F. Güneş 

Ağıllanması  

4. F. Ay 

Ağıllanması  

5. F.  

 

6. F. Kuyruklu Yıldız 

Görülmesi  

7. F. Gökten Yıldız 

Düşmesi  

8. F. Gök Kuşağı 

Görülmesi  

9. F. Şimşek Çakması  

10.F.Göğün Kızarması  

 

 

 

 

11. F.Havada 

Tuhaf Bir 

Şeklin 

Görünmesi  

12. F.Havada 

Hayvan 

Suretinin 

görünmesi  

13. F.Gök 

Gürlemesi  

14. F.Yıldırım 

Düşmesi  

15. F.Gökten 

ateş Düşmesi  

 

16. F.Şiddetli 

Yağmur 

Yağması  

17. F. Dolu 

Yağması  

18. F. 

Havadan 

Toprak 

Yağması  

19. 

F.Havadan 

Kurbağa ve 

Böcek 

Yağması 

 20. F.Yerden 

Çok Toz 

Kalkması 

 

21. F.Havada Sis 

Olması  

22. F.Şiddetli ve Çok 

Rüzgar  Esmesi  

23. F.Gökten Ses 

İşitilmesi  

24. F.Yerden Ses 

İşitilmesi  

25. F.Deprem Olması  

 

 

 

 

12. Bab (Şubat Ayı) 

          Bu babda, ayın iklimsel ve tarımsal özellikleri, uğurlu ve uğursuz günleri, bu aya ilişkin tabiat 

bilgileri, bu ayda nelerin yenilip nelerin yenilmeyeceği, yapılması uygun olanlar ve olmayanlar, 

meydana gelmiş tarihsel olaylar. Çeşitli milletlerin söz konusu ayda alakalı inanışları ve bu ayda ne 

gibi ritüelleri gerçekleştirdikleri ve bu aydaki gündüz ve gecelerin süreleri ve burçların durumları 

verilmiştir. Ayrıca 25 fasılda verilen 25 tabiat olayından hanilerinin bu ayda görüldüğü ve bunun 

neye delalet ettiği verilmiştir. 
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1. F. Güneş 

Tutulması  

2. F. Ay 

Tutulması  

3.F. Güneş 

Ağıllanması  

4. F. Ay 

Ağıllanması  

5. F.  

 

6. F. Kuyruklu Yıldız 

Görülmesi  

7. F. Gökten Yıldız 

Düşmesi  

8. F. Gök Kuşağı 

Görülmesi  

9. F. Şimşek Çakması  

10.F.Göğün Kızarması  

 

 

11. F.Havada 

Tuhaf Bir 

Şeklin 

Görünmesi  

12. F.Havada 

Hayvan 

Suretinin 

görünmesi  

13. F.Gök 

Gürlemesi  

14. F.Yıldırım 

Düşmesi  

15. F.Gökten 

ateş Düşmesi  

16. F.Şiddetli 

Yağmur 

Yağması  

17. F. Dolu 

Yağması  

18. F. 

Havadan 

Toprak 

Yağması  

19.F.Havadan 

Kurbağa ve 

Böcek 

Yağması  

20. F.Yerden 

Çok Toz 

Kalkması 

21. F.Havada Sis 

Olması  

22. F.Şiddetli ve Çok 

Rüzgar  Esmesi  

23. F.Gökten Ses 

İşitilmesi  

24. F.Yerden Ses 

İşitilmesi  

25. F.Deprem Olması  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

İNCELEME 

 

1.  YAZIM ÖZELLİKLERİ  

Çalışmanın bu bölümünde ünlü ve ünsüzlerin yazılışı ve bazı bitişik yazımlar 

hakkında bilgi verilmiştir. 

1.1. ÜNLÜLERİN YAZILIŞI 

İncelenen Ahkām-ı Şuhūr ilk on dört sayfası harekeli nesih geri kalan kısmı ise 

harekesiz nesih olan bir eserdir. Ünlülerin metinde söz başı, ortası ve sonunda hangi 

şekillerde bulundukları aşağıdaki başlıklarda gösterilmiştir:  

1.1.1. a ünlüsünün yazılışı: 

Söz başında üstünlü elif ile a: 

 aġaç غَ   )   للن) -3a/02, aġıllan ( اَغو   )8a/3, aġu (اَخى ) 8b/7, acı (اَ  3b/6 (اَغى

Söz başında medli dik üstünlü elif ile a: 

Metinde kullanılan kelimelerdeki söz başında medli dik üstünlü elif, sadece a 

ünlüsü için kullanılmıştır.  

 āb (  ب ) 36b/8,  āfet (اَ تاَف   ) 23b/1, 29a/10, anuŋ (   انَ ك ) 5b/1 

Söz içinde üstünlü elif ile a: 

 aya ( َاَي) 14a/7, baş (باَش) 3a/11, arada ( ها رادَ ) 6a/10  

Söz içinde üstün ile a: 

  maħźūrdur (   ر د  ر  ذ  هَ  ) 2a/7, arasında (بلَغمَ  ) 8a/5, balġam (مَخ  ن د   5a/6 (اَرَس ى

Söz sonunda üstünlü güzel he ile a: 

 aġustosda (اغس توسده) 30a/1, arasında ( َه ن د  5a/6(اَرَس ى
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Söz sonunda üstünlü elif ile a: 

Söz sonunda üstünlü elif yalnızca a sesi için kullanılmıştır: 

 aŋa (  َاك ) 45a/2, amma (  َمّا  4b/8 (اَ

1.1.2. e Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında üstünlü elif ile e: 

 eger (ر ك  اَكس   ) 2b/10, eksük (اَك  ) 7b/6, eyü ( اىَ و) 5b/9 

Söz içinde üstün ile e: 

 ġāyet (  َغايَت) 14b/3, beġayet (  َ غايَتَ  ب ) 8a/3,  becįd (  د   2a/11 (بََيى

Söz sonunda üstünlü güzel he ile e : 

 çekürge (   كه ر  جَك  ) 3a/9, dilince ( َلىن جه ن لَ ) 2a/2, dünle (دى  2b/5 (د 

1.1.3. ı Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında esreli elif ile ı: 

 ırmaķ (   ر مَق ) 10b/8, ısıtma (اى س ت مهَ   اى ) 11b/10      

Söz başında esreli elif ye ile ı: 

 ılķı ( ىاى  يلق ) 13b/7 

Söz içinde esre ile ı: 

 arasında ( َن ده َ ) 9a/7, ķırıla (اَرَس ى ريىلى   7a/2 (يَيىلَ  ) 5a/10,  yayıla (قى

Söz içinde esreli ye ile ı: 

 aħı ( خى دَ   ) 5b/6, ķızlıķ (  لىق يز  ) 13b/8, ķış (قى شقى  ) 3a/3  

Söz sonunda esre ile ı: 

 yaġmurlı ( لى ر    6b/10  (يغَ م 
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Söz sonunda esreli ye ile ı: 

 düşmānı ( ى ماَن  ش  يى ) 12b/5, ġayrı (د   13b/6 (قَتى ) 13b/10, ķatı (غيَْ 

Söz sonunda dik esreli ye ile ı: 

 uġrı (   غ رى  6b/6 (او 

Metnin harekesiz kısmında zaman ekleri, belirtme hal eki ve iyelik ekleri dik 

esreli ye ‘  ى’ veya sadece ye ‘ ی’ ile yazılmıştır. Metinde 3. tekil şahıs iyelik ekinin 

yazılışında belli bir kurala sadık kalınmamıştır. Bazen ye ‘ى’ harfi ile, bazen esre ile, 

bazen de dik esre ile iyelik eklerinin yazıldığı görülmüştür. Metnin harekeli kısmında 

ise bazen esre ile bazen sadece ye ‘ ی’ harfi ile veya dik esreli ye ‘   ى’  ile yazılmıştır: 

 adı (ادى) 57b/11, oldı (  اولدى) 37b/9, ŧoġdı (  طوغدى) 21b/7; çerisi ( سىچ ري ) 63a/9, eli ( اَلى) 

5b/2, gicesi ( سىى خَ     45b/11 (كوكلى) 4b/1, göŋli (كيى

1.1.4. i Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında esreli elif ile i: 

 ibrilįs (  ب رىليىس ق ليى  ) 7b/4, iķlįm (اى  4b/5 (اى

Söz başında esreli elif ye ile i: 

 ilk (  ايىل) 7b/1, ilinde ( َلىن ده  8a/9 (ايىد ) -13b/8, it(d) (ايى

Söz içinde esre ile i: 

 aşikare  ( َكاَره هَ ) 14a/2, ilinde (اشى لىن د ) 13b/8, padişah (ايى شَاه  پ ادَى ) 7b/1, şekil (  شَكى) 11a/1 

Söz içinde esreli ye ile i: 

 ekin ( اَكيى) 4a/9, ilinde ( َه لىن د يْ  ) 13b/8, tācir (ايى  9a/6 (تاجى

Söz sonunda esreli ye ile i: 

 idi ( ىى ىى ) 8a/9, yedinci (ايىد نْ  ) 8a/5, üçünci (يدَى ىى چ  و  ا نج ) 8a/5 
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Söz sonunda dik esreli ye ile i: 

 āħiri (  اَخيَْى) 3b/5, begi (  َبك) 13b/9, çeri ( رى  چَ  ) 5a/2, illeri (  ايىلرّى) 9b/4 

Söz sonunda esreli güzel he ile i: 

 Ǿaleyhi ( َعَلَي ه ) 11b/9  

1.1.5. o Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında ötreli elif vav ile o: 

 od (   ا ود ) 12a/8, oġlan  (  َا غ لان) 9a/8, ol (  ول لَ ) 3a/2, ola (ا   2b/5, oŋat (ا ون   ) 3a/1, on (او 

وت  ) 4a/11, ot (ا وكَت  ) ز  ) 2a/9, otuz (ا   7b/6 (ا وتو 

Söz başında ötreli elif ile o: 

 orada (  َا رادَه) 6a/10, orta (  َتا   7b/5 ( ا ر 

Söz içinde ötreli vav ile o: 

 bol (  ب ول) 3b/4 , śoŋı  ( نى ز) 6b/3,  ŧoz (صو    12b/7 (طو 

Söz içinde ötre ile o: 

 ŧolu ( ل و  ط  ) 12b/2, ķoyun (  ن   13b/1 (ق يو 

1.1.6. ö Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında ötreli elif vav ile ö: 

 öküş (  ك ش لَ) 6b/2, öle (او  م) 4b/4, ölüm (او  لو    4b/11 (او 

Söz başında ötreli elif ile ö: 

 öksüzden (دَن  9b/7 (ا ك سُ  

Söz içinde ötreli vav ile ö: 

 gök (  ك وك) 11a/6, göz (  ك وز) 9a/3, sözi ( زىى و  س ) 3b/2 

Söz içinde ötre ile ö: 

 dökülmek (  مَك كل    7a/5 (د 
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1.1.7. u, ü Ünlüsünün Yazılışı: 

Metnin harekeli yazılan bölümünde u ünlüsü ötre, ötreli elif vav, ötreli vav ile 

gösterilmiştir. 

Söz başında ötreli elif vav ile u: 

 ucuzlık (  ق ليى ز   5a/3 (ا وغ رىى ) 5a/7, uġrı (ا وغ رَشهَ )  3b/4, uġraşa (ا وج 

Söz içinde ötreli vav ile u: 

 nevrūz (  ز رو  ب  ) 2b/6, olub (نوَ  رهَ ) 3b/5, otura (ا ولو  مى )  13b/10, rūmį (ا وتو    14a/7 (رو 

Söz içinde ötreli u: 

 śuluca ( َلوجه   2a/8 (س 

Söz sonunda ötreli vav ile u: 

 ķoķulu (  لو قو  ولو  ) 8a/1, ulu (قو  ولو  ) 8b/7, ŧolu (ا    12b/2 (ط 

1.1.8. ü Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında ötreli elif vav ile ü: 

 ürkülik (  ك ولى ر  ن  ) 11a/2, üstün (او  تو     3b/2 (ا وس  

Söz içinde ötreli elif vav ile ü: 

 güni ( ك ونى) 2b/3, idüb (  وب د  نلرَ) 2a/8, mü’minler (اى مى ء   4b/7  (مو 

Söz içinde ötreli ü: 

 dürlü (  ر لو ىى ) 11b/10, dördinci (د  نْ  د  ر   2b/2 (د 

Söz sonunda ötreli vav ile ü: 

 iyü (  و ي و  ) 6a/2, sirkelü (خَبََلو  ) 4b/2 , ħaberlü (اى كَل   8a/1 (سِى
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1.2. ÜNSÜZLERİN YAZILIŞI 

1.2.1. b, p (پ,  :Ünsüzlerinin Yazılışı (ب 

Metinde Türkçe sözcüklerde ve bazı alıntı sözcüklerde söz başında b, p 

açısından hem b’li hem de p’li kullanımlar görülmektedir.  

Söz başında p (پ): 

 pıŋar ( كارپ ) 23a/4; penbe ( نبهپ ) 16a/2 

Söz başında b (ب): 

 bahālu (بحالو) 73b/8, bāzār (بازار) 26b/6, bazu ( بازو) 81b/3; bilüç ( چبلو ) 29a/5,  birinç 

 82a/9 (برنج)

Söz ortasında p ( پ): 

 arpa ( هپار ) 15b/7, deprendügi ( رندوك  پد ) 20b/7, ķapana ( نهپق ) 23b/8 

Söz ortasında b (ب) 

 birbirile (بربريل) 18a/4 

Söz sonunda b (ب) 

 ġālib  ( َب  الى غ ) 2a/8, ĥabāb (  حباب) 25a/7, ħarāb (  َخَراب) 6a/6 

-Ip/-Up zarf-fiil ekinde her zaman b harfi kullanılmış, yazı çevriminde b ile 

gösterilmiştir: 

 olub (  ب لو  ب  ) 46a/10; idüb (طوتولوب ) 3b/5, ŧutulub (او   32a/8 (كلوب) 2a/8, gelüb (ايىدو 

1.2.2. c, ç ( چ ,ج ) Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Metinde ç ünsüzünün sözcüklerin başında, ortasında ve sonunda hem cim ( ج) 

hem de çim ( چ) ile yazıldığı görülmektedir.  

Söz başında c ( ج): 

 cıban (  َبان  65b/11 (جدى) 2a/8; cedį (جى
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Söz başında ç (چ): 

 çayır ( ايرچ ) 21a/8,  çalķanmaġa ( لقنمعهچ  ) 30b/4, çıḳa ( قَهچى  ) 3a/9; çeke ( كهچ ) 44b/2 

Söz ortasında c ( ج): 

 acı (اجى) 44b/7, ḳarcaşa (قرجشه) 55a/11, ucı (اوجي) 39a/10 

Söz ortasında ç ( چ): 

 ḳaçub ( وبچقا ) 32a/9; geçe ( هچك ) 43b/2 

Söz sonunda ç ( چ): 

 ḳırlanġuç  ( لَنغ   ر  چ  قى ) 2b/7, śuçlar ( لرچصو  )  49a/11; üç ( چ  ا   ) 5a/1  

Metinde hem c hem de ç ile yazılan kelimeler vardır: 

 aġac (اغاج) 59b/10 ~ aġaçlar ( لرَ  چ  اَغَا ) 8b/7,  rāçįn ( يچرا ) 26b/9 ~ rācin (راجي) 27b/9 

1.2.3. g, k ( ك) Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Metinde sözcüklerin başındaki, ortasındaki ve sonundaki “g” ünsüzü ve ince 

ünlülerin yanındaki bazı “k” ünsüzü kef ( ك) ile gösterilmiştir. Bu sesi göstermek için 

farklı bir işaret kullanılmamıştır: 

 gice (كجه) 78b/2, gele (كله) 44b/11, göŋli (كوكلى) 45b/11  

 eger ( ر  َ اكَ ) 2b/10, eksük (  ك   7b/6 (اَك س 

1.2.4. ŋ ( ك) Ünsüzünün Yazılışı: 

Metinde ŋ damak ünsüzünün söz ortasında ve sonunda kef ( ك)  ile yazıldığı 

görülmektedir: 

 anuŋ (انَ ك) 5b/1, aŋa (اك) 29b/3; deŋiz (دكز) 46b/10,  yeŋi (يك) 20b/4, kendünüŋ  

كو كند ) ن  ) 70b/3 

1.2.5. s ś ( ص س ) Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Metindeki sözcüklerin hem sin (س) hem de sad (ص) ile yazılışları 

bulunmaktadır. Bununla beraber, bir kurala bağlı kalmaksızın aynı sözcüğün her iki 

harfle yazıldığı durumlar da mevcuttur: 
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 śarımsaḳ ( صرمساق) 71b/9, śoġan ( غانو ص ) 71b/9, śovuḳ (صوق) 21a/10, śu ( و   ;59a/9 ( ص

 śāru (صارو) 80b/8 ~ saru (سِو) 80b/10 

Ön ünlülü sözcükler düzenli olarak sin ( س) ile yazılmıştır: 

 sekiz ( ز  29a/4 (سكلون) 60a/2,  süŋlün (سكك ) 30a/4, siŋek (سك

1.2.6. t, ŧ ( ط ،ت   ) Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Metinde art ünlülü Türkçe sözcüklerde çoğunlukla ŧ  kullanılmıştır, ön ünlülü 

sözcüklerde ise t kullanılmıştır: 

Söz başında ŧ ( ط) ve t ( ت): 

 ŧaġıla (طاغل) 60b/3, ŧamar ( رطم ) 81a/5, ŧola (طول) 43b/3; Türke ( هترك  ) 54b/4, tüccar 

 5b/11 (تجّار)

Söz ortasında ŧ ( ط) ve t ( ت: 

 ḳurtulub (  ل وب تو  ق)  5b/3, ŧutmaḳ (ق ر   17a/9 (طوتم

Söz sonunda ŧ ( ط) ve t ( ت): 

 altı (التى) 17b/7, ot ( اوت ) 44b/6, oŋat ( تاوك  ) 30b/6; bit  ( بتلر ) 66a/3, 

dört (    تر  ود  )14b/4, yete ( يته) 29b/4 

1.3. BAZI BİTİŞİK YAZIMLAR 

Metinde ile, ki, kim ve çünkü bağlaçları; için, ile edatlarının yazılışında belli 

bir kurala bağlılık şartı görülmemiştir. Bu kelimelerin bazen ayrı, bazen de bitişik 

yazımları bulunmaktadır:  

 anuŋçünki ( ونكهچانك ) 81a/10 , birbirile (ل  (اشكم) 46a/7, iş kim (بوكونك) 18a/4, bugünki  (بربري

59b/6    

1.4. ŞEDDELİ YAZIM 

        Metinde bazı Türkçe veya alıntı dillerden bazı sözcüklerde yan yana gelen aynı 

ünsüzü göstermek için ikinci ünsüz harf şedde işareti ile gösterilmiştir: 

 issi (  ّاس ) 19b/6, elli (   ّ لىال  ) 21b/8 

 ıśśı ( ّص ل  ) 55a/6 ; evvel (ا  14a/11 (اَوَّ



42 
 

2. SES BİLGİSİ 

2.1. ÜNLÜLER 

Metin incelendiğinde Türk yazı dilinin eski dönemlerinde ve Eski Anadolu 

Türkçesinde kullanılan a, e, ı, i, o, ö, u, ü ünlülerinin metinde kullanıldığı 

görülmektedir. Arap alfabesi ile yazılan metinde kapalı e’leri (ė) gösteren bir işaret 

kullanılmamıştır. (1.1. Ünlülerin Yazımı bölümünde bu konu ele alınmıştır). Metin, 

yazım-ses bilgisi bakımından ele alındığında ünlülerin yazımında bazı değişikliklerin 

olduğu görülür. 

2.1.1. Kök Hecede e, ė, i 

Türkçenin tarihi seyri incelendiğinde gerek Eski Anadolu Türkçesinde gerekse 

daha sonraki dönemlerde kök hecelerdeki e ve i seslerinin kullanımında bazı 

farklılıklar görülmektedir. En yaygın kullanım ise Eski Anadolu Türkçesinde kök 

hecelerdeki i sesinin Türkiye Türkçesinde e sesine dönüşmüş olmasıdır. Türk dilinin 

eski yazılı belgelerinden olan Orhun-Yenisey abidelerinde aynı sözcüğün hem i hem 

de ė ile yazılmış olduğunu görmek mümkündür. Bu konuda özellikle Orhun 

abidelerinin i, Yenisey abidelerinin ė tarafında olduğu ve bu ses değişiminin bir lehçe 

farklılığı olarak kabul edilebileceği söylenmektedir. Alman filologu A.V.Gabain bu 

konuda: ėl- il, ėsit- işit, ės-, iş, ėyėm- iyin, ėt- it-, ėw - iw, vs. örneklerini vererek 

“Yenisey Run yazılarında ve Brahmi yazmalarında ė ünlüsü gösterilmiştir, o hâlde bu 

ses Eski Türkçede vardır” der (Gabain 1988: 258). İncelenen metnin ilk 14 varağı 

harekelidir geri kalan kısmında ise hareke kullanılmadığından e/i konusunda hem e’li 

hem de i’li yazımlar görülse dahi konu ile ilgili yeterince örnek kullanım 

bulunmamaktadır. Metinde kapalı e için özel bir işaret kullanılmamıştır. (Metin 

incelendiğinde kök hecelerdeki e ve i seslerindeki değişimin seyri ile ilgili şu tespitlere 

ulaşılabilir:  

Türkiye Türkçesinde e olup, metinde i olan sözcükler:  

 di- 2a/6, ir- 12a/10, iriş- 13b/11, yi- 8a/1, yimiş 4a/9  

Türkiye Türkçesinde i olup metinde e olan sözcükler: 

 deyü 22a/2, eyü 5b/9 

Metinde bazı sözcüklerin hem e’li yazılımı hem de i’li yazımı görülür: 



43 
 

 big 83a/7 ~ beg 6a/4, et- 22a/3 ~ it- 8a/9, gice  8b/1 ~ gece 78b/2, yel 13b/2 ~ 

yil 20a/4 

Türkiye Türkçesinde e olup metinde e olan sözcükler: 

 ekşi 53a/6, elli 21b/8, eşek 15b/1, ev 13a/2, eyle- 21a/8, ezil- 2b/1 

Türkiye Türkçesinde i olup metinde i olan sözcükler: 

 iç- 61a/5, iki 5a/6, in- 12a/8, incin- 52a/3, incit- 49b/1, iş 8a/10 

2.1.2. Ünlü Uzunlukları 

Türkçede uzun ünlülerin olup olmadığı konusu bilim adamlarınca 

tartışılmaktadır. Türk dilinin tarihi ve günümüz lehçeleri incelendiğinde kök hece 

ünlülerinin farklı bir işaretle gösterilmesi uzun ünlülerin var olduğuna dair kanıt olarak 

gösterilmektedir. Kırgız metinleri ve Orhun Abideleri incelendiğinde uzun ünlüleri 

göstermek için eşit ikiz ünlülerin kullanıldığı görülmektedir. Türkiye Türkçesi 

incelendiğinde zamanla bu uzun ünlülerin korunamadığı görülmektedir. 

“Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde “elif, vav ve ye” ünlüleri ile “med ve dik 

üstün” işaretlerinin kullanılmasıyla ünlü uzunlukları arasında imla-fonoloji açısından 

bir ilişki vardır. Bu harf ve işaretlerin kullanılması her zaman bir uzunluk belirtisi 

sayılmamalıdır, ancak Türkçedeki asli uzunlukların özellikle kök hecede āç (aç), ād 

(isim), vār, in (in, höyük) şeklinde gösterilmesi, birer ses değeri taşıyan işaretler 

niteliğindedir” (Korkmaz, 2005: 497- 499). 

ET AŞ 

āc 

ōt 

kūrt 

yėti 

aç 49b/1 

od 12a/8 

ķurt 35b/9 

yedi 27b/8 

2.1.3. Ünlü Uyumları 

2.1.3.1. Kalınlık İncelik Uyumu 

Türkçede bir sözcüğün ilk hecesinde kalın bir ünlü mevcutsa ondan sonra gelen 

hecelerdeki ünlüler kalın, ilk hecede ince bir ünlü mevcutsa ondan sonra gelen 

hecelerdeki ünlüler de ince olmaktadır. Bu ses olayına “kalınlık-incelik” uyumu adı 
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verilir. “Kalınlık-incelik uyumu başlangıçtan bugüne kadar Türkçenin her devrinde 

çok kuvvetli olarak hakim bulunmuş olan ve olmakta devam eden bir kaidedir. 

Türkçenin en büyük fonetik özelliğini bu kural oluşturur” (Ergin, 1997: 70-71). 

İncelenen metin kalınlık incelik uyumu açısından tutarlıdır. Yazımdaki ek fiil 

ekleri, -lIK isimden isim yapma eki kalınlık incelik uyumuna bağlıdır:  

 ħayırludur 65b/6, muhāŧardur 66a/3 

 açlıķ 23b/1, ķızlıķ 19b/1, yoħsıllıķ 13a/4, ucuzlıķ 3a/1 

  Metinde –lIK, -lUK isimden isim yapma eki alıntı sözcüklerden sonra da sık 

sık kullanılmış ve bu kelimelerde de kalınlık incelik uyumuna genelde uyulmuştur: 

 ħarāblıķ 3a/11, ħastalıķ 3b/9; eminlik 4a/2, issilik 21b/8  

      2.1.3.2. Düzlük-Yuvarlaklık (Dudak) Uyumu 

   2.1.3.2.1. Sözcük kök ve gövdelerinde düzlük-yuvarlaklık uyumu 

  Türkiye Türkçesinin ses yapısının temelini oluşturan düzlük-yuvarlaklık uyumu 

düz ünlülerden (a, e, ı, i) sonra düz (a, e, ı, i) ünlülerin; yuvarlak ünlülerden (o, ö, u, ü) 

sonra ya düz geniş (a, e) ya da dar yuvarlak (u, ü) ünlülerden birinin gelmesi olayıdır. 

Muharrem Ergin “Dudak uyumunda, sonra gelen önce gelene tabi olduğu için düzlük -

yuvarlaklık uyumunda kelime köklerinde sonraki hecelerin durumunu ilk hecenin 

vokali tayin eder (Ergin 2011: 73)”. Eski Anadolu Türkçesinde ve Klasik Osmanlı 

Türkçesine Giriş döneminde -g ünsüzünün düşmesi ve kendinden önce gelen düz 

ünlüyü yuvarlaklaştırması, dudak ünsüzlerinin yuvarlaklaştırıcı etkisi gibi nedenlerden 

dolayı bazen düzlük- yuvarlaklık uyumu bozulmuştur. Metinde sözcük kök ve 

gövdelerindeki düzlük-yuvarlaklık bakımından uyumsuzluğa örnek olabilecek 

sözcükler:  

Kalın ünlülü kelimeler: 

 aġu 3a/2, aldur 2a/10, avuç 86b/6, ġayġu 6a/8, yavuz 7a/10, yılduz 3b/11, 

yoħśul 24a/2 

İnce ünlülü kelimeler: 

 delü 72a/5, dögüş 78a/10, eksük 7b/6, eyü 5b/9, gerü 50b/7, kendü 12b/6 
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İki şekilli kelime tabanları 

İncelenen metinde bazı kelimelerin hem düz hem de yuvarlak ünlü ile yazıldığı  

görülmektedir. Sözcük bir yerde kullanıldığında düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

uygunken başka bir yerde bu uyuma uygun kullanılmamıştır. Bu özelliler metnin 

EAT’nin son döneminde yazıldığını göstermektedir.  Bu kullanımlar metinde düzlük-

yuvarlaklık uyumunun genel bir kurala dayanmadığını göstermektedir: 

Kalın ünlülü kelimelerde görülen ikili kullanımlar: 

 açık 37a/10 ~ açuk 67a/1, aġıstos 36b/7 ~ aġustos 30a/1, śovu- 37a/2 ~ śoġı- 

4a/6 

İnce ünlülü kelimelerde görülen ikili kullanımlar: 

 dökül- 47b/10 ~ dökil- 4b/5, gürle- 17a/11 ~ gürli- 11a/6, gerü 50b/7 ~ girü 

62a/1  

2.1.3.2.2. Eklerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

 Türkçede sözcük köklerindeki düzlük yuvarlaklık uyumunda, sonraki hecelerin 

nasıl kullanılacağını ilk hecedeki ünlü belirlemektedir. Sözcüklerin kök veya 

gövdesine getirilen eklerde de durum buna benzer. “Kökün son vokali düz ise ekin 

vokali düzlük uyumuna göre, yuvarlak ise yuvarlaklık uyumuna göre tayin edilir’’ 

(Ergin, 1997: 74). Eski Anadolu Türkçesinde ve Klasik Osmanlı Türkçesine Giriş 

döneminde görüldüğü gibi sözcük ve eklerde düzlük yuvarlaklık uyumuna aykırı 

durumlar incelenen bu metinde de vardır.  

2.1.3.2.2.1. I Sınıfı Ekler 

İyelik 3.T.K. +(s)I(n)  

Metinde bu ek düz ünlülü şekilde kullanılmıştır: 

 arasında 5a/6, ortasında 4a/4;  kişisin 70b/4, kendüsin 81a/9, yigirmisine 11b/9 

 Belirtme eki +(y)I  

Belirtme eki -ı, -i metinde hep düz olarak kullanılmaktadır: 

 otı 51b/10, pādişāhı 4b/4, śoŋı 5a/3; çerisin 22b/1, sözi 3b/1 
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Aitlik eki +KI 

Eski Türkçede ekin +ki, +kı olarak kullanılan şekli metinde yalnızca tek bir 

kelimede kullanılmıştır: 

 günki 21b/4 

İsimden isim yapma eki +cI 

İsimden isim yapan +cI eki, Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesinde olduğu  

gibi şu an ele alınan metinde de düz ünlülü haliyle kullanılmıştır: 

 yolcıya 51a/9  

 Öğrenilen geçmiş zaman eki -mIş 

Öğrenilen geçmiş zaman eki metinde Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi 

düz ünlülü haliyle kullanılmıştır: 

 ŧutmış 37b/2; bitmişdür 29b/2, dimişler 23a/9  

Görülen geçmiş zaman eki -dI 

Eski Anadolu Türkçesinde görüldüğü gibi metinde de düz-dar ünlülü şeklini 

korumaya devam ettirmiştir: 

 oldı 37b/9, ŧoġdı 21b/7; etdi 22a/3, eyledi 66a/4, geldi 44b/11 

 Fiilden isim yapma eki -(y)IcI 

Eski Anadolu Türkçesi eserlerinde hep düz ünlülü olan bu ek metinde de düz 

ünlülü olarak kullanılmıştır: 

 śatıcı 35a/8, yırtıcı 40b/2; kesici 5a/10 

 İsimden isim yapma eki +(I)ncI 

Eski Anadolu Türkçesi devrinde kullanıldığı gibi metinde de genel olarak ekin 

kullanımı görülmektedir: 

 altıncı 21b/10, onıncı 8a/8, otuzıncı 20b/4; ikinci 2b/3, üçinci 2b/3, yigirminci 

2b/7 
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2.1.3.2.2.2. U Sınıfı Ekler 

İsimden isim yapma eki +sul 

Sık kullanılmayan eklerdendir. Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi 

incelenen metinde de yuvarlak ünlülüdür ve tek örnekte görülmektedir: 

 yoħśul 24a/2 

 Fiilden isim yapma eki -gUn 

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak olan bu ek, incelenen metinde  

sadece iki sözcükte ve yuvarlak ünlülü olarak kullanılmıştır: 

 ķırġun 18b/5, yaraġun 63a/7  

Fiilden isim yapma eki -mUr 

Sık kullanımı olmayan bu ek, metinde sadece bir sözcükte görülmektedir ve bu 

kelimede de Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi yuvarlak ünlülü şekli 

kullanılmıştır: 

 yaġmur 7b/7 

Fiilden isim yapma eki -GU 

Bu ek, Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi incelenen metinde de yuvarlak 

ünlülüdür: 

 ķayġu 36a/8; sevgü 38b/11 

 Fiilden fiil yapma eki -(U)r 

Metinde bu ek daima yuvarlak ünlülü haliyle kullanılmıştır: 

 artur- 14b/8; bitür- 72a/10, göçür- 19a/5 

Sıfat fiil eki -dUK 

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak olan bu ek metinde de yuvarlak 

ünlülü yazılmıştır: 
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 olduġı  35b/3, ŧoġduġı 39b/9; deprendügi 20b/7, didügümüz 14a/5, döküldügi 

47b/10, esdügi 35b/5, girdügi 39b/11  

Kalıplaşmış yön gösterme eki +Aru  

Eski Türkçedeki +ġaru/+gerü yön gösterme ekinin Eski Anadolu Türkçesindeki 

biçimidir. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde son sesi yuvarlak olan bu ek incelenen 

metinde de yuvarlak ünlüsünü korumuştur: 

 yuķaru 4a/10, 23a/7 

İsimden isim yapma eki +cUk  

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde daima yuvarlak olan bu ek, metinde 

yuvarlak ünlülü şekilleriyle kullanılmıştır: 

 ķabarcuķ 41a/2, ķızılcuķ 52a/8, oġlancuķ 85b/9 

Zarf fiil eki -(y)UP     

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde her zaman yuvarlak olan bu ek, metinde de 

hep yuvarlak ünlülü olarak yazılmıştır: 

 kaçub  32a/9, ķırılub  46b/2, olup  31b/9, ŧaşub 74b/2, ŧutub 76b/10, ŧutulub 

46a/10, uyanub 66a/2 

2.1.3.2.2.3. I,U Sınıfı Ekler 

İlgi eki +Iŋ / +Uŋ 

Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak olarak kullanılan bu ekin incelenen 

metinde de hem düz hem yuvarlak şekilleri bulunmaktadır:  

 anıŋ 23b/3, ŧarafıŋ 76b/1, pādişāhıŋ 76b/2 

 anuŋ  76b/7, ayuŋ 2b/2, fāsıķuŋ 3b/1, ĥalķuŋ 7a/3, pādişāhuŋ 5b/2; devletsizüŋ 

3b/2, kendünüŋ 70b/3   

 Bildirme 3. teklik eki +dIr / +dUr 

Bildirme ekinin metinde hem düz hem yuvarlak şekilleri birlikte kullanılmıştır: 

 aydır 63b/1, yıldır 63a/7 
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 aydur 36b/10, budur 29a/6; yeşildür 29b/2 

İsimden yokluk ismi yapma eki +sIz / +sUz 

Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak olan bu ekin incelenen metinde hem düz 

hem yuvarlak şekilleri bir arada kullanılmıştır: 

 fāyidesiz 4a/5; devletsiz 3b/2, eminliksiz 5b/5, ħürmetsiz 9a/11, issiz 84a/7 

 aśılsuz 69a/3; eminliksüz 7a/10, fāyidesüz 83a/2, issüz 33b/7    

İsimden sıfat yapma eki +lI / +lU 

Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak olan bu ekin metinde hem düz şekilleri 

hem yuvarlak şekilleri bir arada kullanılmıştır: 

 aśıllı 48b/2, yaġmurlı 39a/5 

 aśıllu 23a/9, balıķlu 9b/4, bulutlu 73b/4, fāydalu 20b/2, ħayırlu 65b/6, ġuśśalu 

16a/6, ŧatlu 8a/2; devletlü 3b/5, ĥürmetlü 31b/4 

Fiilden isim yapma eki -(U)k/-(I)k 

Eski Anadolu Türkçesinde her zaman yuvarlak olan bu ek, metinde sadece bir 

örnekte düz ünlülü kullanılırken diğer örneklerde yuvarlak ünlülü kullanılmıştır: 

 açık 67a/1, açuķ 37a/9, artuķ 70a/1; büyük 16a/7 

 Geniş zaman eki -Ir/-Ur 

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak olan bu ek, incelenen metinde iki 

kelime dışında yuvarlak ünlülü olarak yazılmıştır: 

 ķatılır 29a/8, varır 46a/8 

 açılur 81a/5, bıraķurlar 72a/3, olur 8b/1, śararur 53a/9, ŧurur 60a/2  

İsimden isim yapma eki +lIK/+lUK 

İsimden isim yapan bu ek, metinde hem düz hem de yuvarlak ünlülü 

kullanılmıştır: 

 helāklık 60b/3, rāĥatlık 10b/4, ŧarlıķ 18a/10, ucuzlıķ 3a/1; çekürgelik 22b/4, 

eminlik 4a/2, fitnelik 4b/4, melāmetlikler 18a/11, ürkilik 11a/2 
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 ķuraŋuluķ 18b/6, ķorķuluķ 20a/6; eminsizlük 36a/8 

Fiilden fiil yapma eki -(I)n) /–(U)n 

Metinde bu ekin bazen düz ünlülü bazen yuvarlak şekilde kullanılmıştır: 

 alın- 7b/2; görin- 9b/3, sevin- 22a/2 

 olun- 46a/10; görün- 4a/10 

 

2.1.4.Ünlü Değişimleri 

2.1.4.1. Daralma 

Ünlü değişmeleri sözcüğün yapısındaki seslerin birbirini etkilemesi sonucunda 

oluşur. Daralma: “Yanlarında geniş ünlüleri daraltma etkisi yapan bazı g, ğ, y gibi 

ünsüzlerin etkisi altında geniş ünlülerin daralması hadisesidir’’ (Vural, 2011: 133). 

Eski Türkçede kök hece ünlüsü birincil kapalı e olan sözcüklerin incelenen metinde i 

şeklinde yazılışının bilgi ve örnekleri için (bk. Ses Bilgisi, Ünlüler 2.1.1. e/ ė/ i) 

maddesine bakınız.  

 yel >yil 13b/2, yer >yir 11b/8 

2.1.4.2. Yuvarlaklaşma 

Sözcüğün yapısında bulunan bir ünlü veya ünsüzün etkisiyle oluşan  

yuvarlaklaşmanın tanımı şu şekildedir: “Bazı kelimelerde bazı seslerin tesiriyle düz 

vokallerin yuvarlaklaşması hadisesidir. Gerçekten de dudak ve dudak -diş konsanantları 

bazı kelimelerde düz vokalleri yuvarlaklaştırır’’ (Ergin, 1997: 54). Metindeki sözcük 

kök ve gövde ya da eklerde olan yuvarlaşmalar düzlük yuvarlaklık uyumu maddesinde 

ayrıntılı olarak incelenmiştir. Bu nedenle örnekler burada tekrar gösterilmemiştir (bk. 

2.1.3. Ünlü Uyumları: 2.1.3.2. Düzlük Yuvarlaklık Uyumu).  

2.1.4.3. Düzleşme 

Sözcük kök veya gövdelerindeki eklerde görülen düzleşme, o sözcükte bulunan 

ünlü veya ünsüzlerin tesiriyle veya böyle bir etki olmadan gerçekleşmektedir. Düzlük-

yuvarlaklık uyumu maddesinde düzleşme neticesinde uyuma girmeyen sözcük kök, 

gövde ve ekleri örnekleriyle birlikte verildiğinden burada tekrar gösterilmemiştir (bk. 

2.1.3. Ünlü Uyumları: 2.1.3.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu).  
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2.1.4.4. İncelme 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde  Eski Türkçe döneminde kullanılan bazı 

sözcüklerde kalın ünlülü  sözcüklerin ince ünlüye dönüştüğü görülmektedir. Metinde 

ön damaksıllaşma görülen örnekler: 

 yana >yene >yine 43b/7, tıl ~til >dil 29a/2 

2.1.5. Ünlü Düşmesi 

Türkçede genelde iç seslerde görülen ünlü düşmesi, vurgusuz olan orta hecenin 

düşmesi sonucu oluşan ses olayıdır. Metin incelendiğinde de da bazı sözcüklerin çekim 

veya yapım eki alırken ünlü düşmesi olayının meydana geldiği görülmektedir: 

TT  AŞ 

ağız         aġzın 67a/1 

gönül      göŋli 45b/11  

kahır       ķahr 28b/6    

şehir      şehri 28b/8 

oğul       oġlı 3a/10 

 

Ünlü Düşmesi ile edatının kelimelere eklenmesi sonucunda da ortaya çıkmıştır. 

Bununla beraber ile edatındaki i ünlüsünün düşmediği örnekler de mevcuttur: 

TT AŞ 

islamla islām ile 33a/4 

kararmakla ķaraġu ile 43b/2  

birbiri ile             birbirile 48a/5 

dün ile                 dünle 46a/6 

güç ile                 gücle 28b/8 

 

 

 Ek fiilin birleşik yazılan çekimli fiillerinde i-ek fiilinin düştüğü görülmektedir: 
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deprenir iken:  deprenürken 20a/8 

gürler iken:  gürlerken 34a/6 

eser iken:  eserken 27a/9 

 

2.1.6. Ünlü Türemesi 

Ünlü türemesi, incelenen metinde pek çok kelimede görülen bir ses olayıdır. 

Türkçe sözcüklerden çok Arapçadan alıntı sözcüklerde iki ünsüz  arasında ünlü 

türemesi şeklinde görülmektedir: 

Ar. AŞ 

 Ǿaśl                aśıl 48b/2 

Ǿazm              āžįm 60b/8 

cevz             ceviz 47a/6 

 fısķ               fısıķ 42b/9 

ħayr            ħayır 4a/11 

 

2.1.7. Ünlü Birleşmesi 

Ünlü birleşmesi, ünlüyle sona eren bir sözcükten sonra ünlü ile başlayan bir 

sözcük kullanıldığı zaman ünlülerden biri düşerek iki sözcüğün birleşmesi olayıdır. 

Metindeki ünlü birleşmesine örnek kelimeler şunlardır: 

ne+ise+ne      nesne 49a/11 

kendü+öz       kendüzin > kendüsin 81a/9 

kim+ise+ne    kimesne 8b/6 
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2.2. ÜNSÜZLER 

2.2.1. Ünsüz Değişmeleri 

2.2.1.1. Söz Başı Ünsüzlerindeki Değişmeler 

2.2.1.1.1. b->v-  

Söz başındaki b-/ v-  değişmesi incelenen metinde görülmektedir. “Türkçede 

aslında b ile başlayan bazı kelimeler sonradan p’ye dönmüştür. Batı Türkçesinde de 

bunun misalleri ile karşılaşmaktayız. Söz başındaki b-p bakımından Eski Anadolu 

Türkçesi umumiyetle b tarafındadır. Bu b’lerin p olması ise aynı devre sonlarında 

başlamıştır’’ (Ergin, 1997: 53).  İncelenilen metinde sözcükler Eski Anadolu 

Türkçesinde olduğu gibi b’li şeklini korumuştur: bazu 81b/3, biliç 29a/5, birinç 82a/9 

b>v değişmesi sözcüklerin başında veya içindeki ötümlü çift dudak ünsüzü b 

sesinin, ötümlü dudak ünsüzü v sesine dönüşmesi olayıdır. Bu özellik Eski Anadolu 

Türkçesine ait ses özelliklerinden biridir. Metinde şu sözcüklerde bu ses değişmesine 

örnekler görülebilir: 

ET AŞ TT 

ab 

bar- 

ber- 

 

av 8a/3 

var- 6a/6 

vir- 15a/6 

 

av 

var- 

ver- 

 

 

2.2.1.1.2. k- > g- 

“Eski Türkçede kelime başında g sesi yoktu. Batı Türkçesinde kelime başında  

gördüğümüz g’ler Eski Türkçede k şeklinde idi. Yani Eski Türkçedeki k ile başlayan 

bazı kelimeler Batı Türkçesine geçerken başlarındaki k’yi g’ye çevirmişlerdir’’ (Ergin, 

1997: 85). Söz başındaki ötümsüz ön damak ünsüzü k sesinin ötümlü ön damak ünsüzü 

g sesine dönüşmesi Eski Anadolu Türkçesinin en belirgin özelliklerinden biridir. Eski 

Anadolu Türkçesi ile yazılmış metinlerde sürekli olmamakla beraber tespit edilebilen 

bir ses olayıdır.  Türkiye Türkçesinde bu farklılaşma belirli bir düzenle görülmektedir. 

Metinde geçen şu sözcükler bu fikrin doğruluğunu kanıtlar niteliktedir: 
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ET AŞ TT 

keç-   geç- 43b/2 geç-  

kel-   gel- 44b/11 gel-  

kergek   gerek 2b/3 gerek  

kibi   gibi 6b/5 gibi  

kice  gece 78b/2 gece  

kit-   git 3b/10 git  

köç-   göç- 36a/10 göç-  

kör-  gör- 63a/7 gör-  

 

 

2.2.1.1.3. t->d- 

Söz başı ve söz içi ötümsüz diş eti t sesinin karşılığı olan ötümsüz diş eti d 

sesine dönüşmesi hadisesidir. Eski Anadolu Türkçesinde t’nin kullanımını devam 

ettirme ve d’ye çevirme bakımından karışık bir durum vardır. Genellikle ince sıradan 

sözcüklerin başındaki t’ler d’ye dönüşürken kalın sıradan sözcüklerdeki t’ler daha çok 

korunmuş ve bunlar da genellikle tı ( ط) ile yazılmıştır (Korkmaz, 2005: 497- 499). 

Mevzu olunan bu ses değişimine örnek olarak metinde geçen şu sözcükler örnek 

verebilir: 

ET AŞ TT 

te-   di- 30a/11 de- 

tebe > teve   deve 52a/7 deve 

tepren-  depren- 65a/4 depren- 

teŋiz   deŋiz 46b/10 deniz 

tüş-  düş- 43a/1 düş- 

tatlıg ŧatlu 8a/2 tatlı 

tavar ŧavar 3b/1 davar 

tabışgan ŧavşan 49b/2 tavşan 

taġ ŧaġ 53a/9 dağ 

 

Metinde hem d’li hem de t’li şekilde kullanılan sözcükler de vardır: 
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ŧepren- 36b/5 ~ depren 11b/8 

ŧoķuz 21b/3 ~ doķuz 30a/2 

ŧut- 41b/5 ~ dut- 59b/7 

 

2.2.1.2. Söz İçi ve Söz Sonu Ünsüzlerindeki Değişmeler 

2.2.1.2.1. -d->-y- 

“Bu değişiklik Eski Türkçenin sonlarında olmuştur. d’ler önce peltek z (zel)’ye, 

sonra y ve z’ye çevrilmişlerdir: adaķ-ayaķ-azaķ misalinde olduğu gibi. Batı Türkçesi y 

tarafındadır’’ (Ergin, 1997: 94). Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi d ünsüzü 

metinde söz içinde y olmuştur: 

 

ET AŞ TT 

adaķ   ayaķ 12a/10 ayak 

adrıl-   ayrıl- 2b/8 ayrıl- 

bedük   büyük 16a/7 büyük 

edgü   eyü 5b/9 iyi 

kadgu   ķayġu 36a/8 kaygı 

kod-   ķoy- 65a/6 koy- 

 

2.2.2. Sızıcılaşma 

2.2.2.1. -b->-v- 

Metinde Eski Türkçedeki söz içi -b- ünsüzünün Eski Anadolu Türkçesinde 

olduğu gibi birkaç örnekte -v- ünsüzü şeklinde kullanıldığı görülmektedir: 

ET AŞ TT 

ab 

tabışgan 

yabuz 

av 8a/3 

ŧavşan 49b/2 

yavuz 7a/10 

av 

tavşan 

yavuz 
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2.2.2.2. -ķ->-ħ- 

Türkçede asli ses olmayan ve Türkçenin tarihi seyri içinde ķ’dan dönüşerek 

oluşan ħ sesinin metindeki örnekleri: 

ET AŞ TT 

taķı 

yohsul 

daħı 22b/9 

yoħsul 24a/2 

 

dahi 

yoksul 

 

Türkçe sözcüklerde ön seste h sesi bulunmamaktadır. Bu sebeple ön sesteki 

ötümsüz art damak ķ sesinin kullanımına devam edildiği görülmektedir: 

 ķanķı 29b/1 

2.2.3. Ötümlüleşme 

 Ötümlüleşme, sözcüklerde ötümsüz ünsüzlerin bazılarının kendilerinden sonra 

ünlüyle başlayan bir ek alması sonucunda ötümlü ünsüze dönüşmesi durumudur. 

2.2.3.1. Birincil Uzun Ünlüler Sebebiyle Ötümlüleşme 

Metinde bazı sözcüklerde birincil uzun ünlülü sözcüklerin sonundaki ç, t 

ünsüzlerinin ötümlüleşerek c, d olduğu görülmektedir: 

ET AŞ 

āç aç 49b/1 

ōt, hōt  od 12a/8 

sǖt süd 15b/10 

 

2.2.3.2. İki Ünlü Arasında Ötümlüleşme 

Ötümsüz ünsüzlerin kendilerinden sonra ünlüyle başlayan bir ek gelmesi 

sonucu ötümlü ünsüze dönüşmesi olayına ötümlüleşme denir. Metindeki bazı örnekler 

şunlardır: 

 ç > c aġacın 55b/5 

 t > d ardınca 53a/7, dördünci 2b/2 

 ķ > g/ġ ķatılıġı 26a/8, ķıśalıġıdur 65b/10 



57 
 

2.2.4. Ünsüz Düşmesi 

2.2.4.1. b->Ø 

Eski Anadolu Türkçesindeki bol- fiilinin başlarındaki b sesinin düşmesi 

durumudur. 

 bol- >ol- 54b/6 

2.2.4.2. -ġ/-g>Ø 

İncelenen metinde Eski Anadolu Türkçesinin diğer eserlerinde olduğu gibi 

birden fazla heceli sözcüklerin  ve eklerin son seslerinde bulunan ġ/g ünsüzü eriyerek 

kaybolmuş ve bu ünsüzün önündeki ünlü çoğunlukla yuvarlaklaşmıştır: 

 

ET AŞ 

kapıġ   ķapu 23a/8 

katıġ   ķatı 6a/3 

sarıġ   śaru 80b/8 

tatlıġ   ŧatlu 8a/2 

uluġ   ulu 11b/11 

 

2.2.4.3. -l->Ø 

İncelenen metinde söz ortasındaki l ünsüzü şu örneklerde düşmüştür: 

 keltür- > getür- 29a/11 

 oltur- > otur- 13b/10 

2.2.5. Ünsüz Türemesi 

2.2.5.1. n Türemesi 

Ünlü ile biten bir sözcüğe ünlü ile başlayan bir ek getirildiğinde araya yardımcı  

ses durumundaki n sesi girer. Ayrıca zamirler ek aldığında da n sesi türer.  Bunun yanı 

sıra zamirlerin çekiminde ve -I, -sI iyelik eklerinden sonra gelen isim işletme 

eklerinden önce zamir n’si türemektedir: 

 andan 73a/1, arasında 63a/1, issisini 67a/4 
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2.2.5.2. y Türemesi 

Ünlü ile biten bir sözcüğe ünlü ile başlayan bir ek getirildiğinde araya –y 

yardımcı ünsüzü girmektedir. İncelenen metinde de edatların birleşik yazımlarında da 

bu yardımcı ünsüzün kullanıldığı görülmektedir: 

 girmeye 86b/4, olmaya 3a/6,  śuya 67a/2, śuyla 29a/8, uġraya 31a/8 

2.2.6. Ünsüz Uyumu 

Ünsüz uyumu, ünsüzlerin boğumlanma noktalarıyla ilgili bir ses olayıdır. 

“Ötümlü bir ünlüyle biten bir sözcüğün ünsüzle başlayan bir ek aldığında o ünsüzün 

ötümlü; ötümsüz bir ünlüyle biten bir sözcüğün ünsüzle başlayan bir ek aldığında o 

ünsüzün de ötümsüz olmasıdır. Bundan dolayı bu ses olayı “ötümlülük-ötümsüzlük 

uyumu” olarak da nitelendirilmektedir” (Demir- Yılmaz, 2003: 164). “Eski Anadolu 

Türkçesinde sözcük içinde uyum sayılabilecek bir ünsüz benzeşmesi yoktur. Ötümlü -

ötümsüz olarak karşılıklı çift şekilleri bulunan ünsüzlerden ötümlülerle ötümsüzler 

sözcük içinde yan yana gelebilmekteydiler. Mesela -dI, -dA, -dAn eklerinin Oğuz 

Türkçesinde t’li şekilleri yoktu. Bu çeşit ekler köklerle birleşirken ünsüz  uyumuna tabi 

tutulmazlardı’’(Ergin, 1997: 77). 

Metinde sözcük kök veya gövdesi ünlüyle veya ister ötümlü ister ötümsüz 

ünsüzle bitsin eklerin tamamı ötümlüdür: 

-dI Görülen geçmiş zaman eki 

 oldı 37b/9, ŧoġdı 21b/7, uruldı 14b/6  

+dA Bulunma hâli eki 

 anda 25b/11, arasında 15a/10, başında 15a/1, ŧarafında 15a/8 ; āħirinde 26a/1, 

ilinde 25a/6 

+dAn Ayrılma hâli eki 

 andan 29a/1, dünyādan 45a/1, şarķdan 32b/4, toħumlardan 29b/1, uġrıdan 31b/1  

-dUk Sıfat-fiil eki 

 olduġı 35b/3, yaġduġı 50b/5, ŧoġduġı 72a/2, varduġı 16a/4 
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+dUr Bildirme eki 

 ayrılmasıdur 2b/8, ħayırludur 65b/6, muhāŧardur 66a/3, uzunluġıdur 65b/9 

-dUr- Fiilden fiil yapma eki 

 aydurlar 67a/2, ķaldura 3a/11, oldura 70b/4; bildürür 30a/5, öldürme 11a/3 

 

2.3. HECE DÜŞMESİ 

Metinde hece düşmesi, ek eylem olarak kullanılan “durur’’ ekinin ekleşmiş hali 

olan “dur’’ şeklinde görülmektedir. EAT’ de bunun örnekleri görülmektedir. 

(Timurtaş, 2012: 63).  

 degildür 40a/11, iyüdür 2a/10, yeşildür 29b/2 

 

3. BİÇİM  BİLGİSİ 

3.1. SÖZCÜK YAPIMI 

3.1.1. İsimden İsim Yapma Ekleri 

Metinde aşağıdaki isimden isim yapma ekleri bulunmaktadır:  

+An: Kullanımı sık olmayan bu ek bulunduğu sözcüklerde köke karışmış bir şekilde 

yer almaktadır: 

 oġlan 35b/2; eren 12a/6 

+CA: İsim ve isim soylu sözcülere eklenerek benzerlik, eşitlik, görelik anlamı vererek 

zarf yaparken kavim isimlerinden dil isimleri de yaptığı görülür:  

 dilince 44b/4 

+CAK / +CUK/ + CIK: İsimlere gelerek isim ve sıfat yapan, eklendiği sözcüğe 

küçültme ve azlık anlamı katan bu ek fazla işlek değildir:  

 śaglıcaķ 59a/10; küçücek 9b/3 

+CI: Meslek isimleri ve sıfat yapan bu ek aynı zamanda eklendiği isim veya sıfattan 

alışkanlık ve süreklilik gösteren sözcükler türetir: 
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 boyacı 26b/7, başcı 26b/9, ķolluķcı 34a/11, sucı 32a/6, yolcı 51a/9  

+lUK/+lIK: İsimlerden topluluk, yer, alet, meslek isimleri ve soyut isimler yapar: 

 helāklık 60b/3, rāĥatlık 10b/4, ŧarlıķ 18a/10, ucuzlıķ 3a/1; çekürgelik 22b/4, 

eminlik 4a/2, fitnelik 4b/4, melām 

 etlikler18a/11, ürkilik 11a/2,  

+lU/+lI: İsimden isim ve sıfat yapan bu ek sık kullanılır: 

 ayaķlu 5a/2, ġayġulu 39b/5, ķoķulu 44b/6, ķuyruķlu 39b/1, ŧatlu 43b/8,  

yaġmurlı 5b/10; ķuvvetlü 66a/8, yüklü 26a/10 

+(I)ncI/ +(U)ncI: Sayı isimlerinden sıra sayı sıfatları yapan bu ek işlek bir ektir: 

 onıncı 8a/8, otuzıncı 20b/4; ikinci 2b/3, üçinci 2b/3, yigirminci 2b/7 

+sIz/+sUz: İsimlere gelerek yoksunluk, mahrumiyet bildiren sıfatlar yapan bu ek sıkça 

kullanılan bir ektir. 

 çulsuz 36b/11, ķarıncasuz 42b/11; belürsiz 19b/3, eminliksiz 79a/8, fāyidesiz 

4a/5, ħürmetsiz 9a/11,  issiz 84a/7 

3.1.2. Fiilden İsim Yapma Ekleri 

-GI/-GU/ -KU/-KI: Bu ek fiilin gösterdiği hareketle ilgili çeşitli nesneleri karşılayan 

isimler yapar: 

 ķayġu 43b/3; sevgü 38b/11 

-IcI: Yapan, eden anlamında kullanılan isimler ve sıfatlar yapan çok sık kullanılan bir 

ektir: 

 śatıcı 35a/8,  yırtıcı 83b/6; kesici 42b/4 

-mA: Kalıplaşarak ya da kalıplaşmadan nesne, eşya ismi veya sıfat olarak kullanılan 

isimler yapan bu ek hareket bildirmez. Ayrıca bu ek fiillere eklenerek mastar yapar: 

 ŧolanmaġa 75a/6, yaġmaya 84a/9 

-mAK: Bu ekin asıl görevi mastar yapmaktır. Bazen kalıplaşarak hareket ifade 

etmeyen nesne isimleri yaptığı görülür: 
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 aldurmaķ 2a/10, almaķ 2b/9, śaķınmaķ 2b/2, yatmaķ 14a/9; deprenmek 17a/8, 

itmek 15a/9, yimek 14a/9   

-(U)k/ (I)k: Fiillerden sıfat yapma görevi üstlenen isim ve isim soylu sözcükler yapan 

bir ektir: 

 açuķ 37a/9, śovuķ 29a/4; büyük 32a/6, öksürük 64a/8  

-(A)k: Sık kullanımı görülen bu ek, fiilin gösterdiği hareketi çokça yapanı, olanı, 

hareketin yapıldığı yeri, aleti, o hareketle yapılan şeyi karşılayan isimler yapar:  

 ķuraķ 39a/4, uzaķ  3b/1, yumuşaķ 53b/8,   

-(I)n/-(U)n: Çoğunlukla fiilin ifade ettiği anlamda, yapanı, yapılanı ifade eden iş ve 

oluş bildiren fiiller yapan bu ekin metindeki örnekleri şöyledir: 

 biçin 78a/6, ekin 77b/11 

3.1.3. İsimden Fiil Yapma Ekleri 

+A-: Bu ek, oluş ve kılış bildiren fiiller yapar. 

 oyna- 17b/5 

+lA-: Hem oluş hem de kılış fiilleri yapan işlek bir ektir: 

 baġla- 86a/11, başla- 21b/2 

+lA-n-: -la, -le ekinden sonra fiilden fiil yapma eki -n’nin gelmesiyle kalıplaşarak tek 

bir ek haline gelmiş olan bu ekin kullanımı yaygındır.  

 baġlan- 86a/11, yaġmalan- 3b/1; diklen- 82b/1, işlen- 8a/10  

3.1.4. Fiilden Fiil Yapma Ekleri 

-(I)n-/-(U)n-: Oluş ve kılış ifade eden bu ek fiil kök ve gövdelerine gelerek hem 

dönüşlü hem de edilgen çatılı fiiller yapar: 

 görin- 4a/9, sevin- 79a/2 

-(I)l-/-(U)l-: Çok yaygın bir şekilde kullanılan bu ek hem edilgen hem de dönüşlü 

fiiller yapar: 
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 açıl- 79a/10, yayıl- 79a/6, ŧutul- 82a/1; dökül- 82b/9 

-(I)ş-/-(U)ş-: Birliktelik ve oluş ifade eden fiiller yapan işlek bir ektir: 

 ŧutuş- 83b/8; dögüş- 78a/10, iriş- 3b/3  

-dUr-: Fiil kök ve gövdelerinden sonra gelerek ettirgen veya oldurgan çatı yapan çok 

işlek bir ektir: 

 aldur- 2a/10, doldur- 47b/9, ķaldur- 3a/11; öldür- 52a/6 

-Ur-: Fiil kök ve gövdelerinden sonra gelerek ettirgen veya oldurgan çatı yapan çok 

işlek bir ektir: 

 artur- 14b/8; bitür- 72a/10 

 

3.2. SÖZCÜK TÜRLERİ 

3.2.1. İsimler 

3.2.1.1. İsim Çekimi 

3.2.1.1.1. Çokluk Eki 

+lAR: İsimlerin çokluk şekillerini yapan, karşıladığı nesnenin birden fazla olduğunu 

belirten bir ektir. Metindeki örnekleri şunlardır: 

 açlar 49b/01,  adamları13a/06, aġaclar 37b/10, aķarśular 55b/9, balıķlar 7b/8; 

begler 9a/6, bitkiler 2b/1,  kişiler 9a/11  

3.2.1.1.2. İyelik Ekleri 

Eklendiği isim veya isim soylu sözcüğün kime veya neye ait olduğunu belirten  

iyelik eki şahıslara göre değişik biçimlerde yer almaktadır. Metinde bulunan iyelik 

ekleri aşağıda verilmiştir: 

Üçüncü tekil kişi iyelik eki: +I, +sI,+sU 

 (pādişāhlar) arasında 5a/6, (göz) aġrısı 66b/8, (cimāǾ) arzūsı 59a/8, (meryem 

ananuŋ) atası 45a/1, (niçelerüŋ) taħtı 43a/7 
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Üçüncü çoğul kişi iyelik eki: +lArI 

 begleri 83a/9  

3.2.1.1.3. Hâl Ekleri 

Metinde bulunan hâl ekleri aşağıdaki şekildedir: 

 İlgi hâli eki: nUŋ +nIŋ 

Eklendiği isim veya isim soylu sözcüğü kendinden sonra gelen isim veya isim  

soylu sözcüğe bağlayan bir ektir. Eski Anadolu Türkçesinde bu ekin yuvarlak halinin 

+Un/+nUn kullanımı görülürken incelenen metinde ekin hem düz hem yuvarlak hali 

+Iŋ/ +Uŋ  kullanılmıştır. 

 anuŋ (ucu) 76b/7, iķlįmiŋ (ħalķı) 83a/11, ŧarafıŋ (bāġı) 76b/1; yeryüziniŋ 

(śovuġı) 81a/3, žālimiŋ (žulmi) 25a/3 

Yönelme hâli eki: +A 

Yönelme hâli eki metinde eklendiği kelimenin son sesine göre +A, üçüncü 

şahıs iyelik ekinden sonra zamir n’si alarak ünlülerden sonra y yardımcı ünsüzünü 

alarak +(y)A gibi değişik şekillerde kullanılmıştır: 

 aġaca 10b/1, aŋa 29b/3, diyāra 75a/11, fesāda 12a/1, ŧopraġa 29a/8; irteye 32a/1, 

kendüye 28b/1, yimişe 27a/2 

Bulunma hâli eki: +dA 

Metinde bulunma hâl eki olarak EAT’de olduğu gibi +da/+de kullanılmış ve 

Türkiye Türkçesinden farklı olarak bu ekin ünsüz uyumuna girmediği görülmektedir.  

 arasında 30b/10, aġustosda 30a/1; deŋizlerde 27a/10, iķlįminde 28a/7, 

vilāyetinde 30b/9  

Ayrılma hâli eki: +dAn 

Ayrılma hâli eki olarak metinde +dan/+den eki kullanılmaktadır. Bu ek, 

Türkiye Türkçesinden ayrı olarak Eski Anadolu Türkçesi döneminde olduğu gibi 

ünsüz uyumu dışında sadece -d ünsüzüyle kullanılmaktadır: 

 toħumlardan 29b/1; ĥadden 35a/9, gökden 31b/9 
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Belirtme hâli eki: + (y)I, +n, +(n)I 

İncelenen metinde belirtme hâli ekinin isimlerin yalın hâllerine getirilen + (y)I, 

üçüncü şahıs iyelik eklerinden sonra gelen +n ve genellikle zamirlerden sonra gelen 

+(n)I olmak üzere üç kullanımı da bulunmaktadır: 

 ucı 39a/9, yolları 52a/2; güni 37a/3, iķlįmi 41b/5, yüzi 37a/9 

 anı 76b/10 

İyelik eklerinden sonra kullanılan -n akkuzatif eki Batı Türkçesinde son 

dönemlere kadar yaşamış, Klasik Osmanlı Türkçesine Giriş döneminde ve Eski 

Anadolu Türkçesinde sıkça kullanılmıştır.  

Metinde -n belirtme ekinin kullanıldığı örnekler: 

 aġacın 55b/5, śanāǾtın 14b/7; çerisin 22b/1, kişisin 70b/4, kendüsin 81a/9  

Eşitlik hâli eki: +cA 

Hal ekleri arasında sayılan bu ek zarf ve sıfat yapmasının dışında eklendiği 

sözcüğe kadar, -a göre anlamlarını katmaktadır. Metindeki örnekleri şunlardır: 

 ardınca 53a/7, murādınca 37a/8; dilince 44b/4, yirince 61a/5 

Yön gösterme hâli eki: + rA, +ArU 

Metinde bu ek tek bir şekilde karşımıza çıkmaktadır: 

 yuķaru 47a/9 

Vasıta hâli eki: + lA 

Söz konusu ek metinde şu şekilde kullanılmaktadır: 

 fażlıyla 29b/3, śuyla 29a/8; eceliyle 20a/7 

3.2.2. Sıfatlar 

3.2.2.1. Niteleme Sıfatları 

Metindeki örneklerden bazıları şunlardır: 
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 ķatı (yaġmur) 10b/7, ŧuzlu (nesneler) 14a/8, ulu (pādişāh) 11a/3, yavuz 

(adamlar) 13a/6; genc (oġlancuķlar) 11b/5, issi (yeller) 22a/11, yüklü (Ǿavratlar) 74b/7  

3.2.2.2. Belirtme Sıfatları 

3.2.2.2.1. İşaret Sıfatları 

Metinde o, bu, ol işaret sıfatları kullanılmıştır: 

 bu (aya) 2a/6, bu (yıl) 9a/4, o (yıl) 61b/8, o (sebebden) 75a/4, ol (iķlįmde) 

75b/1 

3.2.2.2.2. Sayı Sıfatları 

Metindeki sayı sıfatları şunlardır: 

Asıl Sayı Sıfatları 

 altı (güne) 26a/9, iki (pādişāh) 5a/6, on beş (sāǾat) 59b/1, üç (yıla) 76b/5,  

Sıra Sayı Sıfatları 

 altıncı  (gün) 21b/10, ikinci (güni) 53b/1, yigirmi beşinci (güninden) 30b/3  

3.2.2.2.3. Belirsizlik Sıfatları 

Metinde kullanılan belirsizlik sıfatları şunlardır: 

 cümle (ĥubūbāt) 69b/6, bir (beg) 81/7, dürlü (ħastalıķ) 80a/2, her (nesne) 82b/5 

3.2.2.2.4. Soru Sıfatları 

Metinde kullanılan soru sıfatları şunlardır: 

 ne (iş) 8a/10, ne (ŧarafa) 61a/6, niçe (vilāyetleri) 58b/1 

3.2.2.3. Sıfatlarda Derecelendirme 

Eşitlik Derecesi 

Sıfatlarda eşitlik derecesi metinde genellikle benzetme, miktar ve derece 

bildiren gibi edatıyla karşılanmaktadır: 

 ĥayvān şekli gibi bir nesne 6b/5, sekü gibi uzun 23b/2 

3.2.3. Zamirler 

3.2.3.1. Kişi Zamirleri 
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Metinde sadece üçüncü kişi zamirleri kullanılmıştır: 

 anlar 55a/9, anuŋ 5b/01, 44a/03, 76b/07, 76b/09, 83a/07 

3.2.3.2. İşaret Zamirleri 

Metinde işaret zamirlerinden bu ve o’nun yalın hâlleri ve isim çekim ekleri 

almış biçimleri bulunmaktadır: 

 anıŋ 23b/03, budur 29a/6, bunlar 24a/7, bunıŋ 69b/5 

3.2.3.3. Dönüşlülük Zamiri 

Dönüşlülük zamiri metinde üç yerde kendi, diğerlerinde kendü olarak 

kullanılmıştır: 

 kendü 12b/06, 16a/11, 24a/01, 40a/07, kendüye 28b/1, kendünüŋ 70b/3, 

kendüsin 81a/1 

3.2.3.4. Soru Zamirleri 

Metinde kullanılan soru zamirleri şunlardır: 

 kim 67a/2, ne 72a/10 

3.2.3.5. Belirsizlik Zamirleri 

İncelenen metinde geçen belirsizlik zamirleri şunlardır: 

 birisi 18a/04, ķanķısı 29b/1, kimsene 16a/8, kimesne 8b/06, niçeleri 16a/11 

3.2.4. Zarflar 

3.2.4.1. Zaman Zarfları 

Fiil ve fiilimsilerin gerçekleştiği veya gerçekleşeceği zamanı bildiren  

sözcüklerdir. Metindeki örnekleri şunlardır: 

vaķtinde: yay vaķtinde 66b/8 

hemān: hemān ādi ķıla 31b/5 

yıl śoŋı : ammā yıl śoŋı śālih ola 32b/10 

bu ayda: bu ayda gökde Ǿacāyib alāmetler belürse 25a/1 
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3.2.4.2. Yer-Yön Zarfları 

Fiillerin veya fiilimsilerin yerlerini, yönlerini belirten bu sözcüklerin metinde 

şu örnekleri bulunmaktadır: 

aşaġa: fāsıķuŋ başı aşaġa ola 70b/10 

girü: žulm terk ide girü gele 62a/1 

üzerine: müselmānlar üzerine ġālib ola 72b/6 

yuķaru: eger bir ucı yuķaru görünse 4a/10 

 

3.2.4.3. Durum (Hâl) Zarfları 

Fiil ve fiilimsilerin meydana geliş biçimini belirten bu zarfların metindeki  

örneklerinden bazıları şunlardır: 

ħoş: raǾiyyeti ħoş ŧuta 57b/10 

büyük: dökülen yılduz büyük olsa 16a/7 

eyü: yıl eyü gelmeye 56b/8 

feraĥda: raǾiyyet emįn ve feraĥda olalar 71a/2  

 

3.2.4.4. Azlık-Çokluk (Miktar) Zarfları 

Fiilleri, fiilimsileri, sıfatları ve zarfları miktar açısından belirten bu zarfların  

metindeki örnekleri şunlardır: 

az: yimiş az ola 4a/9 

biraz: biraz vaķt ķızlıķ ve renc  ve ķorķu ola  

çoķ: ġazā ve ceng çoķ ola 3a/4 

 

3.2.5. Edatlar 

Edatlar, tek başlarına bir anlam taşımayan, fakat cümle içinde anlam kazanan, 

sözcükler arasında çeşitli anlam ilgileri kuran sözcüklerdir.  Metindeki örneklerinden 

bazıları şöyledir: 
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gibi: geyik ve ħınzīr gibi 49b/3 

için: il arasında aħbār için ola 27a/1 

ile: ħorlıķ ile ilinden 32b/6 

 

3.2.6. Bağlaçlar 

Eş görevli sözcükleri ve anlamca birbiriyle ilgili cümleleri bağlamaya yarayan  

sözcüklerdir. Bağlaçlar da edatlar gibi cümlenin yardımcı unsurudur. Tek başına 

herhangi bir anlam ifade etmezler. Metindeki bağlaç örneklerinden bazıları şöyledir:  

ammā: mālın ala ammā taħıl eyü ola 70b/5 

eger: eger bu ayda havādan od  inse 70b/7 

ki: her kim ki ol śudan içerse 67a/2 

ve: ķatı ola ve yıl yaġmurlı ola 67a/5 

veyā: zaĥmete uġraya cünūn veyā meşrūǾ ola 67a/3 

veyāħūd: ol vilāyetüŋ pādişāhı fevt ola veyāħūd sipāhįsüz ħorlıķ ile ilinden çıķa 32b/6 

da: eger maġribden yaŋa da belürse 39b/7 

daĥı: Ǿacem mülkinde daħı artuķ ola 22b/9 

 

3.2.7. Eylemler 

3.2.7.1. Eylem Çekimi 

3.2.7.1.1. Kişi Ekleri 

Zamir Kökenli Kişi Ekleri: 

Zamir kökenli kişi ekleri gelecek zaman, öğrenilen geçmiş zaman, geniş 

zaman, istek ve gereklilik çekimlerinde kullanılır. Metinde zamir kökenli kişi 

eklerinden yalnızca 3. kişi ekleri vardır: 

3. tekil kişi Ø 

 ķopa 43a/9, ola 40b/1, ŧuta 40b/7, yayıla 42a/3; düşe 41b/5, eyleye 43a/11, 

üreye 40b/2 

3. çoğul kişi -lAr 
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 dirler 71b/8, ideler 42a/11, görmeyeler 55a/6 

3.2.7.1.2. Basit Çekimler 

3.2.7.1.2.1. Bildirme Kipleri 

Eklendikleri fiili belli bir zamana bağlayan şekillerdir. Metinde dört farklı 

bildirme kipi bulunmaktadır.  

Görülen Geçmiş Zaman -dI/-dU 

Metinde görülen geçmiş zaman eki olarak “-dı/-di;-du/-dü” şekilleri 

kullanılmıştır: 

3. tekil kişi Ø 

 uruldı 14b/6, ŧoġdı 21b/7; bilindi 30a/6, etdi 22a/3, geldi 44b/11  

Geniş Zaman -Ur; -r; -Ar 

Metinde geniş zaman eki alan fiiller şunlardır: 

3. tekil kişi Ø 

 aydur 52a/9, śararur 53a/9, olur 53a/11; eser 80b/10, geçer 60a/1, ider 66a/1  

3.2.7.1.2.2. Tasarlama Kipleri 

İstek Kipi -A 

Eklendiği kelimeye istek ve niyet kavramı katan istek kipi metinde yaygın 

olarak kullanılmıştır: 

2. tekil kişi –AsIn 

 alasın 29b/9, ķoyasın 29b/10, ŧartasın 29b/9 

3. tekil kişi -A 

 ķopa 43a/9, ola 40b/1, ŧuta 40b/7, yayıla 42a/3; düşe 41b/5, eyleye 43a/11 

3. çoğul kişi -AlAr 

 ideler 42a/11, işlemeyeler 59b/3, görmeyeler 55a/6 
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Şart Kipi -sA 

Metinde şart kipi eki olan -sa/-se ekine yaygın biçimde rastlanmaktadır: 

3. teklik kişi -sA 

 aġıllansa 60b/4, ķopsa 64a/4, olsa 61b/8, ŧoġsa 61a/3, ŧutulsa 60a/4, yaġsa 

63b/4; deprense 65a/4, esse 64a/10, gelse 66b/6, gümlese 64b/4     

3.2.7.1.3. Birleşik Çekimler 

Birleşik çekimler basit çekimlerin üzerine gelen ek -eylem ile olur. Metindeki 

birleşik çekimli yapılar şunlardır: 

3.2.7.1.3.1.Hikâye 

Geniş Zamanın Hikâyesi 

 görüridi 30a/9 

3.2.7.1.3.2. Şart 

Geniş Zamanın Şartı 

 ķızarsa 40b/6, yaġarsa 37b/6 

3.2.7.2. Birleşik Fiiller 

Bir yardımcı fiille ondan önce gelen bir fiilin veya bir yardımcı fiille ondan 

önce gelen isim, sıfat veya zarf türünden bir sözcüğün birlikte kullanılmasıyla oluşan 

birleşik fiillerde yardımcı fiil her zaman diğer unsurdan sonra gelmektedir.  

Bir Yanı İsim Bir Yanı Yardımcı Fiil Olan Birleşik Fiiller 

Bu birleşik fiillerde yardımcı fiilin anlama etkisi yoktur. Yardımcı fiil sadece 

ismi fiilleştirip çekime girmesini sağlar. Metinde bul-, it-/ et-, çek-, eyle-, gel-, gir-, 

gör-, it-, ir-, işle-, ķıl-, ol-, ŧut-, ŧutul-, vir- yardımcı fiillerinin isimlerle birleşik fiil 

yaptığı görülmektedir: 

bul-  

 ķuvvet bul- 56a/04, nuśret bul- 83a/10, żafer bul- 16b/09, 23b/11 

çek- 
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 melālet çek- 44b/02 , zaĥmet çek- 31b/01, 38b/07, 41a/06 

çıķ-  

 düşmen çıķ- 27b/07 

et- 

 vefāt et- 22a/03, ziyān et- 75a/08 

eyle- 

 cima eyle- 21a/08, ħurūc eyle- 43a/11, maǾmūr eyle- 75a/05, vefāt eyle- 66a/04, 

ziyān eyle- 43a/10, žulm eyle- 56b/11, 64b/01 

gel- 

 eyü gel- 69b/06, 70a/11, 84b/06, 84b/07, mübārek gel- 34a/01, oŋat gel- 20b/09, 

48a/03, 67b/08, 67b/10, 68a/07 

gir- 

 ķıran gir- 20a/05 

gör- 

 zaĥmet gör- 64b/10 

iriş- 

 ħalel iriş- 78a/01, ħastalıķ iriş- 73b/01, ölüm iriş- 20a/09, raħmet iriş- 9b/02, 

vebā iriş- 54a/08 

it- 

 Ǿadl it- 13b/10, 48b/07, Ǿadllik it- 63b/08, beglik it- 81b/08, cemǾ it- 8b/05, 

27b/03, 45b/11, 48a/02, ceng it- 25a/09, 48a/02, 79b/04, eminlik it- 18b/04, fayide it- 

70b/10, feth it- 20b/02, fevt it- 59a/02, galebe it- 86a/03, helāk it- 5b/02, 5b/03, 17a/03, 

44a/04, 62a/07, ħarāb it- 5a/03, 24a/01, 47b/05, 54b/04, 68b/01, 86b/09, ħarāblık it- 

62a/02, hışm it- 25b/07, ħurūc it- 4b/07, 9a/05, 32a/11, 36a/05, 43b/10, 75a/10, 77b/02, 

86b/03, ıśśı it- 50a/04, 73b/10, 74a/07, 78b/08, ĥaķįr it- 76b/04, ĥareket it- 73b/02, 
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meyl it- 4a/03, 71a/01, 86a/09, nažar it- 29b/01, 37a/07, ķahr it- 24a/02, 47b/07, 

76b/10, ķızlıķ it- 3a/09, perişān it- 43a/03, rencįde it- 64b/01 

ķıl- 

 iķda ķıl- 23b/03, issiz ķıl- 84a/07 

ol- 

 artuķ ol- 16b/02, 22b/09, 24a/08, aśıllu ol- 23a/09, 72b/02, Ǿāsį ol- 6a/05, 

13a/06, 24b/05, 73a/09, aşaġa ol- 70b/10, 71a/05, aşikār ol- 31a/05, aşikāre ol- 16b/10, 

56b/02, avaz ol- 60a/09, bahādır ol- 81b/07, bahālu ol- 73b/08, bay ol- 46a/05, bek ol- 

48a/03, belürsiz ol- 48b/09, beraber ol- 46a/06, bereketlü ol- 3b/08, 9b/05, 12a/11, 

74a/05, 75b/10, 82a/03, bereketsüz ol- 38b/06, bol ol- 15b/04, 16a/10, 16b/08, bįĥįd ol- 

67a/10, bulutlu ol- 73b/04, busārıķ ol- 13a/10, cem ol- 20b/05, 24a/05, 39b/03, 46b/01, 

ceng ol- 14b/10, 14b/11, 16a/03, 16a/04, 16a/07, çalķānmak ol- 62b/08, çekürge ol- 

69a/05, çillik ol- 84b/05, çise ol- 8a/06, devletlü ol- 3b/05, dimāġı ol- 45b/09, düşvār 

ol- 36a/02, 36a/10, 42a/11, düşvārlık ol- 57a/01, düzenlik ol- 60b/10, emįn ol- 34a/01, 

emin ol- 4b/09, 24b/07, eminlik ol- 4a/02, 4b/02, 5a/04, 6b/10, eminliksiz ol- 5b/05, 

10a/02, eminliksüz ol- 58b/06, eyü ol- 15a/04, 16b/04, 17b/09, 19b/08, 20a/11, 24a/04, 

faśįd ol- 62a/04, ferĥli ol- 6a/02, ferāħlıķ ol- 47a/02, ferāvān ol- 67b/01, feterāt ol- 

5a/07, 25b/07, 27a/08, 38b/03 38a/06, 38b/08, feth ol- 3a/05, 7b/03, fetāret ol- 22a/04, 

23a/11, 25b/10, fitne ol- 10a/04, 10a/08, 26a/04, 30b/11, 33a/04, 44a/08, 46b/08, 

59a/05, fitnelik ol- 4b/04, fāsıķ ol- 68b/01 , ġālib ol- 13a/07, 24b/07, ġarķ ol- 19a/01, 

23a/01, 25a/06, 25b/04, ġayġu ol- 55b/07, ġayġulu ol- 39b/05, 52a/04, 68b/10, ġuśśa 

ol- 33b/02, 67b/11, ġuśśalu ol- 86b/09 , ĥabāb ol- 25a/07, ĥadsüz ol- 10b/11, 19b/11, 

36b/02, 52a/04, ĥakįr ol- 54b/02, ĥal ol- 13a/08, 29b/11, ħarāb ol- 9a/10, 10a/01, 

24a/06, 26b/08, ħarāblıķ ol- 3a/11, 14a/03, 15a/04, ĥaśār ol- 47a/03, ĥāśıl ol- 61a/09, 

ħasta ol- 11b/05, ĥastalıķ ol- 3b/07, 13b/04, ħastalıķ ol- 3b/09, 28a/10, 31a/04, ħāyın 

ol- 28b/01, 76b/08, ħayırlu ol- 58b/01, ĥayf ol- 36b/07, ĥayırlu ol- 12b/01, helāk ol- 

3a/10, 6b/07, 7a/06, ħor ol- 21a/01, ħoş ol- 4b/10, 11a/07, 15b/03, 15b/10, 19b/05, 

ħuśūmet ol- 43a/06, ħürmet ol- 12b/06, ĥürmetsiz ol- 9a/11, ıraķ ol- 65a/02, ıśśı ol- 

62b/09, iħtilāf ol- 18a/03, 69a/10, ihtilāf ol- 60b/02, 62b/01, issi ol- 14a/02, 40a/06, 

53b/10, 66b/07, iyü ol- 4a/11, 4b/02, 6a/09, ķaĥıtlıķ ol- 76b/11, ķaĥıŧlıķ ol- 68b/08, 

ķarlu ol- 66b/08, ķatı ol- 3a/03, 12b/03, 18b/01, 85a/06, 86b/10, ķavį ol- 28b/05, 
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ķazançśuz ol- 50b/09, 50b/04, kem ol- 64a/04, kesād ol- 64b/09, ķırġun ol- 80a/01, 

86b/01, ķıran ol- 56b/07, ķıt ol- 17a/04, 18b/03, 22b/11, ķıtlıķ ol- 26b/01, 79b/04, 

ķızlıķ ol- 4a/01, 4b/05, 5b/08, kör ol- 18b/05, ķorķuluķ ol- 20a/06, ķuraķ ol- 8a/07, 

39a/04, 54b/01, 74b/07, ķuraķlıķ ol- 27b/06, 29b/11, ķuraķluk ol- 54b/03, ķurılıķ ol- 

20b/11, ķurāķ ol- 43a/03, 72a/11, 81b/05, ķutlu ol- 23a/09, ķuvvetlü ol- 20b/01, 

51b/06, 51b/06, melālet ol- 39b/02, melāmet ol- 22a/08, menfaatsüz ol- 26a/04, 

menfaǾatlü ol- 50a/02, menfaǾatsüz ol- 50b/02, 51a/08, mensūr ol- 83b/09, meşruǾ ol- 

67a/04, meyāne ol- 74b/05, muvafık ol- 8a/10, muŧi ol- 56a/07, mübārek ol- 47b/02, 

mülzem ol- 79b/05, münfeǾal ol- 86b/06, münkeŝir ol- 4a/07, müşkil ol- 22b/09, 

72b/10, niǾmetlü ol- 6a/01, oŋat ol- 39a/07, 52a/07, 73b/07, 86a/08, öküş ol- 6b/02, 

27a/09, 46a/11, 51b/07, ölüm ol- 11b/07, 44a/05, perişān ol- 13b/09, peydā ol- 58a/05, 

rāĥat ol- 4a/04, 32b/07, 57b/05, saādetlü ol- 55b/06, selāmet ol- 75a/02, selāmetlik ol- 

85a/08, semūz ol- 74a/04, śālih ol- 32b/10, şiddet ol- 78b/01, şāź ol- 20b/11, 31b/06  , 

ŧalġalıķ ol- 6b/06, 15b/11, 15a/02, 23b/05, tamām ol- 71a/05, ŧar ol- 35a/05, ŧarlıķ ol- 

31a/10, 34b/10, ŧatlu ol- 43b/08, telef ol- 75b/04, 77b/07, tendürüslik ol- 33a/11, 

47a/11, 48b/06, ŧoŋ ol- 27b/11, 34a/07, tufānlu ol- 65a/08, ucuz ol- 3b/07, 4a/11, 5b/09, 

11b/01, 15b/09, 16a/03, 20b/01, ucuzlıķ ol- 10a/07, 12a/03, 16b/04, 25b/03, 26a/01, 

28a/10, ucuzluķ ol- 16a/02, 19b/04, 31b/04, uġraş ol- 46b/11, uzaķ ol- 43b/01, 66a/11, 

üküş ol- 54b/06, 66a/08, 67b/01, 68b/10, 75b/08, ürkilik ol- 85b/04, üstün ol- 3b/02, 

5b/02, 9a/04, vāfir ol-  57a/07, vāķıǾ ol- 7a/05, 10b/09, vebā ol- 8b/09, 9b/09, 13a/02, 

virān ol- 20a/06 , yaġı ol- 22b/07, 70a/08, 82b/08 , yaġılıķ ol- 79a/09, yaġmurlı ol- 

4a/02, 5b/10, 83b/11, 84b/08, yaramaz ol- 5b/08, 70b/02, 86a/08, yaślu ol- 75a/04, 

yavuz ol- 12b/09, 23b/02, 56b/10, yegin ol- 39b/05, yoħśul ol- 65a/06, yumuşak ol- 

53b/08, 74a/04, zaif ol- 04b/08, 85b/11, zaĥmet ol- 27b/06, 39b/08, žāhir ol- 7b/04, 

7b/08, žalim ol- 23b/03, zelzele ol- 44a/04, 83a/02, zevāl ol- 52a/09, ziyāde ol- 17a/02, 

25a/03, ziyān ol- 15a/06, 32b/09 

ŧut- 

 ħoş ŧut- 57b/10, 77a/08, ķuvvet ŧut- 38b/08, 40b/07, 61a/04, yüz ŧut- 4b/08, 

27b/11, 76a/03 

ŧutul- 

 ay ŧutul- 3a/07, 9a/01, 15a/03, 22a/09, 38a/08, gün ŧutul- 8b/08 
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vir- 

 zaĥmet vir- 27b/07, 40b/02 

3.2.8. Fiilimsiler 

Fiilimsiler metinde şu şekildedir.Cümle içinde isim, sıfat, zarf görevlerinde 

kullanılan fiilimsiler isim-fiil, sıfat-fiil ve zarf-fiil olmak üzere üç grupta incelenir.  

3.2.8.1. İsim-Fiiller 

Eklendiği fiil soylu sözcüğün isim gibi kullanılmasını sağlayan fiilimsilere  

denir. Metinde geçen isim-fiil eklerine ve kullanıldıkları sözcüklere şunlar örnek 

verilebilir: 

-mAk 

 aldurmaķ 2a/10, ķırılmaķ 74b/11, śaķınmaķ 2b/2,  ŧutuşmaķ 83b/8, varmaķ 

14a/10,  yatmaķ 7a/9; deprenmek 17a/8, itmek 15a/9, öldürmek 17a/10   

-mA 

 ayrılmasıdur 2b/8, ŧutulmada 14b/9 

3.2.8.2. Sıfat-Fiiller 

Eklendiği fiil soylu sözcüğün sıfat gibi kullanılmasını sağlayan, hem yapım 

hem de çekim eklerine ait özellikler taşıyan sıfat-fiil ekleri metinde şu sözcüklerde 

kullanılmıştır: 

Geçmiş Zaman İfadeli Sıfat Fiiller 

-dIk/-dUk 

 olduġı 35b/5, ŧoġduġı 39b/9, ŧutulduġı 82a/3, yaġduġı 50b/5; deprendügi 20b/7, 

didügümüz 14a/5, esdügi 35b/5, girdügi 39b/11, göründügi 4b/1,  

-mIş 

 oŋmuş (ekin) 49b/11 
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Geniş Zaman İfadeli Sıfat Fiiller 

-An 

 źikr olunan (anda) 77a/6, ħarāc ŧutanlar 51b/9 

Gelecek Zaman İfadeli Sıfat Fiiller 

-AcAk 

 gelecek (yıl) 34a/8 

3.2.8.3. Zarf-Fiiller 

Eklendiği fiil soylu sözcüğün zarf gibi kullanılmasını sağlayan zaman ve şahıs  

belirtmeyen, sadece hareket kavramı belirten fiilimsilerdir. 

-(I)ken 

 … eger ay eksilürken gürlese 63a/6, …eger yil eserken yaġmur yaġsa 27a/9, ... 

deprenürken uzun deprense 28a/5, … eger ay gidilürken 41b/7, ... il içinde eger 

gürlerken 34a/6, … Ǿadāvet ve gürlerken 41b/4, … eger gün ŧutulurken 46b/3 

-IncA 

 mayıs ayı çıķınca 37b/7, yigirmisine  varınca 37b/6,  

-Ip, -Up 

 ... mıśır pādişāhı kaçub 32a/9, … çoķ çeri ķırılub 46b/2, ... žāhir olup 31b/9, … 

şām ırmaķları ŧaşub 74b/2, … pādişāh anı ŧutub 76b/10, ,… niçe ulu kişiler ŧutulub 

46a/10, … śıġır eti gibi ve dünle uyanub 66a/2 

3.2.9. Ek Fiil 

İncelenen metinde isimlerin yüklem olarak kullanılmasını sağlayan ek fiilin 

bildirme ve şart kipine göre çekimi şu şekildedir: 

Bildirme Geniş Zaman Çekimi 

 ħayırludur 65b/6, muhāŧardur 66a/3, maħźūrdur 2b/2, naĥsdur 65b/7, 

yaramazdur 43a/7, uzunluġıdur 65b/9,  
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Şart Çekimi 

 ķızlıķise 38a/5, varise 81a/1, ucuzlıķise 38a/4 
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4. SONUÇ 

İncelenen eser, Ahkām-ı Şuhūr, melhame türünde yazılan bir eserdir. Bu 

çalışmada öncelikle eserin yazı çevrimi daha sonra ise ses ve biçim bilgisi özellikleri 

ortaya çıkarılarak çalışmanın asıl amacı olan dil bilgisi incelemesi yapılmıştır. Elde 

edilen sonuçlar şöyle özetlenebilir: 

1. Metinde söz başı ve ilk hecedeki e/i konusunda i’den e’ye doğru bir seyrin 

yanında ikili kullanımlar da bulunmaktadır: big ~ beg, it- ~et-, gice ~gece (Ayrıntılı 

bilgi için bakınız 2.1.1. Kök Hecede e / ė / i).  

2. Aslî uzun ünlülü sözcüklerin kök hecedeki uzun ünlüden sonra gelen 

ünsüzün ötümlüleşmiş olduğu hali örneklerle takip edilebildiği tek sözcüğe 

rastlanılmıştır: od (Ayrıntılı bilgi için bakınız 2.1.2.Ünlü Uzunlukları).  

3. Ses uyumları incelendiğinde kalınlık-incelik uyumu kendini kuvvetli bir 

şekilde hissettirirken düzlük-yuvarlaklık uyumu için aynı durumun söz konusu 

olmadığı yani Eski Anadolu Türkçesindeki kullanımının yaygın olduğu görülmektedir. 

Bir sözcük bir yerde düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlıyken başka bir yerde aynı 

sözcüğün bu uyuma bağlı olmayan kullanımı da mevcuttur: anıŋ ~ aŋun, aġıstos ~ 

aġustos, śovu- ~ śoġı, aśıllı ~ aśıllu (Ayrıntılı bilgi için bakınız 2.1.3.2. Düzlük -

Yuvarlaklık Uyumu).  

4. Metinde sözcük kök veya gövdesi ünlüyle veya gerek ötümlü gerek ise 

ötümsüz ünsüzle bitsin eklerin tamamının ötümlü olduğu, ünsüz uyumuna girmediği 

tespit edilmiştir: şarķdan, maşrıķdan, gökden, sebebden (Ayrıntılı bilgi için bakınız 

2.2.6. Ünsüz Uyumu).  

5. Söz başı t-/d konusunda söz konusu değişim gerçekleşmekle birlikte t’li 

şekillerin de korunduğu (ŧatlu, ŧavar , ŧavşan) ve t ile yazılıp aslını koruyan sözcüklerle 

birlikte hem d’li hem de t’li biçimde kullanılan sözcüklerin var olduğu (dut- ~ ŧut-, 

depren-~ ŧepren-~ depren-, ŧoķuz~ doķuz) (Ayrıntılı bilgi için bakınız 2. 2. 1. 1. 3) 

görülmektedir. 

6. Metinde Eski Anadolu Türkçesi dönemi eserlerinde çok sık takip edilen düz 

ünlülü eklerle yuvarlak ünlülü eklerin yoğun olarak kullanıldığı, hem düz hem de 

yuvarlak ünlülü yazılmış ikili şekillerin de bulunduğu görülmektedir (Ayrıntılı bilgi 

için bakınız 2.1.3.2.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu). (pādişāhıŋ 76b/2 pādişāhuŋ 5b/2) 

7. Metindeki sözcüklerde ekleşme ve birleşme sonucu düz- dar ve vurgusuz 

orta hece ünlüsünün düştüğü örnekler eserin yazıldığı dönemdeki bazı sözcüklerin 
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günümüz Türkçesine yaklaştığını gösterdiği için önemlidir: aġzın, göŋli, ķahr, şehri, 

oġlı (Ayrıntılı bilgi için bakınız 2. 1. 5. ÜNLÜ DÜŞMESİ). 

 8. Metindeki bazı sözcüklerde söz başındaki b->Ø olayının gerçekleştiği (bol-

>ol-) birden fazla heceli kelimeler ile eklerin son seslerinde bulunan -ġ/-g ünsüzünün 

eriyerek kaybolduğu (sarıġ > śaru, tatlıġ> ŧatlu, kapıġ> ķapu, katıġ> ķatı, uluġ> ulu), 

bazı sözcüklerde de -l->Ø, düşmelerinin gerçekleştiği görülmektedir (keltür-> getüre, 

oltur- > oturır ) (Ayrıntılı bilgi için bakınız 2.2.4. Ünsüz Düşmesi).  

9. İncelenen metinde bazı Türkçe sözcüklerde görülen ünlü türemesinin daha 

çok Arapça kökenli sözcüklerde iki ünsüz arasında ünlü türemesi şeklinde karşımıza 

çıkması bazı sözcüklerin şekil olarak günümüz Türkçesine yaklaştığını göstermesi 

bakımından önemlidir: āzįm, aśıl, ceviz, fısıķ, ħayır (Ayrıntılı bilgi için bakınız 2. 1. 6. 

ÜNLÜ TÜREMESİ). 

10. İncelenen metinde hece düşmesine örnek olarak, ek eylem olarak kullanılan 

durur ekinin ekleşmiş hali olan dur şeklinde görülmektedir (degildür, iyüdür, sözdür 

(Ayrıntılı bilgi için bakınız 2.3. HECE DÜŞMESİ)  

11. İncelenen metinde Eski Türkçe d ünsüzü, söz içinde veya sözcük sonunda y 

olmuştur: adak> ayaķ, edgü>eyü, kadgu> kayġu (Ayrıntılı bilgi için bakınız 2.2.1.2.1. 

-d->-y-). 

12. Metinde söz başındaki k- ünsüzünün kullanım açısından bazen kendini 

koruduğu bazen g ünsüzüne dönüştüğü görülmektedir: (kim=kim, kişi=kişi ; keç- > 

gec-, kel- > gel-, kergek > gerek, köç-> göç-, kibi > gibi, kice > gece, kit- > git 

(Ayrıntılı bilgi için bakınız 2. 2. 1. 1. 2. k- > g-).  

13. Ahkām-ı Şuhūr adlı metninde Arapça, Farsça, Türkçe kelimeler 

kullanılmıştır. Arapça kökenli sözcüklerin kullanım oranı diğerlerine göre daha 

yüksektir. Bu durum Arapça, Farsça gibi yabancı dillerin Türkçe üstündeki etkilerini 

göstermesi bakımından önemlidir.  

14. Metindeki sözcükler ele alındığında birçoğunun günümüzde kullanıldığı 

şekliyle karşımıza çıktığı görülmektedir. Bununla beraber bugün ağızlarda yaşayan 

veya kullanım sıklığı az olan aruķ, bekidmek, egerçe, degirmi, uġrı gibi sözcüklere de 

rastlanılmıştır.  

15. Metnin söz varlığı incelendiğinde çeşitli gök cisimlerinin adlarına, bayram 

adlarına, ay adlarına, mevsim adlarına rastlanılmıştır. Bazı ayların Süryanice ve 

Rumcadaki karşılıkları da verilmiştir. Bu sözcükler, Türçedeki söz varlığının 
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zenginliği ve farklı terimlerin kullanım sıklığının araştırılması bakımından önemli 

bulgulardır.    

Bütün bu sonuçlar incelendiğinde Ahkām-ı Şuhūr adlı metnin ses ve şekil 

özellikleri bakımından Eski Anadolu Türkçesinin özelliklerini taşımakla birlikte tespit 

edilen ikili kullanımlardan günümüz Türkiye Türkçesinin ses-şekil özelliklerine 

yaklaştığı görülmektedir.  
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İKİNCİ BÖLÜM  

                                                         METİN  

 

2a 

/4/ el-bābü’l-evvel martilįs /5/ yıluŋ yaz ayı süryānįler dilince azur dirler otuz /6/ bir 

gündür ķöyün erleri bu aya yāt dirler /7/ ĥādur ŧabdur balġam ĥükmi gider ķan ġālib /8/ 

olur aħlāŧ depreşür cıban suluca idüb /9/ boġaz aġrısı bilürür ot icmek ve ĥacāmat /10/ 

itmek ve ķan aldurmaķ iyüdür śarımsaķdan /11/ ve ekşilerden śaķınalar ve becįd 

ĥamāma gideler 

2b 

/1/ bitkiler ŧaǾāmı ezilür ve ķocalar çoķ bilir /2/ ķırmızı bu ayuŋ dördünci maħźūrdur 

śaķınmaķ /3/ gerek on üçinci güni saǾddur on ikinci /4/ güni ħamsin tamām olur ķış 

çıķar yaz girer /5/ on üçinci güni dünle gün berāber olur /6/ nevrūzdur on altıncı güni 

canāvarlar yerden çıķar /7/ ķırlanġuç gelür yigirminci gün maħźūr-ı müsįdur /8/ 

yigirmi beşinde gün niśār ayrılmasıdur /9/ ĥacāmat ve ķan almaķ eyüdür yigirmi 

sekizinci /10/ güni rūm ķırlanġucı gelür eger /11/ bu ayda gün ŧutulsa niǾmet çoķ ola  

3a 

/1/ ucuzlıķ ola dört ayaķlu arta şām ilinde bir /2/ ulu bege aġu vireler fevt ola ol /3/ ilde 

fitne ve yalān ħaberler yayıla ķış ķatı ola /4/ rūm ilinde ġazā ve ceng çoķ ola ve niçe 

/5/ ķalǾalar fetĥ ola eger gün ŧutulduķda /6/ ķızarsa yıl eminlik olmaya ġuśśa ve /7/ 

muśįbet çoķ ola eger bu ayda ay /8/ ŧutulsa balıķ çoķ ola ķar çoķ yaġa /9/ çekürge çıķa 

cihānı ķızlıķ ide /10/ mıśır vilāyeti yaġmaya ve bir ulu pādişāh helāk /11/ ola fitne baş 

ķaldura ħarāblıķ ola 
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3b  

/1/ ŧavar çoķ yaġmalana śular çoķ ola fāsıķuŋ ve /2/ devletsizüŋ sözi üstün ola eger /3/ 

ay ŧutulduķda rengi ķara olsa yaġa afet irişe /4/ boġaz aġrısı çoķ ola niǾmet bol ve 

ucuzlıķ /5/ olub yıluŋ aħiri iyü ve devletlü ola /6/ eger bu ayda gün aġıllansa /7 / 

ħastalıķ ola mecmūǾı nesne ucuz ola /8/ ve yıl bereketlü ola eger ay gidilürken /9/ 

aġıllansa ħastalıķ ola bir ulu pādişāh /10/ ol ilden çıķa gide fitne melāmet /11/ ve ceng 

çoķ ola yılduz çoķ ise ħayli ziyān ide  

4a 

/1/ ve ķızlıķ ola eger bu ayda ay aġıllansa yıl /2/ yaġmurlı ola ve eminlik ola ve śular 

arta ekin /3/ çoķ ola ve pādişāhlar Ǿadle meyl ide raǾiyyet /4/ rahat ola eger ay 

ortasında aġıllansa /5/ bir ulu kişi fevt ola fāyidesiz yiller çoķ /6/ ese śular śoġıla eger 

śoŋında /7/ aġıllansa yıl münkeŝįr ola aĥkām /8/ bir niçe yıl ŧura tebdįl olmaya /9/ bu 

ayda ay çalķoyun görinse ekin ve yimiş az ola /10/ eger bir ucı yuķaru görünse ekin ve 

yimiş /11/ iyü ola her nesne oŋat ve ucuz ola  

4b 

/1/ eger bu ay göründügi gicesi yaġmur yaġsa /2/ kesb iyü ola ve yıl eminlik ola eger 

/3/ bu ayda ķuyruķlu yılduz ŧoġsa firengistān /4/ fitnelik ola anlaruŋ bir pādişāhı öle 

çoķ /5/ ķanlar dökile iķlįm ķızlıķ ola /6/ eger maşrıķtan yaŋa toġsa ol ŧarafda /7/ 

ħavāriç ħurūç ide iķlįmleri yıķa müǾminler /8/ żaġįf ola bir pādişāh žulme yüz ŧuta 

ammā /9/ yıl śoŋında bir pādişāh çıķa il emįn /10/ ola raǾiyyet ħoş ola eger ķuyruġı 

/11/ uzun olsa ölüm renci çoķ ola ĥükmi  

5a  

/1/ üç yıla degin süre eger /2/ bu ayda yılduz dökülse ol yere yad çeri gire /3/ iķlįmi 

ħarāb ide uġrı yayıla yıl śoŋı /4/ ħoş olub eminlik ola eger bu ayda /5/ elegümśaġma 

maşrıķtan yaŋa belürse /6/ pādişāhlar arasında fitne belüre iki /7/ pādişāhlar birbiriyle 

uġraşa ve feterāt /8/ ola ķan döküle eger maġribden /9/ yaŋa belürse üç yıla degin 

ķızlıķ ola /10/ vebā belüre ekin olmaya Ǿavrat ķırıla yaġmur /11/ çoķ yaġa źaħire 

çüriye bābil iķlįminde çeri  

  



82 
 

5b 

/1/ çıķa anuŋ pādişāhı ŧuta çoķ Ǿimāretler /2/ helāk ide kaǾbede pādişāhuŋ eli üstün /3/ 

ola ve ķurtulub düşmānların helāk /4/ ide eger bu ayda şimşek şarķdan yaŋa /5/ belürse 

feterāt olub yıl eminliksiz ola /6/ eger gökyüzi bulut olsa daħı /7/ maġribden yaŋa 

belürse ħālifüŋ aĥvāli üç /8/ yıla degin yaramaz ola ve ķızlıķ ola dāniyāl /9/ Ǿaleyhi’s -

selām eydür ekin eyü ve bāl ve yaġ ucuz ola /10/ yıl yaġmurlı ola bābil pādişāhı žulm 

ide ve /11/ tüccār ziyān ide eger bu ayda ķızıllıķ  

6a 

/1/ şarķdan yaŋa belürse yıl niǾmetlü ola /2/ ħalķ ħaberlü ve ferĥli ola eger ay śoŋunda 

/3/ žāhir olsa ķış ķatı ve ķar çoķ yaġa /4/ pādişāhlar raǾiyyete žulm ideler bir ulu beg 

pādişāhına /5/ Ǿāśį ola žulüm ve fesād çoķ ola ve memleket /6/ ħarāba vara eger bu 

ayda gökde bir Ǿacāyib /7/ Ǿalāmet belürse ħastalıķ ve merg -i mefācān /8/ ve ġayġu ve 

zelzele ve ĥarāmį çoķ ola /9/ ve ekin iyü ola mıśır vilāyeti ķızlıķ ola /10/ ve şām 

vilāyetine yad çeri gire orada bir ulu /11/ kişi fevt ola ve ġuśśa çoķ  

6b 

/1/ ola ve ĥicāz vilāyetinde niǾmet bu yıl ola /2/ Ǿarab iķlįminde ceng öküş ola Ǿırāķda 

/3/düşmān belüre ammā śoŋı iyü ola ĥubūbāt /4/ ve bāķį  niǾmet iyü ola eger bu ayda 

gökde /5/ ĥayvān şekli gibi bir nesne belürse cihān /6/ feterāt ve ŧalġalıķ ola ve uġrı ve 

ĥarāmį /7/ çoķ ola bir ulu be helāk ola yimiş /8/ ve bāl ve ħurma çoķ ola ammā yıl 

śoŋında /9/ ķızlıķ ola eger bu ayda gök gürlise /10/ śaġlıķ ve eminlik ola yıl yaġmurlı 

ola /11/ ve ĥubūbāt iyü ola rūm vilāyeti feterāt 

7a 

/1/ ķızlıķ ola ħāśǾam içinde uġrı ve ĥarāmį /2/ yayıla ziyān ide eger bu ayda zelzele 

olsa /3/ yalān yaŋlış ħaberler çoķ ola ve ħalķuŋ /4/ aĥvāli yavuz olub uġrı ve ĥarāmį 

yayıla /5/ fitne ve ceng ve ķan dökülmek vāķıǾ ola ve /6/ mıśır şāhı helāķ ola ĥubūbāt 

oŋmaya /7/ eger deprenürken bir ulu yılduz düşse /8/ ħalķ arasında ceng ĥarb olup ve 

/9/ žālimler boşana ĥarāmįler yayıla ve ħastalıķ /10/ çoķ ola ammā yavuz ħoş giçe 

ĥayvānāt az /11/ kāfiristān ķızlıķ ola eger dün  
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7b 

/1/ içinde deprense ilk yaz günlerinde pādişāh /2/ arasında ceng ve niçe iķlįmler alına il 

arasında /3/ žulm ve fetāret ola her ķangı ŧarafda deprense /4/ mecmūǾ niǾmet düş ve 

fitne ol ŧarafda žāhir ola el-bābü’ŝ-ŝāni-ibrilįs /5/ yaǾnį orta yaz ayıdur süryānįler bu 

aya nįsān /6/ dirler otuz gündür artuk eksük /7/ olmaz bu ayda ķar ve yaġmur çoķ ola 

/8/ ħoş günler žāhir ola śular arta balıķlar /9/ śemure ĥamāma girmek ve cimāǾ itmek  

8a  

/1/ ve sirkelü ŧaǾām yimek ve ħoş ķoķulu /2/ nesneler yimek iyüdür ve ŧatlu şerbet 

içmek /3/ ve av etin yimek beġayet müfįddür ammā acı /4/ ve turşılardan śaķınmaķ 

gerek /5/ bu ayda üçinci güni maħźūrdur yedinci güni /6/ elbette yaġmur yā çise ola 

eger /7/ olmazsa ķatı ķuraķ ola nebātāt bitmeye /8/ ķızlıķ ola onıncı güni ĥažreti adem 

Ǿaleyhi’s-selām /9/ vefāt itdi* on birinci gün /10/ her ne iş işlense muvāfıķ ola /11/ on 

üçinci gün gündüz on üç sāǾat 

*Metin: اِيدِى      

8b 

/1/ ve gice on bir sāǾat olur yigirminci gün /2/ maħzūrdur śaķınalar eger bu ayda gün 

/3/ ŧutulsa bir ulu pādişāh helāk ola /4/ fitne ve ġayġu ve ceng ve cevr ve žulüm ve 

ħastalıķ /5/ çoķ ola mıśır pādişāhı leşker cemǾ ide /6/ düşmānın ala kimesne görmedügi 

/7/ bedǾatlaru çoķ aġaçlar helāk ola bir ulu /8/ pādişāh Ǿāleme ķopa eger gün 

ŧutulduķda /9/ ķızarsa vebā ola yimiş ve taħıl ve bāl oŋmaya /10/ bir ulu beg fevt ola il 

ŧaġılub /11/ her ŧarafda fitne ola Ǿacemde fitne ve ķızlıķ  

9a 

/1/ belüre eger bu ayda ay ŧutulsa /2/ her mevżiǾde yimiş oŋmaya ceng ve fitne ve /3/ 

ħastalıķ ve göz aġrısı çoķ ola ve /4/ kāfiruŋ sözi bu yıl üstün ola ħavāric /5/ ħurūc ide 

ħaberler çoķ ola eger bu ayda /6/ gün aġıllansa ķatı yiller ese begler ve tācirler /7/ 

ziyān ide il arasında peşimānlıķ ve /8/ ħastalıķ ve oġlan ve uşaķ ķızlıķ /9/ çoķ ola şām 

ilinde bir ulu beg fevt /10/ ola ekine afet irişe Ǿimāretler ħarāb ola /11/ ve niçe 

ĥürmetlü kişiler ħürmetsiz ola  
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9b 

/1/ eger bu ayda ay çalķun görinse /2/ yüklü Ǿavratlara raħmet irişe eger /3/ dik görinse 

küçücek oġlan ve ķız çoķ /4/ helāk ola april ve nįsān ayları balıķlu /5/ bereketlü ola 

eger bu ayda ķuyruķlu yılduz /6/ ŧoġsa begler arasında ķorķu ve fetāret /7/ ve ķan 

dökilmek çoķ ola öksüzden bir pādişāh /8/ helāk ola rūm ili ve hāmān ili ķızlıķ /9/ ve 

vebā ola Ǿacem ili fetārat olub /10/ ķalǾalar alına eger bu ayda yılduz dökülse /11/ bir 

ulu pādişāh helāk ola yalān ħaberler çoķ ola  

10a 

/1/ çeriler depreşe iller ħarāb ola ġuśśa ve ķorķu /2 / ve eminliksiz ola eger bu ayda 

elegümśaġma /3/ maşrıķdan yaŋa belürse iżfihān iķlįminde ķatı /4/ ŧalġalıķ ve ķatı fitne 

ola bābil iķlįminde yaġmur /5/ çoķ yaġa eger cenūb ŧarafında belürse /6/ ħastalıķ olub 

Ǿameldārlara ķorķu ola /7/ maġrib ilinde ucuzlıķ ola mıśır vilāyeti /8/ ķızlıķ ve şām 

ilinde ceng ve fitne ola /9/ eger bu ayda şimşek belürse ve ħorāsān /10/ fāris iķlįminde 

ķatı ķış ve ķızlıķ ola /11/ ve maġribden yaŋa belürse pādişāhlar žulm ide  

10b 

/1/ ceng ve ķan dökilmek çoķ ola eger bu ayda /2/ ķızıllıķ şarķdan yaŋa belürse Ǿacem 

milkinde fitne /3/ ve ceng ve ġavġā çoķ ola ammā yıl śoŋında /4/ şāźlıķ ve rāĥatlık ve 

eminlik ola /5/ eger maġrib ŧarafında belürse ķış ķatı /6/ olub śular ŧaşa eger bu ayda 

gökde /7/ Ǿacayib  Ǿalāmetler belürse ķatı yaġmur yaġa /8/ ırmaķlar ŧaşa pādişāhlar ve 

tācirler ziyān /9/ ide begler içinde iħtilāf vāķıǾ /10/ ola ceng ve fitne žāhir ola ilde /11/ 

žulm ve cefā ĥadsüz ola eger bu ayda  

11a 

/1/ gökde şekil ĥayvān gibi bir nesne belürse /2/ fetāret ve ķorķu ve ürkülik ö lmek ve 

/3/ öldürmek çoķ ola ve bir ulu pādişāh helāk /4/ ola merg-i mefācān ölümi ve ħastalıķ 

/5/ çoķ ola ve il eminlik olmaya eger /6/ bu ayda gök gürlise ol günlerde ħalķuŋ /7/ 

aħvāli ħoş ola yimiş ve taħıl iyü ola /8/ eger gice gürlise rūmda çeriler depreşe /9/ 

maġrib pādişāhı helāk ola halķ arasında /10/ fetāret çoķ ola eger dördünci günde /11/ 

gürlise rūm vilāyeti ķızlıķ ola yaġ  
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11b 

/1/ ucuz ola beşinci günde gürlise ekin iyü ola /2/ ve yimiş çoķ ola dügünler ve Ǿişretler 

çoķ /3/ ve islāmbulda ķızlıķ ola ve Ǿaşr-ı evvelinde /4/ gürlise şām vilāyeti ceng ve 

iħtilāf /5/ ve yalān ħaberler çoķ ola genc oġlancuķlar ħasta /6/ eger on beşinde gürlise 

/7/ Ǿırāķ vilāyetinde aŋsızdan ölüm ola bābil /8/ iķlįminde yir deprenmek vāķıǾ ola ve 

on beşinden /9/ yigirmisine degin gürlise dāniyāl Ǿaleyhi’s-selām /10/ aydur ķatı ķızlıķ 

ola dürlü nesneler ve ısıtma çoķ ola /11/ bir ulu kişi fevt ola yigirmi beşinde 

12a 

/1/ ya otuzında gürlise yimiş fesāda vara /2/ islāmbulda ceng ve ħastalıķ žāhir ola /3/ 

ammā ucuzlıķ ola eger bu ayda yıldırum /4/ şarķdan yaŋa belürse ħastalıķ çoķ ola /5/ 

maġribden yaŋa belürse yimiş ve ekin iyü ola /6/ ve yıl yaġmurlı ola dįn erenleri ķırıla 

ammā yıluŋ /7/ śoŋı iyü ola eger bu ayda gökden yire /8/ od inse  inse ŧalġalıķ ve fitne 

ve ġuś(s)a il içinde /9/ çoķ ola ceng ve ķan dökülmek ola ve yimiş /10/ aġacına afet 

irişe dört ayaķlu ķırıla eger /11/ bu ayda ķatı yaġmur yaġsa yıl bereketlü ola ħalķ  

12b 

/1/ śalāĥiyyete meyl ideler fi’l-cümle bu yıl ħayırlu ola /2/ eger bu ayda ŧolu yaġsa 

yaġmur çoķ /3/ ola ve ekin ve biçin iyü ola yimiş ķatı ola /4/ her yirde kefāretsiz 

ĥastalıķ žāhir ola /5/ bābil şāhınuŋ düşmānı helāk ola ve /6/ kendü şād ve ħürmet ola 

eger bu ayda /7/ ķızıl toz belürse yalān yaŋlış ħaberler çoķ ola /8/ yimiş oŋmaya iķlįm 

ŧalġalıķ ħalķ aĥvāli /9/ yavuz ola ammā her iķlįmde ġuśśa çoķ ola /10/ ve ekin olmaya 

eger bu ayda ķurbaġa /11/ ve soġılcan yaġsa ısıtma ve ķara aġrı ve balġam  

13a 

/1/ ve ħastalıķ çoķ ola dört ayaķlu ķırıla /2/ ķatı vebā ola niçe niçe evler basāya ķorķu 

ve /3/ ŧalġalıķ ve ġuśśa ve yaramaz dirlig ħalķ içinde /4/ ħuśūmet olub kesb ü kār az 

ola /5/ eger bu ayda ķatı toz ķopsa ilde /6/ yavuz adamlar ķopa beglerine Ǿāśį /7/ ola 

ceng çoķ ola Ǿāķıbet pādişāh ġālib /8/ ola Ǿadil idüb ħoş ĥāl ola ve /9/ ħorāsān 

iķlįminuŋ ķatı cengi ola eger /10/ bu ayda busārıķ olsa yimiş oŋmaya vebā /11/ çoķ ola 

yalān ħaber ve fitne çoķ ola  
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13b 

/1/ ve ķoyuna ķıran gire ve bir ulu pādişāh fevt ola /2/ eger bu ayda ķatı yil esse 

yaġmur çoķ ola /3/ ve śıġır ķırıla zeyt çoķ ola ve biçin eyü ola /4/ ħastalıķ ola ölüm 

olmaya eger /5/ bu ayda gök gümlese fitne ve ceng ve ġuśśa /6/ çoķ ola ķış ķatı ve ķar 

çoķ yaġa ol sebebden /7/ ılķı ķırıla eger gicede gümlese rūm /8/ ilinde ķızlıķ ola çeriler 

depreşe ĥāŧıralar /9/ perişān ola şām begi vefāt ide yirine /10/ ġayrı otura Ǿadl ide ĥalķ 

içinde ħastalıķ /11/ merg-i mefācān ola maǾişet az ve yimişe afet 

14a 

/1/ irişe eger bu ayda yir gümlese yayın ķatı /2/ issi ola śular śoġıla begler aşikāre 

yaġılıķ /3/ idüb fitne ve ħarāblıķ ola bir ulu pādişāh /4/ fevt ola feterāt çoķ ola ĥarāmį 

yayıla ammā /5/ bu didügümüz gürüldedügi yirde vāķıǾ ola /6/ el bābü’ŝ-ŝāliŝ yaǾnį 

śoŋ yaz ayı bu aya /7/ süryānice aya dirler ve rūmįler mayıs dirler /8/ otuz bir gündür 

bu ayda ŧuzlu nesneler yimek /9/ gerek çoķ yatmaķ yaramazdur gice aş yimek eyüdür 

/10/ ŧiz ĥażm olur ve ĥammāma varmaķ eyüdür śıġır /11/ etinden śaķınmaķ gerek bu 

ayuŋ evvel güni  

14b 

/1/ yaramazdur ve eyyūb peyġāmber Ǿaleyhi’s-selām ol /2/ gün vefāt itdi sekizinci güni 

maħźūrdur /3/ on üçünci güni ġāyet eyüdür ol gün gice /4/ on sāǾat ve gündüz on dört 

sāǾat /5/ olur ve güneş cevzā burcına geçer bu ayuŋ on /6/ yidinci güni islāmbula 

bünyād uruldı eger /7/ bu ayda gün ŧutulsa ehl-i śanǾāt śanāǾtın /8/ artura yimişe āfet 

irişe ve ķızlıķ /9/ ola eger gün ŧutulmada ķızarsa cāǾfer-i śādıķ /10/ aydur çoķ ceng ola 

iller yıķıla dāniyāl aydur /11/ ulu pādişāh vefāt ide ķorķu ve ceng ola  

15a 

/1/ eger ay başında ŧutulsa ķızlıķ ola ve vebā ola /2/ şām vilāyetinuŋ ķalǾaların alalar 

ŧalġalıķ ola /3/ eger bu ayda ay ŧutulsa bābil ve Ǿacem vilāyetinde /4/ vebāve ķızlıķ ve 

ħarāblıķ ola ammā yimiş eyü ola ve ilde /5/ eminlik olmaya ķorķu ve ġuśśa çoķ ola 

niçelerüŋ /6/ mālı ziyān ola baş aġrısı vire ķan renci /7/ çoķ ola ħuśūśā maġrib 

vilāyetinde ve maşrıķ /8/ ŧarafında yumurda çoķ ola Ǿavratlara ĥamilįn /9/ vużūǾ itmek 

vāķıǾ ola eger ŧutulduķda rengi /10/ ķara olsa Ǿavratlar ölümi çoķ ola dört /11/ ayaķlu 

ķırıla ve baǾżı ĥayvānāta āfet irişe  
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15b 

/1/ eger gün aġıllansa fitne ve dürlü beǾdatler ve ħarāblıķlar /2/ ve uġrı ve ĥarāmį žāhir 

ola yir yaġmurlı ola śoŋra /3/ yıl beġayet hoş ola pādişāhlar reǾāyāyı bį-ħoş /4/ göre 

ekin bol ola ammā rūm sulŧānı /5/ fevt ola eger bu ayda ay aġıllansa bu yılda /6/ fitne 

baş ķaldura ķanlar döküle ve iller ve şehirler /7/ yıķıla arpa buġday çoķ ola ġuśśa çoķ 

ola /8/ dürlü ħastalıķlar žāhir ola eger ay dik /9/ görinse yıl bereketlü ola mecmūǾ 

niǾmet ucuz /10/ ola ħalķuŋ ĥāli ħoş ola eger bu ayda ķuyruķlu /11/ yılduz ŧoġsa rūm 

ili ŧalġalıķ ola 

16a 

/1/ ve ķızlıķ ve bābil vilāyetinde zaĥmet ve ķızlıķ ola /2/ yemen ŧāyif eminlik ve 

ucuzlıķ ola ve penbe /3/ ve zeyt ucuz ola şām ilinde ceng ola rūm /4/ pādişāhı çıķa 

varduġı yerde ceng ola /5/ eger bu ayda yılduz dökülse maġrib ilinde /6/ çoķ döküle 

berber ilinde ħalķ ġuśśalu ola çoķ /7/ ceng ola eger dökülen yılduz büyük olsa /8/ bir 

ulu kimsene fevt ile yıķıla eger /9/ bu ayda elegümśaġma maşrıķtan yaŋa belürse /10/ 

ekin bol ola ılķı ķırıla pādişāhlar arasında /11/ Ǿadāvet ķopa kendü ķumandan niçeleri 

Ǿaśį ola 

16b 

/1/ śıġır ķoyun ķırıla ħastalıķ çoķ ola ħusūsā /2/ bābil ve ħorāsān vilāyetinde artuķ ola 

eger /3/ maġrib vilāyetinde belürse yaġmur çoķ yaġa /4/ ve ekin eyü ola yıl eminlik ve 

ucuzlıķ /5/ ola ammā rūm ilinde çeriler deprene hezįmet /6/ bulalar eger bu ayda 

şimşek şarķdan yaŋa belürse /7/ yaġmur çoķ yaġa ısıtma ve boġaz aġrısı ve ħastalıķ /8/ 

ve śafrā ve renc çoķ ola ve ekin ve biçin bol ola /9/ ammā düşmānına żafer bula eger 

maġrib ŧarafında /10/ belürse ol mıśır vilāyetinde aşikāre ola eger /11/ eger bu ayda 

gök yüzünde Ǿacāyib Ǿalāmetler belürse  

17a 

/1/ ķatı ķızlıķ ola ħalķ arasında fitne ve feterāt /2/ çoķ ola ġayġu ve ġuśśa ve ŧalġalıķ 

ziyāde ola /3/ bir pādişāh ķulların helāk ide ammā ekin eyü /4/ ola maşrıķ yaŋa da ekin 

ķıt ola zeyt ve /5/ penbe ve üzüm çoķ ola eger bu ayda gök /6/ yüzinde şekl-i ĥayvān 

žāhir olsa ilde ħasta /7/ ve renc çoķ ola uġrı ve ĥarāmį ziyān ide yer /8/ deprenmek ve 

ķan dökmek ve yollar emįn olmamaķ /9/ düşmānlar pādişāh üzerine ŧutmaķ ve ķorķu 
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/10/ olmamaķ ve öldürmek çoķ ola eger /11/ bu ayda Ǿale’ś-śabāĥ gök gürlese yaġmur 

çoķ 

17b 

/1/ ekin eyü ola ķoyuna ķıran gire eger bu ayda ķatı /2/ inse ħalķ içinde fetāret ölmek 

ve öldürmek /3/ ve ķan dökmek ve yaramaz işler çoķ ola uġrı ve ĥarāmį /4/ eşkāre 

yürüye eger bu ayda gökden yire od /5/ inse ya yıldırum oynasa uġrı ve ĥarāmį yürüye 

/6/ seĥĥār ziyān ide il emįn olmaya yıl ķatı ķızlıķ /7/ ola yimek altı az ola ve cānavarlar 

ķırıla ve ħasta /8/ ve ġuśśa ve cevr ve fikir çoķ ola ekin ve biçin /9/ eyü ola ve bir ulu 

beg fevt ola eger bu ayda ķatı /10/ yaġmur yaġsa pādişāhlar raǾiyyete žulm ideler ve 

/11/ ķulların ķıra ve maġrib kişilerinden niçeler helāk ola  

18a 

/1/ ammā yaġmur yaġarken yil esse ķatı ķızlıķ ola aśla /2/ ekin olmaya ren ve ġuśśa 

çoķ ola eger bu ayda /3/ ŧolu yaġsa pādişāhlar arasında iħtilāf ola /4 / leşker cemǾ idüb 

birbirile uġraşa birisi helāk /5/ ola sipāhįler ķırıla iş fesāda vara dört /6/ ayaķlu ķırıla 

eger bu ayda ķızıl ŧopraķ yaġsa /7/ yaġmur az yaġa yıl ķuraķ ve ķızlıķ ve yimiş 

oŋmaya /8/ bu Ǿalāmetler hindistān ve zengibār vilāyetlerinde /9/ ola begler žulm ide 

eger bu ayda ķurbaġa yaġsa /10/ ya śoġılcan yaġsa ki ķatı ķızlıķ ve ŧarlıķ /11/ ve 

ŧalġalıķ ve melāmetlikler ola begler žulm ide yıl  

18b 

/1/ bereketsüz ve dirlig ķatı ola bu ayda ķatı /2/ busārıķ olsa yayın issiler ola śular 

śoġıla /3/ ħastalıķ çoķ ola ekin ķıt ola ammā begler raǾiyyete /4/ Ǿadillik ve eminlik ide 

yıluŋ evvelinde śoŋı /5/ kör ola çehār-pāpa ķırġun düşe tüccār ziyān /6/ ide bu ayda 

ŧuman ve ķuraŋuluķ olsa /7/ yimişe afet ire ulu kişiler birbirile ceng ideler /8/ iħtilāf 

çoķ ola bir ulu kişiye ķatı cevrlıķ ola /9/ ħayli adem helāk ola ve ĥarāmį žāhir ola ekin 

ve biçin /10/ ve çehār-pā ķırıla bu ayda ķatı yil /11/ esse ķızlıķ ola ısıtma ve renc ve 

ġuśśa ve deŋizlerde  

19a 

/1/ gemiler ġarķ ola sipāhįler ķırıla şarķdan /2/ yaŋa çeriler deprene rūm ilinde aķın ola 

bir ulu beg /3/ vefāt ide zengibār hindistān ķatı ķızlıķ ola /4/ ekine āfet irişe at ve keçi 
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ķırıla oġul üremek /5/ ve ķız göçürmek çoķ ola ĥarāmįler yayıla ziyān /6/ ide ammā bu 

feterāt tiz giçe bu ayda hava /7/ gürlese ĥabeş ilinde merg-i mefacān ve ķan /8/ dökmek 

çoķ ola yaġmur çoķ yaġa ħastalıķ /9/ ve ġuśśa çoķ ola kesb ve ķazanç az ola yimiş /10/ 

ve ekine āfet irişe ivāz ve gicük çoķ ola /11/ bu yıl vebā çoķ ola baġdād vilāyetinde 

ħastalıķ 

19b 

/1/ olub şām vilāyetinde ķızlıķ ola islāmbulda ceng /2/ çoķ ola eger bu ayda ay 

çalķoyun görünse /3/ ħastalıķ çoķ ola belürsiz kişiler çoķ ola /4/ eger ay dik görünse 

niǾmet ucuzlıķ ola ve ħayırlar /5/ işideler ħalķuŋ ĥāli ħoş ola eger bu ayda /6/ toz ķopsa 

yay günleri ķatı issi ola śular ve nebātlar /7/ az ola ħurma ve bāl çoķ olsa pādişāhlar 

Ǿadle māil /8/ ħaśśa yıl eyü ola eger bu ayda zelzele /9/ olsa her iķlįmde ķırāt olub 

pādişāhlar arasında /10/ iħtilāf çoķ ola ħaśśa bābil iķlįminde yimiş /11/ ĥadsüz ola 

Ǿacem ve hindistān iķlįminde merg-i mefācān  

20a 

/1/ ola yaġmur yaġa yunān iķlįminde ceng ve fitne /2/ ve ķan dökülmek çoķ ola 

pādişāhları öle bābil /3/ iķlįminde ķan döküle pādişāhlar helāk ola /4/ yeller çoķ ese 

eger gicede deprense ķoyuna ve śıġıra /5/ ķıran gire bābil ve ħorāsān ilinde ŧalġalıķ ve 

/6/ ķorķuluķ ola bir ulu şehr vįrān ola ammā şāhlar /7/ tebāh ve bir uluşāh şāh eceliyle 

öle ve Ǿavratlar oġlan /8/ bıraġa eger deprenürken ŧolu yaġsa bir ulu /9/ pādişāha tizde 

ölüm irişe fitne ve ķan /10/ dökmek ola eger deprenürken elegümśaġma /11/ ŧoġsa 

yimiş ve ekin ve biçin eyü ola  

20b 

/1/ ve ŧavar ucuz ola pādişāhlar ķuvvetlü ola vilāyet /2/ fetĥ ide reǾāyā hoş giçe fāydalu 

yaġmur yaġa /3/ ammā ħastalıķ žāhir ola ĥabeş ĥākimi aydur yaz /4/ ayınuŋ otuzıncı 

güni yeŋi ay görinse Ǿacem mülkinde /5/ çeri cemǾ ola çoķ ceng ola eger otuz birinci 

/6/ güni görünse  ħalķ arasında ķorķu ve fitne /7/ ve ġuśśa ve mecmūǾ aĥkām yir 

deprendügi yirde /8/ ola bu ayda muĥarrem ayı görinse cümle ĥayvānāt  /9/ oŋat gele 

ħalķuŋ ictimāǾı ola ķorķu ħaŧar /10/ žāhir ola yimiş aġaçlarına afet irişe yaġmur /11/ 

çoķ yaġa yıl ķurılıķ ola pādişāh şāź ola  
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21a 

/1/ bir ulu şehr ola düşmānlar ħor ola /2/ el-bābü’r-rābįǾāyulus yaǾnį ilk yay ayı bu aya 

süryānice /3/ ĥazirān dirler bu ay otuz gündür evvel yaz /4/ ayıdır ĥār ve yabisdür ķan 

üzerine śafrā /5/ ġālib olur ısıtma sāķıŧ iştihā ĥażm /6/ olmaķ ķuvvet sāķıŧ olmaķ issi 

śayrulıķ /7/ çoķ ola yaş ķabaķ ħıyar yimek gök ot /8/ yimek eyüdür çayırda oturmaķ ve 

cimāǾ eylemek /9/ ve ħoş ķoķulu nesne düşünmek ħastalıķ /10/ getürür ŧaŋlacaķ śovuķ 

śu içmek eyüdür /11/ bu ayuŋ on üçinci ve on dördünci ve on beşinci  

21b 

/1/ güni saǾddur ve on ikinci güni gün döner śular /2/ azalmaġa başlar gündüz on beş 

sāǾat ve gice /3/ ŧoķuz sāǾat olur ve güneş seratān burca /4/ girür bu günki güne Ǿacem 

ġāyet ile ĥürmet iderler /5/ yigirminci güni elyās Ǿaleyhi’s-selām mevlūdidir /6/ 

yigirmi birinci gün nįl ırmaġı bulanur ve yaĥyā /7/ Ǿaleyhi’s-selām ŧoġdı ve ol günde 

yeller esmege /8/ başlar elli bir gün ġāyet issilik ĥükmidür şām /9/ ili ol günde eser ve 

ceyĥūn ırmaġı ol gün /10/ ŧaşar yigirmi altıncı güni dāvūd peygāmber Ǿaleyhi’s-selām 

/11/ ŧoġdı yigirmi ŧoķuzuncı güni yizçe düşer 

22a 

/1/ deyü yire baķarlar egerçe düşerse nįl ŧaşar /2/ deyü sevinürler ekin görürler 

süleymān Ǿaleyhi’s-selām /3/ ol gün vefāt etdi eger bu ayda gün /4/ ŧutulsa cihān fetāret 

ola bir ulu pādişāh /5/ fevt ola eger dükeli ŧutulsa bir pādişāh iķlįmin /6/ ķoyub gide 

maġrib pādişāhı vefāt ide ilini /7/ düşmān ala ve ķızlıķ ola rūm ilinde fetāret /8/ ve 

ķızlıķ melāmet ola begler fevt olub māl /9/ çoķ ķalmaķ ola eger bu ayda ay ŧutulsa /10/ 

ısıtma ve śafrā ola ve uġrı ve ĥarāmį žāhir /11/ ola issi yeller esa taħılı issi yıķa ħarāb 

ide  

22b 

/1/ pādişāhlar raǾiyyetden māl alub çerisin aśdura /2/ žulmi bį-ĥad žāhir ola ķara ve 

ĥabeş vilāyetinde /3/ yalān ħaberler çoķ ola bābilde ve Ǿacemde ķatı işler ola /4/ ve 

çekürgelik ola ammā çoķ ziyān itmeye ħalķ /5/ çoķ ķırıla maġrib ilinde ceng ve fitne 

ve ķan /6/ döküle yaġmur yaġa ekin çüriye rūmla Ǿarab /7/ bu yıl yaġı ola eminlik ola 

balıķ üreye /8/ eger bu ayda gün aġıllansa cihān ķızlıķ ola /9/ Ǿacem mülkinde daħı 
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artuķ ola ħalķuŋ işi müşkil /10/ ola tüccār ziyān ide yaġ ve ġalle bol ola ħurma /11/ ve 

śuśām ķıt ola ħalķ arasında ġuśśa  

23a 

/1/ çoķ ola bu yıl gemiler ġarķ ola ādemler helāk /2/ ola ĥubūbāt az ola eger bu ayda ay 

aġıllansa /3/ yaġmur yaġa biçin bal yaġ çoķ ola ırmaķlar /4/ ve ķuyular ve pıŋarlar arta 

şāhlar raǾiyyete žulm ide /5/ bu yıl bereketlü ola ve ħastalıķ ola eger bu ayda /6/ ay 

çalķūn görünse yaġmur az yaġa ırmaķlar /7/ ve śular ve ķuyular az ķala eger bir ucı 

yuķaru görünse /8/ ħastalıķ belüre ammā kesb ķapusı açıla yıl /9/ eminlik ola ve aśıllu 

ola dimişler ki yıl ķutlu /10/ ola eger bu ayda ķuyruķlu yılduz şarķdan /11/ yaŋa da 

belürse ķızlıķ ola ilde fetāret ola 

23b 

/1/ ve fitne çoķ ola ve ħūn ve açlıķ ve üç yerlerüŋ /2/ aĥvāli yavuz ola eger sekü gibi 

uzun görünse /3/ pādişāhıŋ  žālim ola anıŋ ucundan il iķda ķıla /4/ ve vebā daħı belüre 

ve maġrib ŧarafında yavuz ademįler /5/ belüre ve ŧalġalıķ ola uġrı ve ĥarāmį yayıla /6/ 

Ǿacem ili ķatı ķızlıķ ola şarķ ŧarafında niǾmet ucuz /7/ ola ve ħuśūmet çoķ ola eger bu 

ayda yılduz /8/ dökülse yimişe āfet irişe kesb ķapusı ķapana /9/ çehār-pāyı ķırıla tüccār 

ziyān ide leşker ehlinden /10/ çoķ kişi helāk ola Ǿāķıbet pādişāh düşmānına /11/ żafer 

bula eger bu ayda elegümśaġma maşrıķdan  

24a 

/1/ yaŋa da belürse bir ulu sulŧān kendü ilin ħarāb /2/ ide ķatı žulm ide düşmānların 

ķahr ide niçe bay yoħsul /3/ ve niçe yoħsul bay ola niçe efendi ķul ve niçe /4/ ķul 

efendi ola ŧavarlar ķırıla ammā ekin eyü ola /5/ ucuzlıķ buǾużlar ider begler cemǾ ola 

pādişāhı /6/ öldüreler şāmda ve diyārbekirde niçe ķalǾalar ħarāb /7/ ola vaħşįlik žāhir 

ola bunlar islāmbulda /8/ daħı artuķ ola eger maġrib ŧarafında belürse /9/ leşker uġraşa 

ve ķızlıķ ola köyler ve şehirler /10/ ħarāba vara dāniyāl Ǿaleyhi’s-selām aydur şām /11/ 

ve rūm birbirile cidāl ideler il emįn olmaya  

24b 

/1/ rūm şāhı ķuvvetde ola eger bu ayda şimşek /2/ şarķdan yaŋa da belürse merg-i 

mefācān ve vebā ve /3/ melāmet ve ceng ola ekin ve biçin eyü ola ammā /4/ ol iķlįm 
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şāhı bir ġayrı iķlįmi ala eger maġrib /5/ ŧarafında belürse bir kişi çıķa pādişāhına Ǿāśį 

ola /6/ ve çoķ ceng ola niçeler helāk ola Ǿāķıbet pādişāh /7/ ġālib ola il emįn ola maşrıķ 

ilinde ĥayvān ķırıla /8/ ħastalıķ ola bu yıl çise çoķ ola nebātāt ve penbe çoķ /9/ ola eger 

bu ayda ķızıllıķ şarķ ŧarafından yaŋa da belürse /10/ ol ŧarafda fitne ve ceng ola 

ĥayvānāt ķırıla ķış /11/ ķatı ve ķar çoķ yaġa maġribden yaŋa da belürse bu aĥkām anda  

25a 

/1/ ola eger bu ayda gökde Ǿacāyib alāmetler belürse /2/ ķızlıķ ola ve dört ayaķlu ķırıla 

ve vilāyet ŧalġalıķ /3/ ve žālimiŋ žulmi ziyāde ola tācirler ziyān ideler /4/ il emįn 

olmaya ħuśūśā yayın maşrıķ ŧarafında çeriler /5/ yerine Ǿarab ile ermeni arasında ölüm 

çoķ ola şām /6/ ilinde çeri cemǾ ve deŋizlerde gemiler ġarķ ola pįr kişiler /7/ ķırıla 

ħastalıķ žāhir ola issiler ola az habāb ola /8/ eger bu ayda gökde ĥayvān şekli gibi şekil 

olsa /9/ iki śulŧān ceng ide birbirine düşe il ŧalġalıķ /10/ ola yalān yaŋlış ħabe rler ola 

bay yoħsul ziyāna /11/ uġrıya ġuśśa ve miĥnet çoķ ola eger bu ayda  

25b 

/1/ gök gürlese žulm ve cev[r] ve fitne ŧalġalıķ ve vebā /2/ belüre beglere ölüm olub 

yalān ħaberler ola il eminlik /3/ olmaya yaġmur çoķ yaġsa ucuzlıķ ola ammā /4/ 

deŋizlerde gemiler ġarķ ola ķatı gürlese ħalķ arasında /5/ Ǿadāvete düşe ceng çoķ ola 

niçeler yurdlarından /6/ ķopub gideler şerre meşġul olalar pādişāh bunlara /7/ ħışm ide 

feterāt ola dāniyāl Ǿaleyhi’s-selām aydur /8/ Ǿalāmetden ĥaźer ger kederdir bu Ǿalāmet 

Ǿaşır /9/ āħirde belürse begler arasında yaġılıķ ve ceng /10/ ve fetāret ola eger 

gürüldedügi vaķtin /11/ ŧolu yaġsa ħalķuŋ aĥvāli eyü ola ve her nesne  

26a 

/1/ bol ola ve ucuzlıķ ola eger yay āħirinde gürlese /2/ bu ĥükm gelecek yılda ola eger 

bu ayda yıldırum /3/ oynasa yaġmur az ve śular śoġıla ekin ve biçin /4/ eyü olmaya 

ħalķ içinde fitne ola yıl menfaǾatsüz /5/ ola yalān ħaberler yayıla ŧalġalıķ ola ve çoķ /6/ 

adem helāk ola eger bu ayda gökden od /7/ inse ħalķ arasında fitne ve ķızlıķ ve ġuśśa 

/8/ ve eminlik olmaya pādişāhlar ķatılıġı ve begler /9/ yaġılıġı ve Ǿadāvet bu yıl 

yaramazdur eger bu ayda /10/ ķatı yaġmur yaġsa ilde ħastalıķ ve yüklü /11/ Ǿavratlar 

oġlan bıraġa ħalķ içinde zaĥmet  
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26b 

/1/ ve melālet yıl śoŋı kesād ve ķıtlıķ ola eger bu ayda /2/ ŧolu yaġsa ķızlıķve fitne ve 

ŧalġalıķve ķan dökmek /3/ ġuśśa ve ħastalıķ belüre eger bu ayda ķızıl ŧopraķ /4/ veyā 

toz yaġsa yaġmur az yaġa śular çekile ħastalıķ /5/ belüre arpa ve buġday ĥayvān çoķ 

ola ve eminlik /6/ ve pādişāhlar Ǿadle meyl ideler bāzār ve iş ĥāller /7/ ħoş ola eger bu 

ayda ķatı toz ķopsa yaġmur /8/ az yaġa śular ķıt ola biçin az işler ħarāb ola /9/ uġrı ve 

ĥarāmį yayıla aħbār rāçin yayıla pādişāhlar /10/ birbirine düşmān olalar il ŧalġalıķ 

eminlik olmaya /11/ ceng ola eger gök yüzünde ķaraŋluķ olsa  

27a 

/1/ tüccār ziyān ide il arasında aħbār için ola /2/ ve begler arasında ceng ve ķan 

dökmek ve yimişe āfet /3/ irişe ve dört ayaķlu ķırıla ekin ve biçin olmaya /4/ eger bu 

ayda ķatı yil esse zengibār ve hindistān /5/ ķatı ķızlıķ ola śular az ola ve yimiş ķıt ola 

dāniyāl /6/ Ǿaleyhi’s-selām aydur ceviz eyü ola arpa ve penbe az /7/ ola ħalķ içre 

ihānetlik çoķ ola Ǿarab arasında /8/ begler iħtilāf ve rūm ili feterāt ola eger yil /9/ 

eserken yaġmur yaġsa ķar öküş ola çekürge /10/ çıķa ĥubūbāt ve ġalle ķıt ola 

deŋizlerde gemiler ġarķ /11/ ola eger bu ayda gök gümlese ħalķ arasında 

27b 

/1/ merg-i mefācān ve ġuśśa ve ķorķu çoķ ola yayın /2/ issiler ola yaġmur çoķ yaġa 

ammā śular ķıt ola /3/ sulŧān çeri cemǾ ide ceng ola bir ulu pādişāh /4/ helāk ola feterāt 

çoķ ola yimiş aġaçlarına ziyān /5/ irişe ħastalıķ belüre orta güz ayı ve śoŋ güz /6/ ayı 

ķatı ķuraķlıķ ola ve zaĥmet ola ve mıśır vilāyetine /7/ düşmen çıķa ķatı zaĥmet vire 

ĥicāz ķızlıķ ola /8/ vebā belüre ili yedi ķızlıķ ola eger bu ayda yir /9/ gümlese ot ve 

ekin ķıt ola ġuśśa rācin ola /10/ ħaberler çoķ ola pādişāhlar düşe ve ķar ve yaġmur /11/ 

ŧoŋ ola ĥayvānāt ķırıla feterāte yüz ŧuta  

28a 

/1/ eger bu ayda zelzele olsa caǾfer-i śādıķ aydur /2/ yimiş çoķ ola ve muħālif yeller 

ese yıl śoŋunda Ǿavratlar /3/ ölümi çoķ ola bābil ve ħorāsān iķlįminde vebā /4/ ola 

yaġmur çoķ yaġa bir ulu kişi fevt ola /5/ deprenürken uzun deprense rūm ili ķızlıķ /6/ 

ola ve ŧavar ķırıla ve begler fevt ola ve baǾżı /7/ müneccimįn aydur çoķ ceng ola kāfir 

iķlįminde fitne /8/ düşe ķan öküş döküle bābil ve ħorāsān iķlįmi ķıt /9/ ve ŧalġalıķ ola 
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ŧavar ķırıla islāmbulda ve yunān /10/ ilinde ħastalıķ ola ucuzlıķ ola ılķı ķırıla /11/ eger 

dün içinde deprense ol yılda bir ulu şehir 

28b 

/1/ yıķıla pādişāhıŋ ķulları kendüye ħayin ola /2/ Ǿāķıbet helāk olalar ve feterāt ve ölüm 

çoķ ola /3/ bābil iķlįmi ķārçaşa yayın issiler ola ve şarķ /4/ vilāyeti harāb ola 

deprendügi vaķtin ŧolu /5/ yaġsa bābil ve maġrib sulŧānı ķavį ola ve düşmenlerini /6/ 

ķahr ideler eger otuzıncı gün ay görünse /7/ şām ili ucuzlıķ bāķį iķlįm bile ve bir 

pādişāh /8/ bir ulu şehri gücle ala bābilde zaĥmet çoķ ola /9/ bu ayuŋ yigirmi ŧoķuzında 

yeŋi ay görünse /10/ illere ħastalıķ yayıla fāydalu yaġmurlar yaġa /11/ ucuzlıķ ola her 

nesne bol ve yıl śoŋı eyü ola  

29a 

/1/ el-bābü’l-hamisü ayulus yaǾnį orta yay /2/ ayıdır süryānįler dilince temmuz dirler 

otuz bir gündür /3/ bu ayda ķatı issiler olur yimişden śaķınmaķ gerek /4/ śovuķ śular 

içmek gerek ve oġlāķ ve ŧavara ve süŋlün /5/ ve biliç tiz ĥażm olur bu orta yay /6/ 

ayında bir Ǿacāyib budur ki evvel gününde bir saķsıya /7/ ŧopraķ ķoyalar buġday ve 

arpa ve ŧuz fi’l-cümle /8/ her nesneden ŧopraġa ķatılır śuyla gündüz güneşde /9/ ŧura 

yılduz görmeye on altı güne degin /10/ bu resme ide andan on yedinci günde irte 

namāzın /11/ ķılduķdan śoŋra ol saķsı öŋüne getüre  

29b 

/1/ çoķ göŋülden oŋa nažar ide bu toħumlardan ķanķısı /2/ ķaraludur ve ķanķısı 

yeşildür bitmişdür ol yıl ol /3/ toħumı aŋa allahu taǾālā celle celāle fażlıyla ħaŧa itmeye 

/4/ hoş yete bu ayuŋ on ikinci güni gice on sāǾat /5/ ve gündüz on dört sāǾat olur ve 

güneş /6/ esed burcına varur sekizinci güninde bir muǾayyen /7/ dimişler yaǾnį orta güz 

ayında oraķ vaķtine /8/ degin yaġmur çoķ yaġmaķ ve yaġmamaķ ĥükmin bildürür /9/ 

meselā bir pāre atılmış penbeǿi alasın ŧartasın /10/ ol gice ayāza ķoyasın ol yaġmurdur 

eger yarar /11/ gelürse miyāne ĥāl ola eger yeynį gelürse ķuraķlıķ ola  
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30a 

/1/ on sekizde żārsıŋ aġustosda žāhir ola on /2/ doķuzda żārsıŋ nüzūz sulŧānı žāhir ola 

/3/ yigirmide żārsıŋ abrįlde žāhir ola yigirmi dörtde /4/ żārsıŋ mayısda žahir ola bu 

sekiz ayuŋ /5/ ĥükmin bildürür maķśūd daħı bu sekiz ay içinde /6/ Ǿalāmet bilmekdür 

çün bilindi ĥazirān /7/ ayı ķuraķlıķ hem ķuraķ olmaķ ayudur yaz ayı yaġmurlu  /8/ ola 

cālįnus ĥükm ider bu ayuŋ on ŧoķuz /9/ güninde eyyām-ı bāĥūr görüridi ĥükmi var 

güzüŋ /10/ ve ķışuŋ üç ay daħı bu yedi günde bilinür /11/ her gün bir ayuŋ ŧanıķdur bu 

didüġümüz tecribe  

30b 

/1/ tecribe üzerine bu ayuŋ yigirminci güni maħźūr /2/ yigirmi dördünci güni issiler 

artar göz aġrısı /3/ çoķ olur yigirmi beşinci güninden śoŋra /4/ muħālif yiller eser 

deŋizler çalķanmaġa başlar /5/ eger bu ayda gün ŧutulsa ebū’l-fażıl aydur /6/ śular artar 

ekin oŋat ammā ot az olur /7/ ve cāǾfer-i śādıķ aydur rūm ve frenk beglerinin /8/ 

arasında çoķ sipāhį ķırıla ve vebā ola /9/ gemiler ġarķ ola ve şām vilāyetinde arpa ķıt 

ola /10/ ve maşrıķ şāhı fevt ola ve Ǿarab arasında ķatı /11/ fitne ola ve iħtilāf ve 

çekürge çıķa eger  

31a 

/1/ bu ayda ay ŧutulsa deŋizlerde balıķ ve ķurularda /2/ ķuşlar az ola arpa ve buġday 

çoķ ola śular ŧaşa /3/ baǾżı yirlerde ziyān ide köyler yıķıla ve śularda balıķ /4/ az ola ve 

güz ayında ħastalıķ ola ve ķatı issiler ola /5/ ve çoķ sırlar aşikār ola eger bu ayda ay 

aġıllansa /6/ çoķ yaġmur yaġa nebātāt ve ekin bol ola rācif  /7/ yalān ħaberler çoķ ola 

ve fitne ve ħuśūmet ve vaĥşį /8/ cānavarlara ħastalıķ uġraya bu yıl canavarlar üreye /9/ 

ve yimiş ķıt ola eger bu ayda gün aġıllansa ceng /10/ ola begler ve halķ arasında fitne 

ve ķorķu ve ŧarlıķ /11/ ola ve güz aylarında ħastalıķ düşe ve śular  

31b 

/1/ az ola tācirler uġrıdan ve ĥarāmįden zaĥmet çeke /2/ yemen şāhı fevt ola eger bu 

ayda çalķūn /3/ görinse yaġmur çoķ yaġa eger dik görinse /4/ yıl ucuzlıķ ola il içinde 

ĥürmetlü kişiler /5/ belüre hemān ādi ķıla eger ucı yuķaru görinse /6/ ġalle çoķ ola ekin 

bol ola ve ħalķ şāź ola /7/ eger bu ayda ķuyruķlu yılduz ŧoġsa /8/ yıl ısıtmālu ve vebā 

ola eger bu Ǿalāmet žāhir /9/ olup gökden avaz daħı işidilse ol vilāyetüŋ /10/ halķı 
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mecmūǾı az çoķ günah iderler ĥayvān ķıranı daħı /11/ ola ve bir ulu pādişāh daħı fevt 

ola baǾżı  

32a 

/1/ ĥükmā aydur irteye yaķın ak yılduz rengi taǾyir /2/ olsa ol ile görinen iķlįm yıķıla 

şehr köy ŧalġalıķ /3/ ola eger bu ayda yılduz dökülse illerde ceng /4/ ve ķan dökilmek 

begler arasında ħuśūmet /5/ ve renc ve ħastalıķ ola her nesne ķıt ola /6/ eger düşen 

yılduz büyük olsa bir ulu pādişāh /7/ fevt ola eger bu ayda elegümśaġma maġribden /8/ 

yaŋa da olsa biçin eyü ola maġrib pādişāhı gelüb /9/ mıśır pādişāhı kaçub ili vilāyeti 

yaġmaya vire /10/ mıśır ilinde fitne ve ķorķu ola dāniyāl aydur /11/ ĥicāz vilāyeti 

ķızlıķ ola ħavāric ħurūc ide  

32b 

/1/ fesād ve ĥayf ideler eger maşrıķ ŧarafında belürse /2/ fesād baş ķaldura ķatı issiler 

ola ve keşişler /3/ ķırıla ve mıśır ve ķosŧantiniyye pādişāhı yaġılıķ /4/ ideler eger bu 

ayda şarķdan yaŋa da şimşek /5/ belürse ol vilāyetüŋ pādişāhı fevt ola /6/ veyāħūd 

sipāhįsüz ħorlıķ ile ilinden /7/ çıķa gide ammā il emįn ve rāĥat ola yimiş eyü ola /8/ 

eger maġribden yaŋa da belürse pādişāhlar arasında /9/ ceng çoķ ola leşkere ħavf ve 

ħaŧar ve ziyān ola /10/ ammā yıl śoŋı śālih ola eger bu ayda ķızıllıķ /11/ şarķdan yaŋa 

da belürse ceng ve fitne ķorķu  

33a 

/1/ ve žulm ve leşker śunmaķ ve žālimler raǾiyyete žulm itmek ola /2/ ķızlıķ ķatı olsa 

merg-i mefācān ölümi ŧaberistān /3/ ilinde üç yıl çekürge çıķa ve maġribden yaŋa da 

belürse /4/ ehl-i islām ile frenk arasında ceng ve fitne ola /5/ ammā islām ġālib ola eger 

bu ayda gökde Ǿacāyib /6/ Ǿalāmet belürse aŋa bir ķırıla pādişāh raǾiyyete /7/ žulm ide 

niçe ķulların helāk kesb ķılsa yaġmur /8/ çoķ yaġa ot ve ekin eyü ola yayın issiler ola 

/9/ baġdād ve şām ilinde vebā ola rūm ilinde çeriler /10/ depreşe maġribde bir ulu 

pādişāh fevt ola vilāyette /11/ ucuzlıķ ve tendürüslik ola eger bu ayda 

33b 

/1/ gökde ĥayvān şekli görinse il ŧalġalıķve ceng /2/ ve ġuśśa ola begler raǾiyyete žulm 

ideler bir ulu pādişāh /3/ fevt olub il ħarāb ola eger bu ayda gök gürlese /4/ eger Ǿaşr-ı 



97 
 

evvelde gürlese sāĥili şām ili ile bir yıl /5/ yaġılıķ ideler mıśır sulŧānına çoķ Ǿavārıž /6/ 

vāķıǾ ola bābil maşrıķ ve ĥicāz eminlik ola ammā /7/ bir ulu pādişāh fevt ola il issüz 

ķala žulm /8/ ve ķan dökmek ĥayvān ķırılmaķ ve ħalķ ķırılmaķ /9/ ve melūl olmaķ ve 

ķatı ķızlıķ olmaķ ammā ekin /10/ aŋa Ǿaşr-ı ŝānįde gürlese bābil iķlįminde ceng /11/ ve 

ġuśśa ve fitne çoķ ola ammā maşrıķ  

34a 

/1/ vilāyeti emįn ola ve mıśır ķavmine yıl mübārek gele /2/ ŧarafınuŋ ĥāli ħoş ola ve 

yimiş ve ekin oŋmaya şām ve /3/ Ǿaşr-ı āħirde gürlese penbe bol ola ve ķızlıķ ola  /4/ 

Ǿarabda bir ulu pādişāh fevt ola ve ŧalġalıķ ola ve /5/ diyārbekir ilinde žāhir ola ve 

ħārici ķararsız ve āķāǾit /6/ çoķ ola il içinde eger gürlerken ŧolu yaġsa /7/ ķış ķatı ola 

ve ŧoŋ ola eger ŧolu yaġmaķ ay śoŋında /8/ olsa bu ĥükm gelecek yıl ola ammā niǾmet 

ucuz  /9/ ve çehār-pāy ķırıla eger bu ayda yıldırum oynasa /10/ bābil ilinde bir ulu 

pādişāh fevt ola ve fitne üreye /11/ ekin ve nebāt oŋmaya yıl śoŋı ķatı ķızlıķ ola  

34b 

/1/ ķış uzaķ olmaya yaġmur çoķ yaġa dāniyāl aydur /2/ ĥarāmį çoķ yayıla ve keçi ķırıla 

eger bu ayda havādan /3/ od inse ħastalıķ çoķ ola fitne ve eminlik /4/ olmaya ķorķu ve 

ķan dökmek çoķ ola veyā ķızlıķ /5/ ve çekürge žāhir ola naĥsdür śaķınmaķ gerek eger 

/6/ bu ayda ķatı yaġmur yaġsa yimiş ve ekin ve biçin /7/ oŋmaya çüriye ısıtma her 

yerde ġālib ola bir niçe /8/ cānavarlar üreye ŧavar ziyān ide gemiler ġarķ ola /9/ eger bu 

ayda ŧolu yaġsa ceng ve fitne ve ķızlıķ /10/ ve ŧarlıķ ola begler arasında muħālif yalān 

/11/ ve yaŋlış ve afet çoķ ola eger bu ayda ķızıl ŧopraķ  

35a 

/1/ veyā toz ķopsa ılķı ķırıla maġrib şāhı fevt ola /2/ iķlįmde ķorķu ve ŧalġalıķ ve çeri 

ķırılmaķ ve zaĥmet /3/ ve žulm ve ĥayf ziyāde ola ħuśūśā köy ehli ile /4/ ĥayvāna 

ziyān ola eger bu ayda ķurbaġa yaġsa veyā /5/ śoġılcan yaġsa her yirde ulular içine 

cihān ŧar /6/ ola ekin ve yaġ olmaya ķızlıķ ola ĥarāmį eyüye /7/ pādişāh raǾiyyete žulm 

ide ili emįn ġayġu /8/ fitne üreye śatıcı maġbūn ve tüccār ziyān ide /9/ feterāt ĥadden 

aşa eger bu ayda ķatı toz ķopsa /10/ ħalķ arasında fitne ve cidāl ve ġuśśa çoķ /11/ ola 

Ǿimāretler yıķa ekin oŋmaya dört ayaķlu  
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35b 

/1/ ķırıla kesb ķapusı ķapana gemiler ġarķ ola eger /2/ bu ayda busārıķ olsa begle 

oġlana ölüm ķatı ola ol /3/ busārıķ olduġı yirde ķorķu az ola ve beglerine /4/ aşikāre 

Ǿāśį olalar ve memleket vara ve niçeler helak /5/ ola eger bu ayda ķatı yil issi ese 

esdügi /6/ yirde bir pādişāh helāk ola ol il feterāt ve ŧalġalıķ /7/ ola ırmaķlar ve pıŋarlar 

ķuruya ve žulm arta ġuśśa /8/ çoķ ve yaġmur çoķ yaġa ve ħastalıķ çoķ ola /9/ ķurt ola 

maġrib ve rūm ili ve vebāve ķızlıķ ola /10/ şām ilinde bir Ǿādil vezįr ķopa üç yıl 

vezįrlik /11/ ide śoŋra fevt ola eger bu ayda havā gümlese maġribde  

36a 

/1/ ķızlıķ ve niçe kez ceng ola bir ulu pādişāh fevt ola /2/ ĥāli ķatı düşvār ola şām 

ilinde ħastalıķ žāhir /3/ ola ķış ķatı ve penbe ve yaġ ķıt ola bir ulu kişi /4/ fevt ola 

cezāyirde ve diyārbekirde ola bu ayda gice /5/ yaġmur yaġsa mülk-i Ǿacemde ħavāric 

ħurūc ide bir /6/ ulu kişi fevt ola eger bu ayda yer gümlese /7/ begler arasında fitne ve 

ķan dökmek çoķ ola /8/ ve ķızlıķ ve eminsizlük ve ķayġu çoķ ola uġrı /9/ ve ĥarāmį 

yayıla tüccār ziyān ide eger bu ayda zelzele /10/ olsa ĥāl düşvār ola bir yerden bir yere 

göçmek /11/ biliş yad ve yad biliş olmaķ eger deprenürken gök    

36b 

/1/ gürlese bir ulu sulŧān vefāt ide ol sebebden /2/ niçe şehirler yıķıla miĥnet ve renc 

ĥadsüz ola /3/ şām ilinde uġrı ve ĥarāmį yayıla nįl ırmaġı ķatı /4/ ŧaşa her yirde ekin 

eyü ola eger dün içinde /5/ ŧeprense mıśır pādişāhı öle bābil ve ħorāsān ilinde /6/ ceng 

ve ķan dökülmek ola yay günleri issi olub /7/ niçelere ĥayf ola el-bābü’s-sādüs aġıstos 

/8/ yaǾnį śoŋ yay ayı buŋa süryānįler āb dirler rūmįler /9/ aġıstos dirler ve seru daħı 

dirler otuz bir gündür /10/ ġāyet issi aydur bu ayuŋ gicelerinde ķara yas /11/ çoķ eser 

atı çulsuz ķomayalar bu ayda cimāǾı 

37a 

/1/ az iderler bu ayuŋ evvelinde nįl ırmaġı ŧaşar /2/ śular śovumaġa başlar ve üçinci 

güni mesǾūddur  /3/ dördünci güni naĥsdur on beşinde meryem ana /4/ vefāt itdi on 

altıncı güni gündüz on üç /5/ sāǾat ve gice on bir sāǾat olur güneş sünbüle /6/ burcuna 

girür ve on sekizinde ikindi ve dün śoŋra /7/ gök yüzine nažar  ide *sezilüb çoķ 

görünürse /8/ orta güz ayında yaġmur çoķ yaġa ekinciler murādınca /9/ olalar eger gök 
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yüzi açuķ olsa yaġmur /10/ yaġmaya ekin oŋmaya eger yitisüden śoŋra /11/ bulut olsa 

aġıstosda yaġmaya eger   

37b 

/1/ dün buçuġında belürse Ǿaşr-ı aħirinde yaġa /2/ eger bulut gök yüzin düpdüz ŧutmış 

olsa /3/ yaġmur muttaśıl eger bulut pāre pāre olsa /4/ kāh yaġa ve kāh yaġmaya fi’l -

cümle buluda göre yaġmur /5/ ola ve eger bu ayuŋ on sekizinden yigirmisine /6/ 

varınca yaġarsa ya yaġılur olsa yaǾnį orta /7/ güz ayında tā mayıs ayı çıķınca idi ve 

yigirmi /8/ ikinci güni issiler sākin olur ve yigirmi ŧoķuzuncı /9/ gün yaĥyā peyġāmber 

Ǿaleyhi’s-selām şehįd oldı /10/ ve aġaclara gūzengü düşer ħūb olur eger /11/ bu ayda 

gün ŧutulsa bir pādişāh fevt ola  

38a 

/1/ il fitne ve ŧalġalıķ olub uġrı ve ĥarāmį yayıla /2/ ġuśśa ve žulm ķorķu çoķ ola ekin 

ve biçin /3/ oŋmaya ķatı ķızlıķ ya ķatı ucuzlıķ ola ol /4/ ĥālde eger ucuzlıķ ise ķızlıķ 

ola eger ķızlıķ /5/ ise ucuzlıķ ola ebū’l-fażıl aydur ekin /6/ eyü ola ve ucuzlıķ ola ve 

yaġmur az ola nįl /7/ ırmaġı ŧaşmaya bābil ve maġrib ili ħastalıķ ola /8/ ve feterāt ola 

eger bu ayda ay ŧutulsa /9/ bir ulu düşmān çıķa ķatı ceng ola Ǿāķıbet /10/ nuśret bābil 

şāhınuŋ ola ammā ķızlıķ ola /11/ şām iline bir düşmān yürüye ķatı ceng ola  

38b 

/1/ başlar kesile Ǿāķıbet nuśret şām çerisünüŋ ola /2/ buġday az ve renc ve miĥnet çoķ 

ola ve yaġmur /3/ ve ħastalıķ ve Ǿacem memleketi fetāret ola ammā rūm /4/ vilāyeti 

eminlik ola bu yıl yüklü Ǿavratlar oġlan /5/ bıraķa eger bu ayda gün aġıllansa yedi güne 

/6/ degin tamām fetāret ola ve yıl bereketsüz ola /7/ dört ayaķlu ķırıla reǾāyā zaĥmet 

çeke maşrıķ /8/ vilāyetinde bir ulu pādişāh ķuvvet ŧuta şām /9/ vilāyetine bir ulu beg 

veyā bir ulu vezįr ola getüre /10/ Ǿarab arasında iħtilāf vāķıǾ ola kesb ve maǾişet /11/ 

az ola ve ħalķ arasında sevgü ve muĥabbet 

39a 

/1/ götürüle ammā vilāyet ucuzlıķ ola eger /2/ bu ayda ay aġıllansa ekin ve biçin eyü 

ola ve tendürüslik /3/ śovuķ ve ķış az ola caǾfer-i śādıķ aydur yaz /4/ ķuvvetlü ve ŧavar 

üreye vilāyet eminlik ve yıl ķuraķ /5/ ola dāniyāl aydur yıl yaġmurlı ve ĥubūbāt /6/ eyü 
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ola eger bu ayda ay çālķūn görinse /7/ yimiş oŋat ola ve bir ucı yuķaru görinse /8/ 

yimiş bol ola ekin eyü ola eger iki /9/ ucı birbirine yaķın görinse degirmi gibi ķızlıķ 

/10/ ve vebā ola ve çehār-pāy ķırıla eger ucı /11/ yuķaru dik görinse ķatı ucuzlıķ ola 

ekin 

39b 

/1/ ve yimiş az ola eger bu ayda ķuyruķlu yılduz /2/ ŧoġsa ilde ġuśśa ve melālet ola ve 

bir ulu /3/ sulŧān fevt ola Ǿırāķ vilāyetinde Ǿasker cemǾ /4/ ola ve çoķ ceng ola ammā 

üzerine gelen /5/ pādişāh yegin ola Ǿırāķ ve ĥicāz iķlįmi ġayġulu /6/ ola ve ķızlıķ uġrı 

ve ĥarāmį yayıla /7/ eger maġribden yaŋa da belürse pars ve kirmān iķlįmi /8/ üç yıla 

degin ķızlıķ ve renc ve miĥnet ve zaĥmet* ola /9/ eger ŧoġduġı vaķtin ŧolu yaġsa ısıtma 

/10/ ve ħastalıķ ola ammā śoŋında ucuzlıķ ola /11/ ammā güz ayı girdügi dem götürüle 

eger bu ayda 

* metinde:  رحمت   

40a 

/1/ yılduz dökülse fitne uġrı ve ceng çoķ ola /2/ bir ulu pādişāh fevt ola ekin ve biçin 

/3/ eyü ola ammā bu yıl bunlar yılduz döküldügi /4/ yirde olsa eger bu ayda 

elegümśaġma maşrıķdan /5/ yaŋa belürse ķatı ķızlıķ ola ve ħastalıķ ola /6/ ve yay 

günleri ķatı issi ola eger maġribden yaŋa da /7/ belürse maġribde bir ulu pādişāh kendü 

beglerin /8/ öldüre ve rūm vilāyetinde ķalǾalar alına /9/ şām ilinde fitne ve fetāret çoķ 

ola bu iki /10/ iķlįmde ħuśūmet ve ġuśśa çoķ ola mā-ħāśıl /11/ ekin ħayır degildür eger 

bu ayda şimşek oynasa  

40b 

/1/ Ǿarab ilinde ceng ve fitne ola maġribde olsa /2/ yırtıcı canāvarlar üreye ŧavara 

zaĥmet vire ħorāsān /3/ vilāyetinde üç yıl uġrı ve ĥarāmį gitmeye ŧalġalıķ /4/ ve 

eminlik olmaya halķ arasında fitne ve ceng /5/ ola eger bu ayda havāda maşrıķ 

ŧarafından /6/ yanı ķızarsa ol iķlįmde ĥarb ve fitne ve begler uġraşmaķ /7/ ola maġrib 

şāhı ķuvvet ŧuta niçe düşmānın zebūn /8/ ide ekin ve her ŧaǾām bol ola ucuzlıķ /9/ ve 

ĥāl hoş ola bu ayda havā bir Ǿacāyib /10/ Ǿalāmet belürse ķatı ħastalıķ ve ölüm ve vebā 

/11/ belüre ilde ķorķu ve ġayġu çoķ ola  
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41a 

/1/ ammā ekin ve biçin eyü ola ammā Ǿırāķ vilāyeti ķatı /2/ ķızlıķ ola ve ĥicāzda ve 

ŧaġlarda ķabarcuķ çoķ ola /3/ dāniyāl aydur bu yıl seferden ħayır olmaya eger bu ayda 

/4/ gökde bir şekil görinse ġayġu ve yalān yaŋlış ħaberler /5/ çoķ ola ve bir ulu pādişāh 

fevt olub iķlįm yıķıla /6/ ħastalıķ belüre ħalķ Ǿasker ehlinden zaĥmet çeke /7/ ammā yıl 

aħirinde eminlik ola eger bu ayda gök /8/ gürlese ekin ve biçin ve yaġ eyü ola ısıtma 

/9/ ve renc çoķ ola ve savā ehli ķızlıķ ola /10/ niǾmet bol ola  ve yalān yaŋlış ħaberler 

çoķ ola /11/ orta güz ve śoŋ güz ayında ħastalıķ ve fısķ ve fesād  

41b  

/1/ ve riyā ve çoķ Ǿavratlar oġlan bıraġa eger /2/ vasŧ Ǿaşrında gürlese ķızlıķ ola eger 

Ǿaşr-ı aħirde /3/ gürlese zeytūn yaġı az ola yalān  ħaberler /4/ begler arasında belüre 

Ǿadāvet ve gürlerken /5/ bir ulu yılduz düşe feterāt ve fitne iķlįmi ŧuta /6/ bir pādişāh 

ķatl ideler ve ol sebebden iķlįm /7/ fesāda vara eger ay gidilürken bu rumūz /8/ olsa bu 

aĥkām gelecek yılda ola eger bu oyda /9/ yıldırum belürse ġuśśa ve ķızıllıķ ve bir ulu 

pādişāh /10/ fevt ola iķlįm ŧalġalıķ ola yalān ħaberler /11/ çıķa yayın ķatı issiler ola 

eger bu ayda gökden  

 42a 

/1/ od inse indügi yirde ceng ve begler arasında /2/ muhalefet ve ķorķu ve ķatı ķızlıķ ve 

fetāret ve uġrı /3/ ve ĥarāmį yayıla ehl-i tüccār ziyān ide ķış ķatı ve busārıķ /4/ çoķ ola 

eger bu ayda ķatı yaġmur yaġsa ķatı /5/ ķızlıķ ola cihānı ŧuta uġrı ve ĥarāmį yayıla /6/ 

śular orta ekin çüriye yimiş az ola ħastalıķ /7/ ve renc çoķ ola eger bu ayda ŧolu yaġsa 

emrāż-ı muħtelife /8/ çoķ olub merg-i mefācān belüre ĥarb /9/ ve fitne belüre ilde 

ķızlıķ ve ŧalġalıķ ve Ǿazįz /10/ kişiler fevt ola pādişāhlar raǾiyyete žulm /11/ ideler 

ĥalķuŋ aĥvāli düşvār ola ammā yıl śoŋında  

42b 

/1/ şedāid gide ammā ħastalıķ ola eger bu ayda ķızıl /2/ ŧopraķ yaġsa niçe vilāyet ve 

iķlįmler ħarāb ola /3/ mıśır ve frenk fetāret ola ķorķu ve ķızlıķ olub /4/ ġuśśa çoķ ola 

yol kesici ve ĥarāmį hurūc /5/ idüb niçeler ziyān ide eger bu ayda ķurbaġa /6/ ve yā 

śoġılcan yaġsa leşker uġraşa yaramaz ħaberler /7/ yürüye fitne ve ħastalıķ žāhir ola 

ekine āfet /8/ irişe harāb ola il ķızlıķ ve ŧarlıķ /9/ ve ġuśśa ve renc çoķ ola eger bu ayda 
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toz ķopsa /10/ yaġmur az yaġa śular śoġıla mecmūǾı ot ve taħıl /11/ az ola yıl 

menfaǾatsüz ola ve ķarıncasuz ola  

43a 

/1/ ve ticāret ziyān ide ve yir deprenmek ve od düşmek /2/ ziyān ve renc ve 

maǾmūriyeler vįrān ve yıl ķızlıķ /3/ ve ķuraķ ola ħaŧırları perişān ide eger /4/ bu ayda 

havāda busārıķ olsa ķızlıķ ve ħastalıķ /5/ ve ceng ve ġuśśa ve fikirsüz ħaberler aşikāre 

ola /6/ pādişāhlar arasında ħuśūmet ola niçelerüŋ /7/ tācı ve taħtı elden gide fi’l-cümle 

bu yıl yaramazdur /8/ eger bu ayda ķatı yil esse maġrib vilāyetinde /9/ fitne ķopa ķızlıķ 

ola ılķı ķırıla yaġmur çoķ /10/ yaġa ziyān eyleye ekin ve yaġı üreye esdügi yirde /11/ 

ħarāb ola uġrı ve ĥarāmį ħurūc eyleye  

43b 

/1/ leşker baş öküş ķan döküle ķış uzaķ ola /2/ ekŝeri ķaraġu ile geçe eger bu ayda havā 

gürlese /3/ cihān ķayġu ile ŧola ķış ķatı ola ve ħastalıķ ola /4/ bir ulu kişi helāk ola uġrı 

ve ĥarāmį yayıla /5/ fetāretlik ola ķara ceng yer bulmaya eger kendüz /6/ gürlese Ǿarab 

arasında ceng ve fitne ve ķızlıķ /7/ ve begler birbirine mekr ü ĥįle ide yine bu yıl taħıl 

/8/ ŧatlu ola eger gice gürlese yalān yaŋlış /9/ ħaberler çıķa diyārbekir ilinde bir ulu kişi 

fevt ola /10/ ve mıśır ilinde ħavāric ħurūc ide ĥükm śāliĥ ide /11/ eger bu ayda yir 

gümlese yir çoķ deprene  

44a 

/1/ śular yeller ziyān ide pādişāhlar birbirine yaġılıķ /2/ ideler illerde niçe yıl eminlik 

gide mıśır sulŧānına /3/ çoķ ziyān ola ammā nuśret anuŋ ola düşmānların /4/ helāk ide 

eger bu ayda zelzele olsa pįr kişilere /5/ ölüm ola fitne ve ħastalıķ ve fetāret ve ġuśśa 

/6/ ve ŧalġalıķ ola ekin çüriye şāmda uġrı yayıla /7/ eger deprenürken gök gürlese ķış 

ķatı ola /8/ bābil ve hemān ilinde fitne ola dün içinde /9/ deprense taħıl ve yimiş bol 

ola ve niǾmet ziyāde ola /10/ deprendügi yirüŋ şāhına ħāyin olalar ķan dökülmek /11/ il 

ħarāb olmaķ ķorķu ve ĥarāmį çoķ olmaķ ħalķ  

44b 

/1/ arasında ziyān çoķ ola pādişāhlar rüzgār elinden /2/ melālet çeke raǾiyyet diŋlene 

Ǿāķıbet pādişāh eli üstün /3/ el-bābü’s-sāmiǾu septinus yaǾnį ilk güz ayı /4/ ve 
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süryānįler dilince eylül  dirler bu ay dāim otuz gün /5/ olur bu ayda havā ħoş ve iǾtidāl 

üzre olur /6/ bād ve yıl yabisdür bu ayda ot çemen ve ħoş ķoķulu /7/ nesneler 

ķoķlamaķ eyüdür ve tereler ve acı nesnelerden /8/ śaķınmaķ śaķınmaķ gerek ve śıġır 

etin yimek eyüdür ve büryān /9/ yaramazdur ve ĥammāme az vireler bu ayuŋ evveli ve 

ikinci /10/ güni mübārekdür ve beşinci güninden zekkeriyyā peyġamber /11/ dünyāya 

geldi sekizinci güni meryem ananuŋ  

45a 

/1/ atası ve anası dünyādan gitdi on ikinci gün nįl /2/ ırmaġına ķıran indügi gündür ki 

Ǿarab aŋa ıydǿuś-śālib /3/ dirler eger bu ıydǿuś-śālib yek şenbih /4/ güne gelse yaġ ve 

ekin ve yimiş bol ola ve islām /5/ ile frenk arasında ceng ola frenk …(?) /6/ ola merg-i 

mefācān ola yüklü Ǿavratlar ħastalıķ /7/ ola eger düşenbih güne gelse Ǿālem ucuzlıķ /8/ 

ola ammā yıl aĥirinde begler leşker cemǾ idüb /9/ çoķ ceng ola ve ķan döküle ve hind 

ve yemen /10/ baġdād fetāret ola ol aralıķda bir ulu /11/ sulŧān düşe il ŧalġalıķ ola 

maġrib 

45b 

/1/ ilinde bir pādişāh belüre cümle iķlįmi ŧuta eger /2/ şenbih güne gelse buġday ve 

arpa ve yimiş bol ola /3 / bal ve yaġ ve peynir ķıt ola ceng ve ķan dökü le /4/ uyuz ve 

gicük çoķ ola ammā ziyān olmaya /5/ eger çehār-şenbih güne gelse ķatı fetāret ve 

ölmek /6/ ve öldürmek ķorķu ve ŧalġalıķ ola eger /7/ pençşenbih güne gelse ekin 

ucuzlıķ ola /8/ oġlan ŧoġa yine ķırıla ķış ķatı ķar çoķ /9/ düşe yaġmur az ola ve hastalıķ 

ve dimāġı ola /10/ ve bir ulu sulŧān fevt ola eger cuma güne /11/ gelse pādişāhlar 

göŋüli ķarara çeri cemǾ ide ceng ola  

46a 

/1/ buġday oŋmaya arpa oŋa ĥayvān eyü ola yaġmur /2/ çoķ yaġa niçe yerler ħarāb ola 

şenbih güne gelse /3/ ucuzlıķ ola ķış ķatı ola ķatı śovuķlar ola pādişāh /4/ raǾiyyete 

žulm ide göŋüller ķarara sevgü götürüle bu yıl /5/ içinde bay yoħsul ve yoħsul bay ola 

/6/ bu ayuŋ on altıncı güninde dünle gün berāber ola /7/ bugünki gün yatmaķ eyüdür 

zįrā güneş mizān burcına /8/ varır eger bu ayda gün ŧutulsa bir ulu kişi /9/ fevt ola žulm 

ve fesād ve ħıyānet ħadden ziyāde /10/ ola niçe ulu kişiler ŧutulub māl ŧaleb oluna /11/ 

yaġmur az yıķa ĥicāz iķlįminde ceng ve renc öküş  
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46b 

/1/ ola maşrıķ vilāyetinde çeri cemǾ ola yad ile gire /2/ ondan çoķ çeri ķırılub Ǿāķıbet 

gerüsine çıķa /3/ gide eger gün ŧutulurken ķızarsa ilde fitne /4/ fetāret ve ceng çoķ ola 

eger bu ayda gün /5/ ŧutulurken yaġmur az yaġa ve śular az ve ķış ķatı /6/ ola vilāyet 

diŋlene ve oġlan ħastalıġı çoķ /7/ ola yimiş bol ola ve şerįr ķopa iķlįm bollaşa /8/fitne 

ola pādişāhlarına …(?) ola Ǿāķıbet sulŧān /9/ ġālib ola ĥaķlarından gele maġrib 

vilāyetinde /10/ deŋiz kenārında bir ķalǾa yıķıla eger bu ayda gün aġıllansa /11/ begler 

arasında uġraş ola bir ulu pādişāh   

47a 

/1/ düşe uġrı ve ĥarāmį yayıla il ŧalġalıķ ola ammā /2/ yıl śoŋı ferāħlıķ ola ħastalıķ ve 

bir ulu pādişāh /3/ żaǾįf düşüb ķalǾaya düşe ĥaśār ola /4/ çoķ ķan döküle aħrānı ķatl 

ideler eger bu ayda /5/ ay aġıllansa śular śoġıla ekin ve yimiş oŋmaya /6/ ġalle az ola 

ve gemiler ġarķ ola çekürge çıķa /7/ ammā ziyān itmeye ħalķ içre ġuśśa çoķ ola /8/ 

eger bu ayda ay çalķun görinse halķ içre bir pādişāh /9/ çıķa uyuz çoķ ola eger bir ucı 

yuķaru /10/ görünse yıl bereketlü ola ve il eminlik /11/ ve tendürüslik ola pādişāhlar 

raǾiyyete Ǿadl  

47b 

/1/ ideler ve iki ucı birbirine yaķın görinse yıl /2/ mübārek ola eger bu ayda ķuyruķlu 

yılduz ŧoġsa /3/ şarķdan yaŋa da belürse yaġmur az ola ceng /4/ ola iller ħarāba vara 

Ǿacem iķlįminde ceng ola /5/ ve maġrib pādişāhı yüriye düşmānın ve ilin ħarāb ide /6/ 

śoŋra ol pādişāh ġālib ola düşmānları /7/ ķahr ide eger bu ayda yılduz dökülse ılķı /8/ 

ķırıla ve gemiler ġarķ ola bir ulu pādişāh düşe /9/ cihānı fitne ve fetāret ve ķaĥıŧlıķ 

doldura /10/ bu yılduz döküldügi yirde ķatı fetāret ola /11/ eger bu ayda elegümśaġma 

maşrıķdan yaŋa da belürse 

48a 

/1/ bābil iķlįminde cen ola maşrıķ pādişāhı /2/ çeri cemǾ ide kāfir i le ceng ide kāfiri 

śaya /3/ ucuzlıķ ola ve ķış beg ola evveli oŋat gele ammā /4/ Ǿacemde ceng çoķ ola 

bābil ve hevān śulŧānı ile /5/ birbirile uġraşa eger maġrib ŧarafında žāhir olsa /6/ 

ħastalıķ çoķ ola ve diyārbekir ŧarafında ve bābil /7/ mıśır vilāyetinde ħastalıķ ve ġuśśa 

ve vebā ve ķorķu /8/ ola ammā niǾmet bol ola ve ucuz ola maġrib /9/ vilāyetinde 
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ĥarāmįler ķopa ķanlar dökile iller ħarāb /10/ ola eger bu ayda şimşek şarķdan yaŋa da 

/11/ belürse ħalķ içre fitne ve ölüm ve ķan dökülmek    

48b 

/1/ vāķıǾ ola ammā maġribden yaŋa da belürse el /2/ aśıllı ola yaġmur çoķ yaġa śaġlıķ 

ve eminlik /3/ ve ħalķuŋ ĥāli ħoş ola ve yıl bereketlü ola eger /4/ bu ayda gök ķızarsa 

ķatı ķızlıķ ve ceng ola eger /5/ maġribden yaŋa da ķızarsa bu ĥükm ol ŧarafda belürse 

/6/ ve yıl śoŋı yine eminlik ve tendürüslik ola /7/ pādişāhlar raǾiyyete ħoş Ǿadl ide eger 

/8/ bu ayda havāda Ǿacāyib Ǿalāmet belürse bir ulu /9/ pādişāh belürsiz ola ve 

beglerden zaĥmet görile /10/ bu yıl ħalķ çoķ ķırıla yıluŋ śoŋı ġāyet ucuzlıķ /11/ ola 

ammā śoŋra üç yıl ķızlıķ ola 

49a  

/1/ ve ķış eyü ola śıġır ve keçi ķırıla ve rūmda /2/ çeri deprene islāmbul ve şām fetāret 

ola ve tehlüke /3/ ve ħavāric ħurūc ide maġrib iķlįminde ceng ve fetāret /4/ ve şerr-i şūr 

ola şām begleri muĥāśśerat olub /5/ zaĥmetler çekeler eger bu ayda havāda şekl-i 

ĥayvān görünse /6/ ķatı ceng olub ķanlar döküle ve niçeler helāk /7/ ola pādişāhdan 

yüz döndüreler ve ġuśśa çoķ /8/ ola raǾiyyet beglerinden ħavf ideler ehl-i Ǿasker /9/ 

bunları içinde ve nāgāh bir ulu pādişāh çıķa /10/ bu ayda gök gürlese ekin ve buġday 

oŋmaya Ǿacāyib /11/ ve ķarayib nesneler düreye śuçlar ħarāb ola  

49b 

/1/ açları incideler ve hasta olalar eger Ǿaşr-ı evvelinde /2/ gürlese yırtıcı ve vaĥşį 

canāvarlar ķırıla ŧavşan /3/ ve geyik ve ħınzīr gibi ve ısıtma ve göz aġrısı /4/ ve pire ve 

ķan terleme çoķ ola eger yedinci günde /5/ gürlese yıl bereketlü ola ve yaġmur çoķ  

yaġa /6/ ılķı ķırıla ķış ķatı ola eger üçinci /7/ gün gürlese yüklü Ǿavratlar oġlan bıraġa 

/8/ ve yimiş aġacına afet irişe ekin ucuzlıķ ve penbe /9/ ve arpa ve mercimek az ola ve 

eger yigirmi yedinci /10/ gürlese yigit ve ķız ölümi çoķ ola /11/ ve ekin oŋmuş ekin 

helāk ola ve vebā ola   

50a 

/1/ ve ġalleye  afet irişe ķuru üzüm ķıt ola eger /2/ Ǿaşr-ı aħirinde gürlese yimiş bol ola 

ve yıl menfaǾatlü /3/ ola ve hastalıķ az ola ķaż ve ördek çoķ /4/ ve balıķ ziyāde ola ve 
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tüccār ıśśı ide iller eminlik /5/ ve kesb eyü ola üzüm ve zeytūn ġalle ve niǾmet /6/ çoķ 

ola eger bu ayda yıldırum inse ceng /7/ ve fetāret ve ķan dökülmek ve yalān ħaberler 

/8/ çoķ ola ġuśśa ve fikr-i fāsid ħalķa zaĥmet /9/ ekin eyü ola ve çehār-pāy ucuz ve yıl 

bereketlü /10/ ola ucuzlıķ ola eger bu ayda gökden od inse /11/ ekin ve biçin ķıt 

balġam ve śafrā hastalıķlar  

50b 

/1/ ve yaġmur az ve śular śoġıla ve ķoyun ķırıla begler raǾiyyete /2/ žulm ideler ve yıl 

menfaǾatsüz ola ve yıl ortasında /3/ ġuśśa ve renc ve ŧalġaluķ ve il ħarāb ola eger /4/ bu 

ayda ķatı yaġmur yaġsa ekin eyü yıl ķazançsuz /5/ ola ammā ucuzlıķ ola ammā ķatı 

yaġmur yaġduġı /6/ yirde ġuśśa ve begler žulm ide ve yad çeri gire iķlįmi /7/ yıķa 

ammā gerü tiz çıķa her ŧaǾām ucuz ola /8/ eger bu ayda ŧolu yaġsa ħastalıķ çoķ ola /9/ 

il ķazançsuz ola memleketde pādişāh fevt ola /10/ yaġmur çoķ ola ekin ve biçin eyü 

ola eger /11/ bu ayda ķızıl ŧopraķ yaġsa yaġmur az ve yıl  

51a 

/1/ ķuraķ ve śular śoġıla ve nebātāt az bite ve ĥayvānāt /2/ ķırıla ekin oŋmaya pādişāh 

raǾiyyete žulm ide /3/ ve ħalķ arasında eminlik gide ġuśśa ve ŧalġalıķ /4/ çoķ ola eger 

bu ayda ķurbaġa ve śoġılcan yaġa /5/ kefāretsüz begler belüre ekŝer halķ merg-i 

mefācān /6/ ölümüne uġraya Ǿillet ve ġuśśa ve renc arta pādişāh /7/ birbirine yaġılıķ 

ide iķlįme fitne şerr-i şūr ve ķorķu /8/ ŧola ve çehār-pāy ķırıla yıl menfaǾatsüz ola /9/ 

ve yolcıya ziyān ola ammā śoŋında eminlik ola /10/ eger  bu ayda toz ķopsa ħalķ 

arasında ķatı /11/ fitne ve ceng ola niǾmet bol ola ve her ġalle ve ĥubūbāt  

51b 

/1/ eyü ve yıl śoŋında eminlik ola eger bu ayda /2/ busārıķ ve havā ŧuman olsa ħalķ içre 

renc /3/ ve zaĥmet belüre yaŋlış ħaberler yayıla il menfaǾatsüz /4/ ve tüccār ziyān ide 

çeriler deprene pādişāhlar raǾiyyete /5/ žulm ideler eger bu ayda ķatı yiller esse çoķ /6/ 

begler fevt ola yimiş ķuvvetlü ola ve aġaçlar ķuvvetlü /7/ ola arpa ve buġday ve niǾmet 

ucuz ola ve /8/ ķorķulu yiller ese bu yılda ġayġu ve ĥaķaret öküş /9/ ola ħarāc ŧutanlar 

ziyān ide ve zeytūn yaġı /10/ ve biçin otı eyü ola ile yad çeri gire çoķ /11/ telef ide eger 

bu ayda gök gümlese bir ulu beg  

  



107 
 

52a 

/1/ dünyādan gide ve ŧavar arıķlaya ısıtma ve śafrā /2/ çoķ ola uġrı ve ĥarāmį yayıla 

yolları kese tācirler /3/ ziyān ide raǾiyyet beglerinden incine yalān yaŋlış ħaberler /4/ 

yayıla vilāyet ġayġulu ola pādişāh ĥadsüz /5/ ola maşrıķdan ħavāric ħurūc ide Ǿarab 

beglerinden /6/ bir beg öldüreler eger gice gümlese ekin /7/ oŋat ola ve ķış vaķtinden 

öŋdin gele /8/ uyuz ķızılcuķ ve ġuśśa çoķ śıġır ve deve ve ķoyun /9/ ķırıla dāniyāl 

aydur islāmbul şehrine bir zevāl ola /10/ ķıble ŧarafından islāmbula bir düşmān çıķa 

anda /11/ bir tekvur düşe eger yer gümlese her diyār  

52b 

/1/ ŧalġalıķ ola ot ve ekin ve ĥubūbāt eyü ola /2/ ve ġalle çoķ ve begler içre ħuśūmet ve 

ķan dökülmek /3/ ve ħalķ arasında fitne ve arācif ħaberler çoķ ola /4/ ve yimiş fesāda 

vara eger bu ayda zelzele olsa /5/ ķızlıķ ve ŧarlıķ ve ħastalıķ çoķ ola ve dāniyāl /6/ 

peyġāmber aydur bir ulu beg fevt ola bu ayuŋ /7/ otuzıncı güninde olsa ħalķuŋ ĥāli ħoş 

ola /8/ ve tendürüslik ve niǾmet bol ve ķoyun üreye eger /9/ yigirmi ŧoķuzuncı 

güninden olsa ķatı yeller ese /10/ ve her nesne ucuz ola ammā hastalıķ çoķ ola /11/ 

eger dün içinde deprense yaġmur çoķ yaġa  

53a 

/1/ śular ŧaşa ekin biçin bol ķul ķaravaş efendisine /2/ Ǿāśį ola kühistān ve zengibār 

iķlįminde vebā ve ħastalıķ /3/ vāķıǾ ola el-bābu’ŝ-ŝāmin uhtūris /4/ yaǾnį orta güz 

ayıdır ve süryānįler ķatında teşrįn-i evvel /5/ dirler hem yıl evvelidür otuz bir gündür 

bu ayda ot /6/ içmek ve ķan almaķ ve cimāǾ itmek ekşi ve ŧatlu /7/ nar yimek ve 

yiyecek ardınca yimiş yimek eyüdür bu /8/ ayda taħıl ve bal ve yaġ cemǾ olup anbarlar 

girer /9/ ŧaġ ve śaĥrā ŧaŋın degişür ve yapraķlar śararur /10/ dökülmege başlar bu ayuŋ 

yedisinde gündüz /11/ on bir sāǾat ve gice on üç sāǾat olur  

53b 

/1/ bu ayuŋ evvel güni ve ikinci güni maħźūr-ı müsįdür /2/ bu ayuŋ üçinci güninde 

deŋiz ĥarekete gelür bu ayuŋ /3/ beşinci güninde ħurma kesilür ve bu günde kesilen /4/ 

aġaç çürimeye ve bu ayda havā śovumaġa başlar /5/ bu ay içinde güneş Ǿaķreb burcuna 

girür /6/ bu ayuŋ  yigirmi birinde mıśır ķavmį taħıl ekmege başlar /7/ otuz birinc i 

güninde ķarınca ine girmege başlar /8/ yekşenbih güne gelse ķış yumuşaķ ola ılķı /9/ 
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ve yabān cānavarları ve ķuş çoķ ola ammā yay günleri /10/ ġāyet issi ola ve düşenbih 

güne gelse ķış /11/ ķatı yaġmurlar yaġa ve yayın issiler ola ekine ve ķovana  

54a 

/1/ afet irişe ammā bāġ ve bostān eyü ola balıķ çoķ ola /2/ seşenbih güne gelse ķar ķatı 

zükām ve ħastalıķ /3/ çoķ ola şöyle Ǿāciz ķullar eger çehār-şenbih /4/ güne gelse ķış 

ġāyet eyüdür yaz ħoş gele yayın /5/ issiler az ola ve havā ħoş olup yimiş bol ola /6/ ve 

vebā eŝrį daħı ola eger pençşenbih güne /7/ gelse ķış ķatı ve bal ve yimiş çoķ ola ammā 

/8/ genc oġlanlara ve ķocalara vebā irişe eger /9/ cumǾa güne gelse arpa ve buġday ve 

üzüm ve ısıtma /10/ çoķ ola eger şenbih güne gelse ķış ķatı /11/ ķar ola arpa ve buġday 

çoķ ola ve yeller çoķ ese 

54b 

/1/ ve yıl ķuraķ ola eger bu ayda gün ŧutulsa ol  /2/ iķlįm pādişāhınuŋ düşmānı ħor ve 

ĥaķįr ola /3/ mart ve abril ve mayıs ayında ķuraķlıķ ola yıl /4/ eyü olmaya ve çekürge 

çıķa türke ħarāb ide ķızlıķ /5/ ola ve ĥabeş iline fetāret düşe Ǿırāķ iķlįminde /6/ ħavāric 

ħurūc ide ve ķasāvet üküş ola mıśırda /7/ vebā olup genc oġlanlar ķırıla ve ķış ķatı ola 

/8/ eger bu ayda ay ŧutulsa şerr-i şūr ve fitne /9/ vāķıǾ ola ılķı ve ķuş ķırıla ve yaġmur 

çoķ yaġa /10/ yaġ ve baħçe ħoş ola gicük ve göz aġrısı çoķ /11/ ola deŋizde balıķ ķırıla 

Ǿacem vilāyetinde yaġı belüre  

55a 

/1/ ve maġrib iķlįminde iki sulŧān çıķa ol iķlįmde vebā /2/ çoķ ola ve ķızlıķ ola at ve 

deve ķırıla diyārbekir /3/ iķlįminde vebā çoķ ve śavaş öküş ve rūm vilāyetinde /4/ 

ķızlıķ ola ammā ķoyun ŧavar çoķ yana ve ķırıla eger /5/ bu ayda gün aġıllansa bāzār 

kervānları ĥarāmį içinde /6/ ne ķadar cehd iderlerse ıśśı görmeyeler ħalķ /7/ içinde 

ħastalıķ çoķ ola bir ulu vezįr ķatl /8/ ideler ħalķ arasında [a]rācif ħaberler çoķ ola /9/ 

anlara ħastalıķ vāķıǾ ola fısķ u fücūr çoķ ola /10/ eger bu ayda ay aġıllansa ulu kiçi 

ġayġuya düşe /11/ iķlįm ķarcaşa şerr-i şūr fitne ve uġrı ĥarāmį 

55b 

/1/ çoķ ola ħalķuŋ  göŋülleri urmaķda ve ŧutmaķda /2/ ola ırmaķlarda śular az ķala ve 

yaġmur az ķala /3/ eger bu ayda ay çalķūn görinse bu ay içre zelzele /4/ renc ve belā ve 
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miĥnet vāķıǾ ola eger ucı yuķaru /5/ görinse yeller çoķ yimiş aġacın yıķa ekin eyü ola 

/6/ ve yıl saǾādetlü ola eger bu ayda ķuyruķlu yılduz /7/ ŧoġsa ħalķa renc ve fitne ve 

göŋüllerde ġayġu /8/ ola ādemde ve ĥayvānda ölüm çoķ ola pādişāhlarda /9/ ķan 

dökmek çoķ ola ve aķarsular ķurıya ve balıķ /10/ ķırıla eger bu ayda yılduz dökülse 

ħalķ içinde /11/ fitne ve ceng ve ķayġu ve ķan dökülmek çoķ ola   

56a 

/1/ illerde emānet ķalmaya düşdügi yirde şerr ve ķan /2/ çoķ ola eger bu ayda 

elegümśaġma maşrıķda belürse /3/ fitne ve śavaş ve ılķı ķırıla Ǿarab ve Ǿacem 

iķlįminde /4/ ceng ve iħtilāf  ve pādişāh ola bābil ķuvvet bula /5/ ve ķosŧanŧiniyyede 

bir ulu kişi fevt ola eger /6/ maġribden yaŋa da belürse ger keder ki raǾiyyet /7/ 

pādişāhına ve ķul efendisine  muŧįǾ ola /8/ ve kiçiler ululara raǾiyyet idüb ķorķa ammā 

/9/ halķ içre fitne vāķīǾ ola bu yıl yaġmur az yaġa /10/ ve maġrib pādişāhı helāk ola ve 

bābil iķlįminde /11/ ceng vāķīǾ ola eger bu ayda gök şarķdan  

56b 

/1/ yaŋa da ķızarsa fitne ve ķan dökülmek ve ķarışmaķ /2/ ve ķıran ve fetāret aşikāre 

ola eger maġribden yaŋa da /3/ belürse yıl oŋat ve ekin eyü ola il vilāyeti /4/ ucuzlıķ 

ola eger bu ayda havāda Ǿacāyib şekl-i ĥayvān /5/ görinse meselā adam gibi halķ içre 

teşvįş ve yaŋlış /6/ haberler çoķ ola baǾż pādişāhlara mevt veyā nikbet /7/ irişe yıl 

ķızlıķ ve ķıran ola il ķarcaşa /8/ raǾiyyet zaĥmet çeke ekin arta fi’l-cümle yıl eyü 

gelmeye /9/ eger bu ayda havāda bir Ǿacāyib Ǿalāmet belürse ki /10/ ķorķunç olsa yıl 

yavuz ola aġaçlar ķuruya /11/ pādişāhlar raǾiyyete žulm eyleye ticāret idenlere  

57a 

/1/ düşvārlıķ ola ziyān ideler arpa ve buġday ve penbe olmaya /2/ śular śoġıla ve mıśır 

sulŧānı Ǿadle māil ola eger /3/ bu ayda gök gürlese bir pādişāh ķılıç ile ortaya gele /4/ 

ilüŋ pādişāhı ola fitne ve ĥįle çoķ ve yimiş /5/ ve ekin rūmda çoķ ola eger ayuŋ on 

beşinde /6/ gürlese her yirde ekin eyü ve ucuzlıķ ola /7/ yimiş vāfir ola ammā bir ulu 

pādişāh helāk ola /8/ eger bu ayda yıldırum oynasa illerde uġrı ve ĥarāmį /9/ ola 

yaġmur yaġa nebātāt az bite maġrib ŧarafında /10/ ķızlıķ ola illerde ŧalġalıķ ziyāde ola 

eger /11/ bu ayda havādan od inse ilde ħastalıķ ve ġuśśa   
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57b 

/1/ ve endįşe ve ziyān çoķ ola ŧāǾūn belüre ve tüccār ziyān /2/ uġrı çoķ ola eger bu ayda 

ķatı yaġmur yaġsa yıl eyü /3/ gele ucuzlıķ ola ırmaķlar pıŋarlar arta balıķ çoķ /4/ ola 

tüccār ıśśı idüb ĥāmile ziyān girmeye halķ /5/ bu yıl raĥat ola eger bu ayda ŧolu yaġsa 

bābil iķlįminde /6/ çeriler cemǾ olup uġraşa ölmek ve öldürmek çoķ ola /7/ mülhidler 

pādişāh üzerine māl getüreler baş ķalduralar /8/ pādişāh anlara ġālib olub ħānmānın 

yaġma ideler /9/ eger bu ayda ķızıl ŧopraķ yaġsa çār bātunda dest /10/ ola pādişāhlar 

raǾiyyeti ħoş ŧuta yıl eminlik ola /11/ ekin ve yimiş oŋa ve adı bellü kişilere afet irişe  

58a 

/1/ bāķį aĥvāli ħoş ola eger bu  ayda ķurbaġa ya śoġılcan /2/ yaġsa arpa ve buġday 

ucuz ola ve dört ayaķlu ķırıla /3/ pādişāhlar raǾiyyete žulm ide kesb ve ķazanç az ola 

/4/ mecmūǾ yirde buġday ola hemān ancaķ eger bu ayda toz /5/ ķopsa halķ içinde ceng 

fitne ve ħüzn peydā ola /6/ iller ķarcaşa ortada bir ulu beg fevt ola /7/ pādişāhuŋ 

raǾiyyet üzerine ĥayf ve žulm žāhir ola /8/ yaġmur yaġmaya śular śoġıla eger bu ayda 

busārıķ /9/ olŝa ĥubūblar bitmeye illerde ķızlıķ ola deŋizlerde /10/ gemiler ġarķ ola 

fi’l-cümle bu yıl eyü gelmeye eger bu ayda /11/ ķatı yil esse bir ulu pādişāh dünyādan 

gide ammā bu yıl 

58b 

/1/ hayırlu ola arpa ve buġday çoķ ola ammā penbe olmaya /2/ deŋizler gemiler ġarķ 

ola pıŋarlar ve ırmaķlar ŧaşa /3/ yıl śoŋında ılķı ķırıla ve ħastalıķ çoķ ola eger /4/ bu 

ayda gök gümlese pādişāh arasında ceng ve fitne /5/ ve tüccār ehli ziyān ide ħalķ içre 

renc ħaberler çoķ ola /6/ zaĥmet ve renc eminsizlük ola ammāyıl yaġmurlı ola /7/ ekin 

oŋa şarķ ŧarafından imrāż-ı muħtelife çoķ ola /8/ eger bu ayda yir gümlese ķış ķatı ola 

ĥarb ve /9/ ħuśūmet ķorķu fetāret ve ġuśśa çoķ ola /10/ arpa ve buġday ve yimiş ve 

biçin otı eyü ola eger /11/ bu ayda zelzele olsa ķış ķatı ola ĥubūbāt  

59a 

/1/ biçin otı ve yimiş ve ķul ķaravaş çoķ ola ucuzlıķ /2/ ve bir ulu beg ħurūc ide bir kişi 

aradan fevt ide /3/ ol sebebden ħalķ zaĥmet çeke eger dün içinde /4/ deprense fetāre t 

ola dört ayaķlu ķırıla Ǿacem ve mıśır vilāyetinde ceng fitne ola ol sebebden niçe /6/ 

kişiler helāk ola el-bābu’ŝ-ŝālisüǾ tūris /7/ yaǾnį śoŋ güz ayı süryānįler dilince teşrįn-i 
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ŝānį /8/ dirler otuz gündür bu ayda cimāǾ arzūsı olmaya /9/ ĥammāma az gireler az 

gireler dünle śovuķ śu içmekden śaķınalar /10/ śaglıcaķ ılıcaķ śu içeler ġāyet eyüdür 

ammā zeyt  /11/ yaġı itmeyeler kerefis ve tarħūn ve nane ġayrı  

59b 

/1/ issi otlar yimekden śaķınalar bu ayuŋ evvel güninde /2/ ķıble yili eser ve aķ yil 

vülūdūs dirler ol gün /3/ maħźūr-ı müsįdür ol günde nesne işlemeyeler /4/ bu ayuŋ 

beşinci güninde ne ķadar cānavarlar var ise /5/ yir altına girmege başlar ve hem ol gün 

naĥs ekberidür /6/ śaķınmaķ gerek altıncı güni ġāyet saǾddür ne iş kim /7/ dutalar rast 

gele yedinci gün şām vilāyetinde /8/ zeytūnį dermege başlarlar deŋizde oynamaġa 

başlar /9/ ve bulutlar uyutmaġa başlar on üçinci gün kesilen /10/ aġac aśla çürimeye on 

beşinci gün gice /11/ on dört sāǾat ve gündüz on sāǾat olur  

60a 

/1/ ve güneş ķavs burcuna geçer otuz gün ol burcda /2/ ŧurur yigirminci güninde siŋek 

ve örümcek envāǾla /3/ ķırılmaķ başlar śovuķ śu içmekden śaķınalar eger /4/ bu ayda 

gün ŧutulsa ħalķ içre renc ve ķanlar ola /5/ ammā yıl ucuzlıķ ola ħavāric ħurūc ide uġrı 

/6/ ve ĥarāmį yayıla ceng ola ve pādişāh fevt ola niçeler /7/ vilāyetler ħarāb ola yıl 

śoŋında ħayırlıķlar ola /8/ eger maġribden yaŋa da ŧutulsa ol iķlįmin ĥāli /9/ avaz ola 

fitne ve ķızlıķ eger bu ayda ay ŧutulsa /10/ yıl çekürgeli ola ħalķ içre belā ve zaĥmet 

eksük /11/ olmaya şām ve bātūn vilāyetinde ķızlıķ belüre  

60b 

/1/ deŋiz kenārları Ǿarab ve yemen iķlįmi arasında ceng /2/ ve iħtilāf ola şarķdan ŧarafa 

bir ulu düşmān /3/ belüre çoķ helāklık olub çeri ŧaġıla /4/ eger bu ayda gün aġıllansa 

ķış ķatı ola ve raǾiyyet /5/ pādişāhlarından incine mülk issileri cevzā düşe /6/ ılķı ķırıla 

uġrı ve ĥarāmį yayıla ammā yaġmur çoķ /7/ yaġa ķoyun üreye eger bu ayda ay 

aġıllansa /8/ bābil iķlįminde Ǿažįm ceng ola ve yaġmur çoķ /9/ yaġa ekin eyü ve 

ucuzlıķ rācif  ħaberler yayıla /10/ iller eminlik ve begler düzenlik ola eger /11/ bu ayda 

ay dik görinse halķ arasında şāźlıķ*  

* Metinde: شلرلْيق 
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61a 

/1/ ve ķoyun ve ŧavar eyü ola ve niǾmet çoķ ola ammā /2/ ķış uzaķ ve ķar çoķ yaġa ve 

ķoyun ķırıla eger /3/ bu ayda ķuyruķlu yılduz ŧoġsa ki aŋa nücūm /4/ ehli 

cevzeserdirler pādişāhlar ķuvvet ŧuta ve begler /5/ yimekde ve içmekde olalar ammā 

ħalķ içre ħastalıķ /6/ ve ılķıda vebā ola ve tüccār ıśśı bulmaya Ǿulemā arasında /7/ baĥs 

düşe fi’l-cümle bu yılduz ne ŧarafa düşerse /8/ ol ŧarafda ola eger bu ayda yılduz 

dökülse /9/ pādişāhlar arasında fitne ve ħuśūmet ve ġavġā /10/ ĥāśıl ola bābil pādişāhı 

ġāyet zaĥmet çeke /11/ śular az pıŋarlar śoġıla rācif ħaberler ve behnān 

61b 

/1/ ola nebātāt  az bite iller ķarcaşa eger bu ayda elegümśaġma /2/ maşrıķdan yaŋa da 

belürse yıl yaġmurlı /3/ ola bābil iķlįminde fetāret düşe ķorķulu ħaberler /4/ ola ve 

ķıran çoķ ola yıl ķızlıķ ola ķış ķatı /5/ olup keçi ķırıla eger maġrib ŧarafında belürse /6/ 

yıl yaġmurlı ola śular ŧaşa şāmda ve ĥācefde /7/ ĥazer çoķ ola eger bu ayda şimşek şarķ 

ŧarafında /8/ žāhir olsa yıl yaġmurlı ola bābil iķlįminde o /9/ yıla degin halķ ķayġulu 

ola yırtıcı cānavarlar bite /10/ on yıla degin ādeme ve ĥayvāna ziyān ide ķızlıķ /11/ ola 

bābil pādişāhı üç yıl çıķa bekide aśla bıķmaya  

62a 

/1/ žulm terk ide girü gele eger maġrib ŧarafında žāhir /2/ olsa terk ħurūc ide bir iki yıl 

ħarāblıķ ide /3/ baǾde śına gide ve ķırıla eger bu ayda ķızıllıķ havāda /4/ şarķdan yaŋa 

da belürse afet irişe ĥubūblar fāsid /5/ ola eger ķızarmaķda bulud olsa ya menāzil-i 

ķamerde /6/ biri düşe bir ulu şehmināk kişi bir ulu pādişāh /7/ helāk ide eger ķızıllıķda 

maġribden yaŋa da belürse /8/ maġrib ŧarafında fetāret ve ĥarb ve ķan dökülmek /9/ 

vāķıǾ ola eger bu ayda gökde bir Ǿacāyib Ǿalāmet belürse /10/ Ǿarabda fitne ve ceng ola 

uġrı ve ĥarāmį yayıla /11/ yimiş az ola halķ ġayġulu ve fikr içinde ola   

62b 

/1/ ola begler arasında iħtilāf ola bir ulu beg /2/ düşe mıśır pādişāhı ķalǾalar ala rūm 

vilāyetinde /3/ taħıl az ola deŋizlerde gemiler ġarķ ola ammā yıluŋ /4/ śoŋı eyü gele 

ucuzlıķ ola eger bu ayda gökde /5/ şekl-i ĥayvān görinse pādişāhlar arasında /6/ ceng 

ola ve ħalķ ķırılmaķ ve fetāret ola pādişāhlar /7/ raǾiyyete žulm ve ĥayf ideler ħalķuŋ 

eli işe /8/ ve güce varmaya göŋüller āvāralıķ çalķanmaķ ola /9/ uġrı ve ĥarāmį yayıla 



113 
 

vey ay günleri ġāyet issi ola /10/ bāzārlar kesād ve yimişler ve aġaçlardan döküle /11/ 

eger bu ayda gök gürlese yaġmur çoķ yaġa ķış  

63a 

/1/ ķatı ola eger onıncıda gürlese ħalķ içre emrāż-ı muħtelife /2/ çoķ eyü gele emn ü 

emānda ola eger Ǿaşr-ı aħirde gürlese /4/ yeller çoķ ese ĥarb ve ķatl ve ķan dökülmek 

çoķ ola /5/ ķış ķatı ola ķar çoķ yaġa ekin ve ĥubūbāt eyü ola /6/ yimişlere ziyān ire 

eger  ay eksilürken gürlese /7/ ķar ķatı yaġa yavuz yıldır ķış yaraġun göreler eger /8/ 

bu ayda yıldırum inse maşrıķ ŧarafında maġrib ŧarafında /9/ Ǿasker uġraşa maġrib çerisi 

śına ve ol ilde /10/ fetāret ola uġrı ve ĥarāmį çoķ ola tüccār /11/ zaĥmet çeke ķorķu ola 

ve yıl yaġmurlı ola  

63b 

/1/ bu aydır havādan od inse mülk arasında muħtelife /2/ küçülmek ve ķızlıķ ve 

ķanmaķ çoķ ola Ǿaliǿl-ħuśūś /3/ düşdügi yirde yir deprenmek olsa eger bu ayda ķatı /4/ 

yaġmur yaġsa uġrı ve ĥarāmįleriŋ başları ŧutula /5/ n içesi tevbe ide ammā yaġduġı 

yirde şerr-i şūr ve ķan /6/ dökülmek çoķ ola eger bu ayda ŧolu yaġsa /7/ ħastalıķ ve 

merg-i mefācān çoķ ola pādişāhlar /8/ Ǿadllik ide yaġmur az yaġa ve śular çekile ve 

yimiş /9/ çoķ ola caǾfer-i śādıķ aydur yıl eminlik /10/ ola ammā ebū’l-fażıl aydur il 

ķarcaşa /11/ ve uġrı ve ĥarāmį yayıla ve fitne çoķ ola dir  

64a 

/1/ eger bu ayda ķurbaġa ve śoġılcan yaġsa biçin otı /2/ az ola deŋizlerde gemiler ġarķ 

ola adı belürsüz /3/ kişilere ve pįrlere ölüm çoķ ola eger bu ayda toz /4/ ķopsa ħalķ içre 

dirlig kem ola yaġmur çoķ ola /5/ ve ķazanç az ola aħbār rācif ve ķayġu ve endįşe halķ 

/6/ arasında çoķ ola eger bu ayda busārıķ olsa /7/ ĥubūbāt ve biçin otı eyü ola ħurma 

çoķ ola /8/ şimāl yili çoķ ese öksürük ve dimāġı çoķ /9/ ve ĥastalıķ ziyāde ola ve yırtıcı 

cānavarlar çoķ ola /10/ eger bu ayda ķatı yil esse ķāżīlara ve Ǿameldārlara /11/ ve 

ŝeyyaĥlara ölüm vāķıǾ ola esdügi yirde pādişāh  

64b 

/1/ žulm eyleye raǾiyyeti rencįde ideler niçeler yirlerinde intiķāl /2/ ideler fitne ve 

fetāret ola śıġıra mādde irişe /3/ yalān ħaberler yayıla maşrıķ illerinde ceng ve ķan /4/ 
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vāķıǾ ola eger bu ayda gök gümlese dört ayaķlu /5/ ķırıla ve emrāż-ı muħtelife çoķ ola 

pādişāhlar /6/ raǾiyyete žulm ide ticāret ehline maǾişet az ola /7/ aķarśular śoġıla keçi 

ķırıla bir ulu kişi fevt /8/ ola eger bu ayda ŧuman olsa taħıl eyü ola /9/ ammā yıl kesād 

ola yoħsullar beglerinden ve Ǿavānlarından /10/ delįm zaĥmet göreler uġrılar ve 

ĥarāmįler belüre /11/ baǾżı yirlerde ħastalıķ belüre eger bu ayda  

65a 

/1/ yir gümlese ekin ve biçin otı eyü ola ve ķış ola /2/ ve ŧavar ıraķ ola bir ulu kişi fevt 

ola deŋizlerde /3/ gemiler ġarķ ola rācif ħaberler çoķ ola eger /4/ bu ayda yir deprense 

öksüzden bir pādişāh il /5/ içine gire ol iķlįmiŋ şāhını ŧuta dürlü ķanunlar /6/ ķoya 

yoħsulları bay ve bayları yoħsul ola /7/ žulm ziyāde ola eger gice deprense yeller çoķ 

/8/ ese ķış ķatı ola ķarlu ve tufānlu ola /9/ śovuķdan ve ĥoş ŧabūr helāk ola ve balıķ /10/ 

ķırıla ĥayvānāt az ola el-bābü’l-Ǿaşır źükürįs /11/ yaǾnį evvel ķış ayı süryānįler dilince 

kānun-ı evveldür 

65b 

/1/ otuz bir gündür bu ayda gice on beş sāǾat ve gündüz /2/ ŧoķuz sāǾat olur bu ayda 

balġam ve nezle ve öksürük /3/ ve ħastalıķ çoķ ola ķan almaķ ve ot içmek /4/ ve cimāǾ 

itmek ve ŧaǾām ardınca yimiş yimek eyüdür /5/ ammā gicelerde śovuķ aş yimekden 

ġāyet ĥaźer ideler /6/ bu ayuŋ yedinci güni ħayırludur ammā maħźūr-ı müsįdur /7/ on 

birinci güni naĥsdur  hiçbir işe şürūǾ itmeyeler /8/ on ikinci güninde erbaǾįn girür on 

üçinci /9/ gün gecenüŋ ġāyetle uzunluġıdur ve günde ġāyet /10/ ķıśalıġıdur ol vaķt gice 

gündüz üç gün /11/ artmaz dördünci güni güneş cedį burcına taĥvįl  

66a 

/1/ ider on yedinci gün ekşilerden ĥaźer ideler /2/ ve turunc śıġır eti gibi ve dünle 

uyanub śu içmekden /3/ śaķınalar ĥırızma ve ĥacāmat bitler gibi muhāŧardur dāniyāl 

/4/ ol gün vefāt eyledi yigirmi üçinci gün buz ķıraġu /5/ düşmege başlar yigirmi beşinci 

gün milād Ǿisā /6/ eger yekşenbih gün gelse yaġmur çoķ yaġa ķış /7/ yumuşaķ ola ekin 

bal ve yaġ eyü ola ķoyun /8/ ķuvvetlü çıķa dal üküş ola śular arta eger düşenbih /9/ 

güne gelse mayıs yaġmurlı ola çoķ gemiler /10/ ġarķ ola yayın ısıtma çoķ ola eger /11/ 

seşenbih güne gelse ķış uzak ola ve ziyānlu  
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66b 

/1/ olmaya vey ay günlerinde ħastalıķ çoķ ve deŋizlerde /2/ ziyān çoķ ola eger çehār-

şenbih gün gelse /3/ ķış ķatı ola ve ķar çoķ yaġa arpa ve buġday /4/ çoķ ola ŧaġda ve 

ovada dört ayaķlu ķırıla /5/ yayın issiler ola ve yimiş bol ola eger pençşenbih /6/ güne 

gelse ķış yumuşaķ ola yimiş vaķtinde ķatı /7/ issi ola ilde vebā ola eger cumǾa güne 

gelse /8/ gelse ķış ķarlu ola yay vaķtinde göz aġrısı /9/ çoķ ola yıl yaġmurlı ola eger 

şenbih güne /10/ gelse ķış ķatı ola yayın issiler ola śoŋ /11/ güz ayında ķatı yeller ese 

yigirmi ŧoķuzuncı gicede 

67a 

/1/ ķabıŋ ve ķacaġıŋ aġzın açık ķomayalar zįrā /2/ Ǿulemālar aydurlar ki cinnįler śuya 

ķuśarlar her kim ki /3/ ol śudan içerse zaĥmete uġraya cünūn veyā /4/ meşrūǾ ola eger 

bu ayda gün ŧutulsa ķış /5/ ķatı ola ve yıl yaġmurlı ola çin ve māçin /6/ iķlįminde ķatı 

ķızlıķ ola uçar ķuşlar ve balıķlar /7/ çoķ ķırıla arpa ve buġday ve biçin otı eyü ola /8/ 

Ǿarab ve maġrib fitne ve cidāl ve ķızlıķ ola Ǿarabda /9/ baǾż mülūk helāk ola eger bu 

ayda ay ŧutulsa /10/ biçin otı ve ĥubūbāt bįĥadd ola ve ılķı /11/ üreye üzüm ve incir ve 

ŧatlu nesneler az ola  

67b 

/1/ penbe ve zeytūn yaġı ferāvān ola ve yaġmur üküş /2/ ola ve ķar çoķ düşe halķ 

arasında uyuz /3/ ve gicük çoķ ola ammā iķlįmde ve islāmbulda /4/ ķızlıķ ola eger bu 

ayda gün aġıllansa ķış ķatı /5/ yaġmur çoķ yaġa ve tufānlar ola ol sebebden /6/ 

ĥayvānāt ķırıla ilk yazda her nesne az ola /7/ rūm vilāyetinde ve baġdād iķlįminde yer 

deprenmek /8/ ve ĥareket çoķ ola ve biçin otı oŋat gele /9/ eger bu ayda ay aġıllansa 

ķış ķatı ola ekin /10/ oŋat gele ĥayvānāt ķırıla bābil ve gıryān vilāyetinde /11/ fetāret 

ve  ġuśśa ola ve ammā rūm ili ġāyet  

68a 

/1/ ucuzlıķ ola fetāret ve ŧalġalıķ ve yalān ve bühtān /2 / ħalķ içre çoķ ola ħaśśa baġdād 

iķlįmi ve rūm /3/ iķlįmi yimiş üreye ve buġday  ġāyet az ola ammā tüccār /4/ ıśśı içre 

ola eger bu ayda ay çalķun görinse /5/ mecmūǾı niǾmet çoķ ola ammā dik görinse /6/ 

ķış ķatı ķarlu ve yġmurlu ola śular arta /7/ ekin ve biçin oŋat gel eve niǾmet çoķ ola 

eger /8/ bu ayda havāda Ǿacāyib Ǿalāmet belürse arpa ve buġday /9/ çoķ ola ammā 
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ĥayvānāt ķırıla ve ħastalıķ /10/ žāhir ola ve tüccār ziyān ide maşrıķ ŧarafında bir 

pādişāh /11/ ħurūc ide ol iķlįmde fitne belüre şām vilāyetin   

68b 

/1/ ala ve niçe vilāyetleri ħarāb ide ve fāsıķ ola /2/ ve ħavāric yayıla bābil iki üç yıl 

yaġılıķ yaġlıya /3/ bir zamān fetāret ve helāklık belüre eger /4/ bu ayda ķuyruķlu 

yılduz ŧoġsa ħalķ ķatı /5/ ķızlıķ göre ġuśśa endįşe ziyān ħalķ içre çoķ ola /6/ bir 

pādişāh žulm ve ĥayf çoķ ide çehār-pāy ķıran /7/ düşe bir ulu pādişāh helāk ola eger bu 

ayda /8/ yılduz üküş dökülse ķaĥıŧlıķ ola çehār-pāy ķırıla /9/ bir ulu pādişāh helāk ola 

döküldügi yerde bir pādişāh /10/ raǾiyyete žulm id eve ġuśśa üküş ola ve ħalķ ġayġulu 

/11/ ola ve daħı śu çoķ nesneye ziyān ide  

69a 

/1/ bu ayda elegümśaġma maşrıķ ŧarafından yaŋa da belürse /2/ ħalķ arasında fitne ve 

ġuśśa ve ceng öldürmek /3/ ve ķan dökülmek ve vebā olmaķ ve aśılsuz śoylayalar /4/ 

ve niçe kişiler uluları ekŝeri müdāyinde eger maġrib /5/ yaŋa da belürse ħastalıķ ve 

vebā ve ķızlıķ ve çekürge /6/ ola bābil iķlįminde çoķ ceng ve ķan dökülmek vāķıǾ /7/ 

ola ammā üç aydan geçe eger maġribden yaŋa da şimşek /8/ belürse ekŝeri ekin eyü ola 

yaġmur çoķ yaġa /9/ ammā oġul ķul efendi üstād ve şākird er /10/ ve Ǿavrat begler 

raǾiyyet arasında üç ay iħtilāf /11/ ola baǾde muŧįǾ olalar eger şarķ ŧarafından  

69b 

/1/ belürse ĥayvānā ķıran uġraya pādişāhlar arasında /2/ ceng ve ķan dökülmek vāķıǾ 

ve başlar kesilmek vākıǾ /3/ ola eger bu ayda maşrıķdan yaŋa da ķızlıķ /4/ belür[se] il 

ķarcaşa ceng çoķ ola maġribden /5/ yaŋa da belürse bunıŋ ĥükmi ol ŧarafında ola /6/ ve 

yıl eyü gele cümle ĥubūbāt biçin otı bol /7/ ola ve niǾmetler eyü ucuzlıķ ola eger bu 

ayda gökde /8/ bir  cānavar şekli gibi görinse pādişāhlar raǾiyyete žulm /9/ ve ĥayf 

ideler ve aracif ħaberler çoķ ola ħalķ arasında /10/ ħuśūmet çoķ ola ve beglere ķo rķu 

ve ġuśśa /11/ düşe ħavāric ħurūc ide yıl śoŋı ķızlıķ 

70a 

/1/ ola eger bu ayda gök gürlese üzümden artuķ /2/ yimiş az ola yaz ayu gele ulu 

beglerden niçesi helāk ola /3/ yıl yaġmurlı ola ve śular çoķ ola eger gök /4/ 
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gürüldedügi vaķtin ķar yaġsa ġalle ve taħıl ve zeħįr /5/ çoķ ola ve niçe ķavm helāk ola 

dāniyāl aydur /6/ bu ayda yıldırum yaldırsa yimiş oŋat gele ve /7/ penbe ucuz ola yay 

günlerinde ġāyet issiler ola /8/ mıśır ve maġrib vilāyeti berberįye yaġı ola ve begler /9/ 

berber raǾiyyete ve žulme meyl ideler eger ortasında /10/ veyā önünde  gürlese yaġmur 

çoķ yaġa eger gürlerken /11/ şimşek görinse cümle ekin eyü gele adı bellü kişilere  

70b 

/1/ ölüm vāķıǾ ola eger bu ayda yıldırum oynasa il /2/ yaramaz ola ve Ǿaskerde bir ulu 

pādişāh ŧutula ve /3/ kendünüŋ ķulları yaġma ideler ebū’l-fażıl aydur /4/ bu iķlįmüŋ bir 

ulu kişisin bühtān oldura ve mālın /5/ ala ammā taħıl eyü ola mıśır vilāyeti ucuz ola ve 

/6/ türkistānda ħavāric ħurūc ide ol iķlįmi yıķa /7/ öngürüsi ŧuta ķıra eger bu ayda 

havādan od /8/ inse fitne ve ceng ve ķan dökülmek baǾde Ǿīş u nūş /9/ ve uġrınuŋ ve 

ĥarāmįnüŋ ve fāsıķuŋ başı /10/ aşaġa ola ve tüccār fāyide ide eger bu ayda ķatı /11/  

yaġmur yaġsa rūm vilāyetinde bir şehr ħarāb ola  

71a 

/1/ ola bāzārlar ravāyiş olup pādişāhlar Ǿadle meyl /2/ ide raǾiyyet emįn ve feraĥda 

olalar eger bu ayda /3/ ŧolu yaġsa yaġduġı  yerde ħavāric ħurūc ide /4/ uġrı ve ĥarāmį 

elinden ħalķ Ǿāciz ķalalar bu fetāret /5/ bu yıl tamām ola uġrınuŋ ve ĥarāmįnuŋ başı 

aşaġa /6/ ola eger bu ayda havādan od ķızıl toz ķopsa /7/ ya ŧopraķ yaġsa il ve iķlįm 

ŧalġalıķ ola ħalķ /8/ içre ķayġu  ve fitne çoķ ola niçelerüŋ ŧavarı /9/ elden çıķa ammā 

zaħįre bol ola eger bu ayda ķurbaġa /10/ ve śoġılcan yaġsa ol baharda ħastalıķ /11/ 

belüre Ǿavratlar ķırıla ve ölüm belüre ve pādişāhlar  

 71b 

/1/ raǾiyyete žulm ideler ve yimişe afet irişe yırtıcı /2/ cānavarlar ādeme ziyān ideler 

eger bu ayda ķatı /3/ toz ķopsa bal ve yaġ ucuz ve tüccār ehline kesb az ola /4/ aħbār 

aracif yayıla ķoyun ķuzı çoķ /5/ halķ içre ġam ve ġuśśa çoķ ola pādişāh raǾiyyete /6/ 

žulm ide el- bābüǿl-ĥādī Ǿaşere yanārįs /7/ yaǾnį yanārįs orta ķış ayı süryānįler dilince 

kānūn-ı ŝānį /8/ dirler otuz bir gündür eger bu ayda balġam artar her /9/  śabāĥ ılıcaķ śu 

içeler śarımsaķ ve śoġan yimek /10/ yaramazdur semüz et yil süci śoķmaya ve śovuķ 

/11/ aş yimekden śaķınalar cimāǾ itmek eyüdür bu ayuŋ  
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72a 

/1/ evvel gününe ķalendįs dirler Ǿisa peyġāmber Ǿaleyhi’s-selām /2/ ŧoġduġı gündür 

ikinci ve dördünci güni naĥsdur śaķınmaķ /3/ gerek beşinci gün kāfirler ħaçını śuya 

bıraķurlar /4/ ve afetin güni evvel gündür gündüz on sāǾat ve gice /5/ on dört sāǾat olur 

ve güneş delū burcına girür /6/ bu ayuŋ yigirminci güni erbaǾįn tamām olur yigirmi 

birinci /7/ güni ħamsin girür yigirmi dördünci güni ĥayvānāt /8/ vuĥūş ve ŧuyūr 

birbirine yiletmege başlar yigirmi beşinci /9/ güni ikinci yer sürse tad aź eylese ol 

yerde /10/ her ne ekerse bitürür eger ay yekşenbih güne gelse /11/ yayın ķuraķ ola 

ammā ŧavar semüz ve penbe çoķ  

72b 

/1/ ola ve şimāl yili çoķ ese arpa ve buġday /2/ ve bal ve yaġ çoķ ola ve ŧavar aśıllu ola 

/3/ bu ayda ay düşenbih güne gelse dāniyāl aydur ķış /4/ ķatı ola ve rūm vilāyeti ķızlıķ 

ola pādişāhlar /5/ arasında ĥarb ve ceng olub kāfir müselmānlar /6/ üzerine ġālib ola 

rūm iķlįminde ceng ve ķan /7/ dökülmek şām ve madāin ve Ǿarab ve yemen ve şarķ 

vilāyetinde /8/ rācif haberler yayıla ve vebā yayıla yeller çoķ /9/ ese ve śovuķ çoķ ola 

yazın yaġmurlı ola /10/ ve deŋizler seferi müşkil ola ve güzin yaġmur yaġa /11/ yer 

deprenmek ve gök gürlemek ve yıldırum şaķımaķ  

73a 

/1/ çoķ ola eger bu ay seşenbih güne gelse /2/ ķış ķatı yaġmurlı ola ammā güz ķuraķ ve 

yimiş az ola /3/ merg-i mefācān ölümi çoķ ola ve deŋiz seferlerinde /4/ ziyān ola uyuz 

çoķ ve ķabarcuķ ve ķızılcuķ ve boġaz /5/ aġrısı bābil ve ħorāsān iķlįminde çoķ ola /6/ 

ammā ķudüs-i şerįf vilāyeti eminlik ola ve türkistān /7/ iķlįminde fitne ve ceng ve ķış 

ķatı arpa ve buġday /8/ ve zeytūn çoķ ola ve şām vilāyetinde bir ulu kişi /9/ fevt ola ve 

yemen pādişāhı fevt ola ve Ǿarab /10/ iķlįminde iħtilāf çoķ ola muśul vilāyetinde /11/ 

yimişe afet irişe ŧaġ ekinleri çoķ olub  

73b 

/1/ śoŋra zevāl irişe ve issi yeller ese ve ķoyuna hastalıķ /2/ irişe ve güz aylarında 

çeriler ĥareket ide ammā eminlik /3/ ola ziyān olmaya eger bu ay çehār-şenbih güne 

gelse /4/ ķar ve yaġmur az ola ve havā bulutlu ola ve şubāŧ /5/ ayında yeller çoķ ese ķış 

ķuraķ olub bāġ yimişleri /6/ oŋat gel eve Ǿırāķ iķlįminde ceng vāķīǾ ola ve bir /7/ ulu 
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kişi fevt ola eķinler oŋāt ola ve ĥubūbāt /8/ eyü ola ve ġaflet çoķ ola ammā bahālu ola 

yemen /9/ ve mekke iķlįminde ķızlıķ ola ammā eminlik ve ħayırlar /10/ çoķ ola ehl-i 

tüccār ıśśı ide yalān ħaberler yayıla /11/ ve maġrib pādişāhı vebādan helāk ola orta  

74a 

/1/ güz aylaru yaġmurlı ola eger bu ay pençşenbih /2/ günine gelse yimiş ve bal ķatı ola 

ammā ebū’l-fažıl /3/ ve cāǾfer-i śādıķ aydurlar çoķ dirlig ve eminlik /4/ ve ķış ķatı 

yumuşaķ ola ŧavar semüz ola ve yıl /5/ bereketlü ola ķoyun ve keçi çoķ ve penbe ve 

biçin otı /6/ ve incir ve üzüm çoķ ola ve türkistān iķlįminde /7/ vebā çoķ ola ve tüccār 

ıśśı ide eger bu ayda cumǾa /8/ güne gelse genc oġlanlar ölümi çoķ ola /9/ ve ħarman 

vaķtinde yaġmur çoķ ola ķış ķatı /10/ yaġmurlı ola baġdād ilinde begler ölümi çoķ /11/ 

ola Ǿırāķ iķlįmi ħarāba vara ölmek ve öldürmek  

74b 

/1/ çoķ ola ŧaġlara yaġmur az yaġa gün ŧoġusı /2/ yeli çoķ ese şām ırmaķları ŧaşub ekin 

ve biçin /3/ ve ot bol ola rūm ili yaġmurlı ola ve aśıllu /4/ ekin ve biçin eyü ola ve 

ucuzlıķ ķoyun ve śıġır çoķ /5/ ola çeşmeler śuyı az ola ve nįl ırmaġı miyāne ola /6/ 

zeytūn ve penbe çoķ ola eger ay şenbih güne /7/ gelse yıl ķatı ķuraķ ola ve yimiş az ola 

yüklü Ǿavratlar /8/ ĥamilįn bıraġa yayın issiler ola vilāyet ķurıya ve taħıl /9/ az ola 

amma iķlįm ucuzlıķ ola mercimek ve noħud /10/ yıķıla yıluŋ evveli ħoş ve śoŋı ķızlıķ 

ola /11/ keçi ķırılmaķ ve ceng ve fitne çoķ ola  

75a 

/1/ bu ayda gün ŧutulsa iķlįm ucuzlıķ ve niǾmet bol ola /2/ ve dört ayaķlu selāmet ola 

ammā kesād ve ehl-i riyā fesād /3/ žāhir ola pars iķlįminde bir pādişāh rūma inüb /4/ 

pādişāhı ŧutub ħalķ o sebebden yaślu ola /5/ ammā gelen pādişāh niçe ħarāb yerleri ve 

şehirleri maǾmūr /6/ eylese eger gün ŧolanmaġa yaķın  ŧutulsa ekin /7/ biçin otı eyü ola 

ve yimiş çoķ ve yaġmur çoķ /8/ yaġa çekürge üreye ammā ziyān etmeye eger /9/ bu 

ayda ay ŧutulsa niǾmet ķatı çoķ ola yaġmur /10/ çoķ yaġa Ǿırāķ iķlįminde ħavāric ħurūc 

/11/ ide maşrıķ ŧarafında şām iline gele ħayli diyāra  
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75b 

/1/ ziyān ide ol iķlįmde ħastalıķ belüre ve bu yıl /2/ seyl çoķ ola  şöyle ki ħalķ Ǿacaba 

ķalalar /3/ eger bu ayda gün aġıllansa ķoyuna ve keçiye afet irişe /4/ yimiş aġaçları 

telef ola ve ĥarāmį yollar kese /5/ tācirler evden çıķmayalar ħalķ içre kesb az ola 

melāmet /6/ çoķ ola islāmbulda eng vāķıǾ ola eger /7/ bu ayda ay aġıllansa śular ve 

pıŋarlar arta ve biçin /8/ otı çoķ ola yaġmurlar üküş ola ķış ķatı /9/ ola ĥayvānlar ķırıla 

genc oġlan ölümi boġaz aġrısı /10/ ve ġayrı ħastalıķ çoķ ola ammā yıl bereketlü ola 

/11/ eger bu ayda çalķūn görinse yimiş aġacına ŧolu  

76a 

/1/ afeti ire ammā dik görinse ķovan eyü ve bal çoķ ola /2/ ger bu ayda ķuyruķlu yılduz 

görinse begler Ǿadle /3/ yüz ŧuta iller arta az zamān geçmeden fitneler ķopa /4/ rūm 

vilāyetinde ceng ola iller ķarcaşa çoķ /5/ çeriler çıķa ķan döküle emrāż-ı muħtelife çoķ 

ola /6/ mıśır vilāyetinde vebā žāhir ola maġrib ŧarafı eminlik /7/ ve zeytūn yaġı ola 

eger bu ayda yılduz dökülse /8/ pādişāh raǾiyyeti incide yir depre[ne] ve ħastalıķ ve yıl 

/9/ śoŋında ĥayvānāt eyü ola maġrib ŧarafında fitne /10/ ve ceng ola çeriden ħalķ 

zaĥmet çeke eger /11/ bu ayda elegümśaġma maşrıķdan yaŋa da görünse  

76b 

/1/ vebā ola ol ŧarafıŋ bāġı ve bāġçeleri ve yimişleri ķuruya /2/ ammā ekin eyü ve yıl 

eminlik ola ve pādişāhuŋ /3/ üzerine bir ulu düşmān gele ol pādişāhı /4/ ħor ve ĥaķįr 

ide niçe begler ķırıla eger maġrib /5/ ŧarafında görinse üç yıla degin taħıl eyü ola /6/ yıl 

yaġmurlı ola ve rūm vilāyeti ķızlıķ ola /7/ anuŋ ucundan eger bu ayda şimşek şarķdan 

yaŋa da /8/ belürse ol ŧarafda bir beg şāhına ħayin ola /9/ anuŋ ucundan ħayli elem 

çekeler il ħarāba vara Ǿāķıbet /10/ pādişāh anı ŧutub ķahr ide eger maġribden /11/ yaŋa 

da belürse berber ve firengistān ķaĥıŧlıķ  

77a 

/1/ ola taħıl yetmeye ammā yıl ve şehr eminlik ola eger /2/ bu ayda havāda ķızıllıķ 

görinse ol iķlįmde fitne /3/ ve śavaş ve ceng ve ħastalıķ ola islāmbulda /4/ od düşe 

yollar eminlik olmaya il içre ceng /5/ ve cidāl ve sāhillere vebā olub ķatı ķızlıķ ola /6/ 

maġrib ŧarafında ķızarsa bu źikr olunan anda ola /7/ ammā ol ilde yimiş ola ve 

pādişāhlar Ǿadl idüb /8/ raǾiyyeti ħoş ŧuta eger bu ayda gökde Ǿacāyib /9/ Ǿalāmet 
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belürse bazįrgānlara ve yolcılara ziyān ola /10/ yüklü Ǿavratlar oġlan bıraġa ve halķ 

içre şerr-i şūr /11/ ve fitne çoķ ola iller ucuzlıķ ola  

77b 

/1/ ve ŧavar çoķ olub iħvān ve mıśır vilāyetinde ħavāric /2/ ħurūc ide ħastalıķ çoķ ola 

ve bu Ǿacāyib /3/ gice belürse Ǿarab arasında ceng ola ķış /4/ ķatı ve ķar çoķ yaġa taħıl 

az ola zeytūn ve penbe /5/ az bite illere od düşe ħaśśa islāmbulda ola /6/ eger bu ayda 

şekl ĥayvān gibi belürse ķış ķatı /7/ ħalķ içre ceng olub sipāhįler telef /8/ ola eger bu 

ayda gök gürlese fitne ve ĥarāb ola /9/ onundan yigirmisine degin gürlese yıl ħayırsuz 

/10/ gele islāmbuldan ķırġun ideler iller ķarcaşa /11/ vilāyet ķızlıķ ola ekin arta şām 

iķlįminde bir ulu 

78a 

/1/ kişiye ħalel irişe eger Ǿaşr-ı aħirinde gürlese /2/ yıl yaġmurlı ola ve biraz vaķt ķızlıķ 

ve renc /3/ ve ķorķu ola ve begler ġuśśada ola yıl śoŋı /4/ eyü gele eger bu ayda 

yıldırum inse yıl yaġmurlı /5/ ola ve ħastalıķ ola Ǿavratlar ölümi olub /6/ yimiş az ola 

ve biçin otı çoķ ola bābil /7/ ve mıśır vilāyeti fetāret ola eger bu ayda havādan /8/ od 

inse ħalķ içinde fitne düşe ceng /9/ ve ķan dökilmek ve Ǿimāretler evde yatmaķ 

žālimler /10/ eminliksüz ve vezįr dögüşmek ve pādişāhlar /11/ ķatılıķlar Ǿarab arasında 

iħtilāflar ve kaǾbe  

78b 

/1/ ŧarafında fetāret ve şiddet ola ve yıl içinde arpa /2/ ve buġday yaġ ve yimiş bol ola 

gecede olsa ķatı /3/ ķızlıķ ve fitne ve yayın issiler ola eger bu ayda /4/ ķatı yaġmur 

yaġsa göz aġrısı merg-i mefācān /5/ ve vebā kefāretsüz ħastalıķ çoķ ola arpa ve buġday 

/6/ ve biçin otı çoķ ola eger bu ayda ŧolu yaġsa /7/ ulu begler göŋüli hoş ola ve il 

eminlik ve seferi /8/ mübārek ve tüccārlar ve Ǿameleler ıśśı ide eger /9/ bu ayda ŧopraķ 

yaġsa vet toz ķopsa ilde /10/ vebā ve ħastalıķ ve ılķı ķırılmaķ ħalķ arasında /11/ žulm 

ve cefā itmek ve öldürmek ķan dökmek  

79a 

/1/ endįşe ve ġuśśa ve ekin ve ĥubūbāt çoķ ola /2/ il şehir sevineler ammā yimişe afet 

irişe eger /3/ bu ayda ķurbaġa veyā śoġılcan yaġsa yıl ķızlıķ /4/ halķ arasında melāmet 
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ve ġuśśa endįşe ve fetāret /5/ ve raǾiyyet üzerine pādişāh ķatılġı ve uġrı ve ĥarāmį /6/ 

yayıla ve tüccār ziyān ide ölüm ve ħastalıķlar ve maǾişet /7/ ve ġalle ķıt ola eger bu 

ayda toz ķopsa cümle /8/ ĥubūbāt ekin ve biçin oŋat gele ammā iller eminliksiz /9/ 

olub ķatı ķarcaşa pādişāhlar arasında yaġılıķ /10/ ola yıluŋ śoŋı śulĥ kesb ķapusı açıla 

eger /11/ bu ayda havādan ķırġulıķ olsa ķış ķatı ola  

79b 

/1/ ve yaġmur çoķ yaġa deŋizlerde gemiler ġarķ ola /2/ arpa ve buġday ve biçin ehl-i 

tüccārıŋ mālı ve śatım /3/ ehlinüŋ ĥāli ħoş ola eger bu ayda ķatı yil esse /4/ rūm ilnde 

ķıtlıķ ola maşrıķ pādişāhı ceng /5/ ide her ŧarafda çeriler deprene ceng mülzim ola 

pādişāhlar /6/ raǾiyyete žulm ideler şām ilinde niçe şehirler ħarāb /7/ ola bir ulu vezįri 

ĥabs idüb öldüreler śovuķdan /8/ yimiş helāk ola ammā yıluŋ śoŋı eyü ola /9/ bu ayda 

gök gümlese ve bu ayda gökden śadā /10/ işidilse ķış ķatı ola ħalķ içre yaŋlış /11/ 

ħaberler ķayġu ve ġuśśa çoķ ola dört ayaķluya  

80a 

/1/ ķırġun ola ve yimiş az ola eger bu ayda yer gümlese /2/ ħalķ arasında merg-i 

mefācān ve dürlü dürlü ħastalıķ /3/ ve ġuśśa çoķ ola ve zelzele vāķıǾ ola śular çoķ /4/ 

ve pādişāhlar adle meyl ideler ve raǾiyyet ĥāli ħoş /5/ ola ve yaġ ve bal çoķ ola ve dört 

ayaķlu arta eger /6/ bu ayda zelzele olsa oġlan ve uşaķ arasında /7/ ħastalıķ çoķ ola 

ammā yıl śoŋı ķatı ķızlıķ /8/ ola ve pādişāh leşker cemǾ idüb fitne ve fetāret /9/ ideler 

ve pādişāhlar ħavf ve ĥaźer üzre olālar /10/ eger dün içinde deprense yıl yaġmurlı ola 

/11/ ħalķ içre iħtilāf ve ķan ve fetāret ve uġrı ve ĥarāmį yayıla  

80b 

/1/ el-bābü’ŝ-ŝānį Ǿaşere felvārįs /2/ yaǾnį śoŋ ķış ayıdır süryānįler dilince şubāŧ dirler 

/3/ yigirminci sekiz gündür rabǾį daħı dördünci yıl yigirmi ŧoķuz /4/ gün olur bu ayuŋ 

evvelinde ķar ve yaġmur ya çise /5/ elbetde olsa ger keder yedinci güninde yere cemre 

/6/ düşer ŧoķuzuncı gün mübārekdür on birinci gün /7/ ķatı yaramazdur yer yüzi 

ısınmaġa başlar ve śu /8/ yigirmege başlar çiçekler bitmege başlar ve śaru /9/ çigdem 

bitmege başlar ol gün maħzūrdur ve on üçinci /10/ gün ķıble yili eser ve saru laķlaķ 

gelür on dördünci /11/ gün cemreǿ-i ŝānįdür ve havāya düşer yigirminci gün  
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81a 

/1/ ne ķadar cen-vārlar var ise çıķmaya başlar yigirmi birinci /2/ gün cemreǿi ŝāliŝdür 

śuya düşer Ǿulemālar cemre deyü güneş /3/ issisine dirler yaǾnį yeryüziniŋ śovuġı /4/ o 

havānuŋ şiddeti ve śunuŋ pıŋarı gider yirüŋ /5/ ŧamarları açılur otlar ekinler gögermege 

başlar /6/ yigirmi altıncı gün berdü’l-Ǿacūz yedi gündür üç güni /7/ şubāŧ aħirinde dördi 

mart evvelindedür /8/ bu günlerde ķar ve yaġmur ve ķatı śovuķlar olsa /9/ gerek 

elbetde kendüsin belürtemeyince olmaz bu yedi /10/ güne ķarıķayı dirler anuŋçünki 

ŧavara aruķ düşer /11/ üreye çıķmaz ķuvveti gider bu ayda gün on bir sāǾat  

81b 

/1/ olur yiyesi ve cimāǾ az gerek av eti ve śarımsaķ /2/ ve ķuş eti menfaǾatlüdür ŧatlu 

ve ķuru yimiş /3/ ve bazu yiye eger bu ayda gün ŧutulsa yaġmur /4/ vaķtinde yaġar 

çekürge çoķ ola ekin fesāda /5/ vara ve caǾfer-i śādıķ aydur yaġmur yaġa ve ķuraķ /6/ 

ola maşrıķ ŧarafında ve maġrib ilinde ķızlıķ ola /7/ farś iķlįminde bir beg ķopa ķatı 

bahādır ola bir …(?) /8/ beglik ide vilāyetleri yıķa fitne ve ķorķu çoķ /9/ ķurt ve ķuş ve 

yılan ve çıyan ve sıçan /10/ çoķ ola ķuru üzüm çoķ ola filisŧįn /11/ iķlįminde ķatı ķızlıķ 

ola eger bu ayda ay  

82a 

/1/ ŧutulsa yaġmur çoķ yaġa bal ve yaġ yimiş ve biçin /2/ otı çoķ ola ve yayın issiler ola 

dāniyāl aydur /3/ bu yıl yıl bereketlü ola eger ay ŧutulduġı vaķtin /4/ ķuraķ olsa yıl 

ortasında ķayġu ve fetāret ve /5/ ķorķu ve ölmek ve öldürmek çoķ ola kāfir /6/ ile ceng 

olub aħir müselmānlar ġālib ola eger /7/ bu ayda gün aġıllansa ve öksürük ve dimāġı 

ve boġaz /8/ aġrısı çoķ ve ekin ve biçin otı çoķ ola /9/ ve birinç ve üzüm ve yimiş az 

ola eger bu ayda ay /10/ aġıllansa yaġmur ve ekin ve biçin otı /11/ çoķ ola ve ırmaķlar 

ŧaşa pādişāhlar Ǿadl 

82b 

/1/ idüb reǾāyā diklene dört ayaķlu üreye ucuzlıķ /2/ ve diyār ħoş ola ammā yıl śoŋı 

ħastalıķ ola /3/ ammā ölü olmaya eger bu ayda ay çalķūn görinse /4/ ķış ķatı ve ķar çoķ 

yaġa eger dik görinse /5/ yıl eyü ola ve her nesne ucuzlıķ ola yıl yaġmurlı /6/ ve biçin 

otı çoķ ve ırmaķlar ŧaşa eger /7/ bu ayda ķuyruķlu yılduz görinse bir ulu pādişāh /8/ 

fevt ola ve ol sebebden fetāret ola il yaġı ola /9/ ve begler birbirin ķıra ķan döküle 
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yemen iķlįminde /10/ fetāret ola ve bu yıl yiller çoķ ese deŋizlerde /11/ gemiler ġarķ 

ola Ǿacemde fetāret ola ve vebā daħı ola  

83a 

/1/ ve ceng daħı olub Ǿāķıbet Ǿacem pādişāhı fevt ola /2/ ve gün ŧutula ve zelzele ola 

fāyidesüz yaġmur çoķ /3/ yaġa ħalķ arasında iħtilāf çoķ ola ve ĥāmile /4/ Ǿavratlara ve 

oġlancuķlara mevt irişe ve islāmbulda /5/ bir kişi fevt ola eger bu ayda yılduz dökülse 

/6/ tüccār ziyān ide il emįn olmaya bir pādişāh helāk /7/ ola ve anuŋ yerine bir big 

otura eger bu ayda /8/ elegümśaġma maşrıķdan yaŋa da görünse gün ŧoġısı /9/ ħanları 

beglerine Ǿāśį ola çoķ cefā ideler /10/ Ǿāķıbet sulŧān nuśret bula yavuzların ķıra /11/ 

maġribde yaŋa da görinse ol iķlįmiŋ ħalķı şāhına  

83b 

/1/ ħāyin olub şāhını helāk ideler baǾde iller ve şehirler /2/ ħarāb ola ve mıśır ilinde 

ceng ve fetāret eksük /3/ olmaya ħayırsuz yaġmurlar yaġa maġrib iķlįmi çekürge /4/ ve 

ķızlıķ olub üç yıl çekür[ge] çıķmaya eger /5/ bu ayda şimşek belürse ılķı ve ķoyun 

ķırıla ammā /6/ yimiş çoķ ve yırtıcı cānavarlar çoķ ziyān ide eve türkistānda /7/ ķızlıķ 

ola eger maşrıķ ŧarafında belürse ol /8/ ŧarafda ceng olub yaŋlış ħaberler ve çeri 

ŧutuşmaķ /9/ ve müsilmān ile kāfir arasında fitne ve Ǿāķıbet menśūr /10/ ola kāfiri ķırub 

ħarāca kesilür eger bu ayda /11/ havāda ķızıllıķ maşrıķ ŧarafında belürse yıl yaġmurlı  

84a 

/1/ ola eger dünle ķızarsa bir ulu sulŧān /2/ helāk ola eger maġrib ŧarafında belürse gine 

yılduz /3/ eger bu ayda gökde bir Ǿacāyib Ǿalāmet belürse ĥāmile /4/ ķorķu bāzirgānlar 

ziyān ve uġrı ve ĥarāmį yayıla /5/ ħalķ içre fitne olub birbirin ķıralar oġlancuķlara /6/ 

ħastalıķ ola bir ulu beg veyā bir ulu sulŧān /7/ fevt ola Ǿacem pādişāhı ili issiz ķıla eger 

/8/ bu ayda şekl-i ĥayvān görünse ķan çoķ döküle /9/ yıl yaġmaya vara bir ulu sulŧān 

helāk ola /10/ il ġayġu ve fetāret ve ķızlıķ ola pādişāh /11/ reǾāyāya žulm ide Ǿasker 

zaĥmet çeke eger 
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84b 

/1/ bu ayda gök gürlese śoġan ve śarımsaķ ve üzüm /2/ arpa ve buġday biçin otı dürlü 

niǾmet bol ola /3/ yimişe afet irişe ve vebā belüre taħıl oŋmaya evvelinden /4/ 

yigirmisine degin gürlese Ǿarab arasında /5/ iħtilāf ve yaz ķuraķ ve ķış çillik ola 

yaġmur çoķ /6/ yaġa Ǿaşr-ı aħirinde gürlese yıl eyü gele bal ve yaġ ve taħıl /7/ eyü gele 

ammā cevr ve žulm şerr çoķ ola eger bu ayda yıldırum /8/ inse yıl yaġmurlı ola śular 

ŧaşa tereke eyü ola /9/ tüccār ıśśı ide ammā yıl śoŋında Ǿasker düşe vilāyet ķarcaşa /10/ 

çeriler deprene il eminlik olmaya eger bu ayda gökden /11/ od inse ammā gündüz inse 

emrāż-ı muħtelife çoķ ola  

85a 

/1/ sefer hoş olmaya ve bir ulu pādişāh dünyādan gide /2/ ilde fitne ve ŧalġalıķ ola 

ĥubūbāt ķırıla ķorķu /3/ çoķ eger od gice bile inse ħastalıķ arta yeller ese /4/ deŋizlerde 

gemiler ġarķ ola ķatı issiler ola ġuśśa /5/ çoķ ola yimiş oŋmaya bir ulu pādişāh fevt ola 

/6/ śular ķatı ola şām ilinde yaġı gire il yıķıla /7/ eger bu ayda ķatı yaġmur yaġsa yıl 

bereketlü /8/ ve ucuzlıķ ve eminlik ve selāmetlik ola tüccār ıśśı /9/ ide pādişāhlar Ǿadle 

meyl ideler ve reǾāyā ħoş /10/ ola eger bu ayda ŧolu yaġsa yollar kesici ve uġrı /11/ ve 

ĥarāmį yayıla bāzirgānlar ziyān ideler yollar kesile  

85b 

/1/ yaġmur bir zamān yaġmaya ġalle ķıt ola raǾiyyet sipāhįden /2/ incineler iller fetāret 

ve ķızlıķ ola eger bu ayda /3/ havādan toz ķopsa ya ŧopraķ veyā ķızıl ŧopraķ /4/ ķopsa 

iller ürkülik ola yollar kesile bābil /5/ ve zengibār iķlįmi ķırıla ve niçesi ŧaġıla eger /6/ 

bu ayda ķurbaġa veyā śoġılcan yaġsa il ķızlıķ ola /7/ ısıtma ve terletme ve aġız aġrısı 

ve ħastalıķ çoķ ola /8/ ve ılķı ķırıla ve Ǿavratlar ölümi çoķ ola ve yıl śoŋında /9/ genc 

oġlancuķlar ķırıla eger bu ayda havādan /10/ ķatı toz belürse pādişāhlar Ǿaskere žulm 

ideler şehrler birbirine /11/ düşe ceng ola raǾiyyet żaǾįf ola ammā yıl śoŋı  

86a 

/1/ eminlik ve ucuzlıķ ola eger bu ayda havāda busārıķ /2/ belürse bābil ŧalġalıķ ola 

şerr arta ħaŧırlara melālet /3/ ġalebe ide ĥayvānāt ķırıla ekin ve biçin ucuzlıķ /4/ ola 

ammā yıl śoŋı eminlik ola ehl-i tüccār ziyān /5/ ideler eger bu ayda ķatı yil esse yimiş 

ziyān /6/ il arasında fetāret ĥarāb ve ħuśūmet vāķıǾ /7/ ola ceng içre bir pādişāh düşe 
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uġrı ve ĥarāmį /8/ yayıla sefer yaramaz ola ekin oŋat ola güzin ķatı /9/ ħastalıķ ola yıl 

śoŋında pādişāh Ǿadle meyl ide /10/ raǾiyyet ħoş geçe eger bu ayda gök gürlese /11/ 

kesb ķapusı baġlana ve yaŋlış ħaberler çıķa yimiş az ola      

86b 

/1/ maşrıķ ŧarafında çeriler deprene ķırġun ola il emįn /2/ olmaya ķış ķatı ķar çoķ yaġa 

eger bu ayda yer gümlese /3/ yıl ķuraķ biçin otı az ola ħavāric ħurūc /4/ ide ħor söz 

yayıla yolcılar yola girmeye ilde fetāret /5/ ve şiddet ve ķıran çoķ ola eger bu ayda 

zelzele vāķıǾ /6/ olsa ĥarāmį ve uġrı yayıla ħalķ münfaǾil ola /7/ hastalıķ belüre ammā 

yıl śoŋı ucuzlıķ ola /8/ kāfir iķlįminde ķızlıķ ola eger dün içinde deprense /9/ ile yad 

çeri gele ili ħarāb ide ġuśśalu ola rācif /10/ haberler olub ķış ķatı ola  
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

DİZİN – SÖZLÜK  

 

-A- 

āb:(Far.) Su. 

 ā. 36b/08 

abrįl: Nisan. 

 a.+de 30a/03 , a. 54b/03 

Ǿacaba:  Merak, kararsızlık veya kuşku 

anlatan bir söz, acep  

 Ǿa. 75b/02 

Ǿacāyib: Sağduyuya, göreneğe, olağana 

aykırı, garip, tuhaf, yadırganan, 

yabansı. 

          Ǿa. 6a/06, 10b/07, 16b/11, 

25a/01, 29a/06, 33a/05, 40b/09, 48b/08, 

49a/10, 56b/04, 56b/09, 62a/09, 68a/08, 

77a/08, 77b/02, 84a/03 

Ǿacem: (Ar.) İran ülkesi. 

 Ǿa. 9b/09, 10b/02, 15a/03, 

19b/11, 20b/04, 21b/04, 22b/09, 

23b/06, 38b/03, 47b/04, 54b/11, 

56a/03, 59a/04, 83a/01, 84a/07 

 Ǿa.+de 8b/11, 22b/03, 48a/04, 

82b/11 

acı: Tatlının zıddı, acı.  

 a. 8a/03, 44b/07 

Ǿāciz: (Ar.)  Zavallı, güçsüz, çaresiz   

 Ǿā. 54a/03 

 Ǿāciz ķal- 71a/04 

aç: Yemek yeme ihtiyacı olan, aç.   

 a.+ları 49b/01  

açık: Kapalı olmayan, açık.  

 a. 67a/01 

açıl-: Nasip olmak.   

 a.-a 23a/08, 79a/10 

 a.-ur 81a/05 

açlıķ: Bir canlının yaşamsal işlevlerini 

sürdürmesi için gerekli ölçü ve nitelikte 

besin almadığında ortaya çıkan 

durumdur. 

 a. 23b/01 

açuķ: krş. açık. 

 açuk ol- 37a/09 

ad: İsim, ad. 

 a.+ı 57b/11, a. 64a/02, 70a/11  

adam: İnsan, erkek kişi.   
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 a. 56b/05,  18b/09, 26a/06 

 a.+lar 13a/06  

Ǿadāvet: (Ar.) Düşmanlık. 

            Ǿa. 16a/11, 41b/04 

            Ǿa.+e 25b/05  

            Ǿa. 26a/09 

ādem: (A.) Kişi, insan, adam  

 ā.+de 55b/08 

 ā.+e 61b/10, 71b/02 

 ā.+ler 23a/01 

ādemį: İnsanoğlu, insan.  

 a.+ler 23b/04 

ādi: (Ar.) Bayağı, aşağı değersiz 

 a. 31b/05 

Ǿadil: (Ar.) Adaletten, haktan 

ayrılmayan, hakkı yerine getiren,  

 Ǿa. 13a/08 

Ǿādil: krş. Ǿadil. 

 Ǿa. 35b/10 

Ǿadillik: (Ar.) Adil olma durumu. 

 Ǿa. 18b/04 

          Ǿadillik it- 63b/08 

Ǿadl: (Ar.)  Doğruluk, adalet 

 Ǿadl id- 13b/10, 47a/11, 48b/07, 

77a/07, 82a/11 

 Ǿa.+e  4a/03, 19b/07, 26b/06, 

76a/02, 80a/04, 57a/02, 71a/01, 85a/09, 

86a/09  

āfet: (Ar.) Felaket, bela, doğanın sebep 

olduğu yıkım. 

 ā. 34b/11 

 ā.+ 54a/01 

 āfet ir- 12a/10, 18b/07, 76a/01 

 āfet iriş- 3b/03, 9a/10, 13b/11, 

14b/08, 15a/11, 19a/04, 19a/10, 20b/10, 

23b/08, 27a/02, 42b/07, 49b/08, 

50a/01, 57b/11, 62a/04, 71b/01, 73a/11, 

75b/03, 79a/02, 84b/03 

 ā.+in 72a/04  

aġac: krş. aġaç. 

 a. 59b/10, 53b/04 

 a.+ın 55b/05 

 a.+ına 12a/10, 49b/08, 75b/11  

 a.+lara 37b/10 

aġaç: 1. Ağaç. 2. Odun, kütük.  

           a.+lar 8b/07, 51b/06, 56b/10 

a.+lardan 62b/10 

 a.+ları 75b/04 
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 a.+larına 20b/10, 27b/04  

aġıllan-: Bir yere toplanmak. 

 a.-sa 3b/06, 3b/09, 4a/01, 4a/04, 

4a/07, 9a/06, 15b/01, 15b/05, 22b/08, 

23a/02, 31a/05, 31a/09, 38b/05, 39a/02, 

46b/10, 47a/05, 55a/05, 55a/10, 60b/04, 

60b/07, 67b/04, 67b/09, 75b/03, 

75b/07, 82a/07, 82a/10 

aġıstos: krş. aġustos.  

 a. 36b/07, 36b/09 

 a.+da 37a/11 

aġız aġrısı: Vücudun ağız bölgesinde 

duyulan şiddetli acı.  

 a. 85b/07 

aġu: Zehir. 

 a. 3a/02 

aġustos: Yılın otuz bir gün süren, 

sekizinci ayı. 

          a.+da 30a/01 

aġ(ı)z: Kapların veya içi boş şeylerin 

açık yanı. 

 a.+ın 67a/01  

aħbār: Haber, havadis. 

 a. 26b/09, 27a/01, 64a/05, 

71b/04 

aħir: krş. āħir. 

 a. 82a/06 

 a.+inde 41a/07, 45a/08, 81a/07 

āħir: (Ar.) Son, nihayet. 

           a.+i 3b/05  

           ā.+de 25b/09 

           ā.+inde 26a/01 

aħlāŧ: Çok karıştırılabilir, karıştırılmağa 

elverişli. 

 a. 2a/08 

aħrān: Bir kişi adı.  

 a.+ı 47a/04 

aħvāl: (Ar.) Haller, durumlar, 

vaziyetler. 

 a.+i 11a/07 , 7a/04, 12b/08,  

aĥkām: (Ar.) Hükümler 

 a. 4a/07, 20b/07, 24b/11, 41b/08 

aĥvāl: krş. aħvāl. 

 a.+i 5b/07,  23b/02, 25b/11, 

42a/11, 58a/01 

aķ: Beyaz, ak. 

 a. 59b/02 
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aķarśu: Yeryüzünde, yer altında belirli 

bir yatak içinde, eğim boyunca sürekli 

veya zaman zaman akan su. 

 a.+lar 55b/09, 64b/07 

āķāǾit:  (Ar.) İnanılacak şeyler, iman 

bilgileri. İbadeti değil, itikadı esas alan 

İslami kaideler.  

 ā. 34a/05  

aķın: Kalabalık bir insan ya da hayvan 

kümesinin birbiri ardınca gelmesi.  

 a. 19a/02 

Ǿāķıbet: (Ar.) Nihayet, son. 

Ǿa. 13a/07, 23b/10, 24b/06, 

28b/02, 38a/09, 38b/01, 44b/02, 

46b/02, 46b/08, 76b/09, 83a/01, 

83a/10, 83b/09 Ǿ.  

Ǿaķreb: Akreplerden, sıcak ve nemli 

yerlerde yaşayan, kıvrık ve kalkık 

kuyruğunda zehirli bir iğnesi olan 

böcek  

Ǿa. 53b/05 

ak yılduz:  Büyük Köpek 

Takımyıldızı’nda yer alan bir çift 

yıldız. 

 a. 32a/01 

al- : Bir şeyi elle veya başka bir araçla 

tutarak bulunduğu yerden ayırmak, 

kaldırmak. 

 a.-mak 

ķān al- 2b/09, 53a/06, 65b/03 

 a.-a 8b/06, 22a/07, 24b/04, 

28b/08, 62b/02, 68b/01, 70b/05 

 a.-alar 15a/02 

 a.-asın 29b/09 

 a.-ına 9b/10, 40a/08 

 a.-ub 22b/01 

Ǿalāmet: (Ar.) 1. Belirti, işaret, iz, 

nişan. 2. Olay. 

 Ǿa. 25b/08, 30a/06, 31b/08, 

33a/06, 40b/10, 48b/08, 56b/09, 

62a/09, 68a/08, 77a/09, 84a/03, 6a/07 

 Ǿa.+den 25b/08 

Ǿa.+ler 10b/07, 16b/11, 18a/08, 

5a/01  

aldur- : Vücuttan herhangi bir parçayı 

veya organı sağlık sebebiyle 

çıkarttırmak.           

 a.-mak 

ķān aldur- 2a/10    

Ǿale’ś-śabāĥ: (Ar.) Sabah erkenden. 
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 Ǿa. 17a/11 

Ǿālem: (Ar.) Dünya, cihan. 

 Ǿā. 45a/07 

 Ǿā.+e 8b/08 

Ǿaleyhi's-selām: (Ar.) Selam onun 

üzerine olsun. 

          Ǿa. 11b/09, 14b/01, 21b/05, 

21b/07, 21b/10, 22a/02, 24a/10, 

25b/07, 27a/06 

           Ǿa. 5b/09, 8a/08, 37b/09 

 Ǿa. 72a/01 

alın-:  Alma işi yapılmak. 

 a.-a 7b/02 

Ǿale’l-ħuśūś: (Ar.) Hususiyetle, 

özellikle. 

 Ǿa. 63b/02 

allāhu teǾālā:  Allah. 

 a. 29b/03 

alt: Bir şeyin yere bakan yanı, üst 

karşıtı, alt.                  

 a.+ı 17b/07 

altı: Beşten sonra gelen sayı.  

 a. 29a/09 

altıncı: Altıncı. 

 a. 2b/06, 21b/10, 37a/04, 

46a/06, 59b/06, 81a/06 

ammā: (Ar.) Ama, fakat, lakin, ancak. 

 a. 4b/08, 6b/03, 6b/08, 7a/10, 

8a/03, 10b/03, 12a/03, 12a/06, 12b/09, 

14a/04, 15a/04, 15b/04, 16b/05, 

16b/09, 17a/03, 18a/01, 18b/03, 19a/06, 

20a/06, 20b/03, 22b/04, 23a/08, 24a/04, 

24b/03, 25b/03, 27b/02, 30b/06, 

32b/07, 32b/10, 33a/05, 33b/06, 

33b/09, 33b/11, 34a/08, 38a/10, 

38b/03, 39a/01, 39b/04, 39b/10, 

39b/11, 40a/02, 41a/01, 41a/01, 41a/07, 

42a/11, 42b/01, 44a/03, 45a/08, 45b/04, 

47a/01, 47a/07, 48a/03, 48a/08, 48b/01, 

48b/11, 50b/05, 50b/05, 50b/07, 

51a/09, 52b/10, 53b/09, 54a/01, 54a/07, 

55a/04, 56a/08, 57a/07, 58a/11, 58b/01, 

58b/06, 59a/10, 60a/05, 60b/06, 61a/01, 

61a/05, 62b/03, 63b/05, 63b/10, 

64b/09, 65b/05, 65b/06, 74b/09 67b/03, 

67b/11, 68a/03, 68a/05, 68a/09, 69a/07, 

69a/09, 70b/05, 71a/09, 72a/11, 73a/02, 

73a/06, 73b/02, 73b/08, 73b/09, 

74a/02, 75a/02, 75a/05, 75a/08, 75b/10, 

76a/01, 76b/02, 77a/01, 77a/07, 79a/02, 

79b/08, 80a/07, 82b/02, 82b/03, 

83b/05, 84b/07, 84b/09, 84b/11, 

85b/11, 86a/04, 86b/07 

Ǿameldār: (Ar.) Bir amaçla yapılan işi, 

fiili; dinî emirleri yerine getirmek için 

yapılan işi yapan kişi.  
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 Ǿa.+lara 10a/06, 64a/10 

Ǿamele: Gündelikle çalışan işçi, emekçi 

 Ǿa.+ler 78b/08 

ana: Anne. 

 a. 37a/03 

          a.+sı 45a/01 

anbar: (Ar.) Tahıl saklanan yer.                    

 a.+lar 53a/08 

ancaķ: "Yalnızca" anlamında, sınırlama 

anlatan bir söz. 

 a. 58a/04 

anda: Orada. 

 a. 24b/11, 52a/10, 77a/06 

andan: Ondan. 

 a. 29a/10, 46b/02 

anı: Onu.  

 a. 76b/10 

anıŋ: Onun. 

 a. 23b/03 

anlar: Onlar.                   

 a.+a 55a/09, 57b/08 

 a.+uŋ 4b/04 

aŋa: Ona. 

 a. 29b/03, 33a/06, 33b/10, 

45a/02, 61a/03 

aŋsızdan: Ansızın. 

 a. 11b/07 

anuŋ: Onun. 

 a. 5b/01, 44a/03, 76b/07, 

76b/09, 83a/07 

anuŋçünki : Onun için ki, bu yüzden ki.  

            a.81a/10 

april: (Erm.) Nisan ayı.  

 a. 9b/04 

ara: 1. Zaman, süreç. 2. Kişilerin ve 

toplulukların birbirine karşı olan ilgisi.  

 a.+dan 59a/02 

 a.+sında 5a/06, 7a/08, 7b/02, 

7b/02, 9a/07, 9b/06, 11a/09, 16a/10, 

17a/01, 18a/03, 19b/09, 20b/06, 

22b/11, 25a/05, 25b/04, 25b/09, 

26a/07, 27a/01, 27a/02, 27a/07, 27a/11, 

30b/08, 30b/10, 31a/10, 32a/04, 

32b/08, 33a/04, 34b/10, 35a/10, 36a/07, 

38b/10, 38b/11, 40b/04, 41b/04, 

42a/01, 43a/06, 43b/06, 44b/01, 45a/05, 

46b/11, 51a/03, 51a/10, 52b/03, 55a/08, 

58b/04, 60b/01, 60b/11, 61a/06, 

61a/09, 62b/01, 62b/05, 63b/01, 

64a/06, 67b/02, 69a/02, 69a/10, 69b/01, 

69b/09, 72b/05, 77b/03, 78a/11, 
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78b/10, 79a/04, 79a/09, 80a/02, 80a/06, 

83a/03, 83b/09, 84b/04, 86a/06 

Ǿarab: (Ar.) Arap kavminden olan. 

 Ǿa. 6b/02, 22b/06, 25a/05, 

27a/07, 30b/10, 38b/10, 40b/01, 

43b/06, 45a/02, 52a/05, 56a/03, 60b/01, 

67a/08, 72b/07, 73a/09, 77b/03, 78a/11, 

84b/04 

 Ǿa.+da 34a/04, 62a/10, 67a/08 

aralıķ: Zaman, süreç. 

 a.+da 45a/10 

ard: Arka, art. 

 a.+ınca 53a/07, 65b/04  

arıķla-: 1. Zayıflamak. 2. Doğduktan 

sonra cılız kalmak, büyüyememek.  

 a.-ya 52a/01 

arpa: Buğdaygillerden bir bitki.  

 a. 15b/07, 26b/05, 27a/06, 

29a/07, 30b/09, 31a/02, 45b/02, 46a/01, 

49b/09, 51b/07, 54a/09, 54a/11, 57a/01, 

58a/02, 58b/01, 58b/10, 66b/03, 

67a/07, 68a/08, 72b/01, 73a/07, 78b/01, 

78b/05, 79b/02, 84b/02 

art-: Çoğalmak. 

 a.-a 3a/01, 4a/02, 7b/08, 23a/04, 

35b/07, 51a/06, 56b/08, 57b/03, 

66a/08, 68a/06, 75b/07, 76a/03, 77b/11, 

80a/05, 85a/03, 86a/02 

 a.-ar 30b/02, 30b/06, 71b/08 

 a.-maz 65b/11 

artuķ: Bir işlemden arta kalan.  

 a. 70a/01, 7b/06, 16b/02, 

22b/09, 24a/08 

artur-: Artmasını sağlamak, çoğaltmak.  

 a.-a 14b/08 

aruķ: Arık, zayıf, cılız, güçsüz.  

 a. 81a/10 

arzū: (Far.) Arzu, istek                 

 a.+sı 59a/08 

aśdur-: Asmak, idam ettirmek. 

 a.-a 22b/01 

aśıllı: (Ar.) Esaslı.  

 a. 48b/02 

aśıllu: krş. aśıllı. 

 aśıllu ol- 23a/09, 74b/03, 

72b/02 

aśılsuz: Aslı olmayan. 

 a. 69a/03 

Ǿāśį: (Ar.) Asi, serkeş.  
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           Ǿa. 11b/03, 25b/08 

  Ǿaśį ol- 6a/05, 35b/04, 13a/06, 

16a/11, 24b/05 53a/02, 83a/09 

Ǿasker: (Ar.) Er. 

 Ǿa. 39b/03, 41a/06, 63a/09, 

84a/11, 84b/09 

 Ǿa.+de 70b/02 

 Ǿa.+e 85b/10 

aśla: Hiçbir zaman, hiçbir biçimde.  

 a. 18a/01, 59b/10 

 a. 61b/11 

aş: Yemek. 

 a. 14a/09, 65b/05, 71b/11 

aş-: Yüksek, uzak veya geçilmesi güç 

bir yerin öte yanına geçmek.  

 a.-a 35a/09 

aşaġa: Aşağı, aşağıya. 

 a.  70b/10, 71a/05 

aşikār: (Far.) Açık, belli, meydanda.  

 aşikār ol- 31a/05 

aşikāre: (Far.) Açık olarak, aşikâr 

olarak. 

a. 14a/02, 35b/04 

aşikāre ol- 16b/10, 56b/02, 

43a/05   

Ǿaşr: (Ar.) On sayıdan birini alma, 

dokuza bir ile on etme.  

 Ǿa.+ında 41b/02 

Ǿaşr-ı aħir: (Ar.)  Son asır, son devir.  

 Ǿa.+de 41b/02, 63a/02, 25b/08, 

34a/03 

 Ǿa.+inde 50a/02, 84b/06  

 Ǿa.+inde 37b/01, 78a/01 

Ǿaşr-ı evvel: (Ar.) Ayın ilk on günü. 

 Ǿa.+de 33b/04 

          Ǿa.+inde 11b/03 ,49b/01 

Ǿaşr-ı ŝānį: (Ar.) Ayın ikinci on günü. 

 Ǿa.+de 33b/10  

at: Binme, yük çekme ve taşıma 

hizmetlerinde kullanılan hayvan.  

 a. 19a/04, 55a/02, 71b/10 

 a.+ı 36b/11 

ata: Baba.               

 a.+sı 45a/01 

atılmış: Bir cismin bir yöne doğru 

fırlatılmış , toplanmış hali.  

 a. 29b/09 
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av:  Karada, denizde, gölde veya 

akarsularda evcil olmayan hayvanları 

vurma veya yakalama işi.  

 a. 8a/03, 81b/01 

Ǿavān: (Ar.) Zorba, fesatçı, kötü adam.  

 Ǿa.+larından 64b/09  

Ǿavārıž: (Ar) Kazalar, belalar. 

 Ǿa. 33b/05 

āvāralıķ: Başıboşluk, işsizlik. 

 ā. 62b/08 

avaz:  Yüksek ses, insan sesi, bağırtı.  

         a. 31b/09, 60a/09 

Ǿavrat: (Ar.) 1. Kadın. 2. Karı, eş.  

 Ǿa. 69a/10 

 Ǿa.+ 5a/10 

 Ǿa.+lar 15a/10, 20a/07, 28a/02, 

41b/01, 71a/11, 78a/05, 85b/08 

 Ǿa.+lara 15a/08,  83a/04 

ay: 1.Gökteki ay. 2. Yılın on iki 

bölümünden her biri, ortalama otuz 

günlük zaman dilimi.  

 a. 3b/03, 3b/08, 4a/01, 4a/04, 

4a/09, 4b/01, 6a/02, 9b/01, 15a/01, 

15b/05, 15b/08, 19b/02, 19b/04, 

20b/04, 21a/03, 23a/02, 23a/06, 28b/06, 

28b/09, 30a/05, 30a/10, 31a/01, 31a/05, 

34a/07, 39a/02, 39a/06, 41b/07, 44b/04, 

47a/05, 47a/08, 53b/05, 55a/10, 55b/03, 

55b/03, 60b/07, 60b/11, 62b/09, 

63a/06, 67a/09, 67b/09, 68a/04, 69a/10, 

72a/10, 72b/03, 73a/01, 73b/03, 74a/01, 

74b/06, 75b/07, 82a/03, 82a/09, 

82b/03, 3a/07, 9a/01, 15a/03, 22a/09, 

38a/08, 54b/08, 60a/09, 75a/09, 81b/11 

 a.+a 2a/06, 7b/05, 14a/06, 

21a/02 

 a.+da 2b/11, 3a/07, 3b/06, 

4a/01, 4a/09, 4b/03, 5a/02, 5a/04, 

5b/04, 5b/11, 6a/06, 6b/04, 6b/09, 

7a/02, 7b/07, 8a/05, 8b/02, 9a/01, 

9a/05, 9b/01, 9b/05, 9b/10, 10a/02, 

10a/09, 10b/01, 10b/06, 10b/11, 

11a/06, 12a/03, 12a/07, 12a/11, 12b/02, 

12b/06, 12b/10, 13a/05, 13a/10, 

13b/02, 13b/05, 14a/01, 14a/08, 

14b/07, 15a/03, 15b/05, 15b/10, 

16a/05, 16a/09, 16b/06, 16b/11, 17a/05, 

17a/11, 17b/01, 17b/04, 17b/09, 

18a/02, 18a/06, 18a/09, 18b/01, 18b/06, 

18b/10, 19b/02, 19b/05, 19b/08, 

20b/08, 22a/03, 22a/09, 22b/08, 23a/02, 

23a/05, 23a/10, 23b/07, 23b/11, 

24b/01, 24b/09, 25a/01, 25a/08, 25a/11, 

26a/02, 26a/06, 26a/09, 26b/01, 26b/03, 

26b/07, 27a/04, 27a/11, 27b/08, 28a/01, 

29a/03, 30b/05, 31a/01, 31a/05, 31a/09, 

31b/02, 31b/07, 32a/03, 32a/07, 
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32b/04, 32b/10, 33a/05, 33a/11, 

33b/03, 34a/09, 34b/02, 34b/06, 

34b/09, 34b/11, 35a/04, 35a/09, 

35b/02, 35b/05, 35b/11, 36a/04, 

36a/06, 36a/09, 36b/11, 37b/11, 38a/08, 

38b/05, 39a/02, 39a/06, 39b/01, 

39b/11, 40a/04, 40a/11, 40b/05, 

40b/09, 41a/03, 41a/07, 41b/08, 

41b/11, 42a/04, 42a/07, 42b/01, 

42b/05, 42b/09, 43a/04, 43a/08, 

43b/02, 43b/11, 44a/04, 44b/05, 

44b/06, 46a/08, 46b/04, 46b/10, 

47a/04, 47a/08, 47b/02, 47b/07, 

47b/11, 48a/10, 48b/04, 48b/08, 

49a/05, 49a/10, 50a/06, 50a/10, 50b/04, 

50b/08, 50b/11, 51a/04, 51a/10, 

51b/01, 51b/05, 51b/11, 52b/04, 

53a/05, 53a/08, 53b/04, 54b/01, 

54b/08, 55a/05, 55a/10, 55b/03, 

55b/06, 55b/10, 56a/02, 56a/11, 

56b/04, 56b/09, 57a/03, 57a/08, 57a/11, 

57b/02, 57b/05, 57b/09, 58a/01, 

58a/04, 58a/08, 58a/10, 58b/04, 58b/08, 

58b/11, 59a/08, 60a/04, 60a/09, 60b/04, 

60b/07, 60b/11, 61a/03, 61a/08, 

61b/01, 61b/07, 62a/03, 62a/09, 

62b/04, 62b/11, 63a/08, 63b/03, 

63b/06, 64a/01, 64a/03, 64a/06, 64a/10, 

64b/04, 64b/08, 64b/11, 65a/04, 

65b/01, 65b/02, 67a/04, 67a/09, 

67b/04, 67b/09, 68a/04, 68a/08, 

68b/04, 68b/07, 69a/01, 69b/03, 

69b/07, 70a/01, 70a/06, 70b/01, 

70b/07, 70b/10, 71a/02, 71a/06, 71a/09, 

71b/02, 71b/08, 72b/03, 74a/07, 

75a/01, 75a/09, 75b/03, 75b/07, 

75b/11, 76a/02, 76a/07, 76a/11, 76b/07, 

77a/02, 77a/08, 77b/06, 77b/08, 78a/04, 

78a/07, 78b/03, 78b/06, 78b/09, 

79a/03, 79a/07, 79a/11, 79b/03, 79b/09, 

79b/09, 80a/01, 80a/06, 81a/11, 81b/03, 

81b/11, 82a/07, 82a/09, 82b/03, 

82b/07, 83a/05, 83a/07, 83b/05, 

83b/10, 84a/03, 84a/08, 84b/01, 

84b/07, 84b/10, 85a/07, 85a/10, 

85b/02, 85b/06, 85b/09, 86a/01, 

86a/05, 86a/10, 86b/02, 86b/05 

 a.+dan 69a/07 

 a.+dır 63b/01 

 a.+dur 36b/10 

 a.+ı 2a/05, 14a/06, 20b/08, 

21a/02, 27b/05, 27b/06, 30a/07, 30a/07, 

36b/08, 37b/07, 39b/11, 44b/03, 

59a/07, 65a/11, 71b/07 

 a.+ıdır 29a/02, 21a/04, 53a/04, 

80b/02 

 a.+ıdur 7b/05 

a.+ında 29a/06, 29b/07, 31a/04, 

37a/08, 37b/07, 41a/11, 54b/03, 

66b/11, 73b/05 

 a.+ınuŋ 20b/04 

 a.+ları 9b/04 
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 a.+larında 31a/11, 73b/02  

 a.+laru 74a/01 

 a.+u 70a/02 

 a.+udur 30a/07 

 a.+uŋ 2b/02, 14a/11, 14b/05, 

21a/11, 29b/04, 28b/09, 

 30a/04, 30a/08, 30a/11, 30b/01, 

36b/10, 37a/01, 37b/05, 44b/09, 

46a/06, 52b/06, 53a/10, 53b/01, 

53b/02, 53b/02, 53b/06, 57a/05, 

59b/01, 59b/04, 65b/06, 71b/11, 

72a/06, 80b/04 

aya: (Sür.) Süryaniler tarafından Mayıs 

ayına verilen ad. 

 a. 14a/07 

ayd-: Söylemek. 

 a.-ur 11b/10, 14b/10, 14b/10, 

20b/03, 24a/10, 25b/07, 27a/06, 28a/01, 

28a/07, 30a/08, 30b/05, 30b/07, 32a/01, 

32a/10, 34b/01, 38a/05, 39a/03, 39a/05, 

41a/03, 52a/09, 52b/06, 63b/09, 

63b/10, 70a/05, 70b/03, 72b/03, 

81b/05, 82a/02 

 a.-urlar 67a/02, 74a/03 

ayrıl-: Uzaklaşmak, ayrılmak.                 

 a.-masıdur 2b/08 

ayāz: Duru, sakin havada çıkan kuru 

soğuk. 

 a.+a 29b/10 

ayş u nūş: (Far.) Zevk ve sefa.  

           a. 70b/08 

ayulus: (Sür.) Süryaniler dilinde 

temmuz ayına verilen addır.  

 e. 21a/02, 29a/01 

az: Az.   

 a. 4a/09, 7a/10, 13a/04, 13b/11, 

17b/07, 18a/07, 19a/09, 19b/07, 23a/02, 

23a/06, 23a/07, 25a/07, 26a/03, 26b/04, 

26b/08, 26b/08, 27a/05, 27a/06, 

30b/06, 31a/02, 31a/04, 31b/01, 

31b/10, 35b/03, 37a/01, 38a/06, 

38b/02, 38b/11, 39a/03, 39b/01, 

41b/03, 42a/06, 42b/10, 42b/11, 

44b/09, 45b/09, 46a/11, 46b/05, 

46b/05, 47a/06, 47b/03, 49b/09, 

50a/03, 50b/01, 50b/11, 51a/01, 54a/05, 

55b/02, 55b/02, 56a/09, 57a/09, 58a/03, 

59a/09, 59a/09, 61a/11, 61b/01, 62a/11, 

62b/03, 63b/08, 64a/02, 64a/05, 

64b/06, 65a/10, 67a/11, 67b/06, 68a/03, 

70a/02, 71b/03, 73a/02, 73b/04, 

74b/01, 74b/05, 74b/07, 74b/09, 

75b/05, 76a/03, 77b/04, 77b/05, 

78a/06, 80a/01, 81b/01, 82a/09, 86a/11, 

86b/03 
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azal-: Eskisinden az bir duruma 

gelmek. 

 a.-maġa 21b/02 

Ǿažįm: (Ar.) Büyük, ulu. 

 Ǿa. 60b/08 

Ǿazįz: (Ar.) Muterem, saygın.  

            Ǿa. 42a/09 

azur: (Sür.)  Süryanilerde yılın ilk ayına 

verilen ad.  

 a. 2a/05 

-B- 

bābil: Sümer ve Akad topraklarınıda 

kapsayan, Mö 1984 yılında kurulan bir 

şehir. 

 b. 5a/11, 5b/10, 10a/04, 11b/07, 

12b/05, 15a/03, 16a/01, 16b/02, 

19b/10, 20a/02, 20a/05, 28a/03, 28a/08, 

28b/03, 28b/05, 33b/06, 33b/10, 

34a/10, 36b/05, 38a/07, 38a/10, 44a/08, 

48a/01, 48a/04, 48a/06, 56a/04, 56a/10, 

57b/05, 60b/08, 61a/10, 61b/03, 

61b/08, 61b/11, 67b/10, 68b/02, 

69a/06, 73a/05, 78a/06, 85b/04, 86a/02 

 b.+de 22b/03, 28b/08 

bād: (Far.) Yel, rüzgar.  

 b. 44b/06 

baǾde: (Far.) Maddî ve mânevî 

sarhoşluk veren, kendinden geçiren, 

mest eden şey. 

 b. 62a/03, 69a/11, 70b/08, 

83b/01 

bāġ: (Far.) Bağ, büyük bahçe, bostan. 

 b. 54a/01, 73b/05 

 b.+ı 76b/01 

baġlan-: Kapanmak. 

 b.-a 86a/11 

bāġçe: (Far.) Bahçe, küçük bağ. 

 b.+lerı 76b/01 

baġdād: (Ar.) Irak'ın başkenti.  

 b. 19a/11, 33a/09, 45a/10, 

67b/07, 68a/02, 74a/10 

bahar: (Far.) Bahar. 

 b.+da 71a/10 

bahādır: (Far.) Yiğit, cesur.  

 b. 81b/07 

bahālu: (Far.) Kıymetli, değerli.  

 b. 73b/08 

baħçe: krş. bāġçe. 

 b. 54b/10 

baĥs: (Ar.) Zulüm, işkence. 
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 b. 61a/07 

baķ-: Bakmak.                     

 b.-arlar 22a/01 

bāķį: (Ar.) Sürekli, devamlı.  

 b. 6b/04, 28b/07, 58a/01 

bal: Bal. 

 b. 23a/03, 45b/03, 53a/08, 

54a/07, 66a/07, 71b/03, 72b/02, 74a/02, 

76a/01, 80a/05, 82a/01, 84b/06, 5b/09, 

6b/08, 8b/09, 19b/07 

balġam: (Ar.) Vücutta farz olunan dört 

sıvıdan biri, balgam.  

 b. 2a/07, 12b/11, 50a/11, 

65b/02, 71b/08 

balıķ: Balık. 

 b. 3a/08, 22b/07, 31a/01, 

31a/03, 50a/04, 54a/01, 54b/11, 55b/09, 

57b/03, 65a/09 

 b.+lar 7b/08, 67a/06 

balıķlu: Balığın çok olması durumu. 

 b. 9b/04 

basāya:? 

 b. 13a/02 

baş: Baş, kafa. 

 b. 3a/11, 15b/06, 32b/02, 

43b/01, 57b/07 

 b.+ı 70b/09, 71a/05 

 b.+ında 15a/01 

 b.+lar 38b/01, 69b/02 

 b.+ları 63b/04 

baş aġrısı: Çeşitli sebeplerden başta 

duyulan ağrı.  

 b. 15a/06 

başla-: Bir işe başlamak. 

 b.-r 21b/02, 37a/02, 21b/08, 

30b/04, 53a/10, 53b/04, 53b/06, 

53b/07, 59b/05, 59b/08, 59b/09, 

60a/03, 66a/05, 72a/08, 80b/07, 80b/08, 

80b/08, 80b/09, 81a/01, 81a/05 

 b.-rlar 59b/08  

bātun:  krş. bātūn.    

 b.+ında 57b/09 

bātūn: Gürcistan’ın başkenti. 

 b. 60a/11 

bay: (Far.) Emir. Zengin.  

 b. 24a/02, 24a/03, 25a/10, 

46a/05, 65a/06 

b.+ları 65a/06 

 bay ol- 46a/05   
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bāzār: Çarşı, pazar. 

 b. 26b/06, 55a/05 

 b.+lar 62b/10, 71a/01 

baǾżı: (Ar.) Birazı, bir kısmı; kimi.  

 b. 15a/11, 28a/06, 31a/03, 

31b/11, 56b/06, 64b/11, 67a/09 

bazįrgān: (Far.) Bezirgān, satıcı, tacir.  

           b.+lar 84a/04, 85a/11 

  b.+lara 77a/09 

bazu: Ispanakgillerden otsu bir 

bitkidir.  

 b. 81b/03 

becįd: (Far.) Ciddi, gerçek.  

 b. 2a/11 

bedǾat: Bediilik, güzellik, yenilik.  

 b.+laru 8b/07 

 b.+ler 15b/01 

beg: Zengin, ileri gelen kimse, bay. 

 b. 6a/04, 6b/07, 8b/10, 9a/09, 

17b/09, 19a/02, 38b/09, 48a/03, 

51b/11, 52a/06, 52b/06, 58a/06, 59a/02, 

62b/01, 76b/08, 81b/07, 84a/06 

 b.+e 3a/02 

 b.+i 13b/09 

 b.+le 35b/02 

 b.+ler 9a/06, 9b/06, 10b/09, 

14a/02, 18a/09, 18a/11, 18b/03, 22a/08, 

24a/05, 25b/09, 26a/08, 27a/02, 27a/08, 

28a/06, 31a/10, 32a/04, 33b/02, 34b/10, 

36a/07, 40b/06, 41b/04, 42a/01, 

43b/07, 45a/08, 46b/11, 50b/01, 

50b/06, 51a/05, 51b/06, 52b/02, 

60b/10, 61a/04, 62b/01, 69a/10, 70a/08, 

74a/10, 76a/02, 76b/04, 78a/03, 78b/07, 

82b/09 

 b.+lerden 48b/09, 70a/02 

 b.+lere 25b/02, 69b/10 

 b.+leri 49a/04 

 b.+lerin 40a/07 

 b.+lerinden 49a/08, 52a/03, 

52a/05, 64b/09 

 b.+lerine 13a/06, 35b/03, 

83a/09 

 b.+lerinin 30b/07 

beġayet: Pek çok, son derece. 

 b. 8a/03, 15b/03 

beglik: Beylik. 

 b. 81b/08 

behnān: (Ar.) Güleç, güler yüzlü ve 

daima gülen adam. 
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 b. 61a/11 

bekid-: Kapamak, tıkamak.  

 b.-e 61b/11 

belā: (Ar.) 1. Dert, belā. 2. Musibet, 

afet, felaket. 

 b. 55b/04, 60a/10 

bellü: Bildik, tanıdık. 

 b. 57b/11, 70a/11 

belür-: Ortaya çıkmak, görünmek.  

 b.-e 5a/06, 6a/07, 6b/03, 9a/01, 

23a/08, 23b/04, 23b/05, 25b/02, 

26b/03, 26b/05, 27b/05, 27b/08, 

31b/05, 40b/11, 41a/06, 41b/04, 

42a/08, 42a/09, 45b/01, 51a/05, 51b/03, 

54b/11, 57b/01, 60a/11, 60b/03, 

64b/10, 64b/11, 68a/11, 68b/03, 

71a/10, 71a/11, 75b/01, 84b/03, 86b/07  

 b.-se 5a/05, 5a/09, 5a/10, 5b/05, 

5b/07, 6a/01, 6b/05, 10a/03, 10a/05, 

10a/09, 10a/11, 10b/02, 10b/05, 

10b/07, 11a/01, 12a/04, 12a/05, 12b/07, 

16a/09, 16b/03, 16b/06, 16b/10, 

16b/11, 23a/11, 24a/01, 24a/08, 24b/02, 

24b/05, 24b/09, 24b/11, 25a/01, 

25b/09, 32b/01, 32b/05, 32b/08, 

32b/11, 33a/03, 33a/06, 37b/01, 

39b/07, 40a/05, 40a/07, 40b/10, 

41b/09, 47b/03, 47b/11, 48a/11, 

48b/01, 48b/05, 48b/08, 56a/02, 

56a/06, 56b/03, 56b/09, 61b/02, 

61b/05, 62a/04, 62a/07, 62a/09, 69b/04, 

68a/08, 69a/01, 69a/05, 69a/08, 69b/01, 

69b/05, 76b/08, 76b/11, 77a/09, 

77b/03, 77b/06, 83b/05, 83b/07, 

83b/11, 84a/02, 84a/03, 85b/10, 86a/02   

belürsiz: Belirli olmayan, belgisiz. 

 b. 19b/03 

 b. 48b/09 

belürsüz: krş. belürsiz. 

 b. 64a/02 

berāber: (Far.) Birlikte, beraber. 

 b. 2b/05, 46a/06 

berber: Bugünkü Mısır, Libya, Tunus, 

Cezayir ve Fas'ı içine alan Kuzey 

Afrika'nın bilinen en eski şehrinin adı.  

 b. 16a/06, 70a/09, 76b/11 

berberį: Bugünkü Mısır, Libya, Tunus, 

Cezayir ve Fas'ı içine alan Kuzey 

Afrika'nın bilinen en eski yerli 

halkıdır.  

 b.+ye 70a/08 

berdü’l-Ǿacūz:  (Ar.) Kış mevsiminin 

sonlarında görünen şiddetli soğuklar 

için kullanılan bir tabir.  

 b. 81a/06 
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bereketlü: (Ar.) Bolluk. 

 b. 85a/07, 3b/08, 9b/05, 12a/11, 

15b/09, 23a/05, 47a/10, 48b/03, 

49b/05, 50a/09, 74a/05, 75b/10, 82a/03 

bereketsüz: (Ar.) Kendinden beklenen 

yararlığı sağlayamayan.  

 b. 18b/01, 38b/06 

beş: Beş. 

 b. 21b/02, 65b/01 

 b.+inde 11b/06, 11b/11, 37a/03, 

57a/05 

 b.+inden 11b/08 

beşinci: Beş sayısının sıra sıfatı, sırada 

dördüncüden sonra gelen, beşinci.  

 b. 2b/08, 11b/01, 21a/11, 

30b/03, 44b/10, 53b/03, 59b/04, 

59b/10, 66a/05, 72a/03, 72a/08 

bazįrgān: Eski dönemlerde Musevi 

tüccarlar hakkında kullanılan bir tabir. 

 b.+lara 77a/9 

bıķ-: Tekrarlanması, sürüp gitmesi 

yüzünden bir şeyden doygunluk veya 

yorgunluk duyarak onu istemez duruma 

gelmek, usanmak. 

 b.-maya 61b/11 

bırak(ġ)-: Koymak. 

 b.-a 20a/08, 26a/11, 41b/01, 

49b/07, 74b/08, 77a/10, 38b/05 

 b.-urlar 72a/03 

biçin: Tarla, çayır. 

 b. 12b/03, 13b/03, 16b/08, 

17b/08, 18b/09, 20a/11, 23a/03, 

24b/03, 26a/03, 26b/08, 27a/03, 32a/08, 

34b/06, 38a/02, 39a/02, 40a/02, 41a/01, 

41a/08, 50a/11, 50b/10, 51b/10, 53a/01, 

58b/10, 59a/01, 64a/01, 64a/07, 65a/01, 

67a/07, 67a/10, 67b/08, 68a/07, 69b/06, 

74a/05, 74b/02, 74b/04, 75a/07, 

75b/07, 78a/06, 78b/06, 79a/08, 

79b/02, 82a/01, 82a/08, 82a/10, 82b/06, 

84b/02, 86a/03, 86b/03 

big: krş. beg. 

 b. 83a/07 

bį: (Far.) Olumsuzluk eki.   

 b.-ħoş 15b/03 

bįĥadd: Hadsiz, sınırsız, pek çok.  

 b. 67a/10  

bil-: Bilmek.                    

 b.-dürür 29b/08, 30a/05 

 b.-indi 30a/06 

 b.-inür 30a/10 

 b.-ir 2b/01 
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 b.-mekdür 30a/06 

            b.-e 28b/07 

bile: Da, de, dahi anlamındaki edat.  

 b.85a/03 

biliç: Piliç. 

 b. 29a/05 

biliş: Bildik, tanıdık kimse, aşina, dost.  

 b. 36a/11, 36a/11 

bilür-: krş. belür-. 

 b.-ür 2a/09 

belürt-: Açıklamak, tebarüz ettirmek.  

           b.-emeyince 81a/09 

bir:  Herhangi  bir, belirsiz sıfat olarak 

herhangi bir şeyi, yeri veya kimseyi 

gösterir. 

 b. 2a/06, 3a/01, 3a/10, 3b/09, 

4a/05, 4a/08, 4a/10, 4b/04, 4b/08, 

4b/09, 6a/04, 6a/06, 6a/10, 6b/05, 

6b/07, 7a/07, 8b/01, 8b/03, 8b/07, 

8b/10, 9a/09, 9b/07, 9b/11, 11a/01, 

11a/03, 11b/11, 13b/01, 14a/03, 14a/08, 

16a/08, 17a/03, 17b/09, 18b/08, 19a/02, 

20a/06, 20a/07, 20a/08, 21a/01, 21b/08, 

22a/04, 22a/05, 23a/07, 24a/01, 24b/04, 

24b/05, 27b/03, 28a/04, 28a/11, 

28b/07, 28b/08, 29a/02, 29a/06, 29a/06, 

29b/06, 29b/09, 30a/11, 31b/11, 

32a/06, 33a/06, 33a/10, 33b/02, 33b/04, 

33b/07, 34a/04, 34a/10, 34b/07, 

35b/06, 35b/10, 36a/01, 36a/03, 36a/05, 

36a/10, 36a/10, 36b/01, 36b/09, 37a/05, 

37b/11, 38a/09, 38a/11, 38b/08, 

38b/09, 38b/09, 39a/07, 39b/02, 

40a/02, 40a/07, 40b/09, 41a/04, 41a/05, 

41b/05, 41b/06, 41b/09, 43b/04, 

43b/09, 45a/10, 45b/01, 45b/10, 

46a/08, 46b/10, 46b/11, 47a/02, 47a/08, 

47a/09, 47b/08, 48b/08, 49a/09, 

51b/11, 52a/06, 52a/09, 52a/10, 52a/11, 

52b/06, 53a/05, 53a/11, 55a/07, 56a/05, 

56b/09, 57a/03, 57a/07, 58a/06, 58a/11, 

59a/02, 59a/02, 60b/02, 62a/02, 62a/06, 

62a/06, 62a/09, 62b/01, 64b/07, 65a/02, 

65a/04, 65b/01, 68a/10, 68b/03, 

68b/06, 68b/07, 68b/09, 68b/09, 

69b/08, 70b/02, 70b/04, 70b/11, 

71b/08, 73a/08, 73b/06, 75a/03, 

76b/03, 76b/08, 77b/11, 79b/07, 

81a/11, 81b/07, 81b/07, 82b/07, 

83a/05, 83a/06, 83a/07, 84a/01, 84a/03, 

84a/06, 84a/06, 84a/09, 85a/01, 85a/05, 

85b/01, 86a/07 

 b.+inde 53b/06 

biraz: Biraz. 

 b. 78a/02 

birbiri: Birbiri. 

 b.+le 18a/04, 18b/07, 24a/11, 

48a/05 
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 b.+n 82b/09, 84a/05 

 b.+ne 25a/09, 26b/10, 39a/09, 

43b/07, 44a/01, 47b/01, 51a/07, 72a/08, 

85b/10 

 b.+yle 5a/07 

biri: Bir tanesi.  

 b. 62a/06 

birinci: Bir sayısının sıra sıfatı. 

 b. 8a/09, 20b/05, 21b/06, 

53b/07, 65b/07, 72a/06, 80b/06, 81a/01 

birinç: Pirinç. 

 b. 82a/09 

birisi: Herhangi bir kimse. 

 b. 18a/04 

bit:  Yarım kanatlılar alt takımına giren, 

insan ve memeli hayvanların 

vücudunda asalak olarak yaşayan 

böcek, kehle. 

 b.+ler 66a/03 

bit-: Bitki, tüy, saç vb. şeyler çıkıp 

yetişmek. 

 b.-e 51a/01, 57a/09, 61b/01, 

61b/09, 77b/05 

 b.-mege 80b/08, 80b/09 

 b.-meye 8a/07, 58a/09 

           b.-mişdür 29b/02 

bitki: Bulunduğu yere kökleriyle 

tutunup gelişen, döl veren ve hayatını 

tamamladıktan sonra kuruyarak varlığı 

sona eren, yosun, ot, ağaç vb. canlıların 

genel adı, nebat. 

 b.+ler 2b/01 

bitür-: Yerine getirmek.   

 b.-ür 72a/10 

boġaz aġrısı: Boğazdaki şiddetli ağrı.  

 b. 2a/09, 3b/04, 16b/07, 75b/09, 

73a/04, 82a/07 

bol: Çok, fazla, bol. 

 b. 3b/04, 28b/11, 52b/08, 

53a/01, 15b/04, 16a/10, 16b/08, 

22b/10, 26a/01, 31a/06, 31b/06, 34a/03, 

39a/08, 40b/08, 41a/10, 44a/09, 45a/04, 

45b/02, 46b/07, 48a/08, 50a/02, 51a/11, 

54a/05, 66b/05, 69b/06, 71a/09, 

74b/03, 75a/01, 78b/02, 84b/02 

bollaş-: Bol duruma gelmek. 

 b.-a 46b/07 

bostān: Bahçe. 

 b. 54a/01 

boşan-: Birdenbire ve bol bol 

çoğalmak. 
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 b.-a 7a/09 

bu: Yerde, zamanda veya söz zincirinde 

en yakın olanı gösteren bir söz.  

 b. 2a/06, 2b/02, 2b/11, 3a/07, 

3b/06, 4a/01, 4a/09, 4b/01, 4b/03, 

5a/02, 5a/04, 5b/04, 5b/11, 6a/06, 

6b/01, 6b/04, 6b/09, 7a/02, 7b/05, 

7b/07, 8a/05, 8b/02, 9a/01, 9a/04, 

9a/05, 9b/01, 9b/05, 9b/10, 10a/02, 

10a/09, 10b/01, 10b/06, 10b/11, 

11a/06, 12a/03, 12a/07, 12a/11, 12b/01, 

12b/02, 12b/06, 12b/10, 13a/05, 

13a/10, 13b/02, 13b/05, 14a/01, 14a/05, 

14a/06, 14a/08, 14a/11, 14b/05, 14b/07, 

15a/03, 15b/05, 15b/05, 15b/10, 

16a/05, 16a/09, 16b/06, 16b/11, 17a/05, 

17a/11, 17b/01, 17b/04, 17b/09, 

18a/02, 18a/06, 18a/08, 18a/09, 18b/01, 

18b/06, 18b/10, 19a/06, 19a/11, 

19b/02, 19b/05, 19b/08, 20b/08, 

21a/02, 21a/03, 21a/11, 21b/04, 22a/03, 

22a/09, 22b/07, 22b/08, 23a/01, 23a/02, 

23a/05, 23a/05, 23a/10, 23b/07, 23b/11, 

24b/01, 24b/08, 24b/09, 24b/11, 

25a/01, 25a/08, 25a/11, 25b/08, 26a/02, 

26a/02, 26a/06, 26a/09, 26a/09, 26b/01, 

26b/03, 26b/07, 27a/04, 27a/11, 

27b/08, 28a/01, 28b/09, 29a/03, 29a/05, 

29a/10, 29b/01, 29b/04, 29b/06, 

30a/04, 30a/05, 30a/08, 30a/10, 30a/11, 

30b/01, 30b/05, 31a/01, 31a/05, 31a/08, 

31a/09, 31b/02, 31b/07, 31b/08, 

32a/03, 32a/07, 32b/04, 32b/10, 33a/05, 

33a/11, 33b/03, 34a/08, 34a/09, 34b/02, 

34b/06, 34b/09, 34b/11, 35a/04, 

35a/09, 35b/02, 35b/05, 35b/11, 

36a/04, 36a/06, 36a/09, 36b/10, 36b/11, 

37a/01, 37b/05, 37b/11, 38a/08, 

38b/04, 38b/05, 39a/02, 39a/06, 

39b/01, 39b/11, 40a/02, 40a/04, 40a/09, 

40a/11, 40b/05, 40b/09, 41a/03, 41a/03, 

41a/07, 41b/07, 41b/08, 41b/08, 

41b/11, 42a/04, 42a/07, 42b/01, 

42b/05, 42b/09, 43a/04, 43a/07, 43a/08, 

43b/02, 43b/07, 43b/11, 44a/04, 

44b/04, 44b/05, 44b/06, 44b/09, 

45a/03, 46a/04, 46a/06, 46a/08, 46b/04, 

46b/10, 47a/04, 47a/08, 47b/02, 

47b/07, 47b/10, 47b/11, 48a/10, 

48b/04, 48b/05, 48b/08, 48b/10, 

49a/05, 49a/10, 50a/06, 50a/10, 50b/04, 

50b/08, 50b/11, 51a/04, 51a/10, 

51b/01, 51b/05, 51b/07, 51b/11, 

52b/04, 52b/06, 53a/05, 53a/07, 53a/10, 

53b/01, 53b/02, 53b/02, 53b/03, 

53b/04, 53b/05, 53b/06, 54b/01, 

54b/08, 55a/05, 55a/10, 55b/03, 

55b/03, 55b/06, 55b/10, 56a/02, 

56a/09, 56a/11, 56b/04, 56b/09, 57a/03, 

57a/08, 57a/11, 57b/02, 57b/05, 

57b/05, 57b/09, 58a/01, 58a/04, 58a/08, 

58a/10, 58a/10, 58a/11, 58b/04, 58b/08, 

58b/11, 59a/08, 59b/01, 59b/04, 

60a/04, 60a/09, 60b/04, 60b/07, 

60b/11, 61a/03, 61a/07, 61a/08, 61b/01, 
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61b/07, 62a/03, 62a/09, 62b/04, 

62b/11, 63a/08, 63b/01, 63b/03, 

63b/06, 64a/01, 64a/03, 64a/06, 64a/10, 

64b/04, 64b/08, 64b/11, 65a/04, 

65b/01, 65b/02, 65b/06, 67a/04, 

67a/09, 67b/04, 67b/09, 68a/04, 68a/08, 

68b/04, 68b/07, 69a/01, 69b/03, 

69b/07, 70a/01, 70a/06, 70b/01, 

70b/04, 70b/07, 70b/10, 71a/02, 

71a/04, 71a/05, 71a/06, 71a/09, 71b/02, 

71b/08, 71b/11, 72a/06, 72b/03, 

73a/01, 73b/03, 74a/01, 74a/07, 75a/01, 

75a/09, 75b/01, 75b/03, 75b/07, 

75b/11, 76a/02, 76a/07, 76a/11, 76b/07, 

77a/02, 77a/06, 77a/08, 77b/02, 77b/06, 

77b/08, 78a/04, 78a/07, 78b/03, 

78b/06, 78b/09, 79a/03, 79a/07, 79a/11, 

79b/03, 79b/09, 79b/09, 80a/01, 

80a/06, 80b/04, 81a/08, 81a/09, 81a/11, 

81b/03, 81b/11, 82a/03, 82a/07, 82a/09, 

82b/03, 82b/07, 82b/10, 83a/05, 

83a/07, 83b/05, 83b/10, 84a/03, 84a/08, 

84b/01, 84b/07, 84b/10, 85a/07, 

85a/10, 85b/02, 85b/06, 85b/09, 

86a/01, 86a/05, 86a/10, 86b/02, 86b/05 

 b.+dur 29a/06 

           b.+nıŋ 69b/05 

 b.+ŋa 36b/08         

buçuķ(ġ): Yarım. 

 b.+ında 37b/01 

buġday: Buğday. 

 b. 15b/07, 26b/05, 29a/07, 

31a/02, 38b/02, 45b/02, 46a/01, 49a/10, 

51b/07, 54a/09, 54a/11, 57a/01, 58a/02, 

58a/04, 58b/01, 58b/10, 66b/03, 

67a/07, 68a/03, 68a/08, 72b/01, 73a/07, 

78b/02, 78b/05, 79b/02, 84b/02 

bugünki:  Bugüne özgü, bugün olan, 

bugün yapılan. 

 b. 46a/07 

bul-: 1. Ulaşmak, nail olmak. 2. 

Aramak, arayıp bulmak. 3. Eline 

geçirmek, bulmak. 4. Seçmek, uygun 

saymak.  

 b.-a 

ķuvvet bul- 56a/04 

nuśret bul- 83a/10  

żafer bul- 16b/09, 23b/11 

 b.-maya 43b/05, 61a/06 

 b.-alar 16b/06 

bulan-: Karışmak, değmek. 

 b.-ur 21b/06 

bulut(d): Bulut. 

 b. 5b/06, 37a/11, 37b/01, 

37b/02, 37b/03, 62a/05 

 b.+a 37b/04 
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 b.+lar 59b/09 

bulutlu: Bulutlu.  

 b. 73b/04 

bunlar: Bu işaret zamirinin çoğulu.  

 b. 24a/07, 40a/02 

 b.+a 25b/06 

 b.+ı 49a/09 

burc: Zodyak üzerinde yer alan on iki 

takımyıldıza verilen ortak ad.  

 b.+a 21b/03 

 b.+da 60a/01 

 b.+ına 14b/05, 29b/06, 46a/07, 

65b/11, 72a/05 

 b.+una 37a/06, 53b/05, 60a/01

  

busārıķ: Sisli, tozlu, bulutlu, sıcak hava.  

 b. 35b/03, 42a/03 

            b. 13a/10, 18b/02, 58a/08, 

35b/02, 43a/04, 64a/06 

buǾuż:  Kırgınlık, sitem. 

 b.+lar 24a/05 

buz: Donarak katı hale gelmiş su.  

 b. 66a/04 

bühtān: (Ar.) Yalan, iftira. 

 b. 68a/01, 70b/04 

bünyād: (Far.) Bina, yapı. 

 bünyād ur- 14b/06 

büryān: Et ve pirinçle tepside pişirilen 

bir yemek. 

 b. 44b/08 

büyük: Büyük. 

 b. 16a/07, 32a/06 

-C- 

caǾfer-i śādıķ: Şiilerin on iki 

imamımdan altıncısı. 

 c. 14b/09, 28a/01, 39a/03, 

63b/09, 81b/05, 30b/07, 74a/03 

cālįnus: (Ar.) İlk çağların Hipokrat ile 

beraber en büyük Grek hekimi. Galen.  

 c. 30a/08 

cānavar: (Far.) Zararlı, vahşi hayvan.  

 c. 69b/08 

   c.+lar 31a/08, 17b/07, 34b/08, 

59b/04, 61b/09, 83b/06, 64a/09, 

71b/02, , 81a/01 

    c.+lara 31a/08 

c.+ları 53b/09 

canāvar: krş. canāvar. 
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 c.+lar 2b/06, 40b/02, 49b/02, 

61b/09 

cedį: Toplum hayatında yüksek 

mevkilerin, itibar ve şöhretin, şeref ve 

itibarın timsali olarak kabul 

edilirler. Oğlak Burcu. 

 c. 65b/11 

cefā: (Ar.) Eziyet, incitme. 

 c. 10b/11,  83a/09, 78b/11 

cehd: (Ar.) Çalışma, çabalama.  

 c. 55a/06 

celle celālü: Tanrının büyüklüğünü 

övmek  için kullanılan saygı sözcüğü.  

 c. 29b/03 

cemǾ: (Ar.) Toplama, yığma.  

           c. 25a/06, 8b/05, 18a/04, 27b/03, 

45a/08, 45b/11, 48a/02, 80a/08, 20b/05, 

24a/05, 39b/03, 46b/01, 53a/08, 57b/06 

cemreǿ: (Ar.) Şubat ayında azar azar 

artan sıcaklık. 

 c. 81a/02, 80b/05 

cemreǿ-i ŝāliŝe: Üçüncü cemre. 

 c.+dür 81a/02 

cemreǿ-i ŝānį: İkinci cemre.  

 c.+dür 80b/11 

ceng: (Far.) Savaş, vuruşma.  

 c. 3a/04, 3b/11, 6b/02, 7a/05, 

7a/08, 7b/02, 8b/04, 9a/02, 10a/08, 

10b/01, 10b/03, 10b/10, 11b/04, 

12a/02, 12a/09, 13a/07, 13b/05, 19b/01, 

20a/01, 22b/05, 25b/05, 25b/09, 

27a/02, 32a/03, 32b/09, 32b/11, 33a/04, 

33b/01, 33b/10, 34b/09, 36b/06, 

40a/01, 40b/01, 42a/01, 43a/05, 43b/05, 

43b/06, 45b/03, 46a/11, 46b/04, 

48a/04, 49a/03, 50a/06, 55b/11, 56a/04, 

56a/11, 58a/05, 58b/04, 59a/05, 60b/01, 

64b/03, 69a/02, 69a/06, 69b/02, 

69b/04, 70b/08, 72b/06, 73a/07, 

73b/06, 74b/11, 75b/06, 77a/03, 

77a/04, 78a/08, 79b/05, 83a/01, 83b/02, 

86a/07, 18b/07, 25a/09, 48a/02, 79b/04, 

14b/10, 14b/11, 16a/03, 16a/04, 16a/07, 

20b/05, 24b/03, 24b/06, 24b/10, 

26b/11, 27b/03, 28a/07, 31a/09, 36a/01, 

38a/09, 38a/11, 39b/04, 40b/04, 45a/05, 

45a/09, 45b/11, 47b/03, 47b/04, 

48a/01, 48b/04, 49a/06, 51a/11, 60a/06, 

60b/08, 62a/10, 62b/06, 72b/05, 

76a/04, 76a/10, 77b/03, 77b/07, 82a/06, 

83b/08, 85b/11 

 c.+i 13a/09 

cenūb: (Ar.) Güney. 

 c. 10a/05 

ceviz: (Ar.) Ceviz ağacının yağlı, 

nişastalı yemişi, koz, ceviz.  
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          c. 27a/06 

cevr: (Ar.) Haksızlık, cefa, üzgü. 

 c. 8b/04, 17b/08, 25b/01, 

84b/07 

cevrlıķ: (Ar.+T.) Haksızlık, cefa, üzgü.  

 c. 18b/08 

cevzā: İkizler burcu. 

 c. 14b/05, 60b/05 

ceyĥūn ırmaġı: Orta Asya'nın en uzun 

nehri. 

 c. 21b/09 

cezāyir: Afrika'nın ikinci büyük 

ülkesinin adı. 

 c.+de 36a/04 

cıban:  Çıban.  Vücudun dış yüzeyinde 

yahut iç organlarda meydana gelen içi 

irin dolu şişliklerdir.  

 c. 2a/08 

cidāl: (Ar.) Karşılıklı kavga, savaş.  

 c. 35a/10, 67a/08, 77a/05, 

24a/11 

cihān: (Far.) Evren, alem.   

 c. 6b/05, 22a/04, 22b/08, 

35a/05, 43b/03 

 c.+ı 3a/09, 42a/05, 47b/09  

cimāǾ: (Ar.) İnsanlarda çiftleşme, cinsel 

ilişkide bulunma. 

 c. 21a/08, 59a/08, 81b/01, 

7b/09, 53a/06, 65b/04, 71b/11 

 c.+ı 36b/11 

cinnį: (Ar.) Cine mensup. 

 c.+ler 67a/02 

cumǾa: (Ar.) Perşembeden sonra gelen 

gün. 

 c. 45b/10, 54a/09,  66b/07, 

74a/07 

cümle: (Ar.) Bütün, hep. 

 c. 20b/08, 45b/01, 69b/06, 

70a/11, 79a/07 

cünūn: (Ar.) Delirme, çıldırma, delilik.  

 c. 67a/03 

-Ç-  

çalķoyun: Sırtüstü. 

 ç. 4a/09, 19b/02 

çalķun: krş. çalķoyun. 

 ç., 9b/01, 47a/08, 68a/04  

çalķūn: krş. çalķoyun. 

 ç. 23a/06, 31b/02, 39a/06, 

55b/03, 75b/11, 82b/03 
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çalķanma: Çalkalanmak fiiline maruz 

kalmak. 

 ç.+ġa 30b/04 

çalķanmaķ: Sallanmak, karışmak, sağa sola 

hareket etmek. 

 ç. 62b/08 

çār: Eskiden Rus imparatorlarına ve 

Bulgar krallarına verilen san.  

 ç. 57b/09 

çayır: özellikle ılıman kuşakta yaygın 

olan, bozkırlara göre daha nemcil, 

yeşilliği daha sürekli ve kimi kez 

ağaçla karışık otsu bitkisel örtü ve bu 

örtünün oluşturduğu doğal bölge.  

 ç.+da 21a/08 

çehār-pāy: krş. çehār-pā. 

 ç. 34a/09, 51a/08, 39a/10,  

50a/09, 68b/06, 68b/08 

çehār-pā: (Far.) Dört ayaklı hayvan.  

 ç. 18b/10 

 ç.+yı 23b/09 

çehār-pāpa: krş. çehār-pā. 

 ç. 18b/05 

çehār-şenbe: (Far.) Dördüncü gün, 

çarşamba. 

 ç. 45b/05, 54a/03, 66b/02, 

73b/03 

çek-: Güç durumlara dayanmak, 

katlanmak.  

 ç.-e  

melālet çek- 44b/02  

zaĥmet çek- 31b/01, 38b/07, 

41a/06, 56b/08, 59a/03, 61a/09, 63a/11, 

76a/10, 84a/11 

 ç.-eler 49a/05 

çekil-: 1.Azalmak. 2. Çekilmek.  

 ç.-e 26b/04, 63b/08 

 ç.-e  

elem çekil- 76b/09 

çekürge: Düz kanatlılardan, uzun olan 

art bacaklarına dayanarak uzağa 

sıçrayabilen, birçok türü olan bir böcek.  

 ç. 3a/09, 27a/09, 30b/11, 

33a/03, 34b/05, 47a/06, 54b/04, 75a/08, 

81b/04, 83b/03, 83b/04, 69a/05 

çekürgeli: Çekirgenin olduğu alan.  

 ç. 60a/10 

çekürgelik: Çekirgenin çok yoğun bir 

şekilde bulunması durumu. 

 ç. 22b/04 
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çemen: Otlak alan. 

 ç. 44b/06 

çeri: Asker. 

 ç. 5a/02, 5a/11, 6a/10, 20b/05, 

25a/06, 27b/03, 35a/02, 45b/11, 

46b/01, 46b/02, 48a/02, 49a/02, 

50b/06, 51b/10, 60b/03, 83b/08, 86b/09 

 ç.+den 76a/10 

 ç.+ler 10a/01, 11a/08, 13b/08, 

16b/05, 19a/02, 25a/04, 33a/09, 51b/04, 

57b/06, 73b/02, 76a/05, 79b/05, 

84b/10, 86b/01 

 ç.+si 63a/09 

 ç.+sin 22b/01 

 ç.+sünüŋ 38b/01 

çeşme: (Far.) Çeşme. 

 ç.+ler 74b/05 

çıķ-: 1. Dışarı çıkmak. 2. Meydana 

gelmek. 

 ç.-a 3a/09, 3b/10, 4b/09, 5b/01, 

16a/04, 24b/05, 27a/10, 30b/11, 

32b/07, 33a/03, 38a/09, 41b/11, 

43b/09, 46b/02, 47a/06, 47a/09, 49a/09, 

50b/07, 52a/10, 54b/04, 55a/01, 

61b/11, 66a/08, 76a/05, 86a/11 

 ç.-ar 2b/04, 2b/06 

 ç.-ınca 37b/07 

 ç.-maya 81a/01, 83b/04 

 ç.-mayalar 75b/05 

 ç.-maz 81a/11 

          ç.-a 

düşmen çıķ- 27b/07 

elden çıķ- 71a/09 

çıyan: Çok ayaklılardan, sarımtırak 

renkte, zehirli bir böcek.  

 ç. 81b/09 

çiçek: Çiçek. 

 ç.+ler 80b/08 

çigdem: Soğangillerden bir bitki.  

 ç. 80b/09 

çillik: Karışık, karışıklık.  

 ç. 84b/05 

çin: Çin ülkesi. 

 ç. 67a/05 

çise: İnce yağmur, çisenti.  

 ç. 24b/08, 80b/04 

 ç. 8a/06  

çoķ: Çok, fazla. 
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 ç. 2b/01, 2b/11, 3a/04, 3a/07, 

3a/08, 3a/08, 3b/01, 3b/01, 3b/04, 

3b/11, 3b/11, 4a/03, 4a/05, 4b/04, 

4b/11, 5a/11, 5b/01, 6a/03, 6a/05, 

6a/08, 6a/11, 6b/07, 6b/08, 7a/03, 

7a/10, 7b/07, 8b/05, 8b/07, 9a/03, 

9a/05, 9a/09, 9b/03, 9b/07, 9b/11, 

10a/05, 10b/01, 10b/03, 11a/03, 11a/05, 

11a/10, 11b/02, 11b/02, 11b/05, 

11b/10, 12a/04, 12a/09, 12b/02, 

12b/07, 12b/09, 13a/01, 13a/07, 13a/11, 

13a/11, 13b/02, 13b/03, 13b/06, 

13b/06, 14a/04, 14a/09, 14b/10, 15a/05, 

15a/07, 15a/08, 15a/10, 15b/07, 15b/07, 

16a/06, 16a/06, 16b/01, 16b/03, 

16b/07, 16b/08, 17a/02, 17a/05, 17a/07, 

17a/10, 17a/11, 17b/03, 17b/08, 18a/02, 

18b/03, 18b/08, 19a/05, 19a/08, 19a/08, 

19a/09, 19a/10, 19a/11, 19b/02, 19b/03, 

19b/03, 19b/07, 19b/10, 20a/02, 

20a/04, 20b/05, 20b/11, 21a/07, 22a/09, 

22b/03, 22b/04, 22b/05, 23a/01, 

23a/03, 23b/01, 23b/07, 23b/10, 

24b/06, 24b/08, 24b/08, 24b/11, 

25a/05, 25a/11, 25b/03, 25b/05, 26a/05, 

26b/05, 27a/07, 27b/01, 27b/02, 

27b/04, 27b/10, 28a/02, 28a/03, 28a/04, 

28a/07, 28b/02, 28b/08, 29b/01, 

29b/08, 30b/03, 30b/08, 31a/02, 

31a/05, 31a/06, 31a/07, 31b/03, 31b/06, 

31b/10, 32b/09, 33a/08, 33b/05, 

33b/11, 34a/06, 34b/01, 34b/02, 

34b/03, 34b/04, 34b/11, 35a/10, 

35b/08, 35b/08, 35b/08, 36a/07, 

36a/08, 36b/11, 37a/07, 37a/08, 38a/02, 

38b/02, 39b/04, 40a/01, 40a/09, 40a/10, 

40b/11, 41a/02, 41a/05, 41a/09, 41a/10, 

41b/01, 42a/04, 42a/07, 42a/08, 42b/04, 

42b/09, 43a/09, 43b/11, 44a/03, 44a/11, 

44b/01, 45a/09, 45b/04, 45b/08, 

46a/02, 46b/02, 46b/04, 46b/06, 

47a/04, 47a/07, 47a/09, 48a/04, 48a/06, 

48b/02, 48b/10, 49a/07, 49b/04, 

49b/05, 49b/10, 50a/03, 50a/06, 50a/08, 

50b/08, 50b/10, 51a/04, 51b/05, 

51b/10, 52a/02, 52a/07, 52b/02, 

52b/03, 52b/05, 52b/10, 52b/11, 

53b/09, 54a/01, 54a/03, 54a/07, 54a/10, 

54a/11, 54a/11, 54b/09, 54b/10, 55a/02, 

55a/03, 55a/04, 55a/07, 55a/08, 55a/09, 

55b/01, 55b/05, 55b/08, 55b/09, 

55b/11, 56a/02, 56b/06, 57a/04, 57a/05, 

57b/01, 57b/02, 57b/03, 57b/06, 

58b/01, 58b/03, 58b/05, 58b/07, 

58b/09, 59a/01, 60b/03, 60b/06, 

60b/08, 61a/01, 61a/02, 61b/04, 

61b/07, 62b/11, 63a/02, 63a/04, 63a/04, 

63a/05, 63a/10, 63b/02, 63b/06, 

63b/07, 63b/09, 63b/11, 64a/03, 

64a/04, 64a/06, 64a/07, 64a/08, 64a/08, 

64a/09, 64b/05, 65a/03, 65a/07, 65b/03, 

66a/06, 66a/09, 66a/10, 66b/01, 66b/02, 

66b/03, 66b/04, 66b/09, 67a/07, 

67b/02, 67b/03, 67b/05, 67b/08, 

68a/02, 68a/05, 68a/07, 68a/09, 68b/05, 

68b/06, 68b/11, 69a/06, 69a/08, 
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69b/04, 69b/09, 69b/10, 70a/03, 

70a/05, 70a/10, 71a/08, 71b/04, 71b/05, 

72a/11, 72b/01, 72b/02, 72b/08, 

72b/09, 73a/01, 73a/03, 73a/04, 73a/05, 

73a/08, 73a/10, 73a/11, 73b/05, 73b/08, 

73b/10, 74a/03, 74a/05, 74a/06, 74a/07, 

74a/08, 74a/09, 74a/10, 74b/01, 74b/02, 

74b/04, 74b/06, 74b/11, 75a/07, 

75a/07, 75a/09, 75a/10, 75b/02, 75b/06, 

75b/08, 75b/10, 76a/01, 76a/04, 76a/05, 

77a/11, 77b/01, 77b/02, 77b/04, 

78a/06, 78b/05, 78b/06, 79a/01, 

79b/01, 79b/11, 80a/03, 80a/03, 80a/05, 

80a/07, 81b/04, 81b/08, 81b/10, 

81b/10, 82a/01, 82a/02, 82a/05, 82a/08, 

82a/08, 82a/11, 82b/04, 82b/06, 

82b/10, 83a/02, 83a/03, 83a/09, 83b/06, 

83b/06, 84a/08, 84b/05, 84b/07, 

84b/11, 85a/03, 85a/05, 85b/07, 

85b/08, 86b/02, 86b/05 

çulśuz: Kıyafetsiz, giysisiz.  

 ç. 36b/11 

çün: Çünkü. 

 ç. 30a/06 

çüri-: (Bitki ya da hayvan) türlü 

etkilerle ve en çok mikropların 

etkisiyle, kimyasal değişikliğe 

uğrayarak bozulup dağılmak.  

 ç.-ye 5a/11, 22b/06, 42a/06 

 ç.-meye 53b/04, 59b/10 

 ç.-ye 34b/07, 44a/06 

-D- 

da: Bundan başka, aynı zamanda, 

ayrıca, hem de. 

 d. 17a/04, 23a/11, 24a/01, 

24b/02, 24b/09, 24b/11, 32a/08, 

32b/04, 32b/08, 32b/11, 33a/03, 

39b/07, 40a/06, 47b/03, 47b/11, 

48a/10, 48b/01, 48b/05, 56a/06, 

56b/01, 56b/02, 60a/08, 61b/02, 

62a/04, 62a/07, 69a/01, 69a/05, 69a/07, 

69b/03, 69b/05, 76a/11, 76b/07, 

76b/11, 83a/08, 83a/11 

daħı: Bundan başka, aynı zamanda, 

ayrıca, hem de. 

 d. 5b/06, 22b/09, 23b/04, 

24a/08, 30a/05, 30a/10, 31b/09, 31b/10, 

31b/11, 36b/09, 54a/06, 68b/11, 

80b/03, 82b/11, 83a/01 

dāim: (Ar.) Devamlı, sürekli.  

 d. 44b/04  

dal: Ağacın gövdesinden ayrılan 

kollardan her biri.  

 d. 66a/08 

dāniyāl: (Ar.)  Daniyal Peygamber asm. 

 d. 5b/08, 11b/09, 14b/10, 

24a/10, 25b/07, 27a/05,32a/10, 34b/01, 
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39a/05, 41a/03, 52a/09, 52b/05, 66a/03, 

70a/05, 72b/03, 82a/02 

dāvūd peygāmber: (Ar.)  Hz. Davut 

Peygamber asm. 

 d. 21b/10 

degil: Değil. 

 d.+dür 40a/11 

degin: Kadar, dek gibi bir işin, bir 

durumun sona erdiği zamanı ya da yeri 

gösterir. 

 

 d. 5a/01, 5a/09, 5b/08, 11b/09, 

29a/09, 29b/08, 38b/06, 39b/08, 

61b/09, 61b/10, 76b/05, 77b/09, 84b/04 

degirmi: Yuvarlak. 

 d. 39a/09 

degiş-: Başka bir biçim veya duruma 

girmek, tahavvül etmek.  

 d.-ür 53a/09 

delįm: Çok, birçok. 

 d. 64b/10 

delū: Deli. 

 d. 72a/05 

dem: (Far.) An, zaman, vakit, devir, 

nefes, soluk.             

 d. 39b/11 

deŋiz: Deniz. 

 d. 46b/10, 53b/02, 60b/01, 

73a/03 

 d.+de 54b/11, 59b/08 

 d.+ler 30b/04, 58b/02, 72b/10 

 d.+lerde 18b/11, 25a/06, 

25b/04, 27a/10, 31a/01, 58a/09, 62b/03, 

64a/02, 65a/02, 66b/01, 79b/01, 

82b/10, 85a/04 

depren-: Hareket etmek, kımıldamak.  

 d.-dügi 20b/07, 28b/04, 44a/10  

 d.-e 16b/05, 19a/02, 43b/11, 

49a/02, 51b/04, 76a/08, 79b/05, 

84b/10, 86b/01 

 d.-mek 11b/08, 17a/08, 43a/01, 

67b/07, 72b/11 

 d.-se 7b/01, 7b/03, 20a/04, 

28a/05, 28a/11, 44a/09, 52b/11, 59a/04, 

65a/07, 80a/10, 86b/08 

 d.-se 

yir depren- 65a/04 

 d.-ürken 7a/07, 20a/08, 20a/10, 

28a/05, 36a/11, 44a/07 

 d. 63b/03 

depreş-: Yeniden ortaya çıkmak, nüks 

etmek. 
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 d.-e 10a/01, 11a/08, 13b/08, 

33a/10 

 d.-ür 2a/08 

der-: Bir araya getirmek, derlemek, 

toplamak, devşirmek.  

 d.-mege 59b/08 

dest: Hedef. 

 d. 57b/09 

deve: Deve. 

 d. 52a/07, 55a/02 

devletlü: Talihli, bahtlı. 

 d. 3b/05 

devletsiz: Talihsiz, mutsuz. 

 d.+üŋ 3b/02 

deyü: Diye belirteci. 

 d. 22a/01, 22a/02, 81a/02 

di-: Demek, söylemek. 

 d.-düġümüz 30a/11 

 d.-dügümüz 14a/05 

 d.-mişler 23a/09, 29b/07  

 d.-r 63b/11 

 d.-rler 2a/05, 2a/06, 7b/06, 

14a/07, 14a/07, 21a/03, 29a/02, 36b/08, 

36b/09, 36b/09, 44b/04, 45a/03, 

53a/05, 59a/08, 59b/02, 61a/04, 71b/08, 

72a/01, 80b/02, 81a/03, 81a/10  

dik: Eğik durmayan, dik. 

 d. 9b/03, 15b/08, 19b/04, 

31b/03, 39a/11, 60b/11, 68a/05, 76a/01, 

82b/04 

diklen-: Birine karşı ters bir davranışta 

bulunmak, karşı gelmek, kafa tutmak.  

 d.-e 82b/01 

dil: Lisan. 

 d.+ince 2a/05, 29a/02, 44b/04, 

59a/07, 65a/11, 71b/07, 80b/02 

dimāġı: (Ar.) Akıl, zihin.   

 d. 64a/08, 82a/07, 45b/09 

dįn: (Ar.) Allah’a inanma ve bağlanma.

  

d. 12a/06 

diŋlen-: Sakin olmak, huzur bulmak. 

 d.-e 44b/02 

           d.-e 46b/06 

dirlig: 1. Düzen, huzur, rahat. 2. Geçim 

ve yaşam için gerekli olan şey, maişet, 

nafaka. 

 d. 13a/03, 18b/01, 64a/04, 

74a/03 
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diyār: Bazı nitelik veya değerleri 

taşıyanların çok bulunduğu yer, yurt.  

           d. 52a/11, 82b/02 

 d.+a 75a/11 

diyārbekir: Diyarbakır. 

 d. 34a/05, 43b/09, 48a/06, 

55a/02 

 d.+de 24a/06, 36a/04 

doldur-: Dolmasını sağlamak, 

kaplamak. 

 d.-a 47b/09 

doķuz: Dokuz sayısı. 

 d.+da 30a/02 

dögüş-: Canını acıtmak için vurmak, 

dövmek, dayak atmak.  

 d.-mek 78a/10 

dök-: Akıtmak.              

 d.-mek 

ķan dök- 17a/08, 17b/03, 

19a/07, 20a/09, 26b/02, 27a/02, 33b/08, 

34b/04, 36a/07, 55b/09, 78b/11  

dökil-: krş. dökül-. 

           d.+e  4b/05, 48a/09 

 d.-mek 

ķan dökil- 9b/07, 10b/01,   

dökül-: 1.Akmak. 2.Yerinden kopup 

ayrılmak, düşmek. 

           d.-dügi 47b/10, 68b/09 

           d.-dügi 

yılduz dökül- 40a/03 

 d.-mek 

ķan dökül- 7a/05, 12a/09, 

20a/02, 32a/04, 36b/06, 44a/10, 48a/11, 

50a/07, 52b/02, 55b/11, 56b/01.yaŋ.a, 

62a/08, 63a/04, 63b/05, 69a/03, 69a/06, 

69b/02, 70b/08, 72b/07, 78a/09  

 d.-e 5a/08, 15b/06, 16a/06, 

22b/06, 62b/10, 28a/08, 49a/06 

 d.-e 

ķan dökül- 20a/03, 43b/01, 

45a/09, 45b/03, 47a/04, 76a/05, 82b/09 

 d.-en 16a/07 

 d.-mege 53a/10 

 d.-se 23b/08, 68b/08, d.-se 

32a/03, 47b/07, 55b/10 

 d.-se 

yılduz dökül- 5a/02, 9b/10, 

16a/05, 40a/01, 61a/08, 76a/07, 83a/05 

dön-: Değişmek.             

 d.-er 
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gün dön- 21b/01 

döndür-: Çevirmek. 

 d.-eler 

yüz döndür- 49a/07 

dördünci: Dördüncü. 

 d. 2b/02, 11a/10, 30b/02, 

37a/03, 65b/11, 72a/02, 72a/07, 80b/03 

21a/11, 80b/10 

dört: Dört. 

 d. 14b/04, 29b/05, 59b/11, 

72a/05 

 d.+de 30a/03 

          d.+i 81a/07 

dört ayaķlu: Hayvan. 

 d. 3a/01, 12a/10, 13a/01, 

15a/10, 18a/05, 25a/02, 27a/03, 35a/11, 

38b/07, 58a/02, 59a/04, 64b/04, 

66b/04, 75a/02, 80a/05, 82b/01 

 d.+ya 79b/11 

dut-: Kavramak, tutmak.  

 d.-alar 59b/07 

dügün: Düğün. 

 d.+ler 11b/02 

dükeli: Hep, bütün, cümle. 

 d. 22a/05 

dün: 1. Bugünden bir önceki gün. 2. 

Geçmiş.  

 d. 7a/11, 28a/11, 36b/04, 

37a/06, 37a/11, 44a/08, 52b/11, 59a/03, 

80a/10, 86b/08 

 d.+le 2b/05, 46a/06, 59a/09, 

66a/02, 84a/01 

dünyā: Yeryüzü, yaşadığımız alem, 

yeryuvarlağı. 

 d.+ya 44b/11 

 d.+dan 45a/01, 52a/01, 58a/11, 

85a/01 

düpdüz: Doğru, düzgün, düz.                  

 d. 37b/02 

dür-: Katlamak, düzenlemek.  

 d.-eye 49a/11 

dürlü: Çeşitli türlü. 

 d. 11b/10, 15b/01, 15b/08, 

65a/05, 80a/02, 80a/02, 84b/02 

düş: (Far.) Rüya.                 

 d. 7b/04 

düş-: 1. Yer çekiminin etkisiyle 

boşlukta yukarıdan aşağıya inmek. 2. 

Yere devrilmek, yere serilmek. 3. Başa 

gelmek, vuku bulmak. 4. Kötü bir 
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sebepten dolayı istenmeyen bir 

durumda bulunmak.         

 d.-mek 

od düş- 43a/01 

 d.-dügi 56a/01, 63b/03 

 d.-e 25a/09, 25b/05, 27b/10, 

41b/05, 45a/11, 45b/09, 47a/01, 47a/03, 

47b/08, 52a/11, 55a/10, 62a/06, 62b/02, 

67b/02, 84b/09, 85b/11, 86a/07 

baĥs düş- 61a/07 

cevzā düş- 60b/05 

fetāret düş- 54b/05, 61b/03 

fitne düş- 28a/07, 78a/08 

ġuśśa düş- 69b/10 

ħastalıķ düş- 31a/11 

od düş- 77a/04, 77b/05 

ķırġun düş.- 18b/05 

ķıran düş.- 68b/06 

 d.-en 32a/06 

 d.-er 21b/11, 37b/10, 80b/11, 

81a/02 

d.-er 

aruķ düş- 81a/10 

cemre düş- 80b/05 

 d.-erse 22a/01, 61a/07 

 d.-mege 66a/05 

 d.-se 

yılduz düş- 7a/07 

 d.-üb 

żaǾįf düş- 47a/03 

düşenbih: (Far.) Pazartesi günü.   

            d. 45a/07 

 d. 53b/10, 66a/08, 72b/03  

düşmen: krş. düşmān. 

 düşmen çıķ- 27b/07 

 d.+lerini 28b/05 

düşmān: (Ar.) Düşman. 

 d. 6b/03, 22a/07, 38a/09, 

38a/11, 52a/10, 60b/02, 76b/03, 26b/10 

 d.+ı 12b/05, 54b/02 

 d.+ın 8b/06, 40b/07, 47b/05  

 d.+ına 16b/09, 23b/10  

 d.+lar 17a/09, 21a/01 

 d.+ları 47b/06 

 d.+ların 5b/03, 24a/02 , 44a/03  

düşün-: Aklından geçirmek, göz önüne 

getirmek. 
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 d.-mek 21a/09 

düşvār: Güç, zor. 

 düşvār ol- 36a/02, 36a/10, 

42a/11 

düşvārlıķ: (Far.) Zorluk, sıkıntı.  

 d. 57a/01 

düzenlik: Nizam, asayiş, düzenlik.  

 d. 60b/10 

-E-  

ebū’l-fażıl: Hz. Ebulfazl. 

 e. 30b/05, 38a/05, 63b/10, 

70b/03, 74a/02 

ecel: (Ar.) Ecel, ömrün sonu.  

 e.+iyle 20a/07 

efendi: Buyruğu yürüyen, sözü geçen 

kimse.  

 e. 24a/03, 24a/04, 69a/09 

 e.+sine 53a/01, 56a/07 

eger: (Far.) Şayet. 

 e. 2b/10, 3a/05, 3a/07, 3b/02, 

3b/06, 3b/08, 4a/01, 4a/04, 4a/06, 

4a/10, 4b/01, 4b/02, 4b/06, 4b/10, 

5a/01, 5a/04, 5a/08, 5b/04, 5b/06, 

5b/11, 6a/02, 6a/06, 6b/04, 6b/09, 

7a/02, 7a/07, 7a/11, 8a/06, 8b/02, 

8b/08, 9a/01, 9a/05, 9b/01, 9b/02, 

9b/05, 9b/10, 10a/02, 10a/05, 10a/09, 

10b/01, 10b/05, 10b/06, 10b/11, 

11a/05, 11a/08, 11a/10, 11b/06, 12a/03, 

12a/07, 12a/10, 12b/02, 12b/06, 

12b/10, 13a/05, 13a/09, 13b/02, 

13b/04, 13b/07, 14a/01, 14b/06, 

14b/09, 15a/01, 15a/03, 15a/09, 15b/01, 

15b/05, 15b/08, 15b/10, 16a/05, 

16a/07, 16a/08, 16b/02, 16b/06, 

16b/09, 16b/10, 16b/11, 17a/05, 

17a/10, 17b/01, 17b/04, 17b/09, 

18a/02, 18a/06, 18a/09, 19b/02, 19b/04, 

19b/05, 19b/08, 20a/04, 20a/08, 20a/10, 

20b/05, 22a/03, 22a/05, 22a/09, 22b/08, 

23a/02, 23a/05, 23a/07, 23a/10, 23b/02, 

23b/07, 23b/11, 24a/08, 24b/01, 

24b/04, 24b/09, 25a/01, 25a/08, 25a/11, 

25b/10, 26a/01, 26a/02, 26a/06, 26a/09, 

26b/01, 26b/03, 26b/07, 26b/11, 

27a/04, 27a/08, 27a/11, 27b/08, 28a/01, 

28a/11, 28b/06, 29b/10, 29b/11, 

30b/05, 30b/11, 31a/05, 31a/09, 

31b/02, 31b/03, 31b/05, 31b/07, 

31b/08, 32a/03, 32a/06, 32a/07, 32b/01, 

32b/04, 32b/08, 32b/10, 33a/05, 

33a/11, 33b/03, 33b/04, 34a/06, 34a/07, 

34a/09, 34b/02, 34b/05, 34b/09, 

34b/11, 35a/04, 35a/09, 35b/01, 

35b/05, 35b/11, 36a/06, 36a/09, 36a/11, 

36b/04, 37a/09, 37a/10, 37a/11, 37b/02, 

37b/03, 37b/05, 37b/10, 38a/04, 
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38a/04, 38a/08, 38b/05, 39a/01, 39a/06, 

39a/08, 39a/10, 39b/01, 39b/07, 

39b/09, 39b/11, 40a/04, 40a/06, 40a/11, 

40b/05, 41a/03, 41a/07, 41b/01, 

41b/02, 41b/07, 41b/08, 41b/11, 

42a/04, 42a/07, 42b/01, 42b/05, 

42b/09, 43a/03, 43a/08, 43b/02, 

43b/05, 43b/08, 43b/11, 44a/04, 

44a/07, 45a/03, 45a/07, 45b/01, 45b/05, 

45b/06, 45b/10, 46a/08, 46b/03, 

46b/04, 46b/10, 47a/04, 47a/08, 47a/09, 

47b/02, 47b/07, 47b/11, 48a/05, 

48a/10, 48b/03, 48b/04, 48b/07, 

49a/05, 49b/01, 49b/04, 49b/06, 

49b/09, 50a/01, 50a/06, 50a/10, 50b/03, 

50b/08, 50b/10, 51a/04, 51a/10, 

51b/01, 51b/05, 51b/11, 52a/06, 

52a/11, 52b/04, 52b/08, 52b/11, 

54a/03, 54a/06, 54a/08, 54a/10, 54b/01, 

54b/08, 55a/04, 55a/10, 55b/03, 

55b/04, 55b/06, 55b/10, 56a/02, 

56a/05, 56a/11, 56b/02, 56b/04, 

56b/09, 57a/02, 57a/05, 57a/08, 57a/10, 

57b/02, 57b/05, 57b/09, 58a/01, 

58a/04, 58a/08, 58a/10, 58b/03, 58b/08, 

58b/10, 59a/03, 60a/03, 60a/08, 60a/09, 

60b/04, 60b/07, 60b/10, 61a/02, 

61a/08, 61b/01, 61b/05, 61b/07, 

62a/01, 62a/03, 62a/05, 62a/07, 62a/09, 

62b/04, 62b/11, 63a/01, 63a/02, 63a/06, 

63a/07, 63b/03, 63b/06, 64a/01, 64a/03, 

64a/06, 64a/10, 64b/04, 64b/08, 

64b/11, 65a/03, 65a/07, 66a/06, 66a/08, 

66a/10, 66b/02, 66b/05, 66b/07, 

66b/09, 67a/04, 67a/09, 67b/04, 

67b/09, 68a/04, 68a/07, 68b/03, 

68b/07, 69a/04, 69a/07, 69a/11, 69b/03, 

69b/07, 70a/01, 70a/03, 70a/09, 70a/10, 

70b/01, 70b/07, 70b/10, 71a/02, 

71a/06, 71a/09, 71b/02, 71b/08, 72a/10, 

73a/01, 73b/03, 74a/01, 74a/07, 74b/06, 

75a/06, 75a/08, 75b/03, 75b/06, 

75b/11, 76a/07, 76a/10, 76b/04, 

76b/07, 76b/10, 77a/01, 77a/08, 

77b/06, 77b/08, 78a/01, 78a/04, 78a/07, 

78b/03, 78b/06, 78b/08, 79a/02, 

79a/07, 79a/10, 79b/03, 80a/01, 80a/05, 

80a/10, 81b/03, 81b/11, 82a/03, 82a/06, 

82a/09, 82b/03, 82b/04, 82b/06, 

83a/05, 83a/07, 83b/04, 83b/07, 

83b/10, 84a/01, 84a/02, 84a/03, 84a/07, 

84a/11, 84b/07, 84b/10, 85a/03, 85a/07, 

85a/10, 85b/02, 85b/05, 85b/09, 

86a/01, 86a/05, 86a/10, 86b/02, 86b/05, 

86b/08 

egerçe: Eger ki anlamında kullanılan 

bağlaç. 

 e. 22a/01 

eh(i)l: (Ar.) 1. Bir işi güzel yapabilen, 

maharet sahibi kimse, ehil. 2. Sahip, 

malik ehil.  

 e.+i 35a/03, 41a/09, 58b/05 

 e.+inden 23b/09, 41a/06 
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 e.+ine 64b/06, 71b/03 

 e.+inüŋ 79b/03 

ehl-i Ǿasker: Asker topluluğu. 

 e. 49a/08 

ehl-i sanǾāt: (Ar.) Sanatkar, usta. 

 e. 14b/07 

ehl-i riyā: Yalancılar. 

 e. 75a/02 

ehl-i islām: İslam topluluğu. 

 e. 33a/04 

ehli tüccār: Tüccar topluluğu. 

 e. 42a/03, 73b/10, 86a/04 

 e.+ıŋ 79b/02 

ek-: Ekin vb. ekmek.                    

 e.-erse 72a/10 

 e.-mege 53b/06 

ekber: (Ar.) Daha büyük. 

 e.+idür 59b/05 

ekŝer: krş. ekseri. 

 e. 51a/05 

ekin: Ekin. 

 e. 4a/02, 4a/09, 4a/10, 5a/10, 

5b/09, 6a/09, 11b/01, 12a/05, 12b/03, 

12b/10, 15b/04, 16a/10, 16b/04, 

16b/08, 17a/03, 17a/04, 17b/01, 

17b/08, 18a/02, 18b/03, 18b/09, 

20a/11, 22a/02, 22b/06, 24a/04, 24b/03, 

26a/03, 27a/03, 27b/09, 30b/06, 31a/06, 

31b/06, 33a/08, 33b/09, 34a/02, 34a/11, 

34b/06, 35a/06, 35a/11, 36b/04, 37a/10, 

38a/02, 38a/05, 39a/02, 39a/08, 39a/11, 

40a/02, 40a/11, 40b/08, 41a/01, 41a/08, 

42a/06, 43a/10, 44a/06, 45a/04, 45b/07, 

47a/05, 49a/10, 49b/08, 49b/11, 

49b/11, 50a/09, 50a/11, 50b/04, 

50b/10, 51a/02, 52b/01, 52a/06, 53a/01, 

55b/05, 56b/03, 56b/08, 57a/05, 

57a/06, 57b/11, 58b/07, 60b/09, 

63a/05, 65a/01, 66a/07, 67b/09, 68a/07, 

69a/08, 70a/11, 74b/02, 74b/04, 75a/06, 

76b/02, 77b/11, 79a/01, 79a/08, 

81b/04, 82a/08, 82a/10, 86a/03, 86a/08 

 e.+e 9a/10, 19a/10, 19a/04, 

42b/07, 53b/11 

 e.+ler 81a/05 

 e.+leri 73a/11 

eķin: krş. ekin. 

 e.+ler 73b/07 

ekinci: Ekin işleriyle meşgul olan.  

 e.+ler 37a/08 

ekŝeri: (Ar.) Çoğunlukla. 

 e. 43b/02, 69a/04, 69a/08 



162 

 

eksil-: Azalmak, az duruma gelmek. 

 e.-ürken 63a/06 

eksük: Eksik. 

 e. 7b/06, 83b/02, 60a/10 

ekşi: Ekşi. 

 e. 53a/06 

 e.+lerden 2a/11, 66a/01 

el: 1. El. 2. Sahiplik, mülkiyet.  

 e. 48b/01 

 e.+den 43a/07 

 e.+i 5b/02, 44b/02, 62b/07 

 e.+inden 44b/01, 71a/04 

elbetde: krş. elbette.  

 e. 80b/05, 81a/09 

elbette: Her hâlde, şüphesiz, kuşkusuz 

 e. 8a/06 

el-bābu’ŝ-ŝāliŝ: (Ar.) Üçüncü bölüm. 

 e. 14a/06, 59a/06 

el-bābu’ŝ-ŝāmin: (Ar.) Sekizinci bölüm.  

 e. 53a/03 

el-bābu’ŝ-ŝāni: (Ar.) İkinci bölüm. 

 e. 7b/04 

el-bābü’l-aşır: (Ar.) Onuncu bölüm. 

 e. 65a/10 

el-bābü’l-evvel: (Ar.) Birinci bölüm.  

 e. 2a/04 

el-bābü’l-hamis: (Ar.) Beşinci bölüm.  

 e. 29a/01 

el-bābü’l- ĥādi aşere: (Ar.) On birinci 

bölüm. 

 e. 71b/06 

el-bābü’r-rābįǾ: (Ar.) Dördüncü bölüm. 

 e. 21a/02 

el-bābü’s-sādüs: (Ar.) Altıncı bölüm.  

 e. 36b/07 

el-bābü’s-sāmiǾu: (Ar.) Yedinci bölüm.  

 e. 44b/03 

el-bābü’ŝ-ŝānį aşere: (Ar.) On ikinci 

bölüm. 

           e. 80b/01 

elden: Mülkiyetten, varlıktan.  

 e. 71a/09 

elegümśaġma: (Ar.) Gökkuşağı. 

 e. 5a/05, 10a/02, 16a/09, 

20a/10, 23b/11, 32a/07, 40a/04, 47b/11, 

56a/02, 61b/01, 69a/01, 76a/11, 83a/08 
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elem: (Ar.) Keder, üzüntü. 

 e. 76b/09 

elli: Elli sayısı. 

 e. 21b/08 

elyās: Elyas Peygamber. 

 e. 21b/05 

emįn: (Ar.) Güvenilen kimse, güvenlik 

içinde olan, emniyetli.  

 e. 35a/07, 32b/07, 71a/02, 

4b/09, 17a/08, 17b/06,  24a/11, 24b/07, 

25a/04, 34a/01, 83a/06, 86b/01 

eminlik: (Ar.+T.) Emin olma durumu, 

masuniyet. 

 e. 3a/06, 4a/02, 4b/02, 5a/04, 

6b/10, 10b/04, 11a/05, 15a/05, 16a/02, 

16b/04, 26b/05, 39a/04, 44a/02, 47a/10, 

48b/02, 48b/06, 50a/04, 51a/03, 

60b/10, 73b/09, 74a/03, 76a/06, 

78b/07, 85a/08, 86a/01, 18b/04, 

22b/07, 23a/09, 25b/02, 26a/08, 

26b/10, 33b/06, 34b/03, 38b/04, 

40b/04, 41a/07, 51a/09, 51b/01, 

57b/10, 63b/09, 73a/06, 73b/02, 

76b/02, 77a/01, 77a/04, 84b/10, 86a/04 

eminliksiz: (Ar.+T.) Emin olma 

durumunda olmayan. 

 e. 5b/05, 10a/02, 79a/08 

eminliksüz: krş. eminliksiz. 

 e. 78a/10 

eminsizlük: Güvenilir olmayan. 

 e. 36a/08, 58b/06 

emn ü emān: (Ar.) Korkusuzluk, 

güvenlik. 

 e.+da 63a/02 

emrāż-I muħtelife: (Ar.) Çeşitli 

hastalıklar. 

 e. 42a/07, 58b/07, 63a/01, 

64b/05, 76a/05, 84b/11 

emānet: (Ar.) Emanet. 

 e. 56a/01 

endįşe: (Far.) Düşünce, endişe, tasa.  

 e. 57b/01, 64a/05, 68b/05, 

79a/01, 79a/04 

envāǾla: (Ar.) Çeşitleriyle, türlülülerle.  

 e. 60a/02 

er: Erkek, adam. 

 e. 69a/09 

 e.+leri 2a/06 

eracif: Yalan haberler. 

 a. 69b/09, 71b/04 

erbaǾįn: (Ar.) Karakış. 
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 e. 65b/08, 72a/06 

eren: Benliğinden sıyrılmış, öz 

varlığından geçmiş kendini tanrıya 

adamış, ermiş, evliya, veli.  

 e.+leri 12a/06 

ermeni: Ermeni. 

 e. 25a/05 

es-: Esmek.                    

 e.-dügi 35b/05, 43a/10 

 e.-e 4a/06, 9a/06, 20a/04, 

22a/11, 28a/02, 35b/05, 51b/07, 

52b/09, 54a/11, 63a/04, 64a/08, 65a/08, 

66b/11, 72b/01, 72b/09, 73b/01, 

73b/05, 74b/02, 82b/10, 85a/03 

 e.-er 30b/04, 36b/11, 59b/02, 

80b/10 

 e.-erken 27a/09 

 e.-se 13b/02, 18a/01, 18b/11, 

27a/04, 43a/08, 51b/05, 58a/11, 64a/10, 

79b/03, 86a/05 

 e.-dügi  64a/11 

 e.-er  21b/09 

 e.+mege 21b/07 

esed: Aslan burcu. 

         e. 29b/06 

eŝrį: (Ar.) Tutsak, vurgun. 

 e. 54a/06 

eşkāre: (Far.) Aşikar, açık.  

 e. 17b/04 

et: Et.  

 e. 71b/10                  

 e.+i 66a/02, 81b/01, 81b/02 

 e.+in 8a/03, 44b/08 

 e.+inden 14a/11 

et-: Etmek.                      

 e.-di 

vefāt et- 22a/03 

 e.-meye 

ziyān et- 75a/08 

ev: Ev, hane. 

          e.+e 68b/10 

e.+de 78a/09 

 e.+den 75b/05 

 e.+e 68a/07, 83b/06 

 e.+ler 13a/02  

evvel: (Ar.) Önce, ilk, birinci.  

 e. 14a/11, 21a/03, 29a/06, 

53b/01, 59b/01, 65a/11, 72a/01, 72a/04 
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 e.+i 44b/09, 48a/03, 74b/10 

 e.+idür 53a/05 

 e.+inde 11b/03, 18b/04, 37a/01, 

80b/04 

 e.+indedür 81a/07 

 e.+inden 84b/03 

eyd-: Söylemek. 

 e.-ür 5b/09 

eyle-: Eylemek. 

 e.-di 

vefāt eyle- 66a/04 

e.-mek 

cima eyle- 21a/08 

 e.-se 72a/09 

 e.-se 

maǾmūr eyle- 75a/05 

 e.-ye 

ħurūc eyle- 43a/11 

ziyān eyle- 43a/10 

žulm eyle- 56b/11, 64b/01 

eylül: (Ar.) Sonbaharın ilk ayı.  

 e. 44b/04 

eyü: İyi. 

e. 5b/09, 17a/03, 17b/01, 

50b/04, 51b/01, 56b/08, 57a/06, 

57b/02, 58a/10, 60b/09, 62b/04, 

63a/02, 69b/07, 76a/01, 76b/02, 78a/04, 

69b/06, 70a/11, 84b/06, 84b/07, 

15a/04, 16b/04, 17b/09, 19b/08, 

20a/11, 24a/04, 24b/03, 25b/11, 26a/04, 

27a/06, 28b/11, 32a/08, 32b/07, 33a/08, 

36b/04, 38a/06, 39a/02, 39a/06, 39a/08, 

40a/02, 41a/01, 41a/08, 46a/01, 49a/01, 

50a/05, 50a/09, 50b/10, 51b/10, 

52b/01, 54a/01, 54b/04, 55b/05, 

56b/03, 58b/10, 61a/01, 63a/05, 64a/07, 

64b/08, 65a/01, 66a/07, 67a/07, 69a/08, 

70b/05, 73b/08, 74b/04, 75a/07, 

76a/09, 76b/05, 79b/08, 82b/05, 84b/08 

 e.+dür 2b/09, 14a/09, 14a/10, 

14b/03, 21a/08, 21a/10, 44b/07, 

44b/08, 46a/07, 53a/07, 54a/04, 59a/10, 

65b/04, 71b/11 

 e.+ye 35a/06 

eyyām-ı bāĥūr: (Ar.) Ağustos’un ilk 

haftasında olan en sıcak günler.  

 e. 30a/09 

eyyūb peyġāmber: Eyyūb peygamber. 

 e. 14b/01 

ezil-: Ezmek fiiline maruz kalmak, 

çiğnenmek, basılarak yassıtılmak, 

zedelenmek.  



166 

 

 e.-ür 2b/01 

-F- 

fāris: (Ar.) İran’ın kuzeyindeki Şiraz 

vilayeti. 

f. 10a/10 

farś: (Ar.) İran 

 f. 81b/07 

fāsıķ: (Ar.) Günah işleyen kimse, 

günahkar. 

 f. 68b/01 

 f.+uŋ 3b/01, 70b/09 

fāśid: (Ar.) Kötü, fena, yanlış.  

 f. 62a/04 

fāydalu: (Ar.+T.) Faydalı. 

 f. 20b/02, 28b/10 

fāyide: (Ar.) Menfaat, kazanç, yarar, 

fayda. 

 f. 70b/10  

fāyidesiz: (Ar.+T.) Faydasız. 

 f. 4a/05 

fāyidesüz: krş. fāyidesiz. 

 f. 83a/02 

fażl: (Ar.) Fazilet sahibi, erdemli.                  

 f.+ıyla 29b/03 

felvārįs: (Sür.) Süryanilerin şubat ayına 

verdiği isim. 

 f. 80b/01 

feraĥ: (Ar.) Gönül açıklığı, sevinç, 

ferah. 

 f.+da 71a/02 

ferāħlıķ: (Ar.+T.) Sevinçlilik.  

 f. 47a/02 

ferāvān: (Far.) Bereketli,bol. 

 f. 67b/01 

ferĥli: (Ar.) Sevinçli, rahat.  

 f. 6a/02 

fesād: (Ar.) Bozgunculuk, fitne, fesat. 

 f. 6a/05, 32b/01, 32b/02, 

41a/11, 46a/09, 75a/02 

 f.+a 12a/01, 41b/07, 52b/04 

 f.+a 18a/05, 81b/04 

feterāt: (Ar.) Fetret. 

 f. 6b/06, 6b/11, 14a/04, 17a/01, 

19a/06, 27b/04, 28b/02, 35a/09, 

35b/06, 41b/05, 5a/07, 5b/05, 25b/07, 

27a/08, 38a/08, 38b/03, 38b/06 

 f. +e 27b/11 



167 

 

fetĥ: Sahip, açılma. 

 f. 20b/02, 3a/05  

fetāret: krş. feterāt. 

 f. 9b/06, 11a/02, 11a/10, 

17b/02, 22a/07, 40a/09, 42a/02, 44a/05, 

45b/05, 46b/04, 47b/09, 49a/03, 

50a/07, 56b/02, 58b/09, 62a/08, 

67b/11, 68a/01, 68b/03, 71a/04, 

78b/01, 79a/04, 80a/11, 82a/04, 83b/02, 

84a/10, 85b/02, 86a/06, 86b/04, 

54b/05, 61b/03, 80a/08, 7b/03, 9b/09, 

22a/04, 23a/11, 25b/10, 42b/03, 45a/10, 

47b/10, 49a/02, 59a/04, 62b/06, 63a/10, 

64b/02, 78a/07, 82b/08, 82b/10, 82b/11 

fetāretlik: (Ar.+T.) İki olay arasında 

geçen süre. 

 f. 43b/05 

fevt: (Ar.) Ölüm, ölmek. 2. Elden 

çıkarma, kaçırma.  

 f. 16a/08, 59a/02, 3a/02, 4a/05, 

6a/11, 8b/10, 9a/09, 11b/11, 13b/01, 

14a/04, 15b/05, 17b/09, 22a/05, 22a/08, 

28a/04, 28a/06, 30b/10, 31b/02, 

31b/11, 32a/07, 32b/05, 33a/10, 

33b/03, 33b/07, 34a/04, 34a/10, 35a/01, 

35b/11, 36a/01, 36a/04, 36a/06, 37b/11, 

39b/03, 40a/02, 41a/05, 41b/10, 42a/10, 

43b/09, 45b/10, 46a/09, 50b/09, 

51b/06, 52b/06, 56a/05, 58a/06, 60a/06, 

64b/07, 65a/02, 73a/09, 73a/09, 73b/07, 

82b/08, 83a/01, 83a/05, 84a/07, 85a/05 

fıs(ı)ķ: (Ar.) Doğru yoldan çıkma, 

kötülük, ahlaksızlık.   

f. 41a/11, 55a/09 

fikirsüz: (Ar.+T) Düşüncesiz.  

 f. 43a/05 

fik(i)r: (Ar.) Fikir, düşünce. 

 f. 17b/08, 62a/11 

fikr-i fāsid: (Ar.) Bozuk, bozucu. 

 f. 50a/08 

fi’l-cümle: (Ar.) Nihayette. 

 f. 12b/01, 29a/07, 37b/04, 

43a/07, 56b/08, 58a/10, 61a/07 

filisŧįn: Filistin şehri. 

 f. 81b/10 

fitne: (Ar.) Bela, mihnet , sıkıntı.  

 f. 3a/03, 3a/11, 3b/10, 5a/06, 

7a/05, 7b/04, 8b/04, 8b/11, 8b/11, 

9a/02, 10b/02, 10b/10, 12a/08, 13a/11, 

13b/05, 14a/03, 15b/01, 15b/06, 

17a/01, 20a/01, 20a/09, 20b/06, 22b/05, 

23b/01, 24b/10, 25b/01, 26a/07, 

26b/02, 31a/07, 31a/10, 32a/10, 32b/11, 

33b/11, 34a/10, 34b/03, 34b/09, 

35a/08, 35a/10, 36a/07, 38a/01, 40a/01, 
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40a/09, 40b/01, 40b/04, 40b/06, 

41b/05, 42a/09, 42b/07, 43a/09, 

43b/06, 44a/05, 46b/03, 47b/09, 

48a/11, 51a/07, 51a/11, 52b/03, 54b/08, 

55a/11, 55b/07, 55b/11, 56a/03, 56a/09, 

56b/01.yaŋ.a, 57a/04, 58a/05, 58b/04, 

60a/09, 61a/09, 62a/10, 63b/11, 64b/02, 

67a/08, 68a/11, 69a/02, 70b/08, 71a/08, 

73a/07, 74b/11, 76a/09, 77a/02, 77a/11, 

77b/08, 78b/03, 80a/08, 81b/08, 

83b/09, 85a/02 

 fitne düş- 28a/07, 78a/08 

 fitne ol- 10a/04, 10a/08, 26a/04, 

30b/11, 33a/04, 44a/08, 46b/08, 59a/05, 

84a/05 

 f.+ler 76a/03 

fitnelik: (Ar+T) Karışıklık.  

 fitnelik ol- 4b/04 

firengistān: Osmanlıların hristiyan 

ülkelerine verdikleri ad. Münhasıran Fransa’yı 

ifade eder. 

 f. 4b/03, 76b/11 

frenk: Osmanlılarca avrupalılara, 

özellikle fransızlara verilen ad.  

 f. 30b/07, 33a/04, 42b/03, 

45a/05, 45a/05 

fücūr: (Ar.) Sefihlik, günahkarlık.  

 f. 55a/09 

-G- 

ġaflet: (Ar.) Gafillik, habersiz olma. 

 ġ. 73b/08 

ġalebe: (Ar.) Yenme, galip gelme, 

galibiyet. 

 ġalebe id- 86a/03 

ġālib: (Ar.) 1. Galip olmak, yenmek. 2. 

Üstün gelmek. 

 ġālib ol- 2a/08, 13a/07, 21a/05, 

24b/07, 33a/05, 34b/07, 46b/09, 

47b/06, 57b/08, 72b/06, 82a/06 

ġalle: Zahire, mahsul, ekin. 

 g. 22b/10, 27a/10, 31b/06, 

47a/06, 50a/05, 51a/11, 52b/02, 70a/04, 

79a/07, 85b/01 

 ġ.+ye 50a/01 

ġam: (Ar.) Dert, keder.   

 ġ. 71b/05 

ġarķ: (Ar.) Boğma, boğulma.  

 ġarķ ol- 19a/01, 23a/01, 25a/06, 

25b/04, 27a/10, 30b/09, 34b/08, 

35b/01, 47a/06, 47b/08, 58a/10, 

58b/02, 62b/03, 64a/02, 65a/03, 66a/10, 

79b/01, 82b/11, 85a/04 

ġavġā: (Ar.) Kavga, vuruşma, dövüşme.  

 ġ. 10b/03 
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ġāyet: (Ar.) Son derece, çok fazla iyi.  

 ġ. 14b/03, 21b/04, 21b/08, 

36b/10, 48b/10, 53b/10, 54a/04, 

59a/10, 59b/06, 61a/10, 62b/09, 

65b/05, 65b/09, 67b/11, 68a/03, 70a/07 

ġāyetle: (Ar.+T) Fazlasıyla.  

 ġ. 65b/09 

ġayġu: krş. ķayġu. 

 ġ. 6a/08, 8b/04, 17a/02, 35a/07, 

40b/11, 41a/04, 51b/07, 84a/10 

 ġayġu ol- 55b/07 

 ġ.+ya 55a/10 

ġayġulu: Kaygılı. 

 ġ. 62a/11 

 ġayġulu ol- 39b/05, 52a/04, 

68b/10 

ġayrı: (Ar.) Başka, özge. 

 g. 13b/10, 24b/04, 59a/11, 

75b/10 

ġazā: (Ar.) Din uğruna savaş, gaza.  

 ġ. 3a/04 

gece: Gece. 

 ġ.+de 78b/02 

 ġ.+nüŋ 65b/09 

geç-: 1. Bir yerden geçmek. 2. 

Bırakmak, vazgeçmek.  

 g.-e 43b/02, 69a/07, 86a/10 

 g.-er 14b/05, 60a/01 

 g.-meden 76a/03 

gel-:1. Bir yerden bir yere hareket için 

gelmek. 2. Uğramak, duçar olmak. 3. 

Bulunduğu yerden ayrılıp geri dönmek. 

4. Sıvılar için çıkıp akmak. 5. Bir 

amaçla bir yere uğramak ziyaret etmek. 

6. Ulaşmak, vasıl olmak, kavuşmak. 7. 

Getirilmek, gönderilmek. 8. Olmak. 9.  

Düşmek. 10. Uymak.  

 g.-di 44b/11 

 g.-e 46b/09, 52a/07, 54a/04, 

57a/03, 57b/03, 62a/01, 62b/04, 63a/02, 

70a/02, 75a/11, 76b/03, 77b/10, 78a/04, 

86b/09 

 g.-e 

eyü gel- 69b/06, 70a/11, 84b/06, 

84b/07 

          mübārek gel- 34a/01 

 oŋat gel- 20b/09, 48a/03, 

67b/08, 67b/10, 68a/07, 70a/06, 

73b/06, 79a/08 

 g.-ecek 34a/08, 41b/08 

 g.-en 39b/04, 75a/05 

 g.-meye 56b/08, 58a/10 
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 g.-se 45a/04, 45a/07, 45b/02, 

45b/05, 45b/07, 45b/11, 46a/02, 

53b/08, 53b/10, 54a/02, 54a/04, 54a/07, 

54a/09, 54a/10, 66a/06, 66a/09, 66a/11, 

66b/02, 66b/06, 66b/07, 66b/08, 

66b/10, 72a/10, 72b/03, 73a/01, 

73b/03, 74a/02, 74a/08, 74b/07 

 g.-üb 32a/08 

 g.-ür 2b/07, 2b/10, 53b/02, 

80b/10 

 g.-ürse 29b/11 

gelecek: Zaman bakımından, ileride 

olması, gerçekleşmesi beklenen.  

 g. 26a/02 

gemi: Gemi. 

 g.+ler 19a/01, 23a/01, 25a/06, 

25b/04, 27a/10, 30b/09, 34b/08, 

35b/01, 47a/06, 47b/08, 58a/10, 

58b/02, 62b/03, 64a/02, 65a/03, 66a/09, 

79b/01, 82b/11, 85a/04 

genc: Genç, yaşça küçük. 

 g. 11b/05, 54a/08, 54b/07, 

74a/08, 75b/09, 85b/09 

ger: (Far.) Eğer kelimesinin 

kısaltılmışı. 

 g. 25b/08, 56a/06, 76a/02, 

80b/05 

gerek: Lazım, gerekli. 

 g. 2b/03, 8a/04, 14a/09, 14a/11, 

29a/03, 29a/04, 34b/05, 44b/08, 

59b/06, 72a/03, 81a/09, 81b/01 

gerü: Geri. 

 g. 50b/07 

 g.+sine 46b/02 

getür-: Alıp getirmek, taşımak, 

nakletmek.                   

 g.-e 29a/11, 38b/09 

 g.-eler 57b/07 

 g.-ür 21a/10 

geyik: Geyik. 

 g. 49b/03 

gıryān: Trablusgarp sancağına bağlı bir 

yerleşim yeri. 

 g. 67b/10 

gibi: Gibi, benzer. 

 g. 6b/05, 11a/01, 23b/02, 

25a/08, 39a/09, 49b/03, 56b/05, 66a/02, 

66a/03, 69b/08, 77b/06 

gice: krş. gece. 

 g. 8b/01, 11a/08, 14a/09, 

14b/03, 21b/02, 29b/04, 29b/10, 

36a/04, 37a/05, 43b/08, 52a/06, 59b/10, 
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65a/07, 65b/01, 65b/10, 72a/04, 

77b/03, 85a/03 

 g.+de 13b/07, 20a/04, 66b/11 

 g.+lerde 65b/05 

 g.+lerinde 36b/10 

 g.+si 4b/01 

gicük: Uyuz hastalığı. 

 g. 19a/10, 45b/04, 54b/10, 

67b/03 

giç-: krş. geç-. 

 g.-e 7a/10, 19a/06, 20b/02 

gidil-: Götürülmek. 

 g.-ürken 3b/08, 41b/07 

gine: Yine. 

 g. 84a/02 

gir-: 1. Dışarıdan içeriye geçmek, dāhil 

olmak. 2. Sulu bir şeyin içine girmek 

veya dalmak. 3. Binmek, içinde olmak. 

4. Bir yere konmak. 5. Sahip olmak, ele 

geçmek, elde etmek. 6. Tabi olmak. 7. 

Esir olmak.  

 g.-mek  

ķıran gir- 20a/05 

 g.-dügi 39b/11 

 g.-e 5a/02, 6a/10, 46b/01, 

50b/06, 51b/10, 65a/05, 85a/06 

 g.-e  

ķıran gir- 13b/01, 17b/01 

 g.-er 2b/04, 53a/08 

 g.-mege 53b/07, 59b/05 

 g.-mek 7b/09 

 g.-meye 57b/04, 86b/04 

 g.-ür 21b/04, 37a/06, 53b/05, 

65b/08, 72a/05, 72a/07 

 g.-eler 59a/09, 59a/09 

girü: krş. gerü. 

 g. 62a/01 

git(d)-: 1. Yok olmak, eser kalmamak. 

2. Ölmek. 3. Gitmek. 4. Devam etmek. 

 g.-e 3b/10, 22a/06, 32b/07, 

42b/01, 43a/07, 44a/02, 46b/03, 51a/03, 

52a/01, 58a/11, 62a/03, 85a/01 

 g.-eler 2a/11, 25b/06 

 g.-er 2a/07, 81a/04, 81a/11 

 g.-di 45a/01 

 g.-meye 40b/03 

göç-: Göç etmek, yer değiştirmek.  

 g.-mek 36a/10 
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göçür-: Kız evlendirmek. 

 g.-mek 19a/05 

göger-: Bitki büyüyerek yeşermek, 

yeşillenmek.   

g.-mege 81a/05 

gök: Gökyüzü, gök. 

 g. 11a/06, 21a/07, 48b/04, 

56a/11 

 gök gümle- 13b/05, 27a/11, 

51b/11, 58b/04, 64b/04, 79b/09 

 gök gürle- 17a/11, 25b/01, 

33b/03, 36a/11, 41a/07, 49a/10, 57a/03, 

62b/11, 70a/01, 72b/11, 77b/08, 

84b/01, 86a/10 

 gök gürli- 6b/09, 44a/07 

 gök gürülde- 70a/03 

 g.+de 6a/06, 6b/04, 10b/06, 

11a/01, 25a/01, 25a/08, 33a/05, 33b/01, 

41a/04, 62a/09, 62b/04, 69b/07, 77a/08, 

84a/03 

 g.+den 12a/07, 17b/04, 31b/09, 

26a/06, 41b/11, 50a/10, 79b/09, 84b/10 

gökyüzi: Sema. Gökler. 

 g. 5b/06, 37a/09 

 g.+n 37b/02 

 g.+nde 17a/05 

 g.+ne 37a/07 

gökyüzü: krş. gökyüzi. 

 g.+nde 16b/11, 26b/11 

göŋ(ü)l: Gönül. 

 g.+i 45b/11, 78b/07 

          g.+den 29b/01 

 g.+ler 46a/04, 62b/08 

 g.+lerde 55b/07 

 g.+leri 55b/01 

gör-: 1. Bakmak, bir nesne veya bir 

varlığı hissetmek. 2. Anlamak, idrak 

etmek. 3. Müşahede etmek, şahit 

olmak. 4. Yapmak, ifa etmek. 5. 

Görmek, varlığını algılamak.  

 g.-e 15b/04, 37b/04, 68b/05 

 g.-eler 63a/07 

 g.-eler 

zaĥmet gör- 64b/10 

 g.-ile 

zaĥmet gör- 48b/09 

 g.-inse  4a/09, 9b/01, 9b/03, 

15b/09, 20b/04, 20b/08, 31b/03, 

31b/03, 31b/05, 33b/01, 39a/06, 

39a/07, 39a/09, 39a/11, 41a/04, 47a/08, 

47b/01, 55b/05, 56b/05,  55b/03, 

62b/05, 60b/11, 68a/04, 68a/05, 
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69b/08, 70a/11, 75b/11, 76a/01, 76a/02, 

76b/05, 77a/02, 82b/03, 82b/04, 

82b/07, 83a/11 

 g.-medügi 8b/06 

 g.-meye 29a/09 

 g.-meyeler 55a/06 

           g.-ür 30a/09  

 g.-ürler 22a/02 

           g.-inen 32a/02 

 g.-ülse 19a/07 

 g.-ündügi 4b/01 

 g.-ünse 4a/10, 19b/02, 19b/04, 

20b/06, 23a/06, 23a/07, 23b/02, 

28b/06, 28b/09, 47a/10, 49a/05, 76a/11, 

83a/08, 84a/08 

 g.-ünürse 37a/07 

 g.-üridi 30a/09 

götür-: Taşımak, götürmek.  

 g.-üle 39a/01, 39b/11, 46a/04 

göz aġrısı: Gözdeki hastalık. 

 g. 9a/03, 30b/02, 49b/03, 

54b/10, 

 66b/08, 78b/04 

ġuś(s)a: krş. ġuśśa. 

 ġ. 12a/08 

ġuśśa: (Ar.) Keder, tasa, kaygı.  

 ġ. 3a/06, 6a/11, 10a/01, 12b/09, 

13a/03, 13b/05, 15a/05, 15b/07, 17a/02, 

17b/08, 18a/02, 18b/11, 19a/09, 

20b/07, 22b/11, 25a/11, 26a/07, 

26b/03, 27b/01, 27b/09, 33b/11, 

35a/10, 35b/07, 38a/02, 39b/02, 40a/10, 

41b/09, 42b/04, 42b/09, 43a/05, 

44a/05, 47a/07, 48a/07, 49a/07, 50a/08, 

50b/03, 50b/06, 51a/03, 51a/06, 52a/07, 

57a/11, 58b/09, 68b/05, 68b/10, 

69a/02, 71b/05, 79a/01, 79a/04, 79b/11, 

80a/03, 85a/04 

 ġuśśa düş- 69b/10 

 ġuśśa ol- 33b/02, 67b/11 

 ġ.+da 78a/03 

ġuśśalu: Kederli, dertli. 

 g. 16a/06 

 ġuśśalu ol- 86b/09 

güc: 1. Şiddet, güç, kuvvet, zor. 2. İş, 

uğraş, iş yapma. 

 g.+e 62b/08 

 g.+le 28b/08 

gümle-: Gürültülü bir sesle ortaya 

çıkmak. 
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 g.-se 13b/07, 27b/09, 52a/06, 

58b/08 

 g.-se 

gök gümle- 13b/05, 27a/11, 

51b/11, 58b/04, 64b/04, 79b/09 

hava gümle- 35b/11 

yer gümle-  36a/06, 52a/11, 

80a/01, 86b/02 

yir gümle- 14a/01, 43b/11, 

65a/01 

gün: 1.Gün.2. Güneş. 

 g. 2b/05, 2b/07, 2b/08, 2b/11, 

3a/05, 3b/06, 8a/09, 8a/11, 8b/01, 

9a/06, 14b/02, 14b/03, 14b/09, 15b/01, 

21b/06, 21b/08, 21b/09, 22a/03, 

22b/08, 28b/06, 30a/11, 30b/05, 

31a/09, 37b/09, 38b/05, 44b/04, 

45a/01, 46a/06, 46a/07, 46b/03, 46b/04, 

46b/10, 49b/07, 55a/05, 59b/02, 

59b/05, 59b/07, 59b/09, 59b/10, 

60a/01, 60b/04, 65b/09, 65b/10, 

66a/01, 66a/04, 66a/04, 66a/05, 66a/06, 

66b/02, 67b/04, 72a/03, 75a/06, 

75b/03, 80b/04, 80b/06, 80b/06, 

80b/09, 80b/10, 80b/11, 80b/11, 

81a/02, 81a/06, 81a/11, 82a/07 

 gün dön- 21b/01 

 gün ŧutul- 8b/02, 8b/08, 14b/07, 

22a/03, 37b/11, 46a/08, 54b/01, 60a/04, 

67a/04, 75a/01, 81b/03, 83a/02 

 g.+de 11a/10, 11b/01, 21b/07, 

21b/09, 29a/10, 30a/10, 49b/04, 

53b/03, 59b/03, 65b/09 

 g.+dür 2a/06, 7b/06, 14a/08, 

21a/03, 29a/02, 36b/09, 45a/02, 53a/05, 

59a/08, 65b/01, 71b/08, 72a/02, 72a/04, 

80b/03, 81a/06 

 g.+e 21b/04, 29a/09, 38b/05, 

45a/04, 45a/07, 45b/02, 45b/05, 

45b/07, 45b/10, 46a/02, 53b/08, 

53b/10, 54a/02, 54a/04, 54a/06, 54a/09, 

54a/10, 66a/09, 66a/11, 66b/06, 66b/07, 

66b/09, 72a/10, 72b/03, 73a/01, 

73b/03, 74a/08, 74b/06, 81a/10 

 g.+i 2b/03, 2b/04, 2b/05, 2b/06, 

2b/10, 8a/05, 8a/05, 8a/08, 14a/11, 

14b/02, 14b/03, 14b/06, 20b/04, 

20b/06, 21b/01, 21b/01, 21b/05, 

21b/10, 21b/11, 29b/04, 30b/01, 

30b/02, 37a/02, 37a/03, 37a/04, 37b/08, 

44b/10, 44b/11, 53b/01, 53b/01, 

59b/06, 65b/06, 65b/07, 65b/11, 

72a/02, 72a/04, 72a/06, 72a/07, 72a/07, 

72a/09, 81a/06 

 g.+inde 29b/06, 30a/09, 46a/06, 

52b/07, 53b/02, 53b/03, 53b/07, 

59b/01, 59b/04, 60a/02, 65b/08, 80b/05 
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 g.+inden 30b/03, 44b/10, 

52b/09 

 g.+ine 74a/02 

 g.+ki 21b/04 

 g.+ler 7b/08 

 g.+lerde 11a/06, 81a/08 

 g.+leri 19b/06, 36b/06, 40a/06, 

53b/09, 62b/09 

 g.+lerinde 7b/01, 66b/01, 

70a/07 

 g.+ünde 29a/06 

 g.+üne 72a/01 

günah: (Far.) Günah. 

 günah id- 31b/10 

gündüz: Günün sabahtan akşama kadar 

süren aydınlık bölümü, gece karşıtı.    

 g. 8a/11, 14b/04, 21b/02, 

29a/08, 29b/05, 37a/04, 53a/10, 59b/11, 

65b/01, 65b/10, 72a/04, 84b/11 

güneş: Güneş. 

 g. 14b/05, 21b/03, 29b/05, 

37a/05, 46a/07, 53b/05, 60a/01, 65b/11, 

72a/05, 81a/02 

 g.+de 29a/08 

gün ŧoġısı: Doğu. 

 g. 83a/08 

gün ŧoġusı yeli: Doğudan esen rüzgâr.  

 g. 74b/01 

gürle-: Gürlemek. 

 g.-mek 

gök gürle- 36a/11, 44a/07, 

72b/11 

 g.-rken 34a/06, 41b/04, 70a/10 

 g.-se 25b/04, 26a/01, 33b/04, 

33b/10, 34a/03, 41b/02, 41b/03, 

43b/06, 43b/08, 78a/01, 49b/02, 

49b/05, 49b/07, 49b/10, 50a/02, 

57a/06, 63a/01, 63a/02, 63a/06, 70a/10, 

77b/09, 84b/04, 84b/06 

 g.-se 

gök gürle- 17a/11, 25b/01, 

33b/03, 41a/07, 49a/10, 57a/03, 62b/11, 

70a/01, 77b/08, 84b/01, 86a/10  

havā gürle- 43b/02 

gürli-: krş. gürle-. 

 g.-se 11a/06, 11a/08, 11a/11, 

11b/01, 11b/04, 11b/06, 11b/09, 12a/01 

 g.-se 

gök gürle- 6b/09 

gürülde-:  Çok hızlı ve gürültülü ses 

çıkarmak. 
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 g.-dügi 14a/05, 25b/10 

 g.-dügi 

gök gürülde- 70a/03 

güz: Yazı kışa bağlayan ara mevsimi, 

bk. mevsimler. 

 g. 27b/05, 27b/05, 29b/07, 

31a/04, 31a/11, 37a/08, 37b/07, 39b/11, 

41a/11, 41a/11, 44b/03, 53a/04, 59a/07, 

66b/11, 73a/02, 73b/02, 74a/01 

 g.+in 72b/10, 86a/08 

 g.+üŋ 30a/09 

gūzengü:  Cemre.  

 g. 37b/10 

-H- 

ĥabeş:  Afrika'nın Kızıldeniz sahili 

güneyinde yer alan müstakil bir 

memleket. 

 ĥ. 19a/07, 20b/03, 22b/02, 

54b/05 

ĥabāb: (Ar.) Su üzerindeki hava 

kabarcıkları. 

 ĥabāb ol- 25a/07 

ĥabs: (Ar.) Hapishane. 

 ĥabs id- 79b/07 

ħaber: (Ar.) Haber, havadis, bilgi. 

          h. 3a/03, 13a/11 

 h.+ler 7a/03, 9a/05, 9b/11, 

11b/05, 12b/07, 22b/03, 25a/10, 

25b/02, 26a/05, 31a/07, 41a/04, 41b/03, 

41b/10, 42b/06, 43a/05, 43b/09, 

50a/07, 51b/03, 52a/03, 52b/03, 55a/08, 

56b/06, 60b/09, 61a/11, 61b/03, 

64b/03, 65a/03, 69b/09, 73b/10, 

79b/11, 83b/08, 86a/11, 86b/10, 

27b/10, 41a/10, 58b/05, 72b/08 

ħaberlü: (Ar.+T.) Bilgili. 

 h. 6a/02 

ĥacāmat: (Ar.) Vücudun değişik 

yerlerinden kirli kan alınması, hacamat.  

 ĥ. 2b/09, 66a/03 

 ĥacāmat it- 2a/09 

ĥācef: Bir şehir. 

 ĥ.+de 61b/06 

ħaç: Hristiyanlığın sembolü sayılan ve 

birbirini dikey olarak kesen iki çizgiden 

oluşan biçim, istavroz, put.  

 h.+ını 72a/03 

ħadd: (Ar.) Derece , mertebe. 

 h.+den 35a/09, 46a/09  

ĥadsüz: (Ar.+T.) Hududunu bilmeyen, 

yetkisini aşan. 
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 ĥadsüz ol- 10b/11, 19b/11, 

36b/02, 52a/04 

ĥaķ: (Ar.) Yapılan işin maddi karşılığı, 

pay, hisse. 

 ĥ.+larından 46b/09 

ĥaķaret: (Ar.) Hor görme, incitme.  

 ĥ. 51b/07 

ĥākim: (Ar.) Herşeye hükmeden. 

 ĥ.+i 20b/03  

ĥaķįr: (Ar.) İtibarsız, değersiz, aşağı, 

bayağı.   

ĥaķįr ol- 54b/02 

 ĥaķįr id- 76b/04 

ĥāl: (Ar.) Durum, vaziyet, hal. 

 ĥ.+i 19b/05, 36a/02, 36a/10, 

40b/09, 15b/10, 60a/08, 79b/03, 

80a/04, 34a/02, 48b/03, 52b/07  

           ĥ.+de 38a/04 

           ĥāl ol- 13a/08, 29b/11 

 ĥ.+ler 26b/06 

ħalel: (Ar.) Bozukluk. 

 ħalel iriş- 78a/01 

ħālif: (Ar.) Peşten gelen, birinin yerine 

geçen. 

 h.+üŋ 5b/07 

ĥalķ: (Ar.) 1. Umum halk, insanlar. 2. 

Aynı hanede yaşayanlar.  

 h. 6a/02, 7a/08, 11a/09, 12a/11, 

12b/08, 13a/03, 13b/10, 16a/06, 17a/01, 

17b/02, 20b/06, 22b/04, 22b/11, 

25b/04, 26a/04, 26a/07, 26a/11, 27a/07, 

27a/11, 31a/10, 31b/06, 33b/08, 35a/10, 

38b/11, 40b/04, 41a/06, 44a/11, 47a/07, 

47a/08, 48a/11, 48b/10, 51a/03, 51a/05, 

51a/10, 51b/02, 52b/03, 55a/06, 55a/08, 

55b/10, 56a/09, 56b/05, 57b/04, 

58a/05, 58b/05, 59a/03, 60a/04, 60a/10, 

60b/11, 61a/05, 61b/09, 62a/11, 

62b/06, 63a/01, 64a/04, 64a/05, 67b/02, 

68a/02, 68b/04, 68b/05, 68b/10, 

69a/02, 69b/09, 71a/04, 71a/07, 71b/05, 

75a/04, 75b/02, 75b/05, 76a/10, 77a/10, 

77b/07, 78a/08, 78b/10, 79a/04, 

79b/10, 80a/02, 80a/11, 83a/03, 84a/05, 

86b/06 

 h.+a 50a/08, 55b/07 

 h.+ı 31b/10, 83a/11  

 h.+uŋ 7a/03, 11a/06, 15b/10, 

19b/05, 20b/09, 22b/09, 25b/11, 

48b/03, 52b/07, 55b/01, 62b/07, 42a/11 

 ĥamām: (Ar.) Banyo. 

 ĥ.+a 2a/11, 7b/09  
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hāmān: (Ar.) Hz. Musa zamanındaki 

Mısır firavununun veziri.  

 h. 9b/08 

ĥāmil: ( Ar.) Sahip , malik. 

 ĥ.+e 57b/04 

ĥāmile: (Ar.) Gebe. 

 ĥ. 83a/03, 84a/03 

ĥamilįn :(Ar.) Sahip olunan , hamile 

olunan. 

 ĥ. 15a/08, 74b/08 

ĥammām: krş. ĥamām. 

ĥ.+a 14a/10, 59a/09 

ĥ.+e 44b/09 

ħamsin: (Ar.) Kırk günlük karakış (erbain) 

dan sonra gelen elli günlük kış devresi.  

 ħ. 2b/04, 72a/07 

ħan: Eski Türklerde hakana bağlı veya 

müstakil hükümdar, emir. 

 ħ.+ları 83a/09  

ħānmān: (Far.) Hanüman, ev , bark.  

 ħ.+ın 57b/08 

ĥār: (Far.) Diken. 

 ĥ. 21a/04 

ħarāb: (Ar.) Harabe, harap, viran.   

 ħ. 75a/05 

          ħ.+a 6a/06, 24a/10, 47b/04    

 ħarāb id- 5a/03, 22a/11, 24a/01, 

47b/05, 54b/04, 68b/01 

 ħarāb ol- 9a/10, 10a/01, 24a/06, 

26b/08, 28b/04, 33b/03, 42b/02, 

42b/08, 43a/11, 44a/11, 46a/02, 48a/09, 

49a/11, 50b/03, 60a/07, 70b/11, 

77b/08, 79b/06, 83b/02, 86b/09 

           ħarāba var- 74a/11, 76b/09 

ħarāblıķ: (Ar.) Mahvolma durumu. 

 ħarāblıķ id- 62a/02 

 ħarāblıķ ol- 3a/11, 14a/03, 

15a/04 

 ħ.+lar 15b/01 

ĥarāb: krş. ħarāb. 

 ĥ. 86a/06 

ħarāc: (Ar.) Harcama, sarf etme, 

masraf. 

 ħ. 51b/09 

 ħ.+a 83b/10 

ĥarāmį: (Ar.)  Haydut, yol kesen. 

 ĥ. 6a/08, 6b/06, 7a/01, 7a/04, 

14a/04, 15b/02, 17a/07, 17b/03, 

17b/05, 18b/09, 22a/10, 23b/05, 

26b/09, 34b/02, 35a/06, 36a/09, 
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36b/03, 38a/01, 39b/06, 40b/03, 

42a/03, 42a/05, 42b/04, 43a/11, 43b/04, 

44a/11, 47a/01, 52a/02, 55a/05, 55a/11, 

57a/08, 60a/06, 60b/06, 62a/10, 62b/09, 

63a/10, 63b/11, 71a/04, 75b/04, 79a/05, 

80a/11, 84a/04, 85a/11, 86a/07, 86b/06 

 ĥ.+den 31b/01 

 ĥ.+ler 7a/09, 19a/05, 48a/09, 

64b/10 

 ĥ.+leriŋ 63b/04 

 ĥ.+nuŋ 71a/05 

 ĥ.+nüŋ 70b/09 

ĥarb: (Ar.) Cenk, kavga, savaş.  

  h. 40b/06, 42a/08, 62a/08, 

58b/08, 63a/04, 72b/05 

   ĥarb ol- 7a/08 

ĥareket: (Ar.) Bir nesnenin konumunu 

veya durumunu değiştirmesi, 

kımıldama. 

           ĥ. 67b/08 

 ĥareket id- 73b/02  

            ĥ.+e 53b/02 

ĥār-ı raŧb: (Ar.) Sıcak ve yaş özelliğine 

sahip olan. 

 ĥ.+dur 2a/07 

ħāric: (Ar.) Dışarı çıkan, dışta.  

 ħ.+i 34a/05 

ħarman: (Far.) Harman. 

 ħ. 74a/09 

ħāśǾam: Yemen diyarında bir kabilenin 

adı. 

 ħ. 7a/01 

ĥaśār: (Ar.) Zarar, ziyan. 

 ĥaśār ol- 47a/03 

ĥāśıl: (Ar.) Elde etme. 

 ĥāśıl ol- 61a/10 

ħaśśa: (Ar.) Güç ,kuvvet. 

 ħ. 19b/08, 19b/10, 68a/02, 

77b/05 

ħasta: (Far.) Hasta. 

 ħ. 17a/06, 17b/07 

 ħasta ol- 11b/05, 49b/01  

ħastalıķ(ġ): (Far.+T.) Hastalık.  

           ħ. 6a/07, 7a/09, 8b/04, 9a/03, 

9a/08, 11a/04, 12a/02, 12a/04, 13a/01, 

13b/10, 16b/01, 16b/07, 18b/03, 

19a/08, 19b/03, 20b/03, 21a/09, 23a/05, 

26b/04, 41a/11 23a/08, 24b/08, 25a/07, 

26a/10, 26b/03, 27b/05, 28b/10, 

31a/08, 34b/03, 35b/08, 36a/02, 

38b/03, 40b/10, 41a/06, 42a/06, 

42b/07, 43a/04, 44a/05, 45b/09, 47a/02, 

https://www.seslisozluk.net/yemen-diyar%C4%B1nda-bir-kabilenin-ad%C4%B1-nedir-ne-demek/
https://www.seslisozluk.net/yemen-diyar%C4%B1nda-bir-kabilenin-ad%C4%B1-nedir-ne-demek/
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48a/06, 48a/07, 50a/03, 50b/08, 52b/05, 

52b/10, 53a/02, 54a/02, 55a/07, 55a/09, 

57a/11, 58b/03, 61a/05, 63b/07, 

64b/11, 65b/03, 66b/01, 68a/09, 

69a/05, 71a/10, 75b/01, 75b/10, 76a/08, 

77b/02, 78b/05, 78b/10, 80a/02, 

80a/07, 85a/03, 85b/07, 86b/07  

ħastalıķ düş- 31a/11 

ħastalıķ iriş- 73b/01  

ħ.+ı 46b/06 

     ħastalıķ ol-  3b/07, 3b/09, 

13b/04, 10a/06, 19a/11, 28a/10, 31a/04, 

32a/05, 38a/07, 39b/10, 40a/05, 42b/01, 

43b/03, 45a/06, 77a/03, 78a/05, 82b/02, 

84a/06, 86a/09 

 ħ.+lar 15b/08, 50a/11, 79a/06  

ĥastalıķ: krş. ħastalıķ 

 ĥ. 12b/04, 64a/09 

ħaŧa: (Ar.) Yanlış. 

 ħaŧa it- 29b/03 

ħaŧar: (Ar.)  Tehlike. 

 ħ. 20b/09, 32b/09 

ħaŧır: (Ar.) Hal, gönül. 

  ħ.+lara 86a/02 

           ħ.+ları 43a/03 

ĥāŧıra: (Ar.) Anı. 

 ĥ.+lar 13b/08 

havā: (Ar.) Hava, gök. 

 h. 40b/09, 51b/02, 44b/05, 

53b/04, 54a/05, 73b/04 

        h.+dan 34b/02 

    havā gümle- 35b/11 

havā gürli- 43b/02 

h.+da 40b/05, 43a/04, 48b/08, 

49a/05, 56b/04, 56b/09, 62a/03, 68a/08, 

77a/02, 83b/11, 86a/01 

 h.+dan 57a/11, 63b/01, 70b/07, 

71a/06, 78a/07, 79a/11, 85b/03, 85b/09 

 h.+nuŋ 81a/04 

 h.+ya 80b/11 

ħavāriç: (Ar.) Asiler, zorbalar. 

 ħ. 4b/07, 9a/04, 32a/11, 36a/05, 

43b/10, 49a/03, 52a/05, 54b/06, 60a/05, 

68b/02, 69b/11, 70b/06, 71a/03, 

75a/10, 77b/01, 86b/03 

ħavf: (Ar.) Korku, korkma. 

 ħ. 32b/09, 80a/09 

 ħavf id- 49a/08  

 ħavf ol- 36b/07 

ĥayf: (Ar.) Haksızlık, cevir, zulüm.  

 ĥ. 35a/03, 58a/07, 68b/06 
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 ĥayf id- 32b/01, 62b/07, 69b/09 

ħayır: (Ar.) 1. İyilik, yardım, ihsan. 2. 

İyi, faydalı. 3. İyi ve makbul olan hal 

ve iş, hayır. 

 ħ. 40a/11 

 ħayır ol- 12b/01, 41a/03 

 ħ.+lar 19b/04, 73b/09 

ħayırlıķ: (Ar.+ T.) İyilik. 

 ħ.+lar 60a/07  

ħayırlu: Faydalı, makbul, iyi. 

 ħ.+dur 65b/06 

          ħayırlu ol- 58b/01 

ħayırśuz: Kendine ve başkasına faydası 

olmayan, hayırsız. 

 h. 77b/09, 83b/03 

ħāyin: ( Ar.) Hıyanet eden.  

 ħāyin ol- 28b/01, 44a/10, 

76b/08, 83b/01 

ħayli: Çok fazla, fazlaca.  

 ħ. 3b/11, 18b/09, 75a/11, 

76b/09  

ĥayvān: (Ar.)  Hayvan. 

 ĥ. 6b/05, 11a/01, 17a/06, 

24b/07, 25a/08, 26b/05, 31b/10, 

33b/01, 33b/08, 46a/01, 77b/06 

 ĥ.+a 35a/04, 61b/10 

 ĥ.+da 55b/08 

 ĥ.+lar 75b/09 

 ĥ.+ā 69b/01  

ĥayvānāt: (Ar.) Hayvanlar. 

 ĥ. 7a/10, 20b/08, 24b/10, 

27b/11, 51a/01, 65a/10, 67b/06, 

67b/10, 68a/09, 72a/07, 76a/09, 86a/03  

           ĥ.+a 15a/11 

ĥaźer: (Ar.) Sakınma , kaçınma.  

 ĥ. 25b/08, 61b/07, 80a/09 

          ĥaźer id- 65b/05, 66a/01 

ĥazirān: Yılın altıncı ayı. 

 ĥ. 21a/03, 30a/06 

ĥażm: (Ar.) Sindirme. 

 ĥażm ol- 14a/10, 21a/05, 29a/05

  

ĥażret:  (Ar.)  Kişi ve kutsal sayılan 

varlık isimleinin önüne saygı, yüceltme 

ve övgü amacıyla getirilir.  

ĥ. -i Ādem : Adem peygamber.  

ĥ. 8a/08 

helāk: (Ar.) Mahvolma, yok olma. 

 h. 6b/07, 33a/07 
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 helāk id- 5b/02, 5b/03, 17a/03, 

44a/04, 62a/07, 83b/01 

 helāk ol- 3a/10, 6b/07, 7a/06, 

8b/03, 8b/07, 9b/04, 9b/08, 9b/11, 

11a/03, 11a/09, 12b/05, 17b/11, 18a/04, 

18b/09, 20a/03, 23a/01, 23b/10, 

24b/06, 26a/06, 27b/04, 28b/02, 

35b/04, 35b/06, 43b/04, 49a/06, 

49b/11, 56a/10, 57a/07, 59a/06, 65a/09, 

67a/09, 68b/07, 68b/09, 70a/02, 70a/05, 

73b/11, 79b/08, 83a/06, 84a/02, 84a/09 

helāklık: (Ar.) Yok olma durumu. 

 h. 68b/03 

 helāklık ol- 60b/03 

hem: (Far.) Bir de, hem de. 

 h. 30a/07, 53a/05, 59b/05 

hemān: (Far.) Yalnız, mutlak.  

 h. 31b/05, 44a/08, 58a/04 

her: (Far.) Her, her bir. 

 h. 4a/11, 7b/03, 8a/10, 8b/11, 

9a/02, 12b/04, 12b/09, 19b/09, 25b/11, 

28b/11, 29a/08, 30a/11, 32a/05, 34b/07, 

35a/05, 36b/04, 40b/08, 50b/07, 

51a/11, 52a/11, 52b/10, 57a/06, 67a/02, 

67b/06, 71b/08, 72a/10, 79b/05, 82b/05 

hevān: (Ar.) Aşağılık, zelillik.  

 h. 48a/04 

hezįmet: (Ar.) Bozgun, bozgunluk. 

 h. 16b/05  

ħınzīr: (Ar.) Domuz. 

 ħ. 49b/03 

ħışm: (Far.) Kızgınlık, öfke.  

 ħışm id- 25b/07 

ħıyar: Salatalık sebzesi. 

 ħ. 21a/07 

ħıyānet: (Ar.) Hayınlık , vefasızlık.  

 ħ. 46a/09 

ĥicāz: (Ar.) Arap yarımadasında Mekke 

ve Medine’nin bulunduğu ülke.  

 ĥ. 6b/01, 27b/07, 32a/11, 

33b/06, 39b/05, 46a/11 

 ĥ.+da 41a/02 

hiçbir: (Far.) Hiçbir.  

 h. 65b/07 

ĥįle: (Ar.) Aldatma, oyun, hile. 

 ĥ. 57a/04 

hind: (Ar.) Hindistan vatandaşı.  

 h. 45a/09 

hindistān: Hindistan ülkesi. 
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 h. 18a/08, 19a/03, 19b/11, 

27a/04 

ħor: (Far.) Ehemmiyetsiz, değersiz. 

 ħ. 54b/02, 76b/04, 86b/04 

 ħor ol- 21a/01 

ħorāsān: (Far.) İran’ın doğusunda 

bulunan geniş arazi.  

 ħ. 10a/09, 13a/09, 16b/02, 

20a/05, 28a/03, 28a/08, 36b/05, 40b/02, 

73a/05 

ħorlıķ: Değersizlik, hakirlik.  

 ħ. 32b/06 

ħoş: (Far.) Güzel, iyi.  

          ħ. 7a/10, 7b/08, 8a/01, 13a/08, 

20b/02, 21a/09, 29b/04, 44b/05, 

44b/06, 48b/07, 54a/04, 74b/10, 86a/10 

 ħoş ol- 4b/10, 5a/04, 11a/07, 

15b/03, 15b/10, 19b/05, 26b/07, 

34a/02, 40b/09, 48b/03, 52b/07, 

54a/05, 54b/10, 58a/01, 78b/07, 

79b/03, 80a/04, 82b/02, 85a/01, 85a/09 

 ħoş ŧut- 57b/10, 77a/08 

ĥoş: krş. ħoş. 

    ĥ. 65a/09 

ħūb: (Far.) Güzel, hoş. 

 ħūb ol- 37b/10 

ĥubūb: (Ar.) Taneler, tohumlar. 

 ĥ.+lar 58a/09, 62a/04 

ĥubūbāt: (Ar.) Tohumlar, buğday, arpa, 

çavdar. 

 ĥ. 6b/03, 6b/11, 7a/06, 23a/02, 

39a/05, 51a/11, 52b/01, 64a/07, 67a/10, 

73b/07, 79a/08, 85a/02 27a/10, 58b/11, 

63a/05, 69b/06, 79a/01  

ħūn: (Far.) Kan, öldürme.  

 ħ. 23b/01 

ħurma: (Far.) Hurma. 

 ħ. 6b/08, 19b/07, 22b/10, 

53b/03, 64a/07 

ħurūc: (Ar.) Çıkış, çıkma.  

 ħ. 9a/05 

 ħurūc eyle- 43a/11 

 ħurūc id- 4b/07, 32a/11, 36a/05, 

42b/04, 43b/10, 49a/03, 52a/05, 

54b/06, 59a/02, 60a/05, 62a/02, 68a/11, 

69b/11, 70b/06, 71a/03, 75a/10, 

77b/02, 86b/03 

ħuśūmet: (Ar.) Düşmanlık, hasımlık.  

 ħ. 23b/07, 31a/07, 32a/04, 

40a/10, 52b/02, 58b/09, 61a/09, 

69b/10,  86a/06 

 ħuśūmet ol- 13a/04,  43a/06   
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ħuśūśā: (Ar.) Başkaca, ayrıca.  

 ħ. 15a/07, 16b/01, 25a/04, 

35a/03 

ĥükm: (Ar.) Hüküm , emir.  

 ĥ. 26a/02, 34a/08, 43b/10, 

48b/05 

 ĥ.+in 29b/08, 30a/05 

 ĥükm id-  30a/08 

 ĥ.+i 2a/07, 4b/11, 30a/09, 

69b/05 

 ĥ.+idür 21b/08 

ĥükemā: (Ar.) Hakimler, alimler. 

 ĥ. 32a/01 

ħürmet: (Ar.) Saygı, hürmet.  

 ħürmet ol- 12b/06 

ĥürmet: krş. ħürmet. 

  ĥürmet id- 21b/04 

ĥürmetlü: (Ar.+T.) Saygılı. 

 ĥ. 31b/04 

ħürmetlü: krş. ĥürmetlü. 

        ħ. 9a/11, 

ħürmetsiz: (Ar.+T.) Saygısız. 

 ħürmetsiz ol- 9a/11 

ħüzn: (Ar.) Gam, keder. 

 ħ. 58a/05 

ĥırızma: (Ar.) Hamam.  

 ĥ. 66a/03  

 

-I- 

ılıcaķ: Biraz ılık, ılıcak. 

 ı. 59a/10, 71b/09 

ılķı: Küçük çalılık, yeni süren çalı ya da 

ağaç filizleri. 

 ı. 16a/10, 28a/10, 35a/01, 

43a/09, 47b/07, 49b/06, 53b/08, 

54b/09, 56a/03, 58b/03, 60b/06, 

67a/10, 83b/05, 85b/08 

 ılķı ķırıl- 13b/07, 78b/10 

 ı.+da 61a/06 

Ǿırāķ: Ortadoğu'da bulunan ve 

Türkiye'nin komşusu olan bir ülke.  

 Ǿı. 11b/07, 39b/03, 39b/05, 

41a/01, 54b/05, 73b/06, 74a/11, 75a/10 

 Ǿı.+da 6b/02 

ıraķ: Uzak. 

 ıraķ ol- 65a/02 

ırmaķ: Irmak. 

https://nedir.ileilgili.org/%C3%BClke
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 ı.+lar 10b/08, 23a/03, 23a/06, 

35b/07, 57b/03, 58b/02, 82a/11, 82b/06 

 ı.+larda 55b/02 

 ı.+ları 74b/02 

ısın-: Isınmak. 

 ı.-maġa 80b/07 

ısıtma: Sıtma. 

 ı. 11b/10, 12b/11, 16b/07, 

18b/11, 21a/05, 22a/10, 34b/07, 

39b/09, 41a/08, 49b/03, 52a/01, 54a/09, 

66a/10, 85b/07 

 ı.+lu 31b/08 

ıśśı: Malik, sahip. 

    ı. 55a/06, 61a/06, 68a/04  

 ıśśı id- 50a/04, 57b/04, 73b/10, 

74a/07, 78b/08, 84b/09, 85a/08 

Ǿīş u nūş: ( Ar) Yiyip içme. 

 Ǿī. 70b/08  

ıyd’uś-śālib: (Ar.) Hristiyanların suya 

haç atma bayramı.  

 ı. 45a/02, 45a/03 

             -İ- 

ibrilįs: (Sür.) Süryanice nisan ayına 

verilen isim. 

 e. 7b/04 

ictimāǾ: (Ar.) Toplanma , bir araya 

gelme. 

 i.+ı 20b/09 

iç: İç. 

 i. 56b/05 

 i.+inde 7a/01, 7b/01, 10b/09, 

12a/08, 13a/03, 13b/10, 17b/02, 26a/04, 

26a/11, 28a/11, 30a/05, 31b/04, 34a/06, 

36b/04, 44a/08, 46a/05, 49a/09, 52b/11, 

53b/05, 55a/05, 55a/07, 55b/10, 58a/05, 

59a/03, 62a/11, 78a/08, 78b/01, 80a/10, 

86b/08 

 i.+ine 35a/05, 65a/05 

 i.+re 47a/07, 47a/08, 48a/11, 

51b/02, 52b/02, 58b/05, 60a/04, 

60a/10, 68a/02, 68a/04 

iç-: İçmek. 

 i.-mek 

ot iç- 53a/05, 65b/03 

 i.-eler 59a/10, 71b/09 

 i.-erse 67a/03 

 i.-mek 2a/09, 8a/02, 21a/10, 

29a/04 

 i.-mekden 59a/09, 60a/03, 

66a/02 

için: İçin. 
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 i. 27a/01 

içmek: İçmek. 

 i.+de 61a/05 

içre: İçinde. 

 i. 27a/07, 55b/03, 56a/09, 

61a/05, 63a/01, 64a/04, 68b/05, 71a/08, 

71b/05, 75b/05, 77a/04, 77a/10, 

77b/07, 79b/10, 80a/11, 84a/05, 86a/07 

iħtilāf: (Ar.) Anlaşmazlık. 

 i. 10b/09, 11b/04, 18b/08, 

19b/10, 27a/08, 30b/11, 38b/10, 

56a/04, 73a/10, 80a/11, 83a/03, 84b/05 

          i.+lar 78a/11 

 iħtilāf ol- 18a/03, 60b/02, 

62b/01, 69a/10 

iħvān: (Ar.) Samimi, sadık dostlar.  

 i. 77b/01 

ihānetlik: (Ar.) Haksızlık, hayınlık.  

 i. 27a/07 

iki: İki. 

 i. 5a/06, 25a/09, 39a/08, 40a/09, 

47b/01, 55a/01, 62a/02, 68b/02 

ikinci: İkinci. 

 i. 2b/03, 21b/01, 29b/04, 

37b/08, 44b/09, 45a/01, 53b/01, 

65b/08, 72a/02, 72a/09 

ikindi: İkindi. 

 i. 37a/06 

iķda: Gayretle çalışma, sürekli 

uğraşma.  

 iķda ķıl- 23b/03 

iķlįm: Ülke, diyar. 

 i. 4b/05, 12b/08, 74b/09, 

24b/04, 28b/07, 32a/02, 41a/05, 

41b/06, 41b/10, 46b/07, 54b/02, 

55a/11, 71a/07, 75a/01 

 i.+de 12b/09, 19b/09, 35a/02, 

40a/10, 40b/06, 55a/01, 67b/03, 68a/11, 

75b/01, 77a/02 

 i.+e 51a/07 

 i.+i 5a/03, 24b/04, 28a/08, 

28b/03, 39b/05, 39b/07, 41b/05, 

45b/01, 50b/06, 60b/01, 68a/02, 

68a/03, 70b/06, 74a/11, 83b/03, 85b/05 

 i.+in 22a/05, 60a/08 

 i.+inde 5a/11, 6b/02, 10a/03, 

10a/04, 10a/10, 11b/08, 19b/10, 

19b/11, 20a/01, 20a/03, 28a/03, 28a/07, 

33b/10, 46a/11, 47b/04, 48a/01, 49a/03, 

53a/02, 54b/05, 55a/01, 55a/03, 56a/03, 

56a/10, 57b/05, 60b/08, 61b/03, 



187 

 

61b/08, 67a/06, 67b/07, 69a/06, 

72b/06, 73a/05, 73a/07, 73a/10, 73b/06, 

73b/09, 74a/06, 75a/03, 75a/10, 77b/11, 

81b/07, 81b/11, 82b/09, 86b/08 

 i.+iŋ 65a/05, 83a/11  

 i.+ler 7b/02, 42b/02 

 i.+leri 4b/07 

i.+üŋ 70b/04 

         i.+inuŋ 13a/09 

il: Vilayet, il. 

 i. 4b/09, 7b/02, 8b/10, 9a/07, 

11a/05, 12a/08, 17b/06, 23b/03, 24a/11, 

24b/07, 25a/04, 25a/09, 25b/02, 

26b/10, 27a/01, 31b/04, 32b/07, 

33b/01, 33b/03, 33b/07, 34a/06, 

35b/06, 38a/01, 42b/08, 44a/11, 45a/11, 

47a/01, 47a/10, 50b/03, 50b/09, 

51b/03, 56b/03, 56b/07, 63b/10, 

65a/04, 69b/04, 70b/01, 71a/07, 

76b/09, 77a/04, 78b/07, 79a/02, 79a/08, 

82b/08, 83a/06, 84a/10, 84b/10, 85a/06, 

85b/06, 86a/06, 86b/01 

 i.+de 3a/03, 10b/10, 13a/05, 

15a/04, 17a/06, 23a/11, 26a/10, 39b/02, 

40b/11, 42a/09, 46b/03, 57a/11, 63a/09, 

66b/07, 77a/07, 78b/09, 85a/02, 86b/04 

 i.+den 3b/10 

 i.+i 9b/08, 9b/08, 9b/09, 15b/11, 

21b/09, 23b/06, 27a/08, 27b/08, 

28a/05, 28b/07, 32a/09, 33b/04, 35a/07, 

35b/09, 38a/07, 67b/11, 74b/03, 

84a/07, 86b/09 

 i.+in 24a/01, 47b/05 

 i.+inde 3a/01, 3a/04, 9a/09, 

10a/07, 10a/08, 13b/08, 16a/03, 16a/05, 

16a/06, 16b/05, 19a/02, 19a/07, 20a/05, 

22a/07, 22b/05, 24b/07, 25a/06, 28a/10, 

32a/10, 33a/03, 33a/09, 33a/09, 34a/05, 

34a/10, 35b/10, 36a/02, 36b/03, 

36b/05, 40a/09, 40b/01, 43b/09, 

43b/10, 44a/08, 45b/01, 74a/10, 

79b/04, 79b/06, 81b/06, 83b/02, 85a/06 

 i.+inden 32b/06 

 i.+ine 38a/11, 54b/05, 75a/11 

 i.+ini 22a/06 

 i.+ler 10a/01, 14b/10, 15b/06, 

47b/04, 48a/09, 50a/04, 58a/06, 60b/10, 

61b/01, 76a/03, 76a/04, 77a/11, 77b/10, 

83b/01, 85b/02, 85b/04 

 i.+lerde 32a/03, 44a/02, 56a/01, 

57a/08, 57a/10, 58a/09 

 i.+lere 28b/10, 77b/05 

 i.+lerinde 64b/03 

 i.+üŋ 57a/04 
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ile: İsimlerin sonuna gelerek beraberlik, 

refakat, vasıta, araç, hāl birbirine 

bağlar. 

 i. 16a/08, 21b/04, 25a/05, 

32a/02, 32b/06, 33a/04, 33b/04, 35a/03, 

43b/02, 43b/03, 45a/05, 46b/01, 

48a/02, 48a/04, 51b/10, 57a/03, 82a/06, 

83b/09, 86b/09 

ilk: İlk, birinci. 

 i. 7b/01, 21a/02, 44b/03, 67b/06 

Ǿillet: (Ar.) Hastalık, maraz.  

 Ǿi. 51a/06 

Ǿimāret: (A.) i. Bayındır, mamur.  

 Ǿi.+ler 5b/01, 9a/10, 35a/11, 

78a/09 

imiş: Ek fiil eki. 

 i. 11a/07 

in-: Bir yerden aşağı inmek, düşmek.  

 i.-dügi 42a/01 

 i.-dügi 

ķıran in- 45a/02 

 i.-e 53b/07 

 i.-se 12a/08, 17b/02, 17b/05, 

26a/07, 34b/03, 42a/01, 50a/06, 50a/10, 

57a/11, 84b/11, 85a/03 

 i.-se 

od in- 63b/01, 70b/07, 78a/08, 

84b/11 

 yıldırım in- 78a/04, 84b/07 

 yıldırum in- 63a/08 

 i.-üb 75a/03 

incin-: Üzülmek, kırılmak.  

 i.-e 52a/03, 60b/05 

 i.-eler 85b/02 

incir: (Far.) İncir. 

 i. 67a/11, 74a/06 

incit(d)-: Üzmek, üzüntü vermek.  

 i.-e 76a/08 

 i.-eler 49b/01 

intiķāl: (Ar.) Bir yerden başka bir yere 

geçme, göçme. 

 intiķāl id- 64b/01 

ir-: Ermek, kavuşmak. 

 i.-e 

āfet ir- 12a/10, 18b/07, 76a/01 

ziyān ir- 63a/06 

iriş-: Ulaşmak, erişmek.  

 i.-mek 
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āfet iriş- 3b/03, 9a/10, 13b/11, 

14b/08, 15a/11, 19a/04, 19a/10, 20b/10, 

23b/08, 27a/02, 42b/07, 49b/08, 

50a/01, 54a/01, 57b/11, 62a/04, 71b/01, 

73a/11, 75b/03, 79a/02, 84b/03 

i.-e 56b/07, 64b/02, 83a/04 

ħalel iriş- 78a/01 

 ħastalıķ iriş- 73b/01 

 ölüm iriş- 20a/09 

 raħmet iriş- 9b/02 

vebā iriş- 54a/08 

 zevāl iriş- 73b/01 

 ziyān iriş- 27b/04 

irte: Erte, sabah. 

i.+ye 32a/01 

irte namāzı: Sabah namazı. 

 i. 29a/10 

Ǿisā: (Ar.) Hz. İsa Peygamber asm.  

 Ǿi. 66a/05, 72a/01 

ise: İse, öyleyse. 

 i. 3b/11, 38a/04, 38a/05, 59b/04, 

81a/01 

islām: (Ar.) İslamiyet, Müslümanlık.  

 i. 33a/05, 45a/04 

islāmbul: İstanbul şehri. 

 i. 49a/02, 52a/09 

 i.+a 14b/06, 52a/10 

 i.+da 11b/03, 12a/02, 19b/01, 

24a/07, 28a/09, 67b/03, 75b/06, 77a/03, 

77b/05, 83a/04 

 i.+dan 77b/10 

issi: Sıcaklık, hararet.  

           i. 19b/06, 21a/06, 22a/11, 

22a/11, 35b/05, 36b/10, 59b/01, 73b/01 

 issi ol- 14a/02, 36b/06, 40a/06, 

53b/10, 62b/09, 66b/07 

 i.+ler 25a/07, 18b/02, 53b/11, 

66b/05, 27b/02, 28b/03, 29a/03, 

30b/02, 31a/04, 32b/02, 33a/08, 

37b/08, 41b/11, 54a/05, 66b/10, 

70a/07, 74b/08, 78b/03, 82a/02, 85a/04 

 i.+leri 60b/05 

 i.+sine 81a/03 

issilik: Sıcaklık. 

 i. 21b/08 

issiz: Tenha, boş. 

 issiz kıl- 84a/07 

issüz: krş. issiz. 

 issüz ķal- 33b/07 
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iş: İş, amel. 

 i. 8a/10, 18a/05, 26b/06, 59b/06 

 i.+e 62b/07, 65b/07 

 i.+i 22b/09 

 i.+ler 17b/03, 22b/03, 26b/08 

işid-: Duymak, işitmek. 

 i.-eler 19b/05  

işidil-: Duyulmak, işitilmek.  

 i.-se 31b/09, 79b/09 

işle-: İşlemek. 

 i.-meyeler 59b/03 

işlen-: İşlenmek. 

 i.-se 8a/10 

Ǿişret: (Ar.) İçki içme. 

 Ǿi.+ler 11b/02  

iştihā: (Ar.) İştah, yemek yeme isteği.  

 i. 21a/05 

it(d)-: Etmek. 

i.-di 

vefāt it- 8a/09, 14b/02, 37a/04  

  i.-e 19a/06, 35b/11, 43b/07, 

68b/06 

i.-e 

Ǿadl it- 13b/10, 48b/07 

Ǿadllik it- 63b/08 

beglik it- 81b/08 

cemǾ it- 8b/05, 27b/03, 45b/11, 

48a/02 

ceng it- 25a/09, 48a/02, 79b/04 

eminlik it- 18b/04 

fayide it- 70b/10 

feth it- 20b/02 

fevt it- 59a/02 

galebe it- 86a/03 

ħarāb it- 5a/03, 24a/01, 47b/05, 

54b/04, 68b/01, 86b/09 

ħarāblık it- 62a/02 

ĥareket it- 73b/02 

ĥaķįr it- 76b/04 

helāk it- 5b/02, 5b/03, 17a/03, 

44a/04, 62a/07 

hışm it- 25b/07 

ħurūc it- 4b/07, 9a/05, 32a/11, 

36a/05, 43b/10, 49a/03, 52a/05, 54b/06, 

59a/02, 60a/05, 62a/02, 68a/11, 69b/11, 

70b/06, 71a/03, 75a/10, 77b/02, 86b/03 

ıśśı it- 50a/04, 73b/10, 74a/07, 

78b/08, 84b/09, 85a/08 
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ķahr it- 24a/02, 47b/07, 76b/10 

ķızlıķ it- 3a/09 

meyl it- 4a/03, 71a/01, 86a/09 

nažar it- 29b/01, 37a/07 

perişān it- 43a/03 

rencįde it- 64b/01 

resm it- 29a/10 

śāliĥ it- 43b/10 

telef it- 51b/11 

terk it- 62a/01 

tövbe it- 63b/05  

vefāt it- 14b/11, 19a/03 22a/06, 

36b/01 

yaġılık it- 51a/07 

zebūn it- 40b/07 

ziyān it- 3b/11, 5b/11, 7a/02, 

9a/07, 10b/08, 17a/07, 17b/06, 18b/05, 

22b/10, 23b/09, 27a/01, 31a/03, 

34b/08, 35a/08, 36a/09, 42a/03, 42b/05, 

43a/01, 44a/01, 51b/04, 51b/09, 52a/03, 

58b/05, 61b/10, 68a/10, 68b/11, 

75b/01, 79a/06, 83a/06, 83b/06 

žulm it- 5b/10, 10a/11, 18a/09, 

18a/11, 23a/04, 24a/02, 33a/07, 35a/07, 

46a/04, 50b/06, 51a/02, 58a/03, 64b/06, 

68b/10, 71b/06, 84a/11 

i.-eler  

Ǿadl it- 47a/11 

cefa it- 83a/09 

ceng it- 18b/07 

cidāl it- 24a/11 

 fetāret it- 80a/08 

ħavf it- 49a/08 

ĥaźar it- 65b/05, 66a/01 

ĥayf it- 32b/01, 62b/07, 69b/09 

helāk it- 83b/01 

intiķāl it- 64b/01 

ķahr it- 28b/06 

ķatı it- 47a/04 

ķatl it- 41b/06, 55a/07 

ķırġun it- 77b/10 

meyl it- 12b/01, 26b/06, 70a/09, 

80a/04, 85a/09 

yaġılıķ it- 32b/03, 33b/05  

yaġma it- 57b/08, 70b/03 

ziyān it- 25a/03, 57a/01, 71b/02, 

85a/11, 86a/04 

žulm it- 6a/04, 17b/10, 33b/02, 

42a/10, 50b/02, 51b/05, 71b/01, 

79b/06, 85b/10 
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   i.-mek 

cefā it- 78b/11  

cimāǾ it- 7b/09, 53a/06, 65b/04, 

71b/11 

ĥacāmat it- 2a/09 

vefāt it- 13b/09 

vużu it- 15a/09 

yaġılıķ it- 32b/03, 44a/01 

žulm it- 33a/01  

 i.-meye 

ħaŧa it- 29b/03 

ziyān it- 22b/04, 47a/07 

 i.-meyeler 59a/11 

 i.-enlere 56b/11 

 i.-er 24a/05 

 i.-er 

ħarāb it- 22a/11 

 taĥvįl it- 65b/11 

 i.-erler 37a/01 

 i.-erler 

günah it- 31b/10 

ĥürmet it- 21b/04 

 i.-erlerse 

cehd it- 55a/06 

 i.-i 37b/07 

 i.-üb 

Ǿadl it- 13a/08, 77a/07, 82a/11 

cemǾ it- 18a/04, 45a/08, 80a/08  

ħurūc it- 42b/04 

ĥabs it- 79b/07 

ıśśı it- 57b/04 

raiyyet it- 56a/08 

śuluca it- 2a/08 

yaġılıķ it- 14a/02 

iǾtidāl: (Ar.) Ortalama, ölçülülük.  

 i. 44b/05 

ivāz: (Far.) Hazırlanmış, dizilmiş.  

 i. 19a/10 

iyü: İyi.  

 i. 3b/05 

 iyü ol- 4a/11, 4b/02, 6a/09, 

6b/03, 6b/04, 6b/11, 11a/07, 11b/01, 

12a/05, 12a/07, 12b/03, 13b/03 

 i.+dür 2a/10, 8a/02 

iżfihān: İran`da bir büyük şehir.  

 i. 10a/03 
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-K- 

ķab: Kap, kacak. 

 ķ.+ıŋ 67a/01 

ķabaķ: Kabak. 

 ķ. 21a/07 

ķabarcuķ: Gece yanığı denilen bir deri 

hastalığı. 

 ķ. 41a/02, 73a/04 

kaǾbe: (Ar.) Kābe.   

          k. 78a/11 

          k.+de 5b/02 

ķacak(ġ): Kacak, eşya.  

 ķ.+ıŋ 67a/01 

kaç-: Kaçmak. 

 k.-ub 32a/09 

ķadar: Kadar edatı. 

 ķ. 55a/06, 59b/04, 81a/01  

kāfir: (Ar.) Hakk’ı tanımayan.  

 k. 28a/07, 48a/02, 72b/05, 

82a/05, 83b/09, 86b/08 

 k.+i 48a/02, 83b/10 

 k.+ler 72a/03 

 k.+uŋ 9a/04 

kāfiristān: (Ar.) İslam dininde 

olmayanların ülkesi.  

 k. 7a/11 

 kāh: (Far.) Bazen, ara sıra, kimi kez, 

kimi zaman. 

 k. 37b/04 

 k. 37b/04 

ķaĥ(ı)ŧlıķ: (Ar.) Kıtlık. 

 ķ. 47b/09 

          ķaĥıtlıķ ol- 68b/08, 76b/11 

ķahr: (Ar.) Zulüm, eziyet.  

 ķahr id- 24a/02, 28b/06, 47b/07, 

76b/10  

ķal-: Kalmak. 

  ķ.-alar 75b/02 

ķ.-alar 

Ǿāciz kal- 71a/04 

           ķ.-a 23a/07, 55b/02, 55b/02 

 issüz ķal- 33b/07 

 ķ.-maķ 22a/09 

 ķ.-maya 56a/01 

ķalǾa: Kale. 

 ķ. 46b/10 
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 ķ.+lar 3a/05, 9b/10, 24a/06, 

40a/08, 62b/02 

 ķ.+ların 15a/02 

 ķ.+ya 47a/03 

ķaldur-: Kaldırmak. 

           ķ.-a 

baş ķaldur- 3a/11, 15b/06, 

32b/02 

k.-alar 

baş ķaldur- 57b/07 

ķalendįs: (Sür.) Süryaniler dilinde İsa 

peygamberin doğduğu güne verilen ad.  

 ķ. 72a/01 

ķan: Kan. 

 ķ. 2a/07, 5a/08, 15a/06, 21a/04, 

22b/05, 28a/08, 49b/04, 56a/01, 

64b/03, 80a/11, 84a/08 

 ķan al- 2b/09, 53a/06, 65b/03 

 ķan aldur- 2a/10 

 ķan dök- 17a/08, 17b/03, 

19a/07, 20a/09, 26b/02, 27a/02, 33b/08, 

34b/04, 36a/07, 55b/09, 78b/11 

 ķan dökil- 9b/07, 10b/01, 

32a/04, 82b/09 

 ķan dökül- 7a/05, 12a/09, 

20a/02, 20a/03, 36b/06, 43b/01, 44a/10, 

45a/09, 45b/03, 47a/04, 48a/11, 50a/07, 

52b/02, 55b/11, 56b/01.yaŋ.a, 62a/08, 

63a/04, 63b/05, 69a/03, 69a/06, 69b/02, 

70b/08, 72b/06, 76a/05, 78a/09 

 ķ.+lar 4b/05, 15b/06, 48a/09, 

49a/06, 60a/04 

ķan- : İnanmak. 

 ķ.-maķ 63b/02 

ķangı: Hangi. 

 ķ. 7b/03 

ķanķı: krş. ķangı. 

 ķ.+sı 29b/01, 29b/02  

ķānun: (Ar.) Nizam, kaide, kural. 

 ķ.+lar 65a/05 

kānun-ı evvel: Aralık ayı. 

 ķ.+dür 65a/11 

kānūn-ı ŝānį: Ocak ayının eski adıdır.  

 k. 71b/07 

ķapan-: Kapanmak. 

 ķ.-a 23b/08, 35b/01 

ķar: Kar. 

 ķ. 3a/08, 6a/03, 7b/07, 13b/06, 

24b/11, 27a/09, 27b/10, 45b/08, 
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54a/02, 54a/11, 61a/02, 63a/05, 63a/07, 

66b/03, 67b/02, 70a/04, 73b/04, 

77b/04, 80b/04, 81a/08, 82b/04, 86b/02 

ķara: Siyah. 

 ķ. 3b/03, 15a/10, 22b/02, 

43b/05 

ķara aġrı: Bir çeşit humma. 

 ķ. 12b/11 

ķaraġu: Kararmak. 

 ķ. 43b/02 

ķaralu: Siyah renk olan. 

 ķ.+dur 29b/02 

ķaraŋluķ: Karanlık. 

 ķ. 26b/11 

ķarar: Bir iş ya da sorun konusunda 

düşünülerek verilen kesin yargı.  

 ķ.+a 46a/04 

ķarar-: Kararmak. 

 ķ.-a 45b/11 

ķararsız: Karar vermekte güçlük çeken.  

 ķ. 34a/05 

ķaravaş: Cariye, hizmetçi. 

 ķ. 53a/01, 59a/01 

ķarayib: Yakınlar, hısımlar. Akraba.  

 ķ. 49a/11 

ķara yas: Aşırı bir biçimde üzüntüye 

kapılma. 

 ķ. 36b/10 

ķarcaş-: Karışmak, karmakarışık olmak, 

dolaşmak, bozulmak.  

 ķ.-a 55a/11, 56b/07, 58a/06, 

61b/01, 63b/10, 69b/04, 76a/04, 

77b/10, 79a/09, 84b/09 

ķarçaş: krş. ķarcaş-. 

 ķ. 28b/03 

ķarınca: Karınca. 

 ķ. 53b/07 

ķarıncaśuz: Karıncasız. 

 ķ. 42b/11 

ķarıķay: Koca karı soğukları.  

 ķ. 81a/10 

ķarış-: Karışmak. 

 ķ.-maķ 56b/01 

ķarlu: Karlı. 

 ķ. 65a/08, 68a/06 

 ķarlu ol- 66b/08 

ķasāvet: İç sıkıntısı, sıkıntı. 

 ķ. 54b/06 
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ķat: Derece, makam. 

 ķ.+ında 53a/04 

ķatı: Sert, şiddetli. 

ķ. 6a/03, 8a/07, 9a/06, 10a/03, 10a/04, 

10a/10, 10b/07, 11b/10, 12a/11, 13a/02, 

13a/05, 13a/09, 13b/02, 13b/06, 14a/01, 

17a/01, 17b/01, 17b/06, 17b/09, 

18a/01, 18a/10, 18b/01, 18b/08, 

18b/10, 19a/03, 19b/06, 22b/03, 

23b/06, 24a/02, 24b/11, 25b/04, 

26a/10, 26b/07, 27a/04, 27a/05, 27b/06, 

27b/07, 29a/03, 30b/10, 31a/04, 

32b/02, 33a/02, 33b/09, 34a/11, 

34b/06, 35a/09, 35b/05, 36a/02, 36a/03, 

36b/03, 38a/03, 38a/03, 38a/09, 38a/11, 

39a/11, 40a/05, 40a/06, 40b/10, 41a/01, 

41b/11, 42a/02, 42a/03, 42a/04, 42a/04, 

43a/08, 45b/05, 45b/08,46a/03,47a/04, 

47b/10, 48b/04, 49a/06, 50b/04, 

50b/05, 51a/10, 51b/05, 52b/09, 

53b/11, 54a/02, 54a/07, 54a/10, 57b/02, 

58a/11, 61b/04, 63a/07, 63b/03, 64a/10, 

66b/06, 66b/11, 67a/06, 67b/04, 

68a/06, 68b/04, 70b/10, 71b/02, 

73a/02, 73a/07, 74a/04, 74a/09, 74b/07, 

75a/09, 77a/05, 77b/04, 77b/06, 

78b/02, 78b/04, 79a/09, 79b/03, 

80a/07, 80b/07, 81a/08, 81b/07, 

81b/11, 82b/04, 85a/04, 85a/07, 

85b/10, 86a/05, 86a/08, 86b/02 

 ķatı ol- 3a/03, 10b/05, 12b/03, 

18b/01, 34a/07, 35b/02, 43b/03, 

44a/07, 46a/03, 46b/05, 49b/06, 

54b/07, 58b/08, 58b/11, 60b/04, 

63a/01, 63a/05, 65a/08, 66b/03, 66b/10, 

67a/05, 67b/09, 72b/04, 74a/02, 

75b/08, 79a/11, 79b/10, 85a/06, 86b/10 

ķatıl-: Katılmak. 

 ķ.-ır 29a/08 

ķatılġı: Güçlük, şiddet, meşakkat.  

 ķ. 79a/05 

ķatılı(ġ)k: Sertlik. 

 ķ.+ı 26a/08 

 ķ.+lar 78a/11 

ķatl: Öldürmek. 

 ķ. 63a/04 

 ķatl id- 41b/06, 47a/04, 55a/07 

ķavį: (Ar.) Kuvvetli, güçlü.  

 ķatl ol- 28b/05 

ķavm:  Kavim. Aralarında töre, dil ve 

kültür ortaklığı bulunan, boy ve soy 

bakımından da birbirine bağlı insan 

topluluğu, budun. 

 ķ. 70a/05 

 ķ.+į 53b/06 
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 ķ.+ine 34a/01 

ķavs: (Ar.) Yay burcu. 

 ķ. 60a/01 

ķaya: Kaya. 

 ķ.+lar 29a/07 

ķayġu: Üzüntü, tasa endişe.  

 ķ. 36a/08, 43b/03, 55b/11, 

64a/05, 71a/08, 79b/11, 82a/04 

 ķ.+lu 61b/09 

ķaż: Kaz. 

 ķ. 50a/03  

ķazanç: Kazanç. 

 ķ. 19a/09, 58a/03, 64a/05  

ķazançśuz: Kazancı olmayan. 

 ķazançśuz ol- 50b/04, 50b/09 

ķāżi: Osmanlılarda şerîat 

mahkemelerinin başında bulunan, aynı 

zamanda görev yeri ve çevresindeki 

düzenle ilgili yönetim ve denetim 

yetkileri bulunan yargıç.  

 ķ.+lara 64a/10 

keçi: Keçi. 

 k. 19a/04, 34b/02, 49a/01, 

61b/05, 64b/07, 74a/05, 74b/11 

 k.+ye 75b/03 

keder: (Ar.) Tasa, kaygı.  

 k. 56a/06, 80b/05 

 k.+dir 25b/08 

kefāretsiz: (Ar.) Bir günahı Tanrı'ya 

bağışlatmak umuduyla verilen sadaka 

veya tutulan oruç. 

 k. 12b/04 

kefāretsüz: krş. kefāretsiz. 

 k. 51a/05, 78b/05 

kem: (Far.) Az, eksik, bozuk. 

 kem ol- 64a/04 

kenār: (Far.) Kıyı, kenar. 

 k.+ında 46b/10 

 k.+ları 60b/01 

kendü: Kendi. 

 k. 12b/06, 16a/11, 24a/01, 

40a/07 

 k.+nüŋ 70b/03 

 k.+sin 81a/09 

 k.+ye 28b/01 

kendüz: Kendisi. 

 k. 43b/05 

kerefis: (Far.) Kereviz. 
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 k. 59a/11 

kervān: (Far.) Uzak yerler arasında 

ticaret eşyası ve yolcu taşıyan yük 

hayvanı katan. 

 k.+ları 55a/05 

kes-: Kesmek. 

 k.-e 52a/02, 75b/04 

kesb: (Ar.) Kazanma, elde etme. 

 k. 4b/02, 19a/09, 33a/07, 

38b/10, 50a/05, 58a/03, 71b/03, 75b/05 

kesb ü kār: (Ar.) Kazanç 

 k. 13a/04 

kesb ķapusı: (Ar.) Kazanç kapısı.  

 k. 23a/08, 23b/08, 35b/01, 

79a/10, 86a/11 

kesici: Keskin, kesici. 

 k. 42b/04, 85a/10 

kesil-: 1. Bitmek, tükenmek, sona 

ermek. 2. Bıçak vb. aletlerle ikiye 

ayrılrmak, kesilmek.  

 k.-e 38b/01, 85a/11, 85b/04 

 k.-en 53b/03, 59b/09 

 k.-mek 69b/02 

 k.-ür 53b/03, 83b/10 

kesād: (Ar.) Yokluk, kıtlık.  

 k. 26b/01, 62b/10, 75a/02 

 kesād ol- 64b/09 

keşiş: (Far.) Papaz, karabaş.  

 k.+ler 32b/02 

kez: Defa. 

 k. 36a/01  

ķıble: (Ar.) Kıble. 

 ķ. 52a/10 

ķıble yili: Güneyden veya güneybatıdan 

esen ve bazen de yağış getiren yerel 

rüzgâr, kaba yel, boz yel.  

 ķ. 59b/02, 80b/10 

ķıl-: Etmek, eylem enlamında yardımcı 

fiil.  

 ķ.-a 31b/05 

 ķ.-a 

iķda ķıl- 23b/03 

issiz ķıl- 84a/07 

 ķ.-duķdan 29a/11 

 ķ.-sa 33a/07 

ķılıç: Kılıç 

 ķ. 57a/03 

ķır-: Kırmak. 
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 ķ.-a 17b/11, 70b/07, 82b/09, 

83a/10 

 ķ.-ub 83b/10 

 ķ.-alar 84a/05 

ķıraġu: Kırağı. soğuk havalarda, su 

buğusunun yerde, bitkiler ve öteki 

nesneler üzerinde donmasıyla oluşan 

ince buz billuru. 

 ķ. 66a/04 

ķırġulıķ: Kırağı düşme durumu.  

 ķırġulıķ ol- 79a/11 

ķırġun: Geniş ölçüde öldürme, kıyım.  

 ķırġun düş- 18b/05 

 ķırġun id- 77b/10 

 ķırġun ol- 80a/01, 86b/01 

ķırıl-: Kopmak, kırılmak, parçalanmak.  

 ķ.-a 5a/10, 12a/06, 12a/10, 

13a/01, 13b/03, 15a/11, 16a/10, 16b/01, 

17b/07, 18a/05, 18a/06, 18b/10, 19a/01, 

19a/04, 22b/05, 23b/09, 24a/04, 

24b/07, 24b/10, 25a/02, 27a/03, 

27b/11, 28a/06, 28a/09, 28a/10, 30b/08, 

32b/03, 33a/06, 34a/09, 34b/02, 35a/01, 

25a/07, 35b/01, 52a/09, 38b/07, 39a/10, 

43a/09, 45b/08, 47b/08, 48b/10, 

49a/01, 49b/02, 49b/06, 50b/01, 

51a/02, 51a/08, 54b/07, 54b/09, 

54b/11, 55a/02, 55a/04, 55b/10, 56a/03, 

58a/02, 58b/03, 59a/04, 60b/06, 61a/02, 

61b/05, 62a/03, 64b/05, 64b/07, 

65a/10, 66b/04, 67a/07, 67b/06, 

67b/10, 68a/09, 68b/08, 71a/11, 

75b/09, 76b/04, 83b/05, 85a/02, 

85b/05, 85b/08, 85b/09, 86a/03 

           ķ.-a  

ılķı ķırıl- 13b/07, 78b/10 

 avrat ķırıl- 5a/10 

 ķ.-maķ 33b/08, 33b/08, 35a/02, 

62b/06, 74b/11, 60a/03 

 ķ.-ub 46b/02 

ķırlanġuç: Kırlangıç kuşu. 

 ķ. 2b/07 

ķırmızı: Kırmızı. 

 ķ. 2b/02 

ķıran: Öldürücü hastalık salgını.  

 ķ. 56b/02, 61b/04, 69b/01, 

86b/05 

 ķıran düş- 68b/06 

 ķıran gir- 13b/01, 17b/01, 

20a/05 

 ķıran in- 45a/02 

 ķıran ol- 56b/07 
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 ķ.+ı 31b/10 

ķırāt: Seviye, değer. 

 ķırāt ol- 19b/09 

ķıśalıķ(ġ): Kısalık. 

 ķ. ı+dur 65b/10 

ķış: Kış mevsimi. 

 ķ. 2b/04, 3a/03, 6a/03, 10a/10, 

10b/05, 13b/06, 24b/10, 34a/07, 

34b/01, 36a/03, 39a/03, 42a/03, 43b/01, 

43b/03, 44a/07, 45b/08, 46a/03, 

46b/05, 48a/03, 49a/01, 49b/06, 52a/07, 

53b/08, 53b/10, 54a/04, 54a/07, 54a/10, 

54b/07, 58b/08, 58b/11, 60b/04, 

61a/02, 61b/04, 62b/11, 63a/07, 65a/01, 

65a/08, 65a/11, 66a/06, 66a/11, 66b/03, 

66b/06, 66b/08, 66b/10, 67a/04, 

67b/04, 67b/09, 68a/06, 71b/07, 

72b/03, 73a/02, 73a/07, 73b/05, 74a/04, 

74a/09, 75b/08, 77b/03, 77b/06, 

79a/11, 79b/10, 80b/02, 82b/04, 

84b/05, 86b/02, 86b/10 

            ķ.+uŋ 30a/10 

ķıt: Kıt, yokluk. 

 ķ. 28a/08, 50a/11 

 ķıt ol- 17a/04, 18b/03, 22b/11, 

26b/08, 27a/05, 27a/10, 27b/02, 

27b/09, 30b/09, 31a/09, 32a/05, 36a/03, 

45b/03, 50a/01, 79a/07, 85b/01 

ķıtlıķ: Kıtlık. 

 ķıtlıķ ol- 26b/01, 79b/04 

ķız: Kız. 

 ķ. 9b/03, 19a/05, 49b/10  

ķızar- : Kızarmak. 

 ķ.-maķda 62a/05 

 ķ.-sa 3a/06, 8b/09, 14b/09, 

40b/06, 46b/03, 48b/04, 48b/05, 

56b/01.yaŋ.a, 77a/06, 84a/01  

ķızıl: Kızıl.  

 ķ. 12b/07, 18a/06, 26b/03, 

34b/11, 42b/01, 50b/11, 57b/09, 

71a/06, 85b/03 

ķızılcuķ: Hafif kızamık. 

 ķ. 52a/08, 73a/04 

ķızıllıķ: Kızlık, pahalılık, kıtlık.  

 ķ. 5b/11, 10b/02, 32b/10, 

41b/09, 62a/03, 77a/02, 83b/11 

 ķ.+da 62a/07 

ķızlıķ: Kıtlık, pahalılık. 

 ķ. 8b/11, 9a/08, 9b/08, 10a/08, 

15a/04, 16a/01, 18a/07, 18a/10, 22a/08, 

24b/09, 26a/07, 26b/02, 33a/02, 

34b/04, 34b/09, 36a/01, 36a/08, 38a/03, 

38a/04, 39a/09, 39b/06, 39b/08, 42a/02, 

42a/09, 42b/08, 43a/02, 43a/04, 43b/06, 



201 

 

48b/04, 52b/05, 56b/07, 60a/09, 

60a/11, 63b/02, 68b/05, 69a/05, 

69b/03, 78a/02, 78b/03, 79a/03 

 ķızlıķ id- 3a/09 

 ķızlıķ ol- 4a/01, 4b/05, 5a/09, 

5b/08, 6a/09, 6b/09, 7a/01, 7a/11, 

8a/08, 11a/11, 11b/03, 11b/10, 13b/08, 

14b/08, 15a/01, 16a/01, 17a/01, 17b/06, 

18a/01, 18b/11, 19a/03, 19b/01, 22a/07, 

22b/08, 23a/11, 23b/06, 24a/09, 25a/02, 

27a/05, 27b/07, 27b/08, 28a/05, 32a/11, 

33b/09, 34a/03, 34a/11, 35a/06, 35b/09, 

38a/04, 38a/10, 40a/05, 41a/02, 41a/09, 

41b/02, 42a/05, 42b/03, 43a/09, 

48b/11, 10a/10, 58a/09, 54b/04, 55a/02, 

55a/04, 57a/10, 61b/04, 61b/10, 67a/06, 

67a/08, 67b/04, 69b/11, 72b/04, 

73b/09, 74b/10, 76b/06, 77a/05, 

77b/11, 80a/07, 81b/06, 81b/11, 

83b/04, 83b/07, 84a/10, 85b/02, 

85b/06, 86b/08 

ki: (Far.) Ki bağlacı.  

 k. 18a/10, 23a/09, 29a/06, 

45a/02, 56a/06, 56b/09, 61a/03, 67a/02, 

75b/02 

kiçi: krş. keçi. 

 k. 55a/10 

 k.+ler 56a/08 

kim: Soru zamiri. 

 k. 67a/02 

kim: Ki bağlacı. 

          k. 59b/06 

kimesne: Kimse. 

 k. 8b/06 

kimsene: Kimse. 

 k. 16a/08 

kirmān: (Far.) Kurtlar. 

 k. 39b/07 

kişi: Kişi, kimse. 

 k. 4a/05, 6a/11, 11b/11, 23b/10, 

24b/05, 28a/04, 36a/03, 36a/06, 43b/04, 

43b/09, 46a/08, 56a/05, 59a/02, 62a/06, 

64b/07, 65a/02, 73a/08, 73b/07, 83a/05 

 k.+ler 9a/11, 18b/07, 19b/03, 

25a/06, 31b/04, 46a/10, 59a/06, 69a/04 

 k.+lere 44a/04, 57b/11, 64a/03, 

70a/11 

 k.+lerinden 17b/11 

 k.+sin 70b/04 

 k.+ye 18b/08, 78a/01 

 k.+ler 42a/10    

ķoca: Koca. 

 ķ.+lar 2b/01 
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 ķ.+lara 54a/08 

ķo- : İzin vermek, salıvermek.  

 ķ.-mayalar 36b/11, 67a/01 

ķop-: Meydana çıkmak, harekete 

geçmek. 

 ķ.-a 8b/08, 13a/06, 16a/11, 

35b/10, 43a/09, 46b/07, 48a/09, 76a/03, 

81b/07 

 ķ.-sa 13a/05, 19b/06, 26b/07, 

35a/01, 35a/09, 42b/09, 51a/10, 64a/04, 

71a/06, 71b/03, 85b/03, 85b/04 

 ķ.-sa 

toz ķop- 58a/04,78b/09, 79a/07 

            ķ.-ub 25b/06 

ķoķla-: Koklamak. 

 ķ.-maķ 44b/07 

ķoķulu: Kokulu. 

 ķ. 8a/01, 21a/09, 44b/06  

ķorķ- : Korkmak. 

 ķ.-a 56a/08 

ķorķu: Korku. 

 ķ. 9b/06, 10a/01, 11a/02, 

13a/02, 14b/11, 15a/05, 17a/09, 20b/06, 

20b/09, 27b/01, 31a/10, 32b/11, 

34b/04, 35a/02, 35b/03, 38a/02, 

40b/11, 42a/02, 42b/03, 44a/11, 

45b/06, 51a/07, 58b/09, 69b/10, 

78a/03, 81b/08, 82a/05, 84a/04, 85a/02 

ķorķulu : Korkulu. 

 ķ. 51b/07, 61b/03 

ķorķuluķ: Korkuluk. 

 ķ. 20a/06 

ķorķunç: Korkunç. 

 ķ. 56b/10 

ķosŧantiniyye: İstanbul. 

 ķ. 32b/03 

 ķ.+de 56a/05 

ķovan: Arı kovanı.  

ķ. 76a/01 

ķ.+a 53b/11  

ķoy-: Koymak. 

 ķ.-a 65a/06 

 ķ.-asın 29b/10 

            ķ.-ub 22a/06 

ķoyun: Koyun. 

 ķ. 16b/01, 50b/01, 52a/07, 

52b/08, 55a/04, 60b/07, 61a/01, 61a/02, 

66a/07, 71b/04, 74a/05, 74b/04, 83b/05 
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 ķ.+a 13b/01, 17b/01, 20a/04, 

73b/01, 75b/03 

kör: (Far.) Kör. 

 k. 18b/05 

ķöy:  krş. köy. 

 ķ.+ün 2a/06 

köy: (Far.)  Köy. 

 k. 32a/02, 35a/03 

 k.+ler 24a/09, 31a/03 

ķudüs-i şerįf: Kutsal Kudüs 

 ķ. 73a/06 

ķul: (Ar.) Hizmetçi, bende, köle.  

 ķ. 24a/03, 24a/04, 53a/01, 

56a/07, 59a/01, 69a/09 

 ķ.+lar 54a/03 

 ķ.+ları 28b/01, 70b/03 

 ķ.+ların 17a/03, 33a/07, 17b/11  

ķumandan: Komutan. 

 ķ. 16a/11 

ķuraŋuluķ: Karanlık. 

 ķ. 18b/06 

ķuraķ: Nem tutmayan, çabuk 

kuruyuveren, çorak (toprak).   

 ķ. 18a/07, 30a/07, 51a/01, 

73a/02, 84b/05, 86b/03 

 ķuraķ ol- 8a/07, 39a/04, 54b/01, 

43a/03, 72a/11, 73b/05, 74b/07, 

81b/05, 82a/04 

 

ķuraķlıķ: Kuraklık.  

 ķ. 30a/07 

 ķuraķlıķ ol- 27b/06, 29b/11, 

54b/03 

ķurbaġa: Kurbağa. 

 ķ. 12b/10, 18a/09, 35a/04, 

42b/05, 51a/04, 58a/01, 64a/01, 71a/09, 

79a/03, 85b/06 

ķurı-: Kurumak. 

 ķ.-ya 55b/09, 74b/08 

ķurılıķ: Kuruluk. 

 ķurılıķ ol- 20b/11 

ķurt: Kurt. 

 ķ. 35b/09, 81b/09 

ķurtul-: Kurtulmak. 

 ķ.-ub 5b/03 

ķuru: Kuru, yaş olmayan.  

 ķ. 50a/01, 81b/02, 81b/10  
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 ķ.+larda 31a/01 

ķuru-: Kurumak. 

 ķ.-ya 35b/07, 56b/10, 76b/01 

ķuş: Kuş 

 ķ. 53b/09, 54b/09, 81b/02, 

81b/09 

 ķ.+lar 67a/06, 31a/02  

ķutlu: İyilik, uğur getirdiğine inanılan, 

uğurlu. 

 ķutlu ol- 23a/09 

ķuvvet: (Ar.) Güç, kuvvet. 

 ķ. 21a/06 

 ķuvvet bul- 56a/04 

 ķuvvet ŧut- 38b/08, 40b/07, 

61a/04 

 ķ.+de 24b/01 

 ķ.+i 81a/11 

ķuvvetlü: (Ar.+T.) Güçlü. 

 ķ. 39a/04, 66a/08 

 ķuvvetlü ol- 20b/01, 51b/06, 

51b/06 

ķuyruķ(ġ): Kuyruk. 

 ķ.+ı 4b/10 

 ķ.+lu 23a/10 

ķuyruķlu yılduz: Yıldızların çevresinde 

dönen bir çekirdek ve bir kuyruk 

bölümünde oluşan gök cisimleridir.  

 ķ. 4b/03, 9b/05, 15b/10, 31b/07, 

39b/01, 47b/02, 55b/06, 61a/03, 

68b/04, 76a/02, 82b/07 

ķuyu: Kuyu. 

 ķ.+lar 23a/04, 23a/07  

ķuzı : Kuzu. 

 ķ. 71b/04 

küçücek: Küçücük. 

 k. 9b/03 

küçül-: Küçülmek. 

 k.-mek 63b/02 

kühistān: (Far.) Dağlık memleket, İran 

yaylasında dağların çok olduğu bölge.  

 g. 53a/02 

- L- 

laķlaķ: (Ar.) Leylek. 

 l. 80b/10 

leşker: (Far.) Asker. 

 l. 8b/05, 18a/04, 23b/09, 24a/09, 

33a/01, 42b/06, 43b/01, 45a/08, 80a/08 

 l.+e 32b/09 
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-M- 

māçin: (Ar.) Hileyi öğreten.  

 m. 67a/05 

madāin: Arabistan’da bir sehir.  

          m. 72b/07 

mādde: (Ar.) Madde, cevher, asıl. 

 m. 64b/02  

maġbūn: (Ar.) Alışerişte aldanmış olan.  

 m. 35a/08 

maġrib: (Ar.) Batı taraında olan 

memleketler. 

 m. 10a/07, 10b/05, 11a/09, 

15a/07, 16a/05, 16b/03, 16b/09, 

17b/11, 22a/06, 22b/05, 23b/04, 

24a/08, 24b/04, 28b/05, 32a/08, 35a/01, 

35b/09, 38a/07, 40b/07, 43a/08, 45a/11, 

46b/09, 47b/05, 48a/05, 48a/08, 49a/03, 

55a/01, 56a/10, 57a/09, 61b/05, 62a/01, 

62a/08, 63a/08, 63a/09, 67a/08, 69a/04, 

70a/08, 73b/11, 76a/06, 76a/09, 76b/04, 

77a/06, 81b/06, 83b/03, 84a/02 

 m.+de 33a/10, 35b/11, 40b/01 

39b/07, 40a/07, 83a/11 

 m.+den 5a/08, 5b/07, 10a/11, 

12a/05, 24b/11, 32a/07, 32b/08, 33a/03, 

40a/06, 48b/01, 48b/05, 56a/06, 

56b/02, 60a/08, 62a/07, 69a/07, 69b/04, 

76b/10 

māħāśıl: (Ar.) Hasıl olan , meydana 

gelen. 

           m. 40a/10 

maħźūr: (Ar.) Haram edilmiş.  

          m. 30b/01 

           m.+dur 2b/02, 8a/05, 8b/02, 

14b/02, 80b/09 

maħźūr-ı müsį: (Ar.) Haram olan, 

kötülükte bulunan.  

 m.+dur 2b/07, 53b/01, 59b/03, 

65b/06  

maǾişet: (Ar.) Geçinmek için gereken 

şeyler, geçim, rızık.  

 m. 13b/11, 38b/10, 64b/06, 

79a/06 

māil: (Ar.) Bir yana eğilmiş, istekli.  

 m. 19b/07 

 māil ol- 57a/02 

maǾmūr: (Ar.) Bakımlı, bayındır.  

 maǾmūr eyle- 75a/05 

maǾmūriye: (Ar.) Bayındırlık.  

 m.+ler 43a/02 

māl: (Ar.) Varlık, servet, mal mülk,  
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 m. 22a/08, 22b/01, 46a/10, 

57b/07 

 m.+ı 15a/06, 79b/02 

 m.+ın 70b/04 

maķśūd: (Ar.) Dilenilen, umulan şey, 

emel. 

 m. 30a/05 

mart: Mart ayı. 

 m. 54b/03, 81a/07 

martilįs: (Lat.) Mart ayı.  

 m. 2a/04 

maşrıķ: (Ar.) Güneşin doğduğu taraf, 

doğu. 

 m. 15a/07, 17a/04, 24b/07, 

25a/04, 30b/10, 32b/01, 33b/06, 

33b/11, 38b/07, 40b/05, 46b/01, 

48a/01, 63a/08, 64b/03, 68a/10, 69a/01, 

75a/11, 79b/04, 81b/06, 83b/07, 

83b/11, 86b/01 

 m.+da 56a/02 

 m.+dan 10a/03, 23b/11, 40a/04, 

47b/11, 52a/05, 61b/02, 69b/03, 

76a/11, 83a/08 

 m.+tan 4b/06, 5a/05, 16a/09 

mayıs: (Rum.) Mayıs ayı. 

 m. 14a/07, 37b/07, 54b/03, 

66a/09 

 m.+da 30a/04 

mecmūǾ: (Ar.) Cem olunmuş 

toplanmış. 

 m. 7b/04, 20b/07 

            m.+ı 3b/07, 15b/09, 58a/04, 

31b/10, 42b/10, 68a/05  

mekke: Mekke şehri. 

 m. 73b/09 

mekr ü ĥįle: (Ar.) Hile ile aldatma. 

 m. 43b/07 

melālet: (Ar.) Usanma, usanç. 

 m. 26b/01, 86a/02 

 melālet çek- 44b/02 

 melālet ol- 39b/02 

melāmet: (Ar.) Ayıplama, kınama.  

 m. 3b/10, 24b/03, 75b/05, 

79a/04 

 melāmet ol- 22a/08 

melāmetlik: (Ar.+T.) Kınamak. 

 m.+ler 18a/11 

melūl: (Ar.) Usanmış, bıkmış. 

 melūl ol- 33b/09 



207 

 

memleket: (Ar.) Ülke, delet toprağı.  

 m. 6a/05, 35b/04 

 m.+de 50b/09 

 m.+i 38b/03 

menfaǾatlü: (Ar.+T.) Faydalı, yararlı.  

           m.+dür 81b/02 

          menfaǾatlü ol- 50a/02 

menfaǾatsüz: (Ar.+T.) Faydasız, 

yararsız. 

 m. 42b/11, 51b/03 

 menfaǾatsüz ol- 50b/02, 51a/08, 

26a/04 

menśūr: (Ar.) Saçılmış, dağılmış.  

 menśūr ol- 83b/09 

menāzil-i ķamer: (Ar.) Ayın üzerinde 

hareket ettiği farzolunan noktalardan 

her biri. 

 m.+de 62a/05 

mercimek: Mercimek. 

 m. 49b/09, 74b/09 

merg-i mefācān: (Ar.+Far.) Ani 

ölümler. 

 m. 6a/07, 11a/04, 13b/11, 

19a/07, 27b/01, 19b/11, 24b/02, 

33a/02, 42a/08, 45a/06, 51a/05, 63b/07, 

73a/03, 78b/04, 80a/02 

meryem ana: Hz. İsa’nın annesi, kutsal 

Meryem. 

           m.37a/03 

 m.+nuŋ 44b/11 

meselā: (Ar.) Misal olarak. 

 m. 29b/09, 56b/05 

mesǾūd: (Ar.) Saadetli, bahtlı.  

 m.+dur 37a/02 

meşġul: (Ar.) Bir işle uğraşan, meşgul.  

 meşġul ol- 25b/06 

meşrūǾ: (Ar.) Şeriate gore uygun olan.  

 meşrūǾol- 67a/04 

mevżiǾ: Bir şey konulacak yer.  

 m.+de 9a/02 

mevlūd: İslam dininin peygamberi olan 

Muhammed bin Abdullah'ın doğum 

gecesi ve aynı zamanda Hicrî 

Rebiülevvel ayının on ikinci gecesidir.  

 m.+idir 21b/05 

mevt: (Ar.) Ölüm.  

 m. 56b/06, 83a/04 

meyl: (Ar.) Eğilme, yönelme.  
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 meyl it- 4a/03, 12b/01, 26b/06, 

70a/09, 71a/01, 80a/04, 85a/09, 86a/09 

mıśır: Mısır ülkesi. 

 m. 3a/10, 6a/09, 7a/06, 8b/05, 

10a/07, 16b/10, 27b/06, 32a/09, 32a/10, 

32b/03, 33b/05, 34a/01, 36b/05, 

42b/03, 43b/10, 44a/02, 48a/07, 

53b/06, 57a/02, 59a/05, 62b/02, 70a/08, 

70b/05, 76a/06, 77b/01, 78a/07, 83b/02 

 m.+da 54b/06 

miĥnet: (Ar.) 1. Eziyet, zahmet. 2. Bela, 

musibet, gam,  keder. 

 m. 25a/11, 36b/02, 38b/02, 

39b/08, 55b/04 

milk: krş. mülk. 

 m.+inde 10b/02 

milād: (Ar.) Doğum günü. 

 m. 66a/05 

miyāne: (Far.) Orta kıvam.  

 m. 29b/11 

 miyāne ol- 74b/05 

mizān: (Ar.) Terazi ölçek.  

 m. 46a/07 

muǾayyen: (Ar.) Tayin edilmiş, belli.  

 m. 29b/06 

muhalefet: (Ar.) Aykırılık. 

 m. 42a/02 

muħālif: (Ar.) Aykırı, karşıt, muhalif 

kimse. 

 m. 28a/02, 30b/04, 34b/10 

muhāŧar: (Ar.) Tehlike, zarar , ziyan. 

 m.+dur 66a/03 

muĥabbet: (Ar.) Sevgi, muhabbet. 

 m. 38b/11 

muĥarrem: (Ar.) Kamer takviminin 

birinci ayı. 

 m. 20b/08 

muħtelife: (Ar.) Birbirine uymayan, zıt.  

 m. 63b/01 

muĥterem: (Ar.) Saygıdeğer.  

 m. 45a/05 

muĥāśśerat: (Ar.) Tahsir olunmuş.  

 m. 49a/04 

murād: (Ar.) İstek. 

 m.+ınca 37a/08 

muśįbet: (Ar.) Sıkıntı, bela.  

 m. 3a/07 

muśul: Musul vilayeti. 

 m. 73a/10 
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muttaśıl: (Ar.) Ulaşan, kavuşan, bitişen.  

 m. 37b/03 

muvāffıķ: (Ar.) Uygun, yerinde. 

 muvāffıķ ol- 8a/10 

muŧįǾ: (Ar.) Baş eğen, dinleyen,  itaat 

eden kimse. 

 muŧįǾ ol- 56a/07, 69a/11 

mübārek: (Ar.) Uğurlu, kutlu, hayırlı.  

 m. 78b/08 

          mübārek gel- 34a/01 

 mübārek ol- 47b/02 

 m.+dür 44b/10, 80b/06  

müdāyin: (Ar.) Başka türlü, ayrı.  

 m.+de 69a/04 

müfįd: (Ar.) İfade eden.  

 m.+dür 8a/03 

müǾmin: (Ar.) İnanan, Müslüman.  

 m.+ler 4b/07 

mülhid: (Ar.) Allah’ı inkar eden, dinsiz.  

 m.+ler 57b/07 

mülk: (Ar.) Bir devletin ülkesi.  

 m. 60b/05, 63b/01 

 m.+inde 20b/04, 22b/09 

mülk-i Ǿacem: Acem ülkesi. 

 m.+de 36a/05 

mülūk: (Ar.) Hükümdarlar.  

 m. 67a/09 

mülzim: (Ar.) Baskın çıkarak susturan. 

 mülzim ol- 79b/05 

müneccimįn: (Ar.) Yıldız falcısı, 

falcılar. 

 m. 28a/07 

münfaǾil: (Ar.) İnial eden , gücenen.  

 münfaǾil ol- 86b/06 

münkeŝįr: (Ar.) İnkisar eden , kırılmış.  

 münkeŝįr ol- 4a/07 

müsilmān: (Ar.) Müslüman. 

 m. 83b/09 

 m.+lar 72b/05, 82a/06 

müşkil: (Ar.) Güçlük, zorluk, engel.  

 müşkil ol- 22b/09, 72b/10 

 -N- 

nāgāh: (Far.) Ansızın, vakitsiz.  

 n. 49a/09 

naĥs: (Ar.) Uğursuluk. 

 n. 59b/05 
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 n.+dur 37a/03, 65b/07, 72a/02 

 n.+dür 34b/05 

namāz: (Far.) Namaz. 

 n.+ın 29a/10 

nane: Nane. 

 n. 59a/11 

nar: Nar. 

 n. 53a/07 

nažar: (Ar.) Bakma, bakış. 

 nažar it- 29b/01, 37a/07 

ne: Ne. 

 n. 8a/10, 55a/06, 59b/04, 

59b/06, 61a/07, 72a/10, 81a/01 

nebāt: (Ar.) Bitki. 

 n. 34a/11 

 n.+lar 19b/06 

nebātāt: (Ar.) Bitkiler. 

 n. 8a/07, 24b/08, 31a/06, 

51a/01, 57a/09, 61b/01 

nesne: (Ar.) Nesne, şey. 

 n. 3b/07, 4a/11, 6b/05, 11a/01, 

21a/09, 25b/11, 28b/11, 32a/05, 

52b/10, 59b/03, 67b/06, 82b/05 

 n.+den 29a/08 

 n.+ler 8a/02, 11b/10, 14a/08, 

44b/07, 49a/11, 67a/11 

 n.+lerden 44b/07 

 n.+ye 68b/11 

nevrūz: (Far.) Yeni gün. 

 n.+dur 2b/06 

nezle: Nezle hastalığı. 

 n. 65b/02 

niçe: Çok, pek çok, bir çok. 

 n. 3a/04, 4a/08, 7b/02, 9a/11, 

13a/02, 13a/02, 24a/02, 24a/03, 24a/06, 

33a/07, 34b/07, 36a/01, 36b/02, 

40b/07, 42b/02, 44a/02, 46a/02, 46a/10, 

59a/05, 68b/01, 69a/04, 70a/05, 75a/05, 

76b/04, 79b/06 

 n.+ler 17b/11, 24b/06, 25b/05, 

35b/04,  42b/05,  49a/06, 60a/06, 

64b/01 

 n.+lere 36b/07 

 n.+leri 16a/11 

 n.+lerüŋ 15a/05, 43a/06, 71a/08  

 n.+si 63b/05, 70a/02, 85b/05 

nikbet: Felaket, talihsizlik. 

 n. 56b/06 

nįl: Nil nehri. 
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 n. 22a/01 

nįl ırmaġı: Nil nehri. 

 n. 21b/06, 36b/03, 37a/01, 

38a/06, 74b/05 

 n.+na 45a/01 

niǾmet: (Ar.) İyilik, lütuf. 

 n. 2b/11, 3b/04, 6b/01, 6b/04, 

7b/04, 15b/09, 19b/04, 23b/06, 34a/08, 

41a/10, 44a/09, 48a/08, 50a/05, 51a/11, 

51b/07, 52b/08, 61a/01, 68a/05, 68a/07, 

75a/01, 75a/09, 84b/02 

 n.+ler 69b/07 

niǾmetlü: (Ar.+T.)  Lütufkar.  

 niǾmetlü ol- 6a/01 

niśār: (Ar.) Saçma, serpme.  

 n. 2b/08 

nįsān: Nisan ayı. 

 n. 7b/05, 9b/04 

noħud: Nohut. 

 n. 74b/09 

nuśret: (Ar.) Başarı, üstünlük, zafer.  

 n. 38a/10, 38b/01, 44a/03 

 nuśret bul- 83a/10 

nūş: (Far.) Sefa. 

 n. 70b/09 

nücūm-ı ehl-i cevzeser: (Ar.) Kuyruklu 

yıldız.  

 e. 61a/04 

nüzūz: Bir şehir adı. 

 n. 30a/02 

-O- 

  o : Uzakta olan hakkında konuşulan  

kimse veya şeyi belirtir.  

           o. 61b/08, 75a/04, 81a/04 

od: Ateş. 

 o. 12a/08, 17b/04, 26a/06, 

34b/03, 42a/01, 50a/10, 57a/11, 71a/06, 

85a/03 

 od düş- 43a/01, 77a/04, 77b/05 

 od in- 63b/01, 70b/07, 78a/08, 

84b/11 

oġlan: Erkek çocuk. 

 o. 9a/08, 9b/03, 20a/07, 26a/11, 

38b/04, 41b/01, 45b/08, 46b/06, 

49b/07, 75b/09, 77a/10, 80a/06 

 o.+a 35b/02  

 o.+lar 54b/07, 74a/08 

 o.+lara 54a/08 

oġlancuķ: Küçük oğul. 
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 o.+lar 11b/05, 85b/09 

 o.+lara 83a/04, 84a/05 

oġlāķ: Keçi yavrusu. 

 o. 29a/04 

oġul: Erkek çocuk. 

 o. 19a/04, 69a/09 

ol: O. 

 o. 3a/02, 3b/10, 4b/06, 5a/02, 

11a/06, 13b/06, 14b/01, 14b/03, 

16b/10, 21b/07, 21b/09, 21b/09, 

22a/03, 24b/04, 24b/10, 28a/11, 29a/11, 

29b/02, 29b/02, 29b/10, 29b/10, 

31b/09, 32a/02, 32b/05, 35b/02, 

35b/06, 36b/01, 38a/03, 40b/06, 

41b/06, 45a/10, 47b/06, 48b/05, 

54b/01, 55a/01, 59a/03, 59a/05, 59b/02, 

59b/03, 59b/05, 60a/01, 60a/08, 61a/08, 

63a/09, 65a/05, 65b/10, 66a/04, 67a/03, 

67b/05, 68a/11, 69b/05, 70b/06, 

71a/10, 72a/09, 75b/01, 76b/01, 

76b/03, 76b/08, 77a/02, 77a/07, 

80b/09, 82b/08, 83a/11, 83b/07 

ol-: 1. Bir durumda bulunmak, vasfını 

kazanmak,  biçimine girmek. 2. 

Bulunmak, mevcut olmak. 3. Yardımcı 

fiil olarak kullanılır.  

 o.+ur 44b/05 

 o.-a 2b/11, 3a/01, 3a/04, 3a/07, 

3a/08, 3b/04, 3b/11, 4a/03, 4a/09, 

6a/05, 6a/08, 6b/01, 6b/01, 6b/07, 

6b/08, 7a/03, 7a/10, 7b/07, 8b/05, 

8b/11, 9a/03, 9a/05, 9a/09, 9b/07, 

9b/11, 10a/06, 10b/01, 10b/03, 11a/03, 

11a/05, 11a/10, 11b/02, 11b/05, 

11b/10, 12a/04, 12a/09, 12a/09, 12b/03, 

12b/07, 12b/09, 13a/01, 13a/04, 13a/07, 

13a/09, 13a/11, 13a/11, 13b/02, 13b/03, 

13b/06, 13b/11, 14a/04, 15a/05, 15a/07, 

15a/08, 15a/10, 15b/07, 15b/07, 16a/06, 

16b/01, 16b/08, 17a/02, 17a/05, 17a/07, 

17a/10, 17b/01, 17b/03, 17b/07, 

17b/08, 18a/02, 18b/02, 18b/03, 

18b/08, 18b/08, 19a/05, 19a/08, 19a/09, 

19a/10, 19a/11, 19b/02, 19b/03, 

19b/03, 19b/06, 19b/07, 19b/10, 

20a/01, 20a/02, 20a/10, 20b/08, 20b/09, 

21a/01, 21a/07, 22a/09, 22a/10, 22b/03, 

22b/03, 22b/04, 23a/01, 23a/02, 23a/03, 

23a/05, 23b/01, 23b/07, 24a/03, 24a/04, 

24b/01, 24b/08, 24b/08, 24b/09, 

25a/05, 25a/07, 25a/10, 25a/11, 25b/02, 

25b/05, 26b/05, 27a/01, 27a/05, 27a/07, 

27b/01, 27b/02, 27b/04, 27b/09, 

27b/10, 28a/02, 28a/03, 28b/02, 

28b/03, 28b/08, 30a/08, 31a/02, 31a/02, 

31a/04, 31a/04, 31a/07, 31b/01, 31b/06, 

31b/11, 32a/10, 32b/02, 32b/09, 

33a/01, 33a/08, 33b/11, 34a/06, 34a/08, 

34b/03, 34b/04, 34b/11, 35a/11, 

35b/03, 35b/08, 35b/09, 36a/04, 
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36a/07, 36a/08, 36b/06, 37b/05, 38a/02, 

38a/06, 38b/01, 38b/09, 38b/11, 

39a/03, 39b/01, 40a/01, 40a/09, 40a/10, 

40b/01, 40b/07, 40b/11, 41a/02, 

41a/05, 41a/09, 41a/10, 41b/03, 41b/08, 

41b/11, 42a/04, 42a/06, 42a/07, 42b/04, 

42b/09, 42b/11, 42b/11, 42b/11, 

43b/05, 44a/03, 44b/01, 45a/06, 45a/06, 

45b/04, 45b/09, 46a/03, 46b/04, 

46b/07, 47a/06, 47a/07, 47a/09, 47b/03, 

48a/04, 48a/06,  48a/07, 48b/02, 

49a/04, 49a/08, 49b/04, 49b/09, 

49b/10, 50a/03, 50a/06, 50a/08, 50b/08, 

50b/10, 51a/04, 52a/02, 52b/03, 

52b/05, 52b/10, 53b/09, 53b/11, 

54a/01, 54a/03, 54a/05, 54a/06, 54a/07, 

54a/10, 54a/11, 54a/11, 54b/11, 55a/02, 

55a/07, 55a/08, 55a/09, 55b/01, 55b/08, 

55b/09, 55b/11, 56a/02, 56a/04, 

56b/06, 57a/04, 57a/05, 57a/07, 57a/09, 

57b/01, 57b/02, 57b/04, 57b/06, 

57b/10, 58a/03, 58a/04, 58b/01, 

58b/03, 58b/05, 58b/06, 58b/07, 

58b/09, 59a/01, 60a/04, 60a/07, 60a/10, 

61a/01, 61a/08, 61b/04, 61b/04, 

61b/07, 61b/09, 62a/11, 62a/11, 

62b/03, 63a/02, 63a/04, 63a/10, 63a/11, 

63b/02, 63b/06, 63b/07, 63b/09, 

63b/11, 64a/02, 64a/03, 64a/04, 64a/05, 

64a/06, 64a/07, 64a/09, 64b/05, 64b/06, 

65a/01, 65a/03, 65a/10, 65b/03, 66a/07, 

66a/10, 66b/02, 66b/05, 66b/06, 

66b/09, 66b/10, 67a/11, 67b/03, 

67b/06, 67b/08, 68a/02, 68a/03, 68a/04, 

68a/05, 68a/07, 68a/09, 68b/05, 69b/04, 

69b/05, 69b/09, 69b/10, 70a/02, 

70a/03, 70a/05, 70a/07, 71a/02, 71a/08, 

71b/03, 71b/05, 72b/01, 72b/02, 

72b/09, 73a/01, 73a/02, 73a/03, 73a/05, 

73a/08, 73a/10, 73b/04, 73b/08, 

73b/10, 74a/06, 74a/07, 74a/08, 74a/09, 

74a/11, 74b/01, 74b/05, 74b/05, 

74b/06, 74b/07, 74b/08, 74b/09, 

74b/11, 75a/09, 75b/02, 75b/05, 

75b/06, 75b/08, 75b/10, 76a/01, 

76a/05, 76a/07, 77a/06, 77a/07, 77a/11, 

77b/02, 77b/04, 77b/05, 78a/03, 

78a/03, 78a/06, 78a/06, 78b/03, 78b/05, 

78b/06, 79a/01, 79b/11, 80a/01, 80a/03, 

80a/05, 80a/07, 81b/04, 81b/10, 

81b/10, 82a/02, 82a/02, 82a/05, 82a/08, 

82a/09, 82a/11, 83a/03, 84b/07, 84b/11, 

85a/04, 85a/05, 85b/07, 85b/08, 86a/11, 

86b/03, 86b/05, 3b/01, 4b/11, 17a/04, 

18a/09, 18a/11, 19a/09, 26a/02, 27a/07, 

38a/10, 38b/02, 46a/10, 55b/02, 

61b/01, 62b/01, 66b/04, 67b/05, 

82b/11, 86a/04 

          o. -sa 34a/08, 36a/10 

 o.-a 19a/02 

 o.-a 

artuķ ol- 16b/02, 22b/09, 24a/08 

 aśıllu ol- 23a/09, 72b/02 
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           Ǿāsį ol- 6a/05, 13a/06, 24b/05, 

73a/09, 46b/08, 53a/02, 83a/09  

 aşaġa ol- 70b/10, 71a/05 

 aşikār ol- 31a/05 

 aşikāre ol- 16b/10, 56b/02 

 avaz ol- 60a/09 

bahādır ol- 81b/07 

 bahālu ol- 73b/08 

 bay ol- 46a/05 

 bek ol- 48a/03 

 belürsiz ol- 48b/09 

 beraber ol- 46a/06 

 bereketlü ol- 3b/08, 9b/05, 

12a/11, 15b/09, 23a/05, 47a/10, 48b/03, 

49b/05, 50a/09, 74a/05, 75b/10, 82a/03 

 bereketsüz ol- 38b/06 

 bol ol- 15b/04, 16a/10, 16b/08, 

22b/10, 26a/01, 31a/06, 31b/06, 34a/03, 

39a/08, 40b/08, 41a/10, 44a/09, 45a/04, 

45b/02, 46b/07, 48a/08, 50a/02, 51a/11, 

54a/05, 66b/05, 69b/06, 71a/09, 

74b/03, 75a/01, 78b/02, 84b/02 

           bįĥįd ol- 67a/10 

 bulutlu ol- 73b/04 

 busārıķ ol- 13a/10 

 cem ol- 20b/05, 24a/05, 39b/03, 

46b/01 

 ceng ol- 14b/10, 14b/11, 16a/03, 

16a/04, 16a/07, 20b/05, 24b/03, 

24b/06, 24b/10, 26b/11, 27b/03, 

28a/07, 31a/09, 36a/01, 38a/09, 38a/11, 

39b/04, 40b/04, 45a/05, 45a/09, 

45b/11, 47b/03, 47b/04, 48a/01, 

48b/04, 51a/11, 60a/06, 60b/08, 62a/10, 

62b/06, 76a/04, 76a/10, 77b/03, 85b/11 

 çalķānmak ol- 62b/08 

 çekürge ol- 69a/05 

 çillik ol- 84b/05 

           çise ol- 8a/06 

 devletlü ol- 3b/05 

 dimāġı ol- 45b/09 

 düşvār ol- 36a/02, 36a/10, 

42a/11 

 düşvārlık ol- 57a/01 

 düzenlik ol- 60b/10 

 emįn ol- 34a/01 

 emin ol- 4b/09, 24b/07 

 eminlik ol- 4a/02, 4b/02, 5a/04, 

6b/10, 10b/04, 22b/07, 23a/09, 33b/06, 

38b/04, 41a/07, 51a/09, 51b/01, 

57b/10, 63b/09, 73a/06, 73b/02, 

76b/02, 77a/01, 86a/04 
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 eminliksiz ol- 5b/05, 10a/02 

 eminliksüz ol- 58b/06 

 eyü ol- 15a/04, 16b/04, 17b/09, 

19b/08, 20a/11, 24a/04, 24b/03, 

25b/11, 26a/04, 27a/06, 28b/11, 32a/08, 

32b/07, 33a/08, 36b/04, 38a/06, 39a/02, 

39a/06, 39a/08, 40a/02, 41a/01, 41a/08, 

46a/01, 49a/01, 50a/05, 50a/09, 50b/10, 

51b/10, 52b/01, 54a/01, 55b/05, 

56b/03, 58b/10, 61a/01, 63a/05, 64a/07, 

64b/08, 65a/01, 66a/07, 67a/07, 69a/08, 

70b/05, 73b/08, 74b/04, 75a/07, 

76a/09, 76b/05, 79b/08, 82b/05, 84b/08 

 faśįd ol- 62a/04 

           ferĥli ol- 6a/02 

 ferāħlıķ ol- 47a/02 

 ferāvān ol- 67b/01 

 feterāt ol- 5a/07, 25b/07, 

27a/08, 38b/03 38a/06, 38b/08  

 feth ol- 3a/05, 7b/03 

 fetāret ol- 22a/04, 23a/11, 

25b/10, 42b/03, 45a/10, 47b/10, 

49a/02, 59a/04, 62b/06, 63a/10, 64b/02, 

78a/07, 82b/08, 82b/10, 82b/11 

 fevt ol- 3a/02, 4a/05, 6a/11, 

8b/10, 9a/09, 11b/11, 13b/01, 14a/04, 

15b/05, 17b/09, 22a/05, 28a/04, 28a/06, 

30b/10, 31b/02, 31b/11, 32a/07, 

32b/05, 33a/10, 33b/07, 34a/04, 34a/10, 

35a/01, 35b/11, 36a/01, 36a/04, 36a/06, 

37b/11, 39b/03, 40a/02, 41b/10, 

42a/10, 43b/09, 45b/10, 46a/09, 

50b/09, 51b/06, 52b/06, 56a/05, 

58a/06, 60a/06, 64b/07, 65a/02, 73a/09, 

73b/07, 82b/08, 83a/01, 83a/05, 84a/07, 

85a/05 

 fitne ol- 10a/04, 10a/08, 26a/04, 

30b/11, 33a/04, 44a/08, 46b/08, 59a/05 

 fitnelik ol- 4b/04 

 fāsıķ ol- 68b/01  

ġālib ol- 13a/07, 24b/07, 

33a/05, 34b/07, 46b/09, 47b/06, 

72b/06, 82a/06 

 ġarķ ol- 19a/01, 23a/01, 25a/06, 

25b/04, 27a/10, 30b/09, 34b/08, 

35b/01, 47a/06, 47b/08, 58a/10, 

58b/02, 62b/03, 64a/02, 65a/03, 66a/10, 

79b/01, 82b/11, 85a/04 

 ġayġu ol- 55b/07 

 ġayġulu ol- 39b/05, 52a/04, 

68b/10 

 ġuśśa ol- 33b/02, 67b/11 

 ġuśśalu ol- 86b/09  

 ĥabāb ol- 25a/07 

 ĥadsüz ol- 10b/11, 19b/11, 

36b/02, 52a/04 
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 ĥakįr ol- 54b/02 

 ĥal ol- 13a/08, 29b/11  

ħarāb ol- 9a/10, 10a/01, 24a/06, 

26b/08, 28b/04, 33b/03, 42b/02, 

42b/08, 43a/11, 46a/02, 48a/09, 49a/11, 

50b/03, 60a/07, 70b/11, 77b/08, 

79b/06, 83b/02 

 ħarāblıķ ol- 3a/11, 14a/03, 

15a/04 

 ĥaśār ol- 47a/03 

          ĥāśıl ol- 61a/09 

ħasta ol- 11b/05 

 ĥastalıķ ol- 3b/07, 13b/04 

ħastalıķ ol- 3b/09, 28a/10, 31a/04, 

32a/05, 38a/07, 39b/10, 40a/05, 42b/01, 

43b/03, 45a/06, 77a/03, 78a/05, 82b/02, 

84a/06, 86a/09 

 ħāyın ol- 28b/01, 76b/08 

ħayırlu ol- 58b/01  

 ĥayf ol- 36b/07 

 ĥayırlu ol- 12b/01 

helāk ol- 3a/10, 6b/07, 7a/06, 

8b/03, 8b/07, 9b/04, 9b/08, 9b/11, 

11a/03, 11a/09, 12b/05, 17b/11, 18a/04, 

18b/09, 20a/03, 23a/01, 23b/10, 

24b/06, 26a/06, 27b/04, 35b/04, 

35b/06, 43b/04, 49a/06, 49b/11, 

56a/10, 57a/07, 59a/06, 65a/09, 67a/09, 

68b/07, 68b/09, 70a/02, 70a/05, 

73b/11, 79b/08, 83a/06, 84a/02, 84a/09 

            ħor ol- 21a/01 

 ħoş+ol- 4b/10, 11a/07, 15b/03, 

15b/10, 19b/05, 26b/07, 34a/02, 

40b/09, 48b/03, 52b/07, 54b/10, 

58a/01, 78b/07, 79b/03, 80a/04, 

82b/02, 85a/09 

 ħuśūmet ol- 43a/06 

 ħürmet ol- 12b/06 

ĥürmetsiz ol- 9a/11 

ıraķ ol- 65a/02 

 ıśśı ol- 62b/09 

 iħtilāf ol- 18a/03, 69a/10 

 ihtilāf ol- 60b/02, 62b/01 

 issi ol- 14a/02, 40a/06, 53b/10, 

66b/07 

 iyü ol- 4a/11, 4b/02, 6a/09, 

6b/03, 6b/04, 6b/11, 11a/07, 11b/01, 

12a/05, 12a/07, 12b/03, 13b/03 

ķaĥıtlıķ ol- 76b/11 

 ķaĥıŧlıķ ol- 68b/08 

 ķarlu ol- 66b/08 

 ķatı ol- 3a/03, 12b/03, 18b/01, 

34a/07, 35b/02, 43b/03, 44a/07, 46a/03, 
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46b/05, 49b/06, 54b/07, 58b/08, 

58b/11, 60b/04, 63a/01, 63a/05, 65a/08, 

66b/03, 66b/10, 67a/05, 67b/09, 

72b/04, 74a/02, 75b/08, 79a/11, 

79b/10, 85a/06, 86b/10 

 ķavį ol- 28b/05 

 ķazançśuz ol- 50b/09, 50b/04 

kem ol- 64a/04 

 kesād ol- 64b/09 

 ķırġun ol- 80a/01, 86b/01 

 ķıran ol- 56b/07 

 ķıt ol- 17a/04, 18b/03, 22b/11, 

26b/08, 27a/05, 27a/10, 27b/02, 

27b/09, 30b/09, 31a/09, 32a/05, 36a/03, 

45b/03, 50a/01, 79a/07, 85b/01 

 ķıtlıķ ol- 26b/01, 79b/04 

 ķızlıķ ol- 4a/01, 4b/05, 5b/08, 

5a/09, 6a/09, 6b/09, 7a/01, 7a/11, 

8a/08, 10a/10, 11a/11, 11b/03, 11b/10, 

13b/08, 14b/08, 15a/01, 16a/01, 17a/01, 

17b/06, 18a/01, 18b/11, 19a/03, 

19b/01, 22a/07, 22b/08, 23a/11, 

23b/06, 24a/09, 25a/02, 27a/05, 27b/07, 

27b/08, 28a/05, 32a/11, 34a/03, 34a/11, 

35a/06, 35b/09, 38a/04, 38a/10, 40a/05, 

41a/02, 41a/09, 41b/02, 42a/05, 43a/09, 

48b/11, 54b/04, 55a/02, 55a/04, 57a/10, 

58a/09, 61b/04, 61b/10, 67a/06, 67a/08, 

67b/04, 69b/11, 72b/04, 73b/09, 

74b/10, 76b/06, 77a/05, 77b/11, 

80a/07, 81b/06, 81b/11, 83b/07, 

84a/10, 85b/02, 86b/08  

          kör ol- 18b/05 

 ķorķuluķ ol- 20a/06 

 ķuraķ ol- 8a/07, 39a/04, 54b/01, 

74b/07 

 ķuraķlıķ ol- 27b/06, 29b/11 

 ķuraķluk ol- 54b/03 

 ķurılıķ ol- 20b/11 

 ķurāķ ol- 43a/03, 72a/11, 

81b/05 

          ķutlu ol- 23a/09 

 ķuvvetlü ol- 20b/01, 51b/06, 

51b/06 

 melālet ol- 39b/02 

 melāmet ol- 22a/08 

 menfaatsüz ol- 26a/04 

 menfaǾatlü ol- 50a/02 

 menfaǾatsüz ol- 50b/02, 51a/08 

 mensūr ol- 83b/09 

 meşruǾ ol- 67a/04 

 meyāne ol- 74b/05 

 muvafık ol- 8a/10 
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 muŧi ol- 56a/07 

 mübārek ol- 47b/02 

 mülzem ol- 79b/05 

 münfeǾal ol- 86b/06 

 münkeŝir ol- 4a/07 

 müşkil ol- 22b/09, 72b/10 

niǾmetlü ol- 6a/01 

 oŋat ol- 39a/07, 52a/07, 73b/07, 

86a/08 

 öküş ol- 6b/02, 27a/09, 46a/11, 

51b/07 

 ölüm ol- 11b/07, 44a/05 

 perişān ol- 13b/09 

 peydā ol- 58a/05 

 rāĥat ol- 4a/04, 32b/07, 57b/05 

 saādetlü ol- 55b/06 

 selāmet ol- 75a/02 

 selāmetlik ol- 85a/08 

 semūz ol- 74a/04 

 śālih ol- 32b/10 

 şiddet ol- 78b/01 

 şāź ol- 20b/11, 31b/06   

 ŧalġalıķ ol- 6b/06, 15b/11, 

15a/02, 23b/05, 25a/09, 26a/05, 28a/09, 

32a/02, 34a/04, 35b/06, 41b/10, 44a/06, 

45a/11, 45b/06, 47a/01, 52b/01, 71a/07, 

85a/02, 86a/02  

tamām ol- 71a/05 

 ŧar ol- 35a/05 

 ŧarlıķ ol- 31a/10, 34b/10 

 ŧatlu ol- 43b/08 

telef ol- 75b/04, 77b/07 

 tendürüslik ol- 33a/11, 47a/11, 

48b/06  

 ŧoŋ ol- 27b/11, 34a/07  

tufānlu ol- 65a/08 

ucuz ol- 3b/07, 4a/11, 5b/09, 

11b/01, 15b/09, 16a/03, 20b/01, 

23b/06, 48a/08, 50b/07, 51b/07, 

52b/10, 58a/02, 70a/07, 70b/05 

 ucuzlıķ ol- 10a/07, 12a/03, 

16b/04, 25b/03, 26a/01, 28a/10, 

28b/11, 39a/01, 39a/11, 39b/10, 45a/07, 

45b/07, 46a/03, 48b/10, 50b/05, 

56b/04, 57a/06, 60a/05, 62b/04, 68a/01, 

69b/07, 74b/09, 77a/11, 82b/05, 

86a/01, 86a/03, 86b/07 

 ucuzluķ ol- 16a/02, 19b/04, 

31b/04, 38a/05, 38a/06, 48a/03, 50a/10, 

57b/03 



219 

 

 uġraş ol- 46b/11 

 uzaķ ol- 43b/01, 66a/11 

 üküş ol- 54b/06, 66a/08, 67b/01, 

68b/10, 75b/08 

 ürkilik ol- 85b/04 

 üstün ol- 3b/02, 5b/02, 9a/04 

          vāfir ol-  57a/07 

   vāķıǾ ol- 7a/05, 10b/09, 11b/08, 

14a/05, 15a/09, 33b/06, 38b/10, 

48b/01, 53a/03, 54b/09, 55a/09, 

55b/04, 56a/09, 56a/11, 62a/09, 64a/11, 

86a/06, 64b/04, 69a/06, 69b/02, 

70b/01, 73b/06, 75b/06, 80a/03 

vebā ol- 8b/09, 9b/09, 13a/02, 

15a/01, 28a/03, 30b/08, 31b/08, 33a/09, 

39a/10, 49b/11, 61a/06, 66b/07, 76b/01 

 virān ol- 20a/06  

 yaġı ol- 22b/07, 70a/08, 82b/08  

 yaġılıķ ol- 79a/09 

 yaġmurlı ol- 4a/02, 5b/10, 

6b/10, 12a/06, 15b/02, 61b/02, 61b/06, 

61b/08, 63a/11, 66a/09, 66b/09, 67a/05, 

68a/06, 70a/03, 72b/09, 73a/02, 74a/01, 

74a/10, 74b/03, 76b/06, 78a/02, 78a/04, 

80a/10, 83b/11, 84b/08 

 yaramaz ol- 5b/08, 70b/02, 

86a/08 

 yaślu ol- 75a/04 

 yavuz ol- 12b/09, 23b/02, 

56b/10 

 yegin ol- 39b/05 

 yoħśul ol- 65a/06 

yumuşak ol- 53b/08, 74a/04 

 zaif ol- 04b/08 , 85b/11 

 zaĥmet ol- 27b/06, 39b/08 

žāhir ol- 7b/04, 7b/08, 10b/10, 

12a/02, 12b/04, 15b/02, 15b/08, 

18b/09, 20b/03, 20b/10, 22a/10, 

22b/02, 24a/07, 25a/07, 30a/01, 30a/02, 

30a/03, 30a/04, 34a/05, 34b/05, 36a/02, 

42b/07, 58a/07, 68a/10, 75a/03, 76a/06 

žalim ol- 23b/03 

 zelzele ol- 44a/04, 83a/02 

 zevāl ol- 52a/09 

 ziyāde ol- 17a/02, 25a/03, 

35a/03, 44a/09, 46a/09, 50a/04, 57a/10, 

64a/09, 65a/07 

 ziyān ol- 15a/06, 32b/09, 

35a/04, 44a/03, 51a/09, 73a/04, 77a/09

  

o.-alar 37a/09, 61a/05, 80a/09 

 o.-alar 

aśį ol- 35b/04 
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 düşmān ol- 26b/10 

 helāk ol- 28b/02 

 ħasta ol- 49b/01 

 ħāyın ol- 44a/10 

 meşġul ol- 25b/06 

 muŧıǾ ol- 69a/11 

 o.-dı  

şehįd ol- 37b/09 

 o.-duġı 35b/03 

 o.-ınan 77a/06 

 o.-mamak 

emin ol- 17a/08 

 o.-mamaķ 17a/10 

 o.-maķ 30a/07, 36a/11, 44a/11  

           o.-mak 

ħarāb ol- 44a/11 

 ĥāzm ol- 21a/05 

 melul ol- 33b/09 

 ķızlıķ ol- 33b/09  

 sāķıt ol- 21a/06  

 vebā ol- 69a/03   

 o.-maya 5a/10, 12b/10, 13b/04, 

18a/02, 27a/03, 34b/01, 35a/06, 57a/01, 

58b/01, 59a/08, 82b/03, 83b/03 

 o.-maya 

emįn ol- 17b/06, 24a/11, 25a/04 

83a/06, 86b/01  

 eminlik ol- 3a/06, 11a/05, 

15a/05, 25b/02, 26a/08, 26b/10, 

34b/03, 40b/04, 77a/04, 84b/10 

 eyü ol- 54b/04 

 ħayır ol- 41a/03 

 ħoş ol- 85a/01 

 tebdįl ol- 4a/08 

 ziyān ol- 45b/04, 73b/03 

 ziyānlu ol- 66a/11 

 o.-maz 81a/09 

 o.-mazsa 8a/07 

 o.-mıya 

eksük ol- 60a/10 

 o.-maz 7b/07 

 o.-sa 3b/03, 4b/11, 5b/06, 

15a/10, 16a/07, 18b/06, 19b/07, 25a/08, 

26b/11, 28a/01, 32a/06, 32a/08, 33a/02, 

37a/11, 37b/02, 37b/03, 37b/06, 

40a/04, 40b/01, 41b/08, 51b/02, 
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52b/07, 52b/09, 56b/10, 62a/05, 

64b/08, 78b/02, 80b/05, 81a/08 

 açuķ ol- 37a/09 

 buśārıķ ol- 18b/02, 35b/02, 

43a/04, 58a/08, 64a/06  

 deprenmek ol- 63b/03 

 ķırġulıķ ol- 79a/11 

 ķızlıķ ol- 85b/06 

 ķurāķ ol- 82a/04 

 tayir ol- 32a/01 

 vāķı ol- 86b/05 

 zelzele ol- 7a/02, 19b/08, 

52b/04, 58b/11, 80a/06 

 žāhir ol- 6a/03, 17a/06, 48a/05, 

61b/08, 62a/01 

 o.-ub 25b/02, 42a/08, 49a/04, 

61b/05, 73a/11, 77b/01, 78a/05, 83a/01, 

86b/10 

 o.-ub 

cem ol- 53a/08, 57b/06 

 ceng ol- 49a/06, 72b/05, 77b/07, 

82a/06, 83b/08 

          eminliksiz ol- 79a/08 

 feterāt ol- 5b/05 

 fetāret ol- 9b/09 

 fevt ol- 22a/08, 33b/03, 41a/05 

 fitne ol- 84a/05 

 ġālib ol- 57b/08 

 harb ol- 7a/08 

 helāklık ol- 60b/03 

 ħastalıķ ol- 10a/06, 19a/11 

 ħoş ol- 5a/04, 54a/05 

 ħāyın ol- 83b/01 

 issi ol- 36b/06 

 ĥuśūmet ol- 13a/04 

 ķatı ol- 10b/05 

 ķırāt ol- 19b/09 

 ķızlıķ ol- 42b/03, 83b/04 

 ķurāķ ol- 73b/05 

 rüvāyiş ol- 71a/01 

 ucuzlıķ ol- 3b/04 

 ucuzluķ ol- 38a/03 

 vebā ol- 54b/07, 77a/05 

 ŧalġalıķ ol- 38a/01 

 yavuz ol- 7a/04 

 ŧaleb ol- 46a/10 

 žāhir ol- 31b/08 
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 o.-ur 8b/01, 14b/05, 21b/03, 

29a/03, 29b/05, 30b/03, 30b/06, 

37a/05, 44b/05, 53a/11, 59b/11, 

65b/02, 72a/05, 80b/04, 81b/01 

 o.-ur 

beraber ol- 2b/05 

 ġālib ol- 2a/08, 21a/05 

 hażm ol- 29a/05 

 ħūb ol- 37b/10 

 ĥażm ol- 14a/10 

 sakin ol- 37b/08 

 tamam ol- 2b/04 

 tamām ol- 72a/06 

oldur-: Oldurmak. 

 o.-a 70b/04 

on: On sayısı. 

 o. 2b/03, 2b/03, 2b/05, 2b/06, 

8a/09, 8a/11, 8a/11, 8b/01, 11b/06, 

11b/08, 14b/03, 14b/04, 14b/04, 

14b/05, 21a/11, 21a/11, 21a/11, 21b/01, 

21b/02, 29a/09, 29a/10, 29b/04, 

29b/04, 29b/05, 30a/01, 30a/01, 30a/08, 

37a/03, 37a/04, 37a/04, 37a/05, 37a/06, 

37b/05, 45a/01, 46a/06, 53a/11, 57a/05, 

59b/09, 59b/10, 59b/11, 59b/11, 

61b/10, 65b/01, 65b/07, 65b/08, 

65b/08, 66a/01, 72a/04, 72a/05, 80b/06, 

80b/09, 80b/10, 81a/11 

 o.+ıncıda 63a/01  

 o.+undan 77b/09 

oŋ-: Düzene girmek, yoluna girmek.  

 o.-a 29b/01, 46a/01, 57b/11, 

58b/07 

 o.-maya 7a/06, 8b/09, 9a/02, 

12b/08, 13a/10, 18a/07, 34a/02, 34a/11, 

34b/07, 35a/11, 37a/10, 38a/03, 46a/01, 

47a/05, 49a/10, 51a/02, 84b/03, 85a/05 

 o.-muş 49b/11 

oŋat: Güzel, düzgün, iyi.  

 o. 4a/11, 30b/06, 56b/03 

 oŋat gel- 20b/09, 48a/03, 

67b/08, 67b/10, 68a/07, 70a/06, 

73b/06, 79a/08 

oŋat ol- 39a/07, 52a/07, 73b/07, 

86a/08 

onıncı: Onuncu. 

 o. 8a/08 

orada: Orada. 

 o. 6a/10 

oraķ: Orak. 

 o. 29b/07 
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orta: Orta. 

 o. 7b/05, 27b/05, 29a/01, 

29a/05, 29b/07, 37a/08, 37b/06, 41a/11, 

42a/06, 53a/04, 71b/07, 73b/11 

 o.+da 58a/06 

 o.+sında 4a/04, 50b/02, 70a/09, 

82a/04 

 o.+ya 57a/03 

ot: Ot. 

 o. 2a/09, 21a/07, 27b/09, 

30b/06, 33a/08, 42b/10, 44b/06, 

52b/01, 74b/03 

 ot iç- 53a/05, 65b/03 

 o.+ı 51b/10, 58b/10, 59a/01, 

64a/01, 64a/07, 65a/01, 67a/07, 67a/10, 

67b/08, 69b/06, 74a/05, 75a/07, 

75b/08, 78a/06, 78b/06, 82a/02, 82a/08, 

82a/10, 82b/06, 84b/02, 86b/03 

 o.+lar 59b/01, 81a/05 

otur-: Oturmak.  

           o.-a 13b/10, 83a/07 

 o.-maķ 21a/08 

otuz: Otuz. 

 o. 2a/05, 7b/06, 14a/08, 20b/05, 

21a/03, 29a/02, 36b/09, 44b/04, 53a/05, 

53b/07, 59a/08, 60a/01, 65b/01, 71b/08 

 o.+ında 12a/01 

otuzıncı: Otuzuncu. 

 o. 20b/04, 28b/06, 52b/07 

ova: Ova. 

 o.+da 66b/04 

oyna-: 1. Oynamak. 2. Yerinden 

hareket etmek. 

 o.-maġa 59b/08 

 o.-sa 26a/03, 70b/01 

 o.-sa 

şimşek oyna- 40a/11 

yıldırım oyna- 17b/05, 34a/09 

yıldırum oyna- 57a/08 

-Ö- 

öksürük: Öksürük. 

 ö. 64a/08, 65b/02, 82a/07  

öksüz: Annesi veya hem annesi hem 

babası ölmüş çocuk.  

 ö.+den 9b/07, 65a/04  

öküş: Çok. 

 ö. 28a/08, 43b/01, 55a/03  

 öküş ol- 6b/02, 27a/09, 46a/11, 

51b/07 
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öl-: Ölmek, vefat etmek.  

 ö.-e 4b/04, 20a/02, 20a/07, 

36b/05 

 ö.-mek 11a/02, 17b/02, 45b/05, 

57b/06, 74a/11, 82a/05 

öldür-: 1. Öldürmek, katletmek. 2. 

Nefsin istek ve arzularına gem vurmak.  

 ö.-e 40a/08 

 ö.-eler 24a/06, 52a/06, 79b/07 

 ö.-mek 11a/03, 17a/10, 17b/02, 

45b/06, 57b/06, 69a/02, 74a/11, 

78b/11, 82a/05 

ölü: Ölü, ölmüş olan. 

 ö. 82b/03 

ölüm: Ölüm.               

 ö. 4b/11, 13b/04, 25a/05, 

25b/02, 28b/02, 35b/02, 40b/10, 

48a/11, 55b/08, 64a/03, 64a/11, 70b/01, 

79a/06 

 ölüm belür- 71a/11 

 ölüm iriş- 20a/09 

 ölüm ol- 11b/07, 44a/05 

 ö.+i 11a/04, 15a/10, 28a/03, 

33a/02, 49b/10, 73a/03, 74a/08, 74a/10, 

75b/09, 78a/05, 85b/08 

 ö.+üne 51a/06 

ön: Bir kimse veya nesnenin baş, ön 

tarafı.                        

 ö.+ünde 70a/10 

öŋ: krş. ön. 

 ö.+üne 29a/11 

öŋdin: İlk önce. 

 ö. 52a/07 

öngürü: Bir işin ilerisini kestirme veya 

bir işin nasıl bir yol alacağını önceden 

anlayabilme ve ona göre davranma.  

 ö.+si 70b/07 

ördek: Ördek. 

 ö. 50a/03 

örümcek: Örümcek. 

 ö. 60a/02 

-P- 

pādişāh: (Far.) Padişah, hükümdar.  

 p. 3a/10, 3b/09, 4b/08, 4b/09, 

7b/01, 8b/03, 8b/08, 9b/07, 9b/11, 

11a/03, 13a/07, 13b/01, 14a/03, 14b/11, 

17a/03, 17a/09, 20b/11, 22a/04, 22a/05, 

23b/10, 24b/06, 25b/06, 27b/03, 

28b/07, 31b/11, 32a/06, 33a/06, 33a/10, 

33b/02, 33b/07, 34a/04, 34a/10, 35a/07, 

35b/06, 36a/01, 37b/11, 38b/08, 

39b/05, 40a/02, 40a/07, 41a/05, 41b/06, 
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41b/09, 44b/02, 45b/01, 46a/03, 

46b/11, 47a/02, 47a/08, 47b/06, 

47b/08, 48b/09, 49a/09, 50b/09, 

51a/02, 51a/06, 52a/04, 56a/04, 57a/03, 

57a/07, 57b/07, 57b/08, 58b/04, 

58a/11, 60a/06, 62a/06, 64a/11, 65a/04, 

68a/10, 68b/06, 68b/07, 68b/09, 

68b/09, 70b/02, 71b/05, 75a/03, 

75a/05, 76a/08, 76b/10, 79a/05, 80a/08, 

82b/07, 83a/06, 84a/10, 85a/01, 85a/05, 

86a/07, 86a/09 

 p.+a 20a/09 

 p.+dan 49a/07 

 p.+ı 4b/04, 5b/01, 5b/10, 8b/05, 

11a/09, 16a/04, 22a/06, 24a/05, 32a/08, 

32a/09, 32b/03, 32b/05, 36b/05, 

47b/05, 48a/01, 56a/10, 57a/04, 61a/10, 

61b/11, 62b/02, 73a/09, 73b/11, 

75a/04, 76b/03, 79b/04, 83a/01, 84a/07 

 p.+ına 6a/04, 24b/05, 56a/07  

 p.+ıŋ 23b/03, 28b/01 

 p.+ınuŋ 54b/02 

 p.+lar 4a/03, 5a/06, 5a/07, 

6a/04, 10a/11, 10b/08, 15b/03, 16a/10, 

17b/10, 18a/03, 19b/07, 19b/09, 

20a/03, 20b/01, 22b/01, 26a/08, 

26b/06, 26b/09, 27b/10, 32b/08, 

42a/10, 43a/06, 44a/01, 44b/01, 45b/11, 

47a/11, 48b/07, 51b/04, 56b/11, 

57b/10, 58a/03, 61a/04, 61a/09, 62b/05, 

62b/06, 63b/07, 64b/05, 69b/01, 

69b/08, 71a/01, 71a/11, 72b/04, 77a/07, 

78a/10, 79a/09, 79b/05, 80a/04, 80a/09, 

82a/11, 85a/09, 85b/10 

 p.+lara 56b/06 

 p.+larda 55b/08 

 p.+ları 20a/02 

 p.+uŋ 5b/02, 58a/07, 76b/02  

 p.+larından 60b/05  

           p.+larına 46b/08 

pāre: (Far.) Parça. 

 p. 29b/09, 37b/03, 37b/03 

pars: (Far.) Fars, İran.  

 p. 39b/07, 75a/03 

pençşenbih: (Far.) Beşinci gün. 

Perşembe. 

 p. 45b/07, 54a/06, 66b/05, 

74a/01 

penbe: (Far.) Pamuk. 

 p. 16a/02, 17a/05, 24b/08, 

27a/06, 34a/03, 36a/03, 49b/08, 57a/01, 

58b/01, 67b/01, 70a/07, 72a/11, 74a/05, 

74b/06, 77b/04 

 p.+i 29b/09 

perişān: (Far.) Dağınık, karışık.  
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 perişān id- 43a/03 

 perişān ol- 13b/09 

peşimānlıķ: (Far.) Pişman. 

 p. 9a/07 

peydā: (Far.) Meydanda , açıkta.  

 peydā ol- 58a/05 

peyġāmber: (Far.) Peygamber, elçi.  

 p. 52b/06 , 72a/01 

peynir: (Far.) Panir, peynir. 

 p. 45b/03 

pıŋar: Pınar. 

 p.+lar 23a/04, 35b/07, 57b/03, 

58b/02, 75b/07, 61a/11 

 p.+ı 81a/04  

pįr: (Far.) Yaşlı, bilgin ihtiyar.  

 p. 25a/06, 44a/04 

 p.+lere 64a/03 

pire: Pire. 

 p. 49b/04 

-R- 

rabǾį: Dördüncü. 

 r. 80b/03  

rācif: krş. eracif. 

 a. 52b/03, 55a/08 

rācin: (Far.) Sıkıcı, boğucu.  

 r. 27b/09 

rāçįn: krş. rācin. 

 r. 26b/09 

rācif: krş. erācif. 

 r. 31a/06, 60b/09, 61a/11, 

64a/05, 65a/03, 72b/08, 86b/09 

rāĥat: (Ar.) Üzüntüsüz, tasasız, kedersiz 

bir halde bulunma. 

 rāĥat ol- 4a/04, 32b/07, 57b/05 

rāĥatlık: Rahat olma durumu, üzüntüsü 

ve sıkıntısı olmama.  

 r. 10b/04 

raħmet: (Ar.) Acıma, esirgeme, 

merhamet. 

 raħmet iriş- 9b/02 

raǾiyyet: (Ar.)  Halk, tebaa. 

 r. 4a/03, 4b/10, 44b/02, 49a/08, 

52a/03, 56a/06, 56b/08, 58a/07, 60b/04, 

69a/10, 71a/02, 79a/05, 80a/04, 85b/01, 

85b/11, 86a/10 

 r.+den 22b/01 

 r.+e 6a/04, 17b/10, 18b/03, 

23a/04, 33a/01, 33a/06, 33b/02, 35a/07, 
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42a/10, 46a/04, 47a/11, 48b/07, 50b/01, 

51a/02, 51b/04, 56b/11, 58a/03, 

62b/07, 64b/06, 68b/10, 69b/08, 

70a/09, 71b/01, 71b/05, 79b/06 

 r.+i 57b/10, 64b/01, 76a/08, 

77a/08 

           raǾiyyet id- 56a/08 

rast gel- : Tesadüf etmek, karşılaşmak.  

 r.-e 59b/07 

reǾāyā: (Ar.) Bütün halk. 

 r. 20b/02, 38b/07, 82b/01, 

85a/09 

 r.+yı 15b/03 

 r.+ya 84a/11 

renc: (Far.) Ağrı, sızı.  

 r. 16b/08, 17a/07, 18a/02, 

18b/11, 32a/05, 36b/02, 38b/02, 

39b/08, 41a/09, 42a/07, 42b/09, 43a/02, 

46a/11, 50b/03, 51a/06, 51b/02, 

55b/04, 55b/07, 58b/05, 58b/06, 

60a/04, 78a/02 

 r.+i 4b/11, 15a/06 

rencįde: (Far.) İncinmiş, kırılmış.  

 rencįde id- 64b/01 

reng: (Far.) Renk. 

 r.+i 3b/03, 15a/09, 32a/01 

resm: (Ar.) Yazma , çizme, resim.  

 resm it- 29a/10 

riyā: (Ar.) İkiyüzlülük. 

 r. 41b/01 

rubǾį: (Ar.) Dörtte bir.  

 r. 80b/03 

rūm: (Ar.) Romalı. 

 r. 3a/04, 6b/11, 9b/08, 11a/11, 

13b/07, 15b/04, 15b/11, 16a/03, 

16b/05, 19a/02, 22a/07, 24a/11, 24b/01, 

27a/08, 28a/05, 30b/07, 33a/09, 35b/09, 

38b/03, 40a/08, 55a/03, 62b/02, 

67b/07, 67b/11, 68a/02, 70b/11, 

72b/04, 72b/06, 74b/03, 76a/04, 

76b/06, 79b/04 

 r.+a 75a/03 

 r.+da 11a/08, 49a/01, 57a/05 

 r.+la 22b/06 

rūmį: (Ar.) Rum ülkesinden, 

Anadolulu. 

 r.+ler 14a/07, 36b/08 

rūm ķırlanġucı: Anadolu Kırlangıcı.  

 r. 2b/10 

rumūz: (Ar.) İşaretler. 

 r. 41b/07 
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rüzgār: (Far.) Dünya.  

 r. 44b/01 

ravāyiş: (Far.) Çok pahalı. 

 ravāyiş ol- 71a/01 

-S- 

saǾādetlü: (Ar.+T.) Mutlu, bahtiyar. 

 saǾādetlü ol- 55b/06 

sāǾat: (Ar.)  Zaman, vakit. 

 s. 8a/11, 8b/01, 21b/02, 21b/03, 

29b/04, 14b/04, 14b/04, 29b/05, 

37a/05, 37a/05, 53a/11, 59b/11, 59b/11, 

65b/01, 65b/02, 72a/04, 72a/05, 81a/11 

śabāĥ: (Ar.) Sabah. 

 s. 71b/09 

saǾd: (Ar.) Kutluluk. 

 s.+dur 2b/03, 21b/01 

śadā: Ses. 

 śadā işid- 79b/09 

śafrā: (Ar.) Öd. 

 s. 16b/08, 21a/04, 22a/10, 

50a/11, 52a/01  

śaġlıķ: Bireyin fiziksel, sosyal ve ruhsal 

yönden tam bir iyilik durumunda 

olması, vücut esenliği, esenlik, sıhhat, 

afiyet. 

 s. 6b/10, 48b/02 

śaglıcaķ: Sağ olmak. 

 s. 59a/10 

śaĥrā: (Ar.) Çöl, kır, ova.  

 s. 53a/09 

 s.+dür 59b/06 

sāhil: krş. sāĥil. 

 s.+lere 77a/05 

sāĥil: Sahil. 

 s.+i 33b/04 

sākin: (Ar.) Hareketsi, kendi halinde 

olan. 

 sākin ol- 37b/08 

śaķın-: Bir şeyi yapmaktan, herhangi 

bir korku, çekinme ya da düşünceyle 

uzak durmak. 

 ś.-alar 2a/11, 8b/02, 59a/09, 

59b/01, 60a/03, 66a/03, 71b/11 

 ś.-maķ 2b/02, 8a/04, 14a/11, 

29a/03, 34b/05, 44b/08, 59b/06, 72a/02 

sāķıŧ: (Ar.) Düşen, düşücü, düşmüş. 

 s. 21a/05 

           sāķıŧ ol- 21a/06 

saķsı: Saksı. 
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 s. 29a/11 

           s.+ya 29a/06 

śalāĥiyyet: Yetki. 

 ś.+e 12b/01 

śāliĥ: (Ar.)  İyi, uygun, elverişli, yarar.  

 śāliĥ id- 43b/10 

          śāliĥ ol- 32b/10 

śanǾāt: (Ar.) Sanatlar, ustalıklar.  

 ś. 14b/07 

          ś.+ın 14b/07 

śarar-: Sararmak. 

 ś.-ur 53a/09 

śarımsaķ: Sarımsak. 

 ś. 71b/09, 81b/01, 84b/01  

 s.+dan 2a/10 

saru: Sarı. 

 s. 80b/10 

śāru: krş. saru. 

           ś. 80b/08 

śatıcı: Satıcı. 

 ś. 35a/08 

śatım: Satma işi. 

 ś. 79b/02 

savā: Avrupa’da bir akarsu. 

 s. 41a/09 

śavaş: Savaş, vuruşma. 

 ś. 77a/03, 55a/03, 56a/03  

śay-: Saymak. 

 ś.-a 48a/02 

śayrulıķ: Hastalık. 

 ś. 21a/06 

sebeb: (Ar.) Sebep, neden.         

 s.+den 13b/06, 36b/01, 41b/06, 

59a/03, 59a/05, 67b/05, 75a/04, 82b/08 

sefer: (Ar.) Yolculuk, sefer. 

 s. 85a/01, 86a/08 

 s.+den 41a/03 

 s.+i 72b/10, 78b/07 

 s.+lerinde 73a/03 

seĥĥār: (Ar.) Büyücü. 

 s. 17b/06 

sekiz: Sekiz. 

 s. 30a/04, 30a/05, 80b/03 

 s.+de 30a/01 

 s.+inde 37a/06 
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 s.+inden 37b/05 

sekizinci: Sekizinci. 

 s. 2b/09, 14b/02, 29b/06, 44b/11 

sekü: Toprak üstündeki yükseklik, 

doğal set, taraça.  

 s. 23b/02 

selāmet: (Ar.) Eminlik, selamete çıkma, 

kurtulma. 

 selāmet ol- 75a/02 

selāmetlik: (Ar.+T.) Eminlik, 

selametlik. 

 selāmetlik ol- 85a/08 

semur-: Et ve yağ bağlamak, besili, etli 

yağlı bir duruma gelmek. 

 s.-e 7b/09 

semüz: Dolgun, semiz. 

 s. 71b/10, 72a/11 

 semūz ol- 74a/04 

septinus: (Sür.) Süryani dilinde Eylül 

ayına verilen ad. 

          s. 44b/03 

seratān: Yengeç burcu. 

 s. 21b/03 

seşenbe: (Far.) Üçüncü gün, salı.  

 s. 54a/02, 66a/11, 73a/01 

sevgü: Sevgi. 

 s. 38b/11, 46a/04 

sevin-: Sevinmek. 

 s.-eler 79a/02 

 s.-ürler 22a/02 

seyl: (Ar.) Sel. 

 s. 75b/02 

ŝeyyaĥ: (Ar.) Yolcu, gezici 

 s.+lara 64a/11 

sezil-: Anlaşılmak. 

 s.-üb 37a/07 

sıçan: Sıçan. 

 s. 81b/09 

sırr: (Ar.) Gizli tutulan, kimseye 

söylenmeyen bir şey; Allah'ın akıl 

ermeyen hikmeti.         

 s.+lar 31a/05 

siŋek: Sinek. 

 s. 60a/02 

sipāhį: (Far.) Süvari askeri.  

 s. 30b/08 

 s.+den 85b/01 
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 s.+ler 18a/05, 19a/01, 77b/07 

sipāhįsüz: (Far.+T.) Askersiz.  

 s. 32b/06 

sirkelü: Sirkeli. 

 s. 8a/01  

śoġılcan: Solucan. 

 ś. 51a/04, 58a/01, 64a/01, 

71a/10, 85b/06, 12b/11, 42b/06, 

18a/10, 35a/05, 79a/03  

śıġır: Sığır. 

 ś. 13b/03, 14a/10, 16b/01, 

44b/08, 49a/01, 52a/07, 66a/02, 74b/04 

 ś.+a 20a/04, 64b/02 

śın-: Yenilmek, kırılmak. 

 ś.-a 62a/03, 63a/09 

śoġan: Soğan. 

 ś. 71b/09, 84b/01 

śoġı-: Soğumak. 

 ś.-la  4a/06, 18b/02, 42b/10, 

47a/05, 57a/02, 58a/08, 50b/01, 51a/01, 

61a/11, 64b/07, 14a/02, 26a/03 

śoķ-: Sokmak, zehirlemek. 

 ś.-maya 71b/10  

śoŋ: Son. 

 ś. 14a/06, 27b/05, 36b/08, 

41a/11, 59a/07, 66b/10, 80b/02 

 ś.+ı 5a/03, 6b/03, 12a/07, 

26b/01, 18b/04, 28b/11, 32b/10, 

34a/11, 47a/02, 48b/06, 48b/10, 

62b/04, 69b/11, 74b/10, 78a/03, 

79a/10, 79b/08, 80a/07, 82b/02, 

85b/11, 86a/04, 86b/07 

 ś.+ında 4a/06, 6b/08, 10b/03, 

34a/07, 39b/10, 42a/11, 58b/03. 51a/09, 

51b/01, 60a/07, 76a/09, 84b/09, 

85b/08, 86a/09 

 ś.+unda 4b/09, 28a/02 , 6a/02  

śoŋra: Sonra. 

 s. 15b/02, 30b/03, 35b/11, 

37a/10, 47b/06, 73b/01, 29a/11, 37a/06, 

48b/11 

śovu-: krş. śoġı-. 

 ś.-maġa 37a/02, 53b/04 

śovuķ: Soğuk. 

 ś. 21a/10, 29a/04, 39a/03, 

59a/09, 60a/03, 65b/05, 71b/10, 72b/09 

 ś.+dan 65a/09, 79b/07  

 ś.+lar 46a/03, 81a/08  

           ś.+ı 81a/03 

śoyla- : Demek, konuşmak, ortaya 

koymak. 
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 ś.-yalar 69a/03 

söz: Kelam, ifade, konuşma.  

 s. 86b/04 

 s.+i 3b/02, 9a/04 

śu: Su. 

 ś. 21a/10, 59a/09, 59a/10, 

60a/03, 66a/02, 68b/11, 71b/09, 80b/07 

 ś.+dan 67a/03 

 ś.+lar 3b/01, 4a/02, 4a/06, 

7b/08, 10b/06, 14a/02, 18b/02, 19b/06, 

21b/01, 23a/07, 26a/03, 26b/04, 27a/05, 

27b/02, 29a/04, 30b/06, 31a/02, 31a/11, 

37a/02, 42a/06, 42b/10, 44a/01, 46b/05, 

47a/05, 50b/01, 51a/01, 53a/01, 55b/02, 

57a/02, 58a/08, 61a/11, 61b/06, 63b/08, 

66a/08, 68a/06, 70a/03, 75b/07, 80a/03, 

84b/08, 85a/06 

 ś.+lar 26b/08 

          ś.+larda 31a/03 

 ś.+nuŋ 81a/04 

 ś.+ya 67a/02, 72a/03, 81a/02  

 ś.+yı 74b/05 

 ś.+yla 29a/08 

śuç: Suç. 

 ś.+lar 49a/11 

śulĥ: (Ar.) Uzlaşma, barış.  

 ś. 79a/10 

śuluca: Genellikle çocukların yüzünde 

ve başında görülen, sağaltılmadığında 

kelliğe dönüşen irinli kabarcıklar.  

 śuluca id- 2a/08 

śulŧān: (Ar.) Hükümdar, padişah.  

 ś. 24a/01, 25a/09, 27b/03, 

36b/01, 39b/03, 45a/11, 45b/10, 

46b/08, 55a/01, 83a/10, 84a/01, 84a/06, 

84a/09 

 ś.+ı 15b/04, 28b/05, 30a/02, 

48a/04, 57a/02 

 ś.+ına 33b/05, 44a/02  

śun-: Arz etmek, yollamak, göndermek, 

takdim etmek. 

 ś.-maķ 33a/01 

śuśām: Susam. 

 ś. 22b/11 

süci: Tatlı. 

           s. 71b/10 

süleymān: Hz. Süleyman Peygamber 

asm. 

 s. 22a/02 
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sünbüle: Osmanlıcada başak 

burcuna verilen addır. 

 s. 37a/05 

süŋlün: Bir kuş türü. 

 s. 29a/04 

sür-: Devam etmek. 

 s.-e 5a/01 

 s.-se 72a/09 

süryānice: Sami dil ailesinden 

Aramcadan gelen, içinde Türkçe, 

Arapça vb. sözcükler bulunan bir dil. 

 s. 14a/07, 21a/02 

süryānį: Samilerin Arami kolunun doğu 

bölümünden olan, Suriye’de Şam’da ve 

Türkiye’nin güneydoğusunda kimi 

yerlerde yaşayan bir Hıristiyan 

topluluğu ve bu topluluktan olan kimse. 

 s.+ler 2a/05, 7b/05, 29a/02, 

36b/08, 44b/04, 53a/04, 59a/07, 65a/11, 

71b/07, 80b/02 

-Ş- 

şād: (Far.) Sevinçli, mesrur, memnun.  

 ş. 12b/06 

şāh: (Far.)  Hükümdar, padişah.  

 ş. 20a/07 

 ş.+ı 7a/06, 24b/01, 24b/04, 

30b/10, 31b/02, 35a/01, 40b/07 

 ş.+ına 44a/10, 76b/08, 83a/11  

 ş.+ını 65a/05, 83b/01  

 ş.+ınuŋ 12b/05, 38a/10  

 ş.+lar 20a/06, 23a/04  

şaķı-: Ses çıkarmak. 

 ş.-mak 

yıldırum şaķı- 72b/11 

şākird: (Far.) Talebe, çırak.  

 ş. 69a/09 

şām: Şam şehri. 

 ş. 3a/01, 6a/10, 9a/09, 10a/08, 

11b/04, 13b/09, 15a/02, 16a/03, 

19b/01, 21b/08, 24a/10, 25a/05, 

28b/07, 30b/09, 33a/09, 33b/04, 

34a/02, 35b/10, 36a/02, 36b/03, 38a/11, 

38b/01, 38b/08, 40a/09, 49a/02, 49a/04, 

59b/07, 60a/11, 68a/11, 72b/07, 73a/08, 

74b/02, 75a/11, 77b/11, 79b/06, 85a/06 

 ş.+da 24a/06, 44a/06, 61b/06 

şarķ: (Ar.) Doğu. 

 ş. 23b/06, 24b/09, 28b/03, 

58b/07, 61b/07, 69a/11, 72b/07 

 ş.+dan 5b/04, 6a/01, 10b/02, 

12a/04, 16b/06, 19a/01, 23a/10, 24b/02, 
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32b/04, 32b/11, 47b/03, 48a/10, 

56a/11, 60b/02, 62a/04, 76b/07 

şāź: (Far.) Sevinçli, huzurlu.  

ş.+ol 20b/11, 31b/06 

şāźlıķ: (Far.+T.) Mutluluk, sevinçlilik.  

 ş. 10b/04, 60b/11 

şedāid: (Ar.) Zahmetli, meziyetli haller.  

 ş. 42b/01 

şehįd: (Ar.) Din veya yüksek bir ülkü 

uğrunda ölen kimse. 

 şehįd ol- 37b/09 

şehir: (Ar.) Şehir, kent. 

 ş. 28a/11, 79a/02 

 ş.+ler 15b/06, 24a/09, 36b/02, 

79b/06, 83b/01 

 ş.+leri 75a/05 

şehmināk: (Ar.) Cesur, kahraman yiğit 

kişi. 

 ş. 62a/06 

şeh(i)r: (Ar.) Şehir, kent. 

 ş. 20a/06, 21a/01, 32a/02, 

70b/11, 77a/01 

 ş.+i 28b/08 

 ş.+ine 52a/09 

 ş.+ler 85b/10 

şekil: (Ar.) Biçim, görünüş, şekil. 

 ş. 11a/01, 25a/08, 41a/04  

şek(i)l: (Ar.) Biçim, görünüş, şekil.  

 ş. 77b/06 

 ş.+i 6b/05, 17a/06, 25a/08, 

33b/01, 69b/08 

şekl-i ĥayvān: (Ar.) Hayvan biçiminde.  

 ş. 49a/05, 56b/04, 62b/05, 

84a/08 

şenbih: (Far.) Cumartesi. 

 ş. 45b/02, 46a/02, 54a/10, 

66b/09, 74b/06 

seru: (Rum.) Rūmiler dilinde ağustos 

ayına verilen ad. 

         ş. 36b/09 

şerbet: (Ar.) Şerbet.          

 ş. 8a/02 

şerįr: (Ar.) Kıvılcım.  

 ş. 46b/07 

şerr: (Ar.)  Kötülük, fenalık.  

           ş.  56a/01, 84b/07, 86a/02  

           ş.+e 25b/06 

şerr-i şūr: (Ar.) Kötü gürültü. 
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 ş. 49a/04, 51a/07, 54b/08, 

55a/11, 63b/05, 77a/10  

şiddet: (Ar.) Kaba kuvvet kullanma, 

sertlik. 

 ş. 86b/05 

 şiddet ol- 78b/01 

 ş.+i 81a/04 

şimāl yili: Osmanlı Döneminde Kuzey 

Rügarına verilen ad.  

 ş. 64a/08, 72b/01 

şimşek: Kapalı, yağmurlu havalarda 

görülen, bir bulutun tabanıyla Yer 

arasında ya da bir bulut içinde elektrik 

boşalırken oluşan, kırık çizgi biçiminde 

ve bir an yanıp sönen, gözü alan parlak 

ışık. 

 ş. 24b/01 

 ş. 5b/04, 10a/09, 16b/06, 

32b/04, 48a/10, 61b/07, 69a/07, 70a/11, 

76b/07, 83b/05 

 şimşek oyna- 40a/11 

şöyle: Şöyle. 

 ş. 54a/03, 75b/02 

şubāŧ : Şubat ayı. 

 ş. 73b/04, 80b/02, 81a/07  

şürūǾ : (Ar.)  Başlama.  

 śürūǾ id-  65b/07 

-T- 

tā: (Far.) Ta ki. 

 t. 37b/07 

ŧaǾām: (Ar.) Yemek,  aş. 

 ŧ. 8a/01, 40b/08, 50b/07, 65b/04 

 ŧ.+ı 2b/01 

ŧaberistān: (Far.) Şimdiki Mazenderan, 

Gülistan ve Gilan eyaletlerini içine alan 

İran'daki tarihi bölge.  

 ŧ. 33a/02 

ŧabūr: Dört bölükten oluşan ve bir 

binbaşının komutası altında bulunan 

asker birliği. 

 ŧ. 65a/09 

tāc: (Ar.) Taç. 

 t.+ı 43a/07 

tācir: (A.) Tüccar. 

 t.+ler 9a/06, 10b/08, 25a/03, 

31b/01, 52a/02, 75b/05 

tad: Tat. 

 t. 72a/09 

ŧaġ: Dağ. 

 ŧ. 53a/09, 73a/11 
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 ŧ.+da 66b/04 

 ŧ.+lara 74b/01 

 ŧ.+larda 41a/02 

ŧaġıl-: Dağılmak. 

 ŧ.-a 60b/03, 85b/05 

 ŧ.-ub 8b/10 

taġyir: (Ar) Başkalaştırma, değiştirme.  

 taġyir ol- 32a/01 

taħıl: (Ar.) Tahıl. 

 t. 8b/09, 11a/07, 43b/07, 53a/08, 

53b/06, 62b/03, 64b/08, 70a/04, 

70b/05, 42b/10, 44a/09, 84b/06, 

74b/08, 76b/05, 77a/01, 77b/04, 84b/03 

          t.+ı 22a/11 

taħt: (Ar.) Taht. 

 t.+ı 43a/07 

taĥvįl: (Ar.) Değiştirme, değiştirilme.  

 taĥvįl it- 65b/11 

ŧāif: Mekke bölgesinin, Cidde ve 

Mekke şehirlerinden sonraki üçüncü 

büyük şehridir.  

 ŧ. 16a/02 

ŧaleb: (Ar.) İstek, arzu. 

 ŧaleb  ol- 46a/10 

ŧalġalıķ: Kargaşa durumu, alavere.  

 ŧ. 10a/04, 12a/08, 12b/08, 

13a/03, 17a/02, 18a/11, 20a/05, 25a/02, 

25b/01, 26b/02, 26b/10, 33b/01, 

35a/02, 40b/03, 42a/09, 50b/03, 51a/03, 

57a/10, 68a/01 

 ŧalġalıķ ol- 6b/06, 15a/02, 

15b/11, 23b/05, 25a/09, 26a/05, 28a/09, 

32a/02, 34a/04, 35b/06, 38a/01, 41b/10, 

44a/06, 45a/11, 45b/06, 47a/01, 52b/01, 

71a/07, 85a/02, 86a/02 

tamām: (Ar.) Bütün, hepsi.  

 t. 38b/06 

 tamām ol- 2b/04, 71a/05, 72a/06 

ŧamar: Damar. Yeraltında belli bir 

maden alanı ya da katmanı.  

 ŧ.+ları 81a/05 

ŧaŋ: Güneş’in doğuşundan önceki 

alacakaranlık zaman. 

 ŧ.+ın 53a/09 

ŧanıķ: Herhangi bir olayı, durumu 

gören, bilen ya da onunla ilgili bilgisi 

bulunan kimse. 

 ŧ.+dur 30a/11 

ŧaŋlacaķ: Sabahleyin, sabah vaktı, 

sabah olur olmaz. 

 ŧ. 21a/10 
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ŧar: Dar. 

 ŧar ol- 35a/05 

ŧaraf: (Ar.) Yön, yan, doğrultu.  

 ŧ.+a 60b/02, 61a/07 

 ŧ.+da 4b/06, 7b/03, 8b/11, 

24b/10, 48b/05, 61a/08, 76b/08, 

79b/05, 83b/08 

 ŧ.+ı 76a/06 

 ŧ.+ında 10a/05, 10b/05, 15a/08, 

24b/05, 16b/09, 23b/04, 23b/06, 

24a/08, 25a/04, 32b/01, 48a/05, 48a/06, 

57a/09, 61b/05, 61b/07, 62a/01, 62a/08, 

63a/08, 63a/08, 68a/10, 69b/05, 75a/11, 

76a/09, 76b/05, 77a/06, 78b/01, 

81b/06, 83b/07, 83b/11, 84a/02, 86b/01 

 ŧ.+ından 24b/09, 40b/05, 

52a/10, 58b/07, 69a/01, 69a/11 

 ŧ.+ıŋ 76b/01 

 t.+ınuŋ 34a/02 

tarħūn: (Ar.) Tuzla otu, hekimlikte 

kullanılan ıtırlı bir nebat.  

 t. 59a/11  

ŧarlıķ: Darlık. 

 ŧ. 18a/10, 42b/08, 52b/05  

 ŧarlıķ ol- 31a/10, 34b/10 

ŧart-: Tartmak, ölçmek.  

 ŧ.-asın 29b/09 

ŧaş-:  İçinde bulundukları kaba 

sığmayacak kadar çoğalma ya da 

kabarma yüzünden kenarları aşıp 

dökülmek. 

 ŧ.-a 10b/06, 10b/08, 31a/02, 

36b/04, 53a/01, 58b/02, 61b/06, 

82a/11, 82b/06, 84b/08 

 ŧ.-ar 21b/10, 22a/01, 37a/01 

 ŧ.-maya 38a/07 

 ŧ.-ub 74b/02 

ŧatlu: Tatlı, şirin. 

 ŧ. 8a/02, 53a/06, 67a/11, 81b/02  

 ŧatlu ol- 43b/08 

ŧāǾūn: (Ar.) Veba. 

 ŧ. 57b/01 

ŧavar: Koyun ve keçiye verilen ortak 

ad, davar.   

 ŧ. 3b/01, 20b/01, 74a/04, 28a/06, 

28a/09, 34b/08, 39a/04, 52a/01, 55a/04, 

61a/01, 65a/02, 72a/11, 72b/02, 77b/01 

 ŧ.+a 29a/04, 40b/02, 81a/10  

 ŧ.+ı 71a/08 

 ŧ.+lar 24a/04 

ŧavşan: Tavşan. 
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 ŧ. 49b/02 

tebāh: (Far.) Bozuk, çürük, berbat.  

 t. 20a/07 

tebdįl: (Ar.) Değiştirme, değiştirilme.  

 tebdįl ol- 4a/08 

tecribe: (Ar.) Sınama, tecrübe.  

 t. 30a/11, 30b/01 

tehlüke: (Ar) Bir şeyin varlığını tehdit 

eden durum. 

 t. 49a/02 

tekvur: Bizans İmparatorluğu’nda 

valilerle Anadolu’daki ve Rumeli’deki 

Hıristiyan beylerine verilen ad. 

 t. 52a/11 

telef: (Ar.) Boşa gitme, ziyan olma, 

öldürülme. 

 telef it- 51b/11 

 telef ol- 75b/04, 77b/07 

temmuz: Temmuz ayı. 

 t. 29a/02 

tendürüslik: (Far.) Vücudu sağlam 

kuvvetli olma. 

 t. 39a/02, 52b/08 

 tendürüslik ol- 33a/11, 47a/11, 

48b/06 

ŧepren-: Devinmek, kımıldamak, 

sarsılmak. 

 ŧ.-se 36b/05 

tere:Tere. 

 t.+ler 44b/07 

tereke: (Ar.) Ölen kimsenin bıraktığı 

şey. 

 t. 84b/08 

terk: (Ar.) Bırakma ,bırakılma.  

 t. 62a/02 

 terk it- 62a/01 

terleme: Terlemek. 

 t. 49b/04 

terletme: Terletmek. 

 t. 85b/07 

teşrįn-i evvel: (Ar.) Ekim ayı. 

 t. 53a/04 

teşrįn-i ŝānį: (Ar.) Kasım ayı.  

 t. 59a/07 

teşvįş: (Ar.) Karıştırma, karmakarışık 

etme. 

 t. 56b/05 
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tevbe: (Ar.) Tövbe. 

 tevbe it- 63b/05 

ticāret: (Ar.) Alışveriş, ticaret.  

 t. 43a/01, 56b/11, 64b/06 

tiz: Tez, hemen. 

 ŧ. 14a/10, 19a/06, 29a/05, 

50b/07 

 t.+de 20a/09 

ŧoġ-: 1.Dünyaya gelmek. 2. (Güneş, 

Ay, yıldızlar için) gözeriminde 

yükselerek görünmek.  

 ŧ.-a 45b/08 

 ŧ.-dı 21b/07, 21b/11 

 ŧ.-duġı 39b/09, 72a/02 

 ŧ.-sa 4b/03, 4b/06, 9b/06, 

20a/11, 55b/07, 15b/11, 31b/07, 

39b/02, 47b/02, 61a/03, 68b/04 

toħum: Tohum. 

 t.+ı 29b/03 

 t.+lardan 29b/01 

ŧol-: Bir yere iyice yayılmak, bir yeri 

bütünüyle kaplamak, bir şeyin içinde 

birikerek boşluğu ortadan kaldırmak.  

 ŧ.-a 43b/03, 51a/08 

ŧolan-: Dolanmak. Başlangıç noktasına 

dönmek. 

 ŧ.-maġa 75a/06 

ŧolu: Havadaki su buğusunun soğuk 

yüzünden birden yoğunlaşıp 

katılaşmasıyla türlü irilikte, yuvarlak ya 

da düzensiz biçimli buz taneleri 

durumunda oluşan, yere hızla düşen bir 

yağış türü. 

 ŧ. 12b/02, 20a/08, 34a/07, 

42a/07, 75b/11, 85a/10 

 ŧolu yaġ- 18a/03, 25b/11, 

26b/02, 28b/04, 34a/06, 34b/09, 

39b/09, 50b/08, 57b/05, 63b/06, 

71a/03, 78b/06 

ŧoķuz: Dokuz. 

 ŧ. 21b/03, 30a/08, 65b/02, 

80b/03 

 ŧ.+ında 28b/09 

ŧoķuzuncı: Dokuzuncu. 

 ŧ. 21b/11, 37b/08, 52b/09, 

66b/11, 80b/06 

ŧoŋ: Hava sıcaklığının sıfırın altına 

düşerek bir süre bu durumda kalması 

sonucu suyun ve bitkiler üzerindeki 

nemin buza dönüşmesi olayı.  

ŧoŋ ol- 27b/11, 34a/07 

ŧopra(ġ)k: Toprak. 
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 ŧ.+a 29a/08 

ŧopraķ: Toprak. 

 ŧ. 18a/06, 26b/03, 29a/07, 

34b/11, 42b/02, 50b/11, 57b/09, 

71a/07, 85b/03, 85b/03 

 ŧopraķ yaġ- 78b/09 

toz: Çok küçük ve hafif parçacıklara 

bölünmüş, un ufak olmuş toprak.  

 t. 12b/07, 13a/05, 19b/06, 

26b/04, 26b/07, 35a/01, 35a/09, 

42b/09, 51a/10, 64a/03, 71a/06, 71b/03, 

85b/03, 85b/10 

 toz kop- 58a/04, 78b/09, 79a/07 

tufān:(Ar.)  Günlerce ortalığı sellerin 

aldığı, çok yeğin ve yoğun olarak 

yağan yağmur. 

 t.+lar 67b/05 

tufānlu: (Ar.+T.) Bol yağmurlu.  

 tufānlu ol- 65a/08 

ŧuman: Duman. 

 ŧ. 18b/06, 64b/08, 51b/02  

ŧur-: Durmak. 

 ŧ.-a 4a/08, 29a/09 

 t.-ur 60a/02 

tūris: (Sür.) Süryaniler dilinde kasım 

ayına verilen ad. 

 t. 59a/06 

turşı: (Far.) Ekşi. Ekşili yiyecek.  

 t.+lardan 8a/04 

turunc: (Far.) Turunç. 

 t. 66a/02 

ŧut-: Ele geçirmek, yakalamak. Tutmak 

yardımı fiili. 

 ŧ.-a 5b/01, 41b/05, 42a/05, 

45b/01, 65a/05, 70b/07 

 ŧ.-a 

  ħoş ŧut- 57b/10, 77a/08 

ķuvvet ŧut- 38b/08, 40b/07, 

61a/04 

yüz ŧut- 4b/08, 27b/11, 76a/03 

 ŧ.-anlar 51b/09 

 ŧ.-maķ 17a/09 

 ŧ.-maķda 55b/01 

 ŧ.-mış 37b/02 

 ŧ.-ub 75a/04, 76b/10  

ŧutul-: 1. Tutma işi yapılmak veya 

tutma işine konu olmak. 2. Ay ve güneş 

tutulma olayına uğramak.  

 ŧ.-a 63b/04, 70b/02 
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 ŧ.-a 

gün ŧutul- 83a/02 

 ŧ.-duġı 82a/03 

ŧ.-duķda 3a/05, 3b/03, 15a/09  

gün ŧutul- 8b/08 

 ŧ.-sa 2b/11, 15a/01, 22a/05, 

30b/05, 31a/01, 60a/08, 67a/09, 75a/06 

 ŧ.-sa 

ay ŧutul- 3a/07, 9a/01, 15a/03, 

22a/09, 38a/08, 54b/08, 60a/09, 75a/09, 

81b/11 

gün ŧutul- 8b/02, 14b/07, 

22a/03, 37b/11, 46a/08, 54b/01, 60a/04, 

67a/04, 75a/01, 81b/03 

           ŧ.-ub 46a/10  

           ŧ.-urken 46b/03, 46b/05 

ŧutulma: Bir gökcisminin, araya başka 

bir gökcisminin girmesiyle tümünün ya 

da bir parçasının görünmez olması 

olayı. 

 ŧ.+da 14b/09 

ŧutuş-: Birbirine ilişip dokunmak, 

birbirini tutmak. 

 ŧ.-maķ 83b/08 

ŧuyūr: (Ar.) Kuşlar. 

 ŧ. 72a/08 

ŧuzlu: Tuzu bol olan. 

 ŧ. 14a/08 

ŧuz: Tuz. 

 t. 29a/07 

tüccār: (Ar.) Tacirler, satıcılar. 

 t. 5b/11, 18b/05, 22b/10, 

23b/09, 27a/01, 35a/08, 36a/09, 50a/04, 

51b/04, 57b/01, 57b/04, 58b/05, 

61a/06, 63a/10, 68a/03, 68a/10, 70b/10, 

71b/03, 74a/07, 79a/06, 83a/06, 84b/09, 

85a/08 

 t.+lar 78b/08 

türk : Türk ulusuna ve ya diline mensup 

ve ilişkin.  

 t.+e 54b/04 

türkistān: Asya kıtasında Türklerin 

yurdu manasına gelen büyük bir ülke.  

          t. 73a/06, 74a/06 

 t.+da 70b/06, 83b/06 

-U- 

 u : vü (Far. Ar.) bağ. Ve  

            u. 55a/09 

uc: Sebep, vesile.          
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 u.+ı 4a/10, 23a/07, 31b/05, 

39a/07, 39a/09, 39a/10, 47a/09, 47b/01, 

55b/04 

 u.+undan 23b/03, 76b/07, 

76b/09 

ucuz: Ucuz. 

 u. 34a/08, 50a/09, 71b/03 

 ucuz ol- 3b/07, 4a/11, 5b/09, 

11b/01, 15b/09, 16a/03, 20b/01, 

23b/06, 48a/08, 50b/07, 51b/07, 

52b/10, 58a/02, 70a/07, 70b/05  

ucuzlıķ: Ucuzluk. 

 u. 3a/01, 24a/05, 28b/07, 

38a/04, 33a/11, 40b/08, 49b/08, 59a/01, 

60b/09, 74b/04, 75a/01, 82b/01, 85a/08 

 ucuzlıķ ol- 3b/04, 10a/07, 

12a/03, 16b/04, 25b/03, 26a/01, 28a/10, 

28b/11, 39a/01, 39a/11, 39b/10, 45a/07, 

45b/07, 46a/03, 48a/03, 48b/10, 50a/10, 

50b/05, 56b/04, 57a/06, 57b/03, 

60a/05, 62b/04, 68a/01, 69b/07, 

74b/09, 77a/11, 82b/05, 86a/01, 86a/03, 

86b/07, 16a/02, 19b/04, 31b/04, 

38a/03, 38a/05, 38a/06  

uçar: Uçan. 

 u. 67a/06 

uġra-: Yakalanmak, giriftar olmak, 

başına gelmek.        

 u.-ya 25a/11, 51a/06, 31a/08 

69b/01 

           u.-ya 

zaĥmete uġra- 67a/03 

uġraş: Bir güçlüğü yenmek için 

gösterilen sürekli çaba.  

 uġraş ol- 46b/11 

uġraş-: Bir işi kendine iş edinerek 

başarmaya çalışmak.  

 u.-a 5a/07, 18a/04, 24a/09, 

42b/06, 48a/05, 57b/06, 63a/09 

 u.-maķ 40b/06 

uġrı: Hırsız. 

 u. 5a/03, 6b/06, 7a/01, 7a/04, 

15b/02, 17a/07, 17b/03, 17b/05, 

22a/10, 23b/05, 26b/09, 36a/08, 

36b/03, 38a/01, 39b/06, 40a/01, 

40b/03, 42a/02, 42a/05, 43a/11, 43b/04, 

44a/06, 47a/01, 52a/02, 55a/11, 57a/08, 

57b/02, 60a/05, 60b/06, 62a/10, 

62b/09, 63a/10, 63b/04, 63b/11, 

71a/04, 79a/05, 80a/11, 84a/04, 85a/10, 

86a/07, 86b/06 

 u.+dan 31b/01 

 u.+lar 64b/10 

 u.+nuŋ 70b/09, 71a/05  
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uhtūris: (Sür.) Süryaniler dilinde ekim 

ayına verilen addır. 

 e. 53a/03 

Ǿulemā: (Ar.)  Bilginler, alimler. 

 Ǿu. 61a/06 

 Ǿu.+lar 67a/02, 81a/02 

ulu: 1. İleri gelen, saygı duyulan  

kimse.  2. Yüce. 3. Yüksek. 

 u. 3a/02, 3a/10, 3b/09, 4a/05, 

6a/04, 6a/10, 6b/07, 7a/07, 8b/03, 

8b/07, 8b/10, 9a/09, 9b/11, 11a/03, 

11b/11, 13b/01, 14a/03, 14b/11, 

16a/08, 17b/09, 18b/07, 18b/08, 

19a/02, 20a/06, 20a/08, 21a/01, 22a/04, 

24a/01, 27b/03, 28a/04, 28a/11, 28b/08, 

31b/11, 32a/06, 33a/10, 33b/02, 

33b/07, 34a/04, 34a/10, 36a/01, 36a/03, 

36a/06, 36b/01, 38a/09, 38b/08, 

38b/09, 38b/09, 39b/02, 40a/02, 

40a/07, 41a/05, 41b/05, 41b/09, 

43b/04, 43b/09, 45a/10, 45b/10, 

46a/08, 46a/10, 46b/11, 47a/02, 47b/08, 

48b/08, 49a/09, 51b/11, 52b/06, 

55a/07, 55a/10, 56a/05, 57a/07, 58a/06, 

58a/11, 59a/02, 60b/02, 62a/06, 62a/06, 

62b/01, 64b/07, 65a/02, 68b/07, 

68b/09, 70a/02, 70b/02, 70b/04, 

73a/08, 73b/07, 76b/03, 77b/11, 

78b/07, 79b/07, 82b/07, 84a/01, 

84a/06, 84a/06, 84a/09, 85a/01, 85a/05 

 u.+lar 35a/05 

 u.+ları 56a/08, 69a/04  

ulu şāh: Yüce yönetici. 

 u. 20a/07 

ur-: Desteklemek, dayamak, atmak. 

 u.-uldı 

bünyād ur- 14b/06 

 u.-makda 55b/01 

uşaķ: Genç, delikanlı. 

 u. 9a/08, 80a/06 

uyan-: Uyanmak. 

 u.-ub 66a/02 

uyut-: Uyutmak, geçii sureli etkisini 

kaybettirmek. 

 u.-maġa 59b/09 

uyuz: Uyuz hastalığı. 

 u. 45b/04, 47a/09, 52a/07, 

67b/02, 73a/04 

uzaķ: Uzak, uzak olan. 

 u. 34b/01, 61a/02 

 uzaķ ol- 43b/01, 66a/11 

uzun: Uzun. 

 u. 4b/11, 23b/02, 28a/05 
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uzunluk(ġ): Uzunluk. 

 u.+ıdur 65b/09 

-Ü- 

üç: Üç. 

 ü. 5a/01, 5a/09, 5b/07, 8a/11, 

23b/01, 30a/10, 33a/03, 35b/10, 37a/04, 

39b/08, 40b/03, 48b/11, 61b/11, 

65b/10, 68b/02, 69a/07, 69a/10, 

76b/05, 81a/06, 83b/04 

üçinci: Üçüncü. 

 ü. 2b/03, 2b/05, 8a/05, 8a/11, 

14b/03, 21a/11, 37a/02, 49b/06, 

53b/02, 59b/09, 65b/08, 66a/04, 80b/09 

üküş: Çok , fazla. 

 ü. 68b/08 

 üküş ol- 54b/06, 66a/08, 67b/01, 

68b/10, 75b/08 

üre-: Üremek, çoğalmak, ortaya 

çıkmak. 

 ü.+ye 34b/08, 75a/08, 81a/11  

 ü.-mek 19a/04 

 ü.-ye 22b/07, 31a/08, 34a/10, 

35a/08, 39a/04, 40b/02, 43a/10, 52b/08, 

60b/07, 67a/11, 68a/03, 82b/01 

ürkülik: Tehlike, kendisinden korkulan 

şey, fitne, karışıklık.  

 ü. 11a/02 

 ürkülik ol- 85b/04 

üstün: Üstün. 

 ü. 44b/02 

 üstün ol- 3b/02, 5b/02, 9a/04 

üstād: (Far.) Bir ilim veya sanat 

alanında üstün yeri olan kimse.  

 ü. 69a/09 

üzeri: Üst, üzeri.          

 ü.+ne 17a/09, 21a/04, 30b/01, 

39b/04, 57b/07, 58a/07, 72b/06, 

76b/03, 79a/05 

üzre: Gibi, olduğu yolda, olduğu 

biçimde. 

 ü. 44b/05, 80a/09 

üzüm: Üzüm. 

 ü. 17a/05, 50a/01, 50a/05, 

54a/09, 67a/11, 74a/06, 81b/10, 82a/09, 

84b/01 

 ü.+den 70a/01 

      

                  -V- 

vāfir: (Ar.) Çok bol. 

 v. 57a/7 
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vaĥşį: Yabani,  insandan kaçan.  

 v. 31a/07, 49b/02 

vaħşįlik: Merhametsizlik. 

 v. 24a/07 

vāķıǾ: (Ar.) Meydana gelen, olagelen. 

 vāķıǾ ol- 7a/05, 14a/05, 33b/06, 

54b/09, 69b/02, 64a/11, 69a/06, 

70b/01, 73b/06, 75b/06, 80a/03, 

86a/06, 86b/05, 10b/09, 11b/08, 

15a/09, 38b/10, 48b/01, 53a/03, 55a/09, 

55b/04, 56a/09, 56a/11, 62a/09 

vaķ(i)t: (Ar.) Vakit, zaman. 

 v. 65b/10, 78a/02 

 v.+in 25b/10, 28b/04, 39b/09, 

70a/04, 82a/03 

 v.+inde 66b/06, 66b/08, 74a/09, 

81b/04 

 v.+inden 52a/07 

 v.+ine 29b/07 

var: Var, mevcut. 

 v. 30a/09, 59b/04, 81a/01 

var-: Varmak, olmak yardımcı fiili.  

 v.-a 6a/06, 12a/01, 24a/09, 

35b/04, 41b/07, 47b/04, 52b/04 

 v.-a 

fesāda var- 18a/05, 81b/04  

ħarāba var- 74a/11, 76b/09 

yaġmaya var- 84a/09 

 v.-duġı 16a/04 

 v.-ınca 37b/06 

 v.-ır 46a/08 

 v.-ur 29b/06 

 v.-maya 62b/08 

 v.-maķ 14a/10 

vasŧ: (Ar.) İkisinin ortası.  

 v. 41b/02 

ve: (Ar.) İki kelime, cümle veya öbeği 

birbirine bağlar. 

 v. 2a/09, 2a/10, 2a/11, 2a/11, 

2b/01, 2b/09, 3a/03, 3a/04, 3a/04, 

3a/06, 3a/10, 3b/01, 3b/04, 3b/05, 

3b/08, 3b/11, 4a/01, 4a/02, 4a/02, 

4a/03, 4a/09, 4a/10, 4a/11, 4b/02, 

5a/07, 5b/03, 5b/08, 5b/09, 5b/09, 

5b/10, 6a/02, 6a/03, 6a/05, 6a/05, 

6a/07, 6a/08, 6a/08, 6a/08, 6a/09, 

6a/10, 6a/11, 6b/01, 6b/04, 6b/06, 

6b/06, 6b/06, 6b/08, 6b/08, 6b/10, 

6b/11, 7a/01, 7a/03, 7a/04, 7a/05, 

7a/05, 7a/05, 7a/08, 7a/09, 7b/02, 

7b/03, 7b/04, 7b/07, 7b/09, 8a/01, 

8a/01, 8a/02, 8a/03, 8a/04, 8b/01, 
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8b/04, 8b/04, 8b/04, 8b/04, 8b/04, 

8b/09, 8b/09, 8b/11, 9a/02, 9a/02, 

9a/03, 9a/03, 9a/06, 9a/07, 9a/08, 

9a/08, 9a/11, 9b/03, 9b/04, 9b/06, 

9b/07, 9b/08, 9b/09, 10a/01, 10a/02, 

10a/04, 10a/08, 10a/08, 10a/09, 10a/10, 

10a/11, 10b/01, 10b/03, 10b/03, 

10b/04, 10b/04, 10b/08, 10b/10, 

10b/11, 11a/02, 11a/02, 11a/02, 11a/03, 

11a/04, 11a/05, 11a/07, 11b/02, 11b/02, 

11b/03, 11b/03, 11b/04, 11b/05, 

11b/08, 11b/10, 12a/02, 12a/05, 12a/06, 

12a/08, 12a/08, 12a/09, 12a/09, 12b/03, 

12b/03, 12b/05, 12b/06, 12b/10, 

12b/11, 12b/11, 12b/11, 13a/01, 

13a/02, 13a/03, 13a/03, 13a/08, 13a/11, 

13b/01, 13b/01, 13b/03, 13b/03, 

13b/05, 13b/05, 13b/06, 13b/11, 

14a/03, 14a/07, 14a/10, 14b/01, 14b/04, 

14b/05, 14b/08, 14b/11, 15a/01, 

15a/03, 15a/04, 15a/04, 15a/04, 15a/05, 

15a/07, 15a/11, 15b/01, 15b/01, 

15b/02, 15b/02, 15b/06, 15b/06, 

16a/01, 16a/01, 16a/01, 16a/02, 16a/02, 

16a/03, 16b/02, 16b/04, 16b/04, 

16b/07, 16b/07, 16b/08, 16b/08, 

16b/08, 16b/08, 17a/01, 17a/02, 17a/02, 

17a/04, 17a/05, 17a/07, 17a/07, 17a/08, 

17a/08, 17a/09, 17a/10, 17b/02, 17b/03, 

17b/03, 17b/03, 17b/05, 17b/07, 

17b/07, 17b/08, 17b/08, 17b/08, 

17b/08, 17b/09, 17b/10, 17b/11, 

18a/02, 18a/07, 18a/07, 18a/08, 18a/10, 

18a/11, 18a/11, 18b/01, 18b/04, 

18b/06, 18b/09, 18b/09, 18b/10, 

18b/11, 18b/11, 18b/11, 19a/04, 

19a/05, 19a/07, 19a/09, 19a/09, 19a/10, 

19b/04, 19b/06, 19b/07, 19b/11, 

20a/01, 20a/02, 20a/04, 20a/05, 20a/05, 

20a/07, 20a/07, 20a/09, 20a/11, 20a/11, 

20b/01, 20b/06, 20b/07, 20b/07, 

21a/04, 21a/08, 21a/09, 21a/11, 21a/11, 

21b/01, 21b/02, 21b/03, 21b/06, 

21b/07, 21b/09, 22a/07, 22a/08, 22a/10, 

22a/10, 22a/10, 22b/02, 22b/03, 

22b/04, 22b/05, 22b/05, 22b/10, 

22b/11, 23a/04, 23a/04, 23a/05, 23a/07, 

23a/07, 23a/09, 23b/01, 23b/01, 

23b/01, 23b/01, 23b/04, 23b/04, 

23b/05, 23b/05, 23b/07, 24a/03, 

24a/03, 24a/06, 24a/09, 24a/09, 24a/11, 

24b/02, 24b/02, 24b/03, 24b/03, 

24b/06, 24b/08, 24b/10, 24b/11, 

25a/02, 25a/02, 25a/03, 25a/06, 25a/11, 

25b/01, 25b/01, 25b/01, 25b/09, 

25b/10, 25b/11, 26a/01, 26a/03, 26a/03, 

26a/05, 26a/07, 26a/07, 26a/08, 26a/08, 

26a/09, 26a/10, 26b/01, 26b/01, 

26b/02, 26b/02, 26b/02, 26b/03, 

26b/05, 26b/05, 26b/06, 26b/06, 

26b/09, 27a/02, 27a/02, 27a/02, 27a/03, 

27a/03, 27a/04, 27a/05, 27a/06, 27a/08, 

27a/10, 27b/01, 27b/01, 27b/05, 

27b/06, 27b/06, 27b/09, 27b/10, 

27b/10, 28a/02, 28a/03, 28a/06, 28a/06, 

28a/06, 28a/08, 28a/09, 28a/09, 28b/02, 
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28b/02, 28b/03, 28b/05, 28b/05, 

28b/07, 28b/11, 29a/04, 29a/04, 29a/04, 

29a/05, 29a/07, 29a/07, 29b/02, 29b/05, 

29b/05, 29b/08, 30a/10, 30b/07, 

30b/07, 30b/08, 30b/09, 30b/10, 

30b/10, 30b/11, 30b/11, 31a/01, 

31a/02, 31a/03, 31a/04, 31a/04, 31a/05, 

31a/06, 31a/07, 31a/07, 31a/07, 31a/09, 

31a/10, 31a/10, 31a/10, 31a/11, 31a/11, 

31b/01, 31b/06, 31b/08, 31b/11, 

32a/04, 32a/05, 32a/05, 32a/10, 32b/01, 

32b/02, 32b/03, 32b/03, 32b/07, 

32b/09, 32b/09, 32b/11, 33a/01, 

33a/01, 33a/01, 33a/03, 33a/04, 33a/08, 

33a/09, 33a/11, 33b/01, 33b/02, 

33b/06, 33b/08, 33b/08, 33b/09, 

33b/09, 33b/11, 33b/11, 34a/01, 

34a/02, 34a/02, 34a/02, 34a/03, 34a/04, 

34a/04, 34a/05, 34a/05, 34a/07, 34a/09, 

34a/10, 34a/11, 34b/02, 34b/03, 

34b/04, 34b/05, 34b/06, 34b/06, 

34b/09, 34b/09, 34b/10, 34b/11, 

34b/11, 35a/02, 35a/02, 35a/02, 35a/03, 

35a/03, 35a/06, 35a/08, 35a/10, 35a/10, 

35b/03, 35b/04, 35b/04, 35b/06, 

35b/07, 35b/07, 35b/08, 35b/08, 

35b/09, 35b/09, 35b/09, 36a/01, 

36a/03, 36a/03, 36a/04, 36a/07, 36a/08, 

36a/08, 36a/08, 36a/09, 36a/11, 36b/02, 

36b/03, 36b/05, 36b/06, 36b/09, 

37a/02, 37a/05, 37a/06, 37a/06, 37b/04, 

37b/05, 37b/07, 37b/08, 37b/10, 

38a/01, 38a/01, 38a/02, 38a/02, 38a/06, 

38a/06, 38a/07, 38a/08, 38b/02, 38b/02, 

38b/02, 38b/03, 38b/03, 38b/06, 

38b/11, 38b/11, 39a/02, 39a/02, 39a/03, 

39a/04, 39a/04, 39a/05, 39a/07, 39a/10, 

39a/10, 39b/01, 39b/02, 39b/02, 

39b/04, 39b/05, 39b/06, 39b/06, 

39b/07, 39b/08, 39b/08, 39b/08, 

39b/10, 40a/01, 40a/02, 40a/05, 40a/06, 

40a/08, 40a/09, 40a/10, 40b/01, 40b/03, 

40b/04, 40b/04, 40b/06, 40b/06, 

40b/08, 40b/09, 40b/10, 40b/10, 

40b/11, 41a/01, 41a/02, 41a/02, 41a/04, 

41a/05, 41a/08, 41a/08, 41a/09, 41a/09, 

41a/10, 41a/11, 41a/11, 41a/11, 41b/01, 

41b/01, 41b/04, 41b/05, 41b/06, 

41b/09, 41b/09, 42a/01, 42a/02, 42a/02, 

42a/02, 42a/02, 42a/03, 42a/03, 42a/05, 

42a/07, 42a/09, 42a/09, 42a/09, 42b/02, 

42b/03, 42b/03, 42b/04, 42b/07, 

42b/08, 42b/09, 42b/09, 42b/10, 

42b/11, 43a/01, 43a/01, 43a/01, 43a/02, 

43a/02, 43a/02, 43a/03, 43a/04, 43a/05, 

43a/05, 43a/05, 43a/07, 43a/10, 43a/11, 

43b/03, 43b/04, 43b/06, 43b/06, 

43b/07, 43b/10, 44a/05, 44a/05, 44a/05, 

44a/06, 44a/08, 44a/09, 44a/09, 44a/11, 

44b/04, 44b/05, 44b/06, 44b/06, 

44b/07, 44b/07, 44b/08, 44b/08, 

44b/09, 44b/09, 44b/10, 45a/01, 

45a/04, 45a/04, 45a/04, 45a/09, 45a/09, 

45a/09, 45b/02, 45b/02, 45b/03, 

45b/03, 45b/03, 45b/04, 45b/05, 

45b/06, 45b/06, 45b/09, 45b/09, 
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45b/10, 46a/05, 46a/09, 46a/09, 46a/11, 

46b/04, 46b/05, 46b/05, 46b/06, 

46b/07, 47a/01, 47a/02, 47a/05, 47a/06, 

47a/10, 47a/11, 47b/01, 47b/05, 

47b/05, 47b/08, 47b/09, 47b/09, 

48a/03, 48a/04, 48a/06, 48a/06, 48a/07, 

48a/07, 48a/07, 48a/08, 48a/11, 48a/11, 

48b/02, 48b/03, 48b/03, 48b/04, 

48b/06, 48b/06, 48b/09, 49a/01, 

49a/01, 49a/01, 49a/02, 49a/02, 49a/03, 

49a/03, 49a/04, 49a/06, 49a/07, 49a/09, 

49a/10, 49a/11, 49b/01, 49b/02, 

49b/03, 49b/03, 49b/03, 49b/03, 

49b/04, 49b/04, 49b/05, 49b/08, 

49b/08, 49b/09, 49b/09, 49b/09, 

49b/10, 49b/11, 49b/11, 50a/01, 

50a/02, 50a/03, 50a/03, 50a/04, 50a/04, 

50a/05, 50a/05, 50a/05, 50a/07, 50a/07, 

50a/07, 50a/08, 50a/09, 50a/09, 50a/11, 

50a/11, 50b/01, 50b/01, 50b/01, 

50b/02, 50b/02, 50b/03, 50b/03, 

50b/03, 50b/06, 50b/06, 50b/10, 

50b/11, 51a/01, 51a/01, 51a/01, 51a/03, 

51a/03, 51a/04, 51a/06, 51a/06, 51a/07, 

51a/08, 51a/09, 51a/11, 51a/11, 51a/11, 

51b/01, 51b/02, 51b/03, 51b/04, 

51b/06, 51b/07, 51b/07, 51b/07, 

51b/07, 51b/09, 51b/10, 52a/01, 

52a/01, 52a/02, 52a/07, 52a/07, 52a/07, 

52a/07, 52b/01, 52b/01, 52b/02, 

52b/02, 52b/02, 52b/03, 52b/03, 

52b/04, 52b/05, 52b/05, 52b/05, 

52b/08, 52b/08, 52b/08, 52b/10, 

53a/02, 53a/02, 53a/04, 53a/06, 53a/06, 

53a/06, 53a/07, 53a/08, 53a/08, 53a/09, 

53a/09, 53b/01, 53b/03, 53b/04, 

53b/09, 53b/09, 53b/10, 53b/11, 

53b/11, 54a/01, 54a/02, 54a/05, 54a/06, 

54a/07, 54a/07, 54a/08, 54a/09, 54a/09, 

54a/09, 54a/11, 54a/11, 54b/01, 54b/02, 

54b/03, 54b/03, 54b/04, 54b/05, 

54b/06, 54b/07, 54b/08, 54b/09, 

54b/09, 54b/10, 54b/10, 55a/01, 

55a/02, 55a/02, 55a/03, 55a/03, 55a/04, 

55a/11, 55b/01, 55b/02, 55b/04, 

55b/04, 55b/06, 55b/07, 55b/07, 

55b/08, 55b/09, 55b/09, 55b/11, 

55b/11, 55b/11, 56a/01, 56a/03, 56a/03, 

56a/03, 56a/04, 56a/04, 56a/05, 56a/07, 

56a/08, 56a/10, 56a/10, 56b/01, 56b/01, 

56b/02, 56b/02, 56b/03, 56b/05, 

56b/07, 57a/01, 57a/01, 57a/02, 57a/04, 

57a/04, 57a/05, 57a/06, 57a/07, 57a/08, 

57a/11, 57b/01, 57b/01, 57b/01, 

57b/06, 57b/11, 57b/11, 58a/02, 

58a/02, 58a/03, 58a/05, 58a/07, 58b/01, 

58b/02, 58b/03, 58b/04, 58b/05, 

58b/06, 58b/08, 58b/09, 58b/10, 

58b/10, 58b/10, 59a/01, 59a/01, 59a/02, 

59a/05, 59a/11, 59a/11, 59b/02, 59b/05, 

59b/09, 59b/11, 60a/01, 60a/02, 60a/04, 

60a/06, 60a/06, 60a/09, 60a/10, 60a/11, 

60b/01, 60b/02, 60b/04, 60b/06, 

60b/08, 60b/09, 60b/10, 61a/01, 

61a/01, 61a/01, 61a/02, 61a/02, 61a/04, 

61a/05, 61a/06, 61a/06, 61a/09, 61a/09, 
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61a/11, 61b/04, 61b/06, 61b/10, 

62a/03, 62a/08, 62a/08, 62a/10, 62a/10, 

62a/11, 62b/06, 62b/06, 62b/07, 

62b/08, 62b/09, 62b/09, 62b/10, 

62b/10, 63a/04, 63a/04, 63a/05, 63a/09, 

63a/10, 63a/11, 63b/02, 63b/02, 

63b/04, 63b/05, 63b/07, 63b/08, 

63b/08, 63b/11, 63b/11, 63b/11, 

64a/01, 64a/03, 64a/05, 64a/05, 64a/05, 

64a/07, 64a/08, 64a/09, 64a/09, 64a/10, 

64a/11, 64b/02, 64b/03, 64b/05, 

64b/09, 64b/10, 65a/01, 65a/01, 65a/02, 

65a/06, 65a/08, 65a/09, 65a/09, 65b/01, 

65b/02, 65b/02, 65b/03, 65b/03, 

65b/04, 65b/04, 65b/09, 66a/02, 

66a/02, 66a/03, 66a/07, 66a/11, 66b/01, 

66b/01, 66b/03, 66b/03, 66b/04, 

66b/05, 67a/01, 67a/05, 67a/05, 67a/06, 

67a/07, 67a/07, 67a/08, 67a/08, 67a/08, 

67a/10, 67a/10, 67a/11, 67a/11, 67b/01, 

67b/01, 67b/02, 67b/03, 67b/03, 

67b/05, 67b/07, 67b/08, 67b/08, 

67b/10, 67b/11, 67b/11, 68a/01, 

68a/01, 68a/01, 68a/02, 68a/03, 68a/06, 

68a/07, 68a/08, 68a/09, 68a/10, 68b/01, 

68b/01, 68b/02, 68b/03, 68b/06, 

68b/10, 68b/11, 69a/02, 69a/02, 69a/03, 

69a/03, 69a/03, 69a/04, 69a/05, 69a/05, 

69a/05, 69a/06, 69a/09, 69a/10, 69b/02, 

69b/02, 69b/06, 69b/07, 69b/09, 

69b/09, 69b/10, 69b/10, 70a/03, 

70a/04, 70a/04, 70a/05, 70a/06, 70a/08, 

70a/08, 70a/09, 70b/02, 70b/02, 

70b/04, 70b/05, 70b/08, 70b/08, 

70b/09, 70b/09, 70b/09, 70b/09, 

70b/10, 71a/02, 71a/04, 71a/05, 71a/07, 

71a/08, 71a/10, 71a/11, 71a/11, 71b/01, 

71b/03, 71b/03, 71b/05, 71b/09, 

71b/10, 72a/02, 72a/04, 72a/04, 72a/05, 

72a/08, 72a/11, 72b/01, 72b/01, 

72b/02, 72b/02, 72b/02, 72b/04, 

72b/05, 72b/06, 72b/07, 72b/07, 

72b/07, 72b/07, 72b/08, 72b/09, 

72b/10, 72b/10, 72b/11, 72b/11, 

73a/02, 73a/03, 73a/04, 73a/04, 73a/04, 

73a/05, 73a/06, 73a/07, 73a/07, 73a/07, 

73a/08, 73a/08, 73a/09, 73a/09, 73b/01, 

73b/01, 73b/02, 73b/04, 73b/04, 

73b/04, 73b/06, 73b/06, 73b/07, 

73b/08, 73b/09, 73b/09, 73b/11, 

74a/02, 74a/03, 74a/03, 74a/04, 74a/04, 

74a/05, 74a/05, 74a/05, 74a/06, 74a/06, 

74a/06, 74a/07, 74a/09, 74a/11, 74b/02, 

74b/03, 74b/03, 74b/04, 74b/04, 

74b/04, 74b/05, 74b/06, 74b/07, 

74b/08, 74b/09, 74b/10, 74b/11, 

74b/11, 75a/01, 75a/02, 75a/02, 75a/05, 

75a/07, 75a/07, 75b/01, 75b/03, 

75b/04, 75b/07, 75b/07, 75b/10, 

76a/01, 76a/07, 76a/08, 76a/08, 76a/10, 

76b/01, 76b/01, 76b/02, 76b/02, 

76b/04, 76b/06, 76b/11, 77a/01, 

77a/03, 77a/03, 77a/03, 77a/05, 77a/05, 

77a/07, 77a/09, 77a/10, 77a/11, 77b/01, 

77b/01, 77b/02, 77b/04, 77b/04, 

77b/08, 78a/02, 78a/02, 78a/03, 78a/03, 
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78a/05, 78a/06, 78a/07, 78a/09, 78a/09, 

78a/10, 78a/10, 78a/11, 78b/01, 78b/01, 

78b/02, 78b/02, 78b/03, 78b/03, 

78b/05, 78b/05, 78b/06, 78b/07, 

78b/07, 78b/08, 78b/08, 78b/09, 

78b/10, 78b/10, 78b/11, 78b/11, 

79a/01, 79a/01, 79a/01, 79a/04, 79a/04, 

79a/05, 79a/05, 79a/05, 79a/06, 79a/06, 

79a/06, 79a/07, 79a/08, 79b/01, 79b/02, 

79b/02, 79b/02, 79b/09, 79b/11, 

80a/01, 80a/02, 80a/03, 80a/03, 80a/04, 

80a/04, 80a/05, 80a/05, 80a/05, 80a/06, 

80a/08, 80a/08, 80a/09, 80a/09, 80a/11, 

80a/11, 80a/11, 80a/11, 80b/04, 80b/07, 

80b/08, 80b/09, 80b/10, 80b/11, 

81a/04, 81a/08, 81a/08, 81b/01, 81b/01, 

81b/02, 81b/02, 81b/03, 81b/05, 

81b/05, 81b/06, 81b/08, 81b/09, 

81b/09, 81b/09, 81b/09, 82a/01, 

82a/01, 82a/02, 82a/04, 82a/04, 82a/05, 

82a/05, 82a/07, 82a/07, 82a/07, 82a/08, 

82a/08, 82a/09, 82a/09, 82a/09, 82a/10, 

82a/10, 82a/11, 82b/02, 82b/04, 

82b/05, 82b/06, 82b/06, 82b/08, 

82b/09, 82b/10, 82b/11, 83a/01, 

83a/02, 83a/02, 83a/03, 83a/04, 83a/04, 

83a/07, 83b/01, 83b/02, 83b/02, 

83b/04, 83b/05, 83b/06, 83b/08, 

83b/09, 83b/09, 84a/04, 84a/04, 84a/10, 

84a/10, 84b/01, 84b/01, 84b/02, 

84b/03, 84b/05, 84b/05, 84b/06, 

84b/06, 84b/07, 85a/01, 85a/02, 85a/08, 

85a/08, 85a/08, 85a/09, 85a/10, 85a/11, 

85b/02, 85b/05, 85b/05, 85b/07, 

85b/07, 85b/07, 85b/08, 85b/08, 

85b/08, 86a/01, 86a/03, 86a/06, 86a/07, 

86a/11, 86b/05, 86b/05, 86b/06 

vebā: (Ar.) Veba, salgın hastalık.  

 v. 13a/10, 15a/04, 19a/11, 

23b/04, 24b/02, 25b/01, 27b/08, 

35b/09, 40b/10, 48a/07, 53a/02, 54a/06, 

55a/01, 55a/03, 69a/05, 72b/08, 74a/07, 

76a/06, 78b/05, 78b/10, 82b/11, 84b/03 

 vebā belür- 5a/10 

 vebā iriş- 54a/08 

 vebā ol- 8b/09, 9b/09, 13a/02, 

15a/01, 28a/03, 30b/08, 31b/08, 33a/09, 

39a/10, 49b/11, 54b/07, 61a/06, 

66b/07, 69a/03, 76b/01, 77a/05 

 v.+dan 73b/11 

vefāt: (Ar.) Ölüm. 

 vefāt et- 22a/03 

 vefāt eyle- 66a/04 

 vefāt it- 8a/09, 13b/09, 14b/02, 

14b/11, 19a/03, 22a/06, 36b/01, 37a/04 

veyā: (Ar+Far.) Ya da, veya. 

 v. 26b/04, 34b/04, 35a/01, 

35a/04, 38b/09, 42b/06, 56b/06, 

67a/03, 70a/10, 79a/03, 84a/06, 85b/03, 

85b/06 



251 

 

veyāħud: Veya, ya da.  

 v. 32b/06 

vezįr: (Ar.) Vezir.         

          v. 35b/10, 38b/09,  55a/07, 

78a/10 

 v.+i 79b/07  

vezįrlik: (Ar.+T.) Vezirlik. 

 v. 35b/10 

vilāyet: (Ar.) İl, şehir. 

 v. 20b/01, 25a/02, 33a/10, 

39a/01, 39a/04, 42b/02, 46b/06, 52a/04, 

74b/08, 77b/11, 84b/09 

 v.+i 3a/10, 6a/09, 6b/11, 10a/07, 

11a/11, 11b/04, 28b/04, 32a/09, 32a/11, 

34a/01, 38b/04, 41a/01, 56b/03, 70a/08, 

70b/05, 72b/04, 73a/06, 76b/06, 78a/07 

 v.+in 68a/11 

 v.+inde 6b/01, 11b/07, 15a/03, 

15a/07, 16a/01, 16b/02, 16b/03, 

16b/10, 19a/11, 19b/01, 22b/02, 

30b/09, 38b/08, 39b/03, 40a/08, 

40b/03, 43a/08, 46b/01, 46b/09, 

48a/07, 48a/09, 54b/11, 55a/03, 59a/05, 

59b/07, 60a/11, 62b/02, 67b/07, 

67b/10, 70b/11, 72b/07, 73a/08, 

73a/10, 76a/06, 77b/01 

 v.+ine 6a/10, 27b/06, 38b/09 

 v.+inuŋ 15a/02 

 v.+ler 60a/07 

 v.+leri 81b/08, 68b/01 

 v.+lerinde 18a/08 

 v.+üŋ 31b/09, 32b/05  

 v.+inde 76a/04 

vir-: Vermek. 

 v.-e 15a/06, 32a/09 

 v.-e 

zaĥmet vir- 27b/07, 40b/02 

 v.-eler 3a/02, 44b/09 

virān: (Far.) Yıkık, harap, harabe.  

 v. 43a/02 

 virān ol- 20a/06 

vuĥūş: (Ar.) Yabani hayvanlar. 

 v. 72a/08 

vużūǾ: (Ar.) Hakir görmek.  

 vużūǾ it- 15a/09 

vülūdūs: Kıble yeli, ak yel. 

 v. 59b/02    

-Y- 

ya: (Far.) Yahut, veya, yoksa. 
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 y. 8a/06, 12a/01, 17b/05, 

18a/10, 37b/06, 38a/03, 58a/01, 62a/05, 

71a/07, 80b/04, 85b/03 

yabān: (Far.) Çöl, sahra. 

 y. 53b/09 

yabis: (Ar.) Kuru. 

 y.+dür 44b/06, 21a/04 

yad: (Far.) Garip 

 y. 5a/02, 6a/10, 36a/11, 46b/01, 

50b/06, 51b/10, 86b/09 

yaġ: Yağ. 

 y. 5b/09, 11a/11, 22b/10, 

23a/03, 35a/06, 36a/03, 41a/08, 45a/04, 

45b/03, 53a/08, 54b/10, 66a/07, 

71b/03, 72b/02, 78b/02, 80a/05, 

82a/01, 84b/06 

 y.+ı 43a/10 

yaġ-: Yağmur vb. yağmak.  

 y.-a 3a/08, 3b/03, 5a/11, 6a/03, 

10a/05, 13b/06, 16b/03, 16b/07, 

18a/07, 19a/08, 20a/01, 20b/11, 22b/06, 

23a/03, 23a/06, 24b/11, 26b/04, 

26b/08, 27b/02, 28a/04, 28b/10, 

31a/06, 31b/03, 33a/08, 34b/01, 

35b/08, 37a/08, 37b/01, 37b/04, 

42b/10, 43a/10, 46a/02, 46b/05, 

48b/02, 49b/05, 51a/04, 52b/11, 

53b/11, 54b/09, 56a/09, 60b/09, 

61a/02, 62b/11, 63a/05, 63a/07, 63b/08, 

66a/06, 66b/03, 67b/05, 69a/08, 70a/10, 

74b/01, 75a/08, 75a/10, 77b/04, 

79b/01, 82a/01, 82b/04, 83a/03, 

83b/03, 84b/06, 86b/02 

 y.-a 

yaġmur yaġ- 10b/07, 20b/02, 

57a/09, 60b/07, 81b/05 

 y.-ar 81b/04 

 y.-arken 

yaġmur yaġ- 18a/01 

 y.-arsa 37b/06 

 y.-duġı 50b/05, 63b/05 

 y.-ılur 37b/06 

 y.-mamaķ 29b/08 

 y.-maķ 29b/08, 34a/07 

 y.-maya 37a/11, 37b/04, 58a/08 

 y.-maya 

yaġmur yaġ- 37a/09 

 y.-sa 12a/11, 12b/02, 12b/11, 

17b/10, 18a/06, 18a/09, 18a/10, 20a/08, 

25b/03, 26a/10, 26b/04, 27a/09, 

34b/06, 35a/04, 35a/05, 42a/04, 42a/07, 

42b/02, 42b/06, 50b/04, 50b/11, 

57b/02, 57b/05, 57b/09, 58a/02, 
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64a/01, 70a/04, 71a/07, 71a/10, 85a/10, 

85b/06 

 y.-sa 

soġlıcān yaġ- 79a/03 

 ŧolu yaġ- 18a/03, 25b/11, 

26b/02, 28b/04, 34a/06, 34b/09, 

39b/09, 50b/08, 63b/06, 71a/03, 78b/06 

 ŧopraķ yaġ- 78b/09 

 yaġmur yaġ- 4b/01, 36a/05, 

63b/04, 70b/11, 72b/10, 78b/04, 85a/07 

yaġı: Düşman. 

 y. 54b/11, 85a/06 

 yaġı ol- 22b/07, 70a/08, 82b/08 

yaġılı(ġ)ķ: Düşmanlık. 

 y. 25b/09, 68b/02 

           y.+ı 26a/09 

 yaġılıķ it- 14a/02, 32b/03, 

33b/05, 44a/01,  51a/07 

 yaġılıķ ol- 79a/09 

yaġlı-: Düşmanlık beslemek. 

 y.-ya 68b/02 

yaġma: Yağma, talan. 

 yaġma it- 57b/08, 70b/03 

 y.+ya 3a/10, 32a/09, 84a/09, 

85b/01 

yaġmala-: Yağmalamak, talan etmek.  

 y.-na 3b/01 

yaġmur: Yağmur. 

 y. 5a/10, 7b/07, 8a/06, 10a/04, 

12a/11, 12b/02, 13b/02, 16b/03, 

16b/07, 17a/11, 17b/10, 18a/07, 19a/08, 

20a/01, 20b/10, 22b/06, 23a/03, 23a/06, 

25b/03, 26a/03, 26a/10, 26b/04, 

26b/07, 27a/09, 27b/02, 27b/10, 

28a/04, 29b/08, 31a/06, 31b/03, 33a/07, 

34b/01, 34b/06, 35b/08, 37a/08, 

37b/03, 37b/04, 38a/06, 38b/02, 

42a/04, 42b/10, 43a/09, 45b/09, 46a/01, 

46a/11, 46b/05, 47b/03, 48b/02, 

49b/05, 50b/01, 50b/04, 50b/05, 

50b/10, 50b/11, 52b/11, 54b/09, 

55b/02, 56a/09, 57b/02, 58a/08, 

60b/06, 60b/08, 62b/11, 63b/08, 

64a/04, 66a/06, 67b/01, 67b/05, 69a/08, 

70a/10, 73b/04, 74a/09, 74b/01, 75a/07, 

75a/09, 79b/01, 80b/04, 81a/08, 

81b/03, 82a/01, 82a/10, 83a/02, 84b/05, 

85b/01 

 yaġmur yaġ- 4b/01, 10b/07, 

18a/01, 20b/02, 36a/05, 37a/09, 57a/09, 

63b/04, 70b/11, 72b/10, 78b/04, 

81b/05, 85a/07 

 y.+dur 29b/10 



254 

 

 y.+lar 28b/10, 53b/11, 75b/08, 

83b/03 

yaġmurlı: Yağmurun çok yağması 

durumu. 

 y. 39a/05, 58b/06, 82b/05 

 yaġmurlı ol- 4a/02, 5b/10, 

6b/10, 12a/06, 15b/02, 61b/02, 61b/06, 

61b/08, 63a/11, 66a/09, 66b/09, 67a/05, 

70a/03, 72b/09, 73a/02, 74a/01, 74a/10, 

74b/03, 76b/06, 78a/02, 78a/04, 80a/10, 

83b/11, 84b/08 

yaġmurlu: krş. yaġmurlı. 

 y. 30a/07 

 yaġmurlu ol- 68a/06 

yaĥyā: (Ar.) Hz. Yahya peygamber. 

 y. 21b/06 

yaĥyā peyġāmber: (Ar.) Hz. Yahya 

peygamber asm. 

 y. 37b/09 

yaķın: Uzak olmayan, yakın olan.  

 y. 32a/01, 39a/09, 47b/01, 

75a/06 

yalān: Yalan, yalancı. 

 y. 3a/03, 7a/03, 11b/05, 12b/07, 

13a/11, 25a/10, 25b/02, 9b/11, 22b/03, 

26a/05, 31a/07, 34b/10, 41a/04, 41a/10, 

41b/03, 41b/10, 43b/08, 50a/07, 

52a/03, 64b/03, 68a/01, 73b/10 

yaldır-: Parlamak. 

 y.-sa 

yıldırım yaldır- 70a/06 

yan-: Zarara, kötülüğe uğramak. 

 y.-a 55a/04  

yaŋ: Yan, taraf. 

 y.+a 4b/06, 5a/09, 61b/02, 

62a/04, 62a/07, 76b/07, 5a/05, 5b/04, 

5b/07, 6a/01, 10a/03, 10a/11, 10b/02, 

12a/04, 12a/05, 16a/09, 16b/06, 17a/04, 

19a/02, 23a/11, 24a/01, 24b/02, 24b/09, 

24b/11, 32a/08, 32b/04, 32b/08, 

32b/11, 33a/03, 39b/07, 40a/05, 40a/06, 

47b/03, 47b/11, 48a/10, 48b/01, 

48b/05, 56a/06, 56b/02, 60a/08, 69a/01, 

69a/05, 69a/07, 69b/03, 69b/05, 76a/11, 

76b/11, 83a/08, 83a/11 

        y.+ı 40b/06 

yanārįs: (Sür.) Süryaniler dilinde ocak 

ayına verilen ad. 

 y. 71b/06, 71b/07 

yaǾnį: (Ar.) Yani bağlacı.  

 y. 7b/05, 14a/06, 21a/02, 

29a/01, 36b/08, 37b/06, 44b/03, 
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53a/04, 59a/07, 71b/07, 29b/07, 65a/11, 

80b/02, 81a/03 

yaŋlış: Yanlış, doğru olmayan.  

 y. 7a/03, 12b/07, 25a/10, 

34b/11, 41a/04, 41a/10, 43b/08, 

51b/03, 52a/03, 56b/05, 79b/10, 

83b/08, 86a/11 

yapraķ: Yaprak. 

 y.+lar 53a/09 

yaramaz: Kötü, fena, zararlı.  

 y. 13a/03, 17b/03, 42b/06 

 yaramaz ol- 5b/08, 70b/02, 

86a/08 

 y.+dur 14a/09, 14b/01, 26a/09, 

43a/07, 44b/09, 71b/10, 80b/07 

yarar: Fayda. 

 y. 29b/10 

yaraġun: Faydalı. 

 y. 63a/07 

yaślu: Yaslı, üzüntülü. 

 yaślu ol- 75a/04 

yaş: Taze. 

 y. 21a/07 

yāt: (Sür.) Süryanilere mart ayına 

verilen ad. 

 y. 2a/06 

yat-: Yatmak. 

 y.-maķ 14a/09, 46a/07, 78a/09  

yavuz: Kötü, fena.  

 y. 7a/10, 13a/06, 23b/04, 63a/07 

 yavuz ol- 7a/04, 56b/10, 12b/09, 

23b/02 

 y.+ların 83a/10 

yay: Yaz. 

 y. 19b/06, 21a/02, 26a/01, 

29a/01, 29a/05, 36b/06, 36b/08, 40a/06, 

53b/09, 66b/01, 66b/08, 70a/07 

yayıl-: Yaymak eylemi yapılmak ya da 

yaymak eylemine konu olmak. 

 y.-a 3a/03, 5a/03, 7a/02, 7a/04, 

7a/09, 14a/04, 19a/05, 23b/05, 26a/05, 

26b/09, 26b/09, 28b/10, 34b/02, 

36a/09, 36b/03, 38a/01, 39b/06, 42a/03, 

42a/05, 43b/04, 44a/06, 47a/01, 51b/03, 

52a/02, 52a/04, 60a/06, 60b/06, 60b/09, 

62a/10, 62b/09, 63b/11, 64b/03, 

68b/02, 71b/04, 72b/08, 72b/08, 

73b/10, 79a/06, 80a/11, 84a/04, 85a/11, 

86a/08, 86b/04, 86b/06 

yay: Yaz.  

 y.+ın 14a/01, 18b/02, 25a/04,  

27b/01, 28b/03, 33a/08, 41b/11, 
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53b/11, 54a/04, 66a/10, 66b/05, 

66b/10, 72a/11, 74b/08, 78b/03, 82a/02 

yaz: Yaz mevsimi. 

 y. 2a/05, 2b/04, 7b/01, 7b/05, 

54a/04, 14a/06, 20b/03, 21a/03, 30a/07, 

39a/03, 70a/02, 84b/05 

 y.+da 67b/06 

 y.+ın 72b/09 

yedi: Yedi. 

 y. 27b/08, 30a/10, 38b/05, 

81a/06, 81a/09 

 y.+sinde 53a/10 

yedinci: Yedinci. 

 y. 8a/05, 29a/10, 49b/04, 

49b/09, 59b/07, 65b/06, 66a/01, 80b/05 

yegin: Zorlu, katı, şiddetli. 

 yegin ol- 39b/05 

yekşenbih: (Far.) Birinci gün, pazar 

günü. 

 y. 45a/03, 53b/08, 66a/06, 

72a/10 

yel: Rüzgār. 

 y.+ler 20a/04, 21b/07, 22a/11, 

28a/02, 44a/01, 52b/09, 54a/11, 55b/05, 

63a/04, 65a/07, 66b/11, 72b/08, 

73b/01, 73b/05, 85a/03 

yemen: (Ar.) Arap Yarımadasının batı 

güney tarafını teşkil eden bölge.  

 y. 16a/02, 31b/02, 45a/9, 

60b/01, 72b/07, 73a/09, 73b/08, 82b/09 

yeŋi: Hiç kullanılmamış olan.  

 y. 20b/04, 28b/09 

yer: Mevki, mekan, mahal,yüzey, 

zemin, yeryüzü. 

 y. 17a/07, 43b/05, 67b/07, 

72a/09, 72b/11 

 yer gümle- 36a/06, 52a/11, 

80a/01, 86b/02 

 y.+de 16a/04, 34b/07, 68b/09, 

71a/03, 72a/09 

 y.+den 2b/06, 36a/10 

 y.+e 5a/02, 36a/10, 80b/05 

 y.+ine 83a/07 

 y.+ine 25a/05 

 y.+ler 46a/02 

 y.+leri 75a/05 

 y.+lerüŋ 23b/01 

yeryüzi: Üzerinde yaşadığımız 

topraklar ve denizler, yerkabuğu.  

 y. 80b/07 

 y.+niŋ 81a/03 
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yeşil: Yeşil. 

 y.+dür 29b/02 

yet-: Bir gereksinimi karşılayacak, 

giderecek ölçüde, nicelikte olmak.  

 y.-e 29b/04 

 y.-meye 77a/01 

yeynį: Yeğni, tartıda ağırlığı az çeken, 

ağır olmayan, ağırlığı az olan. 

 y. 29b/11 

yıl: Sene, yıl. 

 y. 3a/06, 3b/08, 4a/01, 4a/07, 

4a/08, 4b/02, 4b/09, 5a/03, 5b/05, 

5b/10, 6a/01, 6b/01, 6b/08, 6b/10, 

9a/04, 10b/03, 12a/06, 12a/11, 12b/01, 

15b/03, 15b/09, 16b/04, 17b/06, 

18a/07, 18a/11, 19a/11, 19b/08, 20b/11, 

22b/07, 23a/01, 23a/05, 23a/08, 23a/09, 

24b/08, 26a/04, 26a/09, 26b/01, 28a/02, 

28b/11, 29b/02, 31a/08, 31b/04, 

31b/08, 32b/10, 33a/03, 33b/04, 

34a/01, 34a/08, 34a/11, 35b/10, 38b/04, 

38b/06, 39a/04, 39a/05, 40a/02, 40b/03, 

41a/03, 41a/07, 42a/11, 42b/11, 43a/02, 

43a/07, 43b/07, 44a/02, 44b/06, 45a/08, 

46a/04, 47a/02, 47a/10, 47b/01, 48b/03, 

48b/06, 48b/10, 48b/11, 49b/05, 

50a/02, 50a/09, 50b/02, 50b/02, 

50b/04, 50b/11, 51a/08, 51b/01, 

53a/05, 54b/01, 54b/03, 55b/06, 

56a/09, 56b/03, 56b/07, 56b/08, 

56b/10, 57b/02, 57b/05, 57b/10, 

58a/10, 58a/11, 58b/03, 58b/06, 60a/05, 

60a/07, 60a/10, 61b/02, 61b/04, 

61b/06, 61b/08, 61b/11, 62a/02, 

63a/11, 63b/09, 64b/09, 66b/09, 

67a/05, 68b/02, 69b/06, 69b/11, 

70a/03, 71a/05, 74a/04, 74b/07, 75b/01, 

75b/10, 76a/08, 76b/02, 76b/06, 

77a/01, 77b/09, 78a/02, 78a/03, 78a/04, 

78b/01, 79a/03, 80a/07, 80a/10, 80b/03, 

82a/03, 82a/03, 82a/04, 82b/02, 82b/05, 

82b/05, 82b/10, 83b/04, 83b/11, 

84a/09, 84b/06, 84b/08, 84b/09, 

85a/07, 85b/08, 85b/11, 86a/04, 86a/09, 

86b/03, 86b/07 

 y.+a 5a/01, 5a/09, 5b/08, 

39b/08, 61b/09, 61b/10, 76b/05 

 y.+da 15b/05, 26a/02, 28a/11, 

41b/08, 51b/07 

 y.+dır 63a/07 

 y.+uŋ 2a/05, 3b/05, 12a/06, 

18b/04, 48b/10, 62b/03, 74b/10, 

79a/10, 79b/08 

yıldırum: Yıldırım. 

 y. 26a/02, 70b/01, 12a/03, 

41b/09, 50a/06   

 yıldırum in- 63a/08, 78a/04, 

84b/07 
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 yıldırum oyna- 17b/05, 34a/09, 

57a/08 

 yıldırum yaldır- 70a/06  

 yıldırum şaķı- 72b/11 

yılduz: Gezegen, yıldız. 

 y. 3b/11, 16a/07, 23a/10, 

23b/07, 29a/09, 32a/03, 32a/06, 41b/05, 

47b/07, 47b/10, 55b/10, 61a/07, 

68b/08, 76a/07, 83a/05, 84a/02 

 yılduz dökil- 40a/01, 40a/02 

 yılduz dökül- 5a/02, 9b/10, 

16a/05, 61a/08 

 yılduz düş- 7a/07 

yılan: Yılan. 

 y. 81b/09 

yıķ-: (İnsan, hayvan, ağaç için) yere 

sermek, devirmek. 

 y.-a 4b/07, 22a/11, 35a/11, 

46a/11, 50b/07, 55b/05, 70b/06, 81b/08 

yıķıl-: Yıkılmak, harap olmak.  

 y.-a 14b/10, 15b/07, 16a/08, 

28b/01, 31a/03, 32a/02, 36b/02, 41a/05, 

46b/10, 74b/10, 85a/06 

yırtıcı: Yırtıcı, vahşi. 

 y. 40b/02, 49b/02, 61b/09, 

64a/09, 71b/01, 83b/06 

yi-:  Yemek. 

 y.-mek 8a/01, 8a/02, 8a/03, 

14a/09, 14a/08, 17b/07, 21a/07, 21a/08, 

71b/09, 44b/08, 53a/07, 53a/07, 65b/04 

 y.-mekden 59b/01, 61a/05, 

65b/05, 71b/11 

 y.-ye 81b/03 

 y.-yesi 81b/01 

yidinci: krş. yedinci. 

 y. 14b/06 

yigir-: Toplamak. 

 y.-mege 80b/08 

yigirmi: Yirmi. 

 y. 2b/08, 2b/09, 11b/11, 21b/06, 

21b/10, 21b/11, 28b/09, 30a/03, 

30b/02, 30b/03, 37b/07, 37b/08, 

49b/09, 52b/09, 53b/06, 66a/04, 

66a/05, 66b/11, 72a/06, 72a/07, 72a/08, 

80b/03, 80b/03, 81a/01, 81a/06 

 y.+de 30a/03 

 y.+sine 11b/09, 37b/05, 77b/09, 

84b/04 

yigirminci: Yirminci. 

 y. 2b/07, 8b/01, 21b/05, 30b/01, 

60a/02, 72a/06, 80b/11 

yigit:  Yigit, kahraman. 
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 y. 49b/10 

yil: krş. yel.  

 y. 13b/02, 18a/01, 18b/10, 

27a/04, 27a/8, 35b/05, 43a/08, 58a/11, 

59b/02, 64a/10, 71b/10, 79b/03, 86a/05 

 y.+ler 4a/05, 9a/06, 30b/04, 

51b/07, 82b/10 

yilet-: Ulaştırmak, iletmek.  

 y.-mege 72a/08 

yimiş: Yiyecek, yemiş. 

 y. 4a/09, 4a/10, 6b/07, 8b/09, 

9a/02, 11b/02, 12a/01, 12a/05, 12a/09, 

12b/03, 12b/08, 13a/10, 15a/04, 18a/07, 

19a/09, 19b/10, 20a/11, 20b/10, 27a/05, 

27b/04, 28a/02, 31a/09, 32b/07, 34a/02, 

34b/06, 39a/07, 39a/08, 39b/01, 42a/06, 

44a/09, 45a/04, 45b/02, 46b/07, 47a/05, 

49b/08, 50a/02, 51b/06, 52b/04, 

53a/07, 54a/05, 54a/07, 55b/05, 57a/04, 

57a/07, 57b/11, 58b/10, 59a/01, 62a/11, 

63b/08, 65b/04, 66b/05, 66b/06, 

68a/03, 70a/02, 70a/06, 73a/02, 74a/02, 

74b/07, 75a/07, 75b/04, 75b/11, 

77a/07, 78a/06, 78b/02, 79b/08, 80a/01, 

81b/02, 82a/01, 82a/09, 83b/06, 85a/05, 

86a/05, 86a/11 

 y.+den 29a/03 

 y.+e 13b/11, 14b/08, 18b/07, 

23b/08, 27a/02, 71b/01, 73a/11, 79a/02, 

84b/03 

 y.+ler 62b/10 

 y.+lere 63a/06 

 y.+leri 73b/05, 76b/01 

yine: Bir daha , tekrar. 

 y. 43b/07, 45b/08, 48b/06 

yir: krş. yer. 

 y. 11b/08, 15b/02, 20b/07, 

27b/08, 43a/01, 43b/11, 58b/08, 

63b/03, 76a/08 

 yir depren- 65a/04 

 yir gümle- 14a/01, 43b/11, 

65a/01 

 y.+de 12b/04, 14a/05, 20b/07, 

35a/05, 35b/03, 35b/06, 36b/04, 

40a/04, 42a/01, 43a/10, 47b/10, 50b/06, 

56a/01, 57a/06, 58a/04, 63b/03, 63b/05, 

64a/11 

 y.+e 12a/07, 17b/04, 22a/01 

 y.+ine 13b/09 

 y.+lerde 31a/03, 64b/11 

 y.+lerinde 64b/01 

 y.+üŋ 44a/10, 81a/04  
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yiraltı: Yeraltı. 

 y.+na 59b/05 

yiti: krş. yedi. 

 y.+süden 37a/10  

yiyecek: Yiyecek. 

 y. 53a/07 

yizçe: (?) 

 y. 21b/11 

yoħsul: Yoksul, fakir. 

 y. 24a/02, 24a/03, 25a/10, 

46a/05, 46a/05 

 y.+lar 64b/09 

 y.+ları 65a/06 

 yoħśul ol- 65a/06 

yol: Bir yerden bir yere gitmek için 

üzerinden geçilen yer, tarik.  

 y. 42b/04 

 y.+a 86b/04 

 y.+lar 17a/08, 75b/04, 77a/04, 

85a/10, 85a/11, 85b/04 

 y.+ları 52a/02 

yolcı: Yolcu. 

 y.+lar 86b/04 

 y.+lara 77a/09 

 y.+ya 51a/09 

yuķaru: Üst tarafa, yukarıya 

 y. 4a/10, 23a/07, 39a/07, 

39a/11, 47a/09, 55b/04, 31b/05 

yumurda: Yumurta. 

 y. 15a/08 

yumuşaķ: Sert olmayan, yumuşak.  

 y. 66a/07, 66b/06 

 yumuşaķ ol- 53b/08, 74a/04 

yunān: Yunanistan halkından ya da bu 

halkın soyundan olan kimse.  

 y. 20a/01, 28a/09 

yurd: Vatan, diyar. 

 y.+larından 25b/05  

yüklü Ǿavrat: Hamile kadın. 

 y.+lar 26a/10, 38b/04, 45a/06, 

49b/07, 74b/07, 77a/10 

 y.+lara 9b/02 

yürü-: Yürümek. 

 y.-ye 17b/04, 17b/05, 38a/11, 

42b/07, 47b/05 

yüz: 1. Yüz çevirmek, terketmek. 2. Bir 

şey olmak üzere bulunmak.  
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 yüz döndür- 49a/07 

 yüz ŧut- 4b/08, 27b/11, 76a/03

  

-Z- 

żafer: (Ar.) Başarma, bir meselenin 

üstesinden gelme, yenme, üstünlük.  

 ż.+bul 16b/09 , 23b/11 

žāhir: (Ar.) Gizli olmayan, meydanda, 

herkesçe bilinen, aşikar.  

 žāhir ol- 6a/03, 7b/04, 7b/08, 

10b/10, 12a/02, 12a/02, 12b/04, 30a/04, 

58a/07, 15b/02, 15b/08, 17a/06, 

18b/09, 20b/03, 20b/10, 22a/10, 

22b/02, 24a/07, 25a/07, 30a/01, 30a/02, 

30a/03, 30a/04, 31b/08, 34a/05, 34b/05, 

36a/02, 42b/07, 48a/05, 61b/08, 62a/01, 

68a/10, 75a/03, 76a/06 

zaħįre: (Ar.) Gerektiği zaman 

harcanmak üzere anbarda saklanan 

hububat, yiyecek. 

 z. 5a/11, 71a/09 

zaĥmet: (Ar.) Sıkıntı, eziyet, güçlük.  

 z. 16a/01, 26a/11, 28b/08, 

35a/02, 50a/08, 51b/03, 58b/06, 60a/10 

 zaĥmet çek- 31b/01, 38b/07, 

41a/06, 56b/08, 59a/03, 61a/10, 63a/11, 

76a/10, 84a/11 

 zaĥmet gör- 48b/09, 64b/10 

 zaĥmet ol- 27b/06, 39b/08 

 zaĥmet vir- 27b/07, 40b/02 

 z.+ler 49a/05 

 z.+e uġra 67a/03 

żaǾįf: (Ar.) Güçsüz, takatsiz, aciz.  

 ż. 47a/03 

 żaǾįf düş- 47a/03 

 żaǾįf ol- 4b/08, 85b/11 

žālim: : (Ar.) Zalim. 

          ž.+iŋ 25a/03 

 ž.+ler 7a/09, 33a/01, 78a/09  

 žālim ol- 23b/03 

zamān: (Ar.) Vakit, zaman. 

 z. 68b/03, 76a/03, 81b/07, 

85b/01 

żār: (Far.) Ağlayan, inleyen.  

 ż.+sıŋ 30a/01, 30a/03, 30a/04, 

30a/02 

zebūn: (Far.) Zayıf, güçsüz.  

 zebūn it- 40b/07 

zeħįr: (Far.) Zehir. 

 z. 70a/04 
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zekkeriyyā peyġamber: (Ar.)  Hz. 

Zekeriyya Peygamber asm. 

 z. 44b/10 

zelzele: (Ar.) Zelzele, sarsıntı.  

 z. 6a/08, 28a/01, 36a/09, 

55b/03, 80a/03, 86b/05 

 zelzele ol- 7a/02, 19b/08, 

44a/04, 52b/04, 58b/11, 80a/06, 83a/02 

zengibār: Osmanlı Afrika’sında bir 

bölge. 

 z. 18a/08, 19a/03, 27a/04, 

53a/02, 85b/05 

zevāl: (Ar.) Sona erme, yok olma, son. 

 zevāl iriş- 73b/01 

 zevāl ol- 52a/09 

zeyt: (Ar.) Zeytin. 

 z. 13b/03, 16a/03, 17a/04 

zeytūn: (Ar.) Zeytin. 

 z. 50a/05, 73a/08, 74b/06, 

77b/04 

 z.+į 59b/08 

zeytūn yaġı: Zeytin yağı.  

 z. 41b/03, 51b/09, 67b/01, 

76a/07 

zeyt yaġı: Zeytin yağı. 

 z. 59a/10 

źikr: : (Ar.) Anma, zikir. 

 ź. 77a/06 

zįrā: (Far.) Çünkü, zira.  

 z. 46a/07, 67a/01 

ziyāde: (Ar.) Bol, çok, fazla.  

 ziyāde ol- 17a/02, 25a/03, 

35a/03, 44a/09, 46a/09, 50a/04, 57a/10, 

64a/09, 65a/07 

ziyān: (Ar.) Zarar, tehlike, kayıp.  

 z. 43a/02, 44b/01, 57b/01, 

57b/01, 57b/04, 66b/02, 68b/05, 

84a/04, 86a/05 

 ziyān et- 75a/08 

 ziyān eyle- 43a/10 

 ziyān it- 3b/11, 5b/11, 7a/02, 

9a/07, 10b/08, 17a/07, 17b/06, 18b/05, 

19a/5 22b/04, 22b/10, 23b/09, 25a/03, 

27a/01, 31a/03, 34b/08, 35a/08, 36a/09, 

42a/03, 42b/05, 43a/01, 44a/01, 47a/07, 

51b/04, 51b/09, 52a/03, 57a/01, 

58b/05, 61b/10, 68a/10, 68b/11, 

71b/02, 75b/01, 79a/06, 83a/06, 

83b/06, 85a/11, 86a/04 

 ziyān ir- 63a/06 

 ziyān iriş- 27b/04 
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 ziyān ol- 15a/06, 32b/09, 

35a/04, 44a/03, 45b/04, 51a/09, 73a/04, 

73b/03, 77a/09 

 z.+a 25a/10 

ziyānlu: (Ar.+T.) Ziyanda olan kişi.  

 ziyānlu ol- 66a/11 

zükām: (Ar.) Nezle. 

 z. 54a/02 

źükürįs: (Sür.) Süryaniler dilinde aralık 

ayına verilen ad. 

 ź. 65a/10 

žulm: (Ar.) Eziyet, haksızlık, zulüm.  

 ž. 7b/03, 10b/11, 25b/01, 

33a/01, 33b/07, 35a/03, 35b/07, 38a/02, 

46a/09, 58a/07, 62a/01, 62b/07, 65a/07, 

68b/06, 69b/08, 78b/11, 84b/07 

 žulm eyle- 56b/11, 64b/01 

 žulm it- 5b/10, 6a/04, 10a/11, 

17b/10, 18a/09, 18a/11, 23a/04, 24a/02, 

33a/01, 33a/07, 33b/02, 35a/07, 42a/10, 

46a/04, 50b/02, 50b/06, 51a/02, 

51b/05, 58a/03, 64b/06, 68b/10, 

71b/01, 71b/06, 79b/06, 84a/11, 85b/10 

 ž.+e 4b/08, 70a/09 

 ž.+i 25a/03 

žulm-i bįĥad: (Ar.) Hadsiz zulüm.  

 ž. 22b/02 

žulüm: (Ar.) Eziyet, haksızlık, zulüm.  

 ž. 6a/05, 8b/04   
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SÖZ VARLIĞI 

Metinde astronomik terimler sıkça kullanılmıştır. Ay adları, gök cisimlerinin 

adları ve onların Süryanice Rumca karşılıkları da verilmiştir. Metinde kullanılan 

astronomik terimler şu şekildedir: 

abrįl: Nisan. 

ak yılduz:  Büyük Köpek 

Takımyıldızı’nda yer alan bir çift 

yıldız. 

aġustos: Yılın otuz bir gün süren, 

sekizinci ayı. 

Ǿaşr: (Ar.) On sayıdan birini alma, 

dokuza bir ile on etme.   

Ǿaşr-ı aħir: (Ar.) Son asır, son devir.  

Ǿaşr-ı evvel: (Ar.) Ayın ilk on günü.  

Ǿaşr-ı ŝānį: (Ar.) Ayın ikinci on günü.

  

ay: 1.Gökteki ay. 2. Yılın on iki 

bölümünden her biri, ortalama otuz 

günlük zaman dilimi. 

ayāz: Duru, sakin havada çıkan kuru 

soğuk. 

ayulus: (Sür.) Süryaniler dilinde 

temmuz ayına verilen addır.  

aya: (Sür.) Süryaniler tarafından Mayıs 

ayına verilen ad. 

azur: (Sür.)  Süryanilerde yılın ilk ayına 

verilen ad.  

berdü’l-Ǿacūz:  (Ar.) Kış mevsiminin 

sonlarında görünen şiddetli soğuklar 

için kullanılan bir tabir.  

burc: Zodyak üzerinde yer alan on iki 

takımyıldıza verilen ortak ad.  

busārıķ: Sisli, tozlu, bulutlu, sıcak hava.  

cemreǿ-i ŝāliŝe: Üçüncü cemre.  

cemreǿ-i ŝānį: İkinci cemre.  

cedį: Toplum hayatında yüksek 

mevkilerin, itibar ve şöhretin, şeref ve 

itibarın timsali olarak kabul 

edilirler. Oğlak Burcu. 

cemreǿ: (Ar.) Şubat ayında azar azar 

artan sıcaklık. 

cevzā: İkizler burcu. 

elegümśaġma: (Ar.) Gökkuşağı.  

erbaǾįn: (Ar.) Karakış. 

esed: Aslan burcu. 

eyyām-ı bāĥūr: (Ar.) Ağustos’un ilk 

haftasında olan en sıcak günler.  

felvārįs: (Sür.) Süryanilerin şubat ayına 

verdiği isim. 

gicük: Uyuz hastalığı. 

gökyüzi: Sema. Gökler. 

gün ŧoġusı yeli: Doğudan esen rüzgâr.  

gün ŧoġısı: Doğu. 

güz: Yazı kışa bağlayan ara mevsimi, 

bk. mevsimler. 

gūzengü:  Cemre.  

ħamsin: (Ar.) Kırk günlük karakış (erbain) 

dan sonra gelen elli günlük kış devresi.  

ĥār-ı raŧb: (Ar.) Sıcak ve yaş özelliğine 

sahip olan. 

havā: (Ar.) Hava, gök. 

ĥazirān: Yılın altıncı ayı. 
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ıyd’uś-śālib: (Ar.) Hristiyanların suya 

haç atma bayramı.  

ibrilįs: (Sür.) Süryanice nisan ayına 

verilen isim. 

irte namāzı: Sabah namazı. 

ķalendįs: (Sür.) Süryaniler dilinde İsa 

peygamberin doğduğu güne verilen ad.  

kānun-ı evvel: Aralık ayı. 

kānūn-ı ŝānį: Ocak ayının eski adıdır. 

ķara aġrı: Bir çeşit humma. 

ķarıķay: Koca karı soğukları.  

ķavs: (Ar.) Yay burcu. 

ķıble yili: Güneyden veya güneybatıdan 

esen ve bazen de yağış getiren yerel 

rüzgâr, kaba yel, boz yel.  

ķuyruķlu yılduz: Yıldızların çevresinde 

dönen bir çekirdek  ve bir kuyruk 

bölümünde oluşan gök cisimleridir.  

martilįs: (Lat.) Mart ayı.  

maşrıķ: (Ar.) Güneşin doğduğu taraf, 

doğu. 

mayıs: (Rum.) Mayıs ayı. 

menāzil-i ķamer: (Ar.) Ayın üzerinde 

hareket ettiği farzolunan noktalardan 

her biri. 

muĥarrem: (Ar.) Kamer takviminin 

birinci ayı. 

müneccimįn: (Ar.) Yıldız falcısı, 

falcılar. 

nevrūz: (Far.) Yeni gün. 

nücūm-ı ehl-i cevzeser: (Ar.) Kuyruklu 

yıldız.  

septinus: (Sür.) Süryani dilinde Eylül 

ayına verilen ad. 

seratān: Yengeç burcu. 

sünbüle: Osmanlıcada başak 

burcuna verilen addır. 

seru: (Rum.) Rūmiler dilinde ağustos 

ayına verilen ad. 

şimāl yili: Osmanlı Döneminde Kuzey 

Rüzgarına verilen ad.  

ŧaŋ: Güneş’in doğuşundan önceki 

alacakaranlık zaman.  

teşrįn-i evvel: (Ar.) Ekim ayı. 

teşrįn-i ŝānį: (Ar.) Kasım ayı. 

ŧolu: Havadaki su buğusunun soğuk 

yüzünden birden yoğunlaşıp 

katılaşmasıyla türlü irilikte, yuvarlak ya 

da düzensiz biçimli buz taneleri 

durumunda oluşan, yere hızla düşen bir 

yağış türü. 

ŧoŋ: Hava sıcaklığının sıfırın altına 

düşerek bir süre bu durumda kalması 

sonucu suyun ve bitkiler üzerindeki 

nemin buza dönüşmesi olayı.  

tūris: (Sür.) Süryaniler dilinde kasım 

ayına verilen ad. 

tufān:(Ar.)  Günlerce ortalığı sellerin 

aldığı, çok yeğin ve yoğun olarak 

yağan yağmur. 

uhtūris: (Sür.) Süryaniler dilinde ekim 

ayına verilen addır.  

vülūdūs: Kıble yeli, ak yel. 

yanārįs: (Sür.) Süryaniler dilinde ocak 

ayına verilen ad. 
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yāt: (Sür.) Süryanilere mart ayına 

verilen ad. 

źükürįs: (Sür.) Süryaniler dilinde aralık 

ayına verilen ad. 
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